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“Ispričat ću brojne podvige, junačka djela polubogova i heroja....Muze, zaštitnice 
moje, pomozite mi u otkrivanju tajni najljepših priča klasične starine." 


Mojoj Muzi... 


vi 


SADRZAJ 


SADRŽAJ. ———————————— e a 
PREDGOVOR ¿asan ua aQ Qa ad ad rab ak dn E eee 
Kratka povijest drevnijeh Vremena ...........a.aaaaaaaaaaaaaaasaaasaaasaaassnasnnasannsannisnnnanananandannaaandaaaaa 
DAVNE KRALJEVI, a e ve 
PerifasoV leti. s na e fa a 
OSIS ISKOnSKI: sss: ay aaa RE ere L ÐR RRR RRR 
Portirión GIS38ntSRT_..... a ana —— 
Aktej iz Zemlje Rođeni .........aaaaaaaaaansaaaasanansnnannannnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnansnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnni 
Kolen'iz Mirimütite.... pta pt etcetera betes these pede dede a 
EPOHA DINASTIJE “ZMIJSKIH LJUDI... aaa aaa aan 
Kekrop ZmtijOtepl e e ee 
Potomstvo Kekropa Zmijorepog i Aglurije ..................................... aaa... 
Kralj StjenOVIL suan aaa ertet ri ije aqhaq emere PEE esee dc dida 
Amtiktion HPA Din 022110) sxc ccsevs cosieeessssitesesasscvas.eoneeseosusvesiscesecseacesuaasdeiiogdsvscdesves sci Essie 
Erihtonije Zaldibia 
Pandion Drugi Prognanik ....1.2..aasiicsiccsissssosobssesasnsonsuonsbsssadnnhasenHshandublnsnnicnndbandakinura 
Egej, Jarčev Zalosni o..c.ccccssssesssssssssssesssssesssesesssssssssssssssssssucssssussecsusseeseeseeseeseeseeseess 


Tezej Oslobodilac i Ujedinitelj .............iaaaaaaaaassassassaasansannansannannnnnnnnnnnsnnnansnninnnaninnna 


Menestej od Trojanskog rata ¿uang aasan enne nre nennen nenne 
Demofon-Paladiy Skil a chen taria E iqu ana m dea 
rci ————————— 
MELANTIDI ise eee a iio au kaa o deva da dete ER eee 
Melant MesenškI... EC ——— 
PRILOZI BØRN r Eten iue diu itn ries 
Rječnik povjesti drevnijeh Vremena ................. essent nennen enne 


SKTACEDICE masu awa a Le mM NE E EES 


vii 


IZVORI 


ŽIVOTOPIS Zes ða la aa REPRE 


Vili 


“U svakom mitu se nalazi zrnce istine, svaka legenda ima svoju poruku i pouku, svaka 
tradicija na neki svoj iskrivljeni način slijedi izvjesnu povijesnu reminisenciju, sjećanje na 
nešto što je bilo nekad..." 


PREDGOVOR 


Nekada veoma davno, u vrijeme kada su istokom i jugom vladali veliki gospodari Egipta, 
Mesopotamije, Levanta i Hata u epohama Imperija Brončanih Ljudi, Gospodara Velikih 
rijeka i Tvoraca Pisma, a mnogo prije nego je na zapadu nastao Vječni Grad koji je ujedinio 
zemlje od pješčanih dina Sahare pa do hladnih šuma sjevera i bio prijestolnica četiri strane 
svijeta i nazivao prostrano Središnje more Svojim morem, tu na krajnjem jugoistoku 
kontinenta koji je ponio ime po, od Zeusa ugrabljenoj, levantskoj princezi Europi, postojao 
je mistični svijet mitova, legendi, tradicije, bogova i boginja, polubogova, nimfi, ljudi 
svakovrsnih naravi i ponašanja, gajeva, vrtova, čudovišta, heroja i antiheroja, ljubavi i 
mržnje, žrtvovanja i posvećivanja, hrabrosti i kukavičluka, milosti i nasilja, sujeta, 
ljubomora, ali i odanosti, brutalnosti i zabava, osveta i opraštanja, namjernog ili slučajnog 
svetogrđa ali i odanog bogoslužja, drama koje su mogle završiti kao tragedija ali i kao 
komedija. To je svijet koji se tako duboko usjekao u naše kolektivno sjećanje, koji je postao 
tako neraskidivo vezan sa našim bitkom da u većini slučajeva nismo ni svjesni koliko toga 
njegovog baštinimo u sebi samima. 


A ovo što slijedi su pjesme sa planina i mora zemlje Atike o kraljevima sa Zmijskog 
prijestolja koji su vladali ovom zemljom. A ta Atika je bila jedna od zemalja toga Mitskoga 
svijeta i to zemlja koja je za nas najvažnija, jer je tu bio podignut grad Atena kojem toliko 
mnogo duguje naša civilizacija, polis koji je bio kolijevka, majka i hraniteljica slobodnih 
umijeća, takvih i tolikih učenjaka, znamenitih ljudi od mnogih vrlina, zakona i poretka, 
domovina vladavine naroda u ime naroda i u korist naroda, za upravu mnogih a ne 
nekolicine. Kako su prolazila stoljeća vremena Brončanih ljudi, smijenjene vremenom 
Željeznih ljudi koji su oblikovali epohe Zaraćenih gradova i kraljevstava i Tisućljetne 
vladavine Vječnoga Grada, ove pjesme sa atičkih planina, brda, ravnica i mora su polako 
srastale u legende i mitove o porijeklu atičkog naroda i osnivanju Atene, njene politije, 
države i demokratije. I te pjesme o postancima su se stoljećima prenosile sa generacije na 
generaciju, sve dok ne bi bile zapisane i prevedene u prozu u drevnim spisima i zapisima iz 
arhiva grada pod Akropoljom i djelima mnogih pisaca iz epoha Zaraćenih gradova i 
kraljevstava i Tisućljetne vladavine Vječnoga Grada, a koje sam ja Velikovjerni, historičar i 
kroničar iz iliroslavenske zemlje, odlučio objediniti u jednu povijest, 2775 godine od 
osnivanja Vječnog Grada, u Polju oko Dvora. 


Kratka povijest drevnijeh vremena 


Kako se kroz povijest sve više udaljavamo od naše epohe uzdizanja Imperija Dalekog 
Istoka, a posebno kada, idući unazad kroz povijest, napustimo epohu Imperija Bijelih Ljudi, 
historija postaje sve negostoljubivija, sa sve više tajni, misterija, dvojbi, neshvatanja i 
nerazumijevanja tih prošlih vremena. Kada napustimo i epohu Vladavine svećenika 
Abrahama, ulazimo u epohu Tisućljetne vladavine Vječnog Grada koja je bila potomak 
epohe Zaraćenih gradova i kraljevstava. I na početcima epohe Zaraćenih gradova i 
kraljevstava pojavljuje se za nas kroničare drevnijih vremena razdjelnica historijskog 
znanja. Za razliku od zemalja koje se prostiru od istočnih obala Središnjeg Mora pa sve do 
velikih rijeka Dalekog Istoka, čiji kroničari pišu i o još udaljenijim epohama Imperija 
Brončanih Ljudi, Gospodara Velikih rijeka i Tvoraca Pisma, o zemljama koje se prostiru na 
zapadu od Procjepa Argonauta i duž zapadnih obala Središnjeg mora povijesne kronike i 
knjige ne idu dalje u prošlost od ove razdjelnice. Tamo se umjesto u još jednu historijsku 
epohu, ustvari ulazi u magloviti svijet mitova, legendi i starinskih tradicija, gdje je teško 
pronalaziti ta zrnca istine i povijesti. I moja najveća želja bijaše da napišem sopstvenu 
knjigu o tom mitskom svijetu, djelo koje će proučavati i čitati i oni koji su učenjaci i oni ko 
to nisu, kako bi bili poučeni, naučeni i zabavljeni pripovijedanjima o svijetu mitova, legendi 
i starinskih tradicija. Tako ću se potruditi da ljudi saznavaju o ljudima i događajima u 
kojima ljudi bivstvuju izmješani sa bogovima i dobročudnim i čudovišnim bićima koja su 
već davno išćezla iz našega zajedničkog sjećanja. Mitski svijet nije bio crno — bijeli, te 
dualističke vizure koje je tako volila epoha Vladavine svećenika Abrahama i koje je volila 
javnost i iz epohe Imperija Bijelih Ljudi, nego je bio nijansiran u raznim bojama koje se 
prelijevaju jedna u drugu. Tako je Mitski svijet između blistave svjetlosti i duboke mračnine 
nudio prošaranost života i bajki koji se odvija po romantiziranim gajevima, šumama, 
poljima, zaravnima, brdima, planinama, vrelima, tokovima rijeka, morima, otocima, 
dalekim prostorima. I neka ljudi na toj pozornici Mitskog svijeta, uče o i dobrom i lošem, 
pravednom i nepravednom, časnom i podmuklom, utješnom i očajnom, nadahnutom i 
zabludjelom, jasnom i nejasnom... a sve kako bi iz ovih lekcija iz drevnijeg vremena oni 
mogli bolje živjeti u sadašnjosti i pripremati se za bolju budučnost. 


Mitski svijet opisivan u mnogim pjesmama, te kasnijim zapisima i spisima nastalim u epohi 
Zaraćenih gradova i kraljevstava i epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, imao je 
svoja još drevnija vremena, i o kojima se prije epohe Imperija Bijelih ljudi malo znalo. U 
tim još drevnijim vremenima, ljudi nisu poznavali pismo niti kako da ovjekovjeće 
znakovima ono što su govorili, mislili 1 radili. Zato se sve do posljednjih stoljeća malo znalo 
o tim ljudima. Tek je u epohi Imperija Bijelih ljudi nastala želja da se o tim drevnijim 
vremenima i ljudima koji su u njima prebivali i živjeli sazna nešto više. Istraživanje je 
olakšano i novim učenjima, pronalaskom novih tehnologija, razvojem novih metodologija, 
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novim znanjima i hrabrim učenjacima sa umovima koji nisu bili okamenjeni. I gospodari 
ovih Imperija Bijelih ljudi, koji su se smatrali potomcima i nasljednicima ljudi i kulture 
Mitskog svijeta, su nastojali da saznaju što je moguće više o svojoj prošlosti, pa su svojim 
golemim blagom pomagali istraživanja. Tragovi drevnijih vremena i njihovih ljudi su 
pronalaženi na mnogim nalazištima, otkrivane su brojne i dugotrajne kulture, nalaženi 
ostatci drevnijih jezika, i u genima modernih ljudi se pronalaze tragovi tih drevnijih ljudi. 
Prošlost ljudskog roda je sada uveliko prevazilazila epohu mitova i legendi. I sve do ove 
naše epohe kada se ponovo uzdigla Imperija Dalekog Istoka, mnogo se toga saznalo o 
drevnijim vremenima i njihovim ljudima. 


Spoznaje koje smo do sada dokučili govore nam da su na Veliku Kopnenu masu koja se 
nalazila između Sjevernog Ledenog okeana i Južnog Toplog okeana, između Zapadnog 
Olujnog okeana i Istočnog okeana Mirnoće nekada davno prve grupe Prvobitnih Uzdignutih 
ljudi prešle sa Tropske Kopnene mase. U ledenim epohama, od ovih grupa Prvobitnih 
Uzdignutih ljudi razvili su se na zapadnim stranama Velike Kopnene mase Stari ljudi 
Zapada, a na istočnim stranama Velike Kopnene mase Stari ljudi Istoka, i na Cvjetnom 
otoku Patuljasti ljudi. Stotinama hiljada godina Stari ljudi Zapada su bili lovci i sakupljači 
šuma i tundri Europe, prebivajući 1 preživljavajući u tome hladnom okolišu. Onda su došli 
Novi ljudi, koji su se razvili od onih grupa Prvobitnih Uzdignutih Ljudi koje su ostale u 
Tropskoj kopnenoj masi. Polako, ali sigurno Novi ljudi koji su bili brojniji i organiziraniji 
su polako bilo potiskivanjem bilo međusobnim miješanjem zamjenjivali Stare ljude Zapada 
i Stare ljude Istoka, sve dok ovi ne bi iščeznuli ostavivši za sobom samo svoje kosti, svoje 
grubo kameno oruđe i neke svoje gene u narodima zapadnih i istočnih strana Velike 
Kopnene mase. Vremenom je koža Novih ljudi koji su živjeli na zapadnim stranama Velike 
Kopnene mase zbog hladnije klime, slabijih i manjih sunčevih zraka i miješanja sa Starim 
ljudima Zapada postajala sve bleđa, a kod nekih su i oči i kosa postajali sve nebeskiji ili 
zelenkastiji, sve svjetliji ili vatreniji. Novi ljudi Europe su za sobom ostavili one mnoge 
crteže po pećinama, kamene alatke i male skulpture svojih boginja plodnosti kojima se 
danas toliko divimo. Nakon dosta vremena, završile su ledene epohe, došlo je toplije 
vrijeme, mora i močvare su preplavile obalne plitke zemlje, stvoreni su i mnogi otoci, a u 
sjećanjima ljudi su se počele stvarati priče i predanja o velikim poplavama. Uskoro su sa 
bližeg istoka a preko velikog i širokog kopnenog mosta Male Azije, počele i to baš na 
jugoistok Europe, gdje je i postojala naša Mitska Zemlja, dolaziti skupine ljudi koje su 
donosile 1 novi način preživljanja. Te skupine nisu više zavisile od neizvjesnosti, slučajnosti 
i hirova lova i sakupljanja hrane, one su ovladale umijećem i tehnologijom proizvodnje 
hrane. Nastalo je novo doba, Poljodjelci su polako prodirali u Europu. Negdje ih je bilo 
više, a negdje manje u odnosu na ranije Nove ljude Europe. Vremenom su i Novi ljudi 
Europe prešli na proizvodnju hrane zemljoradnjom i stočarstvom, i izmiješali se sa 
Poljodjelcima, stvarajući tako svijet Staroeuropljana. Ovaj staroeuropski svijet je trajao 
hiljadama ljeta i zima, nastajala su prva velika sela 1 naselja sa dugim kućama, kameno 
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orude je postalo polirano i sofisticirano, mnogobrojno posude se pravilo od keramike koja 
se ukrašavala motivima, urezivanjem, iscrtavanjem, ispupčavanjem, islikavanjem. Kod sve 
brojnijeg stanovništva, i politički, religijski i društveno — ekonomski odnosi su postajali sve 
složeniji i rašireniji. Kasnija predanja su staroeuropske narode koji su nastanjivali zemlju 
koja je postala Mitskom, nazivali Pelazgima, Driopima, Kaukoncima, Karijcima, Lelezima, 
Istinskim Krećanima, Kidoncima, Aonima, Temicima, Hijantima. Oni su uspjeli da 
spoznaju i umijeće pravljenja oruđa i oružja od metala, prvo od plavkastog bakra, a onda i 
od smjese bakra sa kositrom, zvane mjed ili bronca. Ali na prostranim travnatim stepama 
sjeverno od Crnog Mora i Velikog Slanog jezera nastao je močni narod koji je bio poznat 
pod imenom Arijevci. Ovi stočari su pripitomili stepskog konja i upregli ga u borbena kola, 
što im je dalo veliku i brzu pokretljivost i snažnu vojnu prednost u odnosu na svoje bliže i 
dalje susjede. Arijevci ili Narodi Stepskog konja su vjerovali u vrhovne muške bogove Neba 
i Groma, u ratničke vrline, imali su dobro oružje i sahranjivali su se u velike zemljane i 
kamene gromile-humke. Narodi Stepskog konja nisu bili ujedinjeni nego su živjeli pod 
vlašću mnogih svojih ratničkih kraljeva, vojvoda i svećenika bogova Neba i Groma. Uskoro 
su mnogi od ovih arijevskih naroda, plemena i skupina počeli odlaziti iz matične stepske 
zemlje, bilo da ih je na to tjerala prenaseljenost, traženje novih zemalja, pašnjaka i pojaseva 
plodne zemlje, novih rudišta ili su jednostavno žudjeli za ratničkom slavom, pljačkanjem 
dobara i porobljavanjem ljudi, posebno otimanjem žena, i dikom širenja moći svojih 
bogova. I oni tako krenuše osvajati, podjarmljivati i naseljavati mnoge zemlje od Zapadnog 
Olujnog okeana pa do udaljenih velikih i mističnih rijeka Inda i Ganga i još dalje sve do 
granica kraljevstava Dalekog Istoka. Kako su epohe prolazile, jedno prostrano područja od 
Zapadnog Olujnog okeana, preko Europe pa sve do magične Indije bilo je pokriveno 
narodima i ljudima koji su govorili neki od jezika koji su se razvili od toga izvornog jezika 
Naroda Stepskog Konja. Zato su učenjaci iz epohe Imperija Bijelih ljudi sve one koji govore 
takvim jezicima nazvali Indoeuropljanima. 


I na jugoistok Europe su došle neke od ovih ratničkih skupina Naroda Stepskog konja, 
prodirući sve više prema njenom jugu. Ali potrajati će stoljeća 1 stoljeća dok jezik koji su 
razvili arijevski doseljenici ne zagospodari i Mitskom zemljom. Taj jezik, nazvan helenski, 
je postao dominantan zahvaljujući 1 osvajanjima, ali i miješanjima i asimilacijama sa 
staroeuropskim domorodcima. Posebno su se dugo održavali Pelazgi i Eteokrećani. “Otac 
historije" je u svojim spisima ostavio bilješke da su i u epohi Zaraćenih gradova i 
kraljevstava postojali gradovi i otoci na kojima se još uvijek govorio pelaški jezik. Na 
istoku otoka Krete se još u godinama kada je počinjala epoha Tisućljetne vladavine Vječnog 
grada, još uvijek govorio eteokrećanski jezik, o čemu svjedoće pronađeni natpisi na 
kamenim spomenicima. Atenjani iz vremena demokratije su voljeli za sebe isticati da su oni 
starosjedioci, da su autohtoni, iznikli iz zemlje, da su bili pelaškog porijekla i da su 
prihvatili helenski jezik tek kasnije. U njihovim riječima čini se da ima i istine. 
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Je li se prvo postaje legenda ili se prvo postaje stvarnost? 


DAVNI KRALJEVI 


Perifasov let 


Nekoć je u Atici živio Perifas, ili kako bi se to reklo na iliroslavenskom govoru Upadljivi, 
autohton “Iz zemlje rođen". On je vladao drevnim ljudima i bio je pravedan, bogat i 
pobozan. Perifas je bio posvecen bogu Apolonu i prinosio mu je mnoge Zrtve. Brojna su bila 
njegova dobra rasudivanja i niko mu nije mogao niSta prigovoriti, pa je i njegovo vodstvo 
rado od svih bilo prihvaćeno. Ali, zbog prevage njegovih dobrih djela, ljudi su uzeli časti 
koje su bili dužni davati vrhovnom i glavnom bogu Zeusu, odlučivši da one pripadaju 
Perifasu. Tako su napravili svetilišta i hramove posvetivši ih njemu pod imenima Zeus 
Spasitelj, Nadglednik Svih i Milostivi. Radi toga ogorčeni Zeus je želio gromom spržiti sav 
dom Perifasov, ali ljutnju Zeusa je uspio ublažiti Apolon, zamolivši ga da ne uništi u 
potpunosti Perifasa jer ga je ovaj brižljivo častio. Zeus je popustio zamolbi svoga božanskog 
sina, i otišao je domu Perifasa. Zeus je Perifasa zatekao dok je vodio ljubav sa svojom 
suprugom koja se zvala Fena. Sa obje svoje ruke je Zeus pritisnuo Perifasa i pretvorio ga u 
pticu orla. Vidjevši to, Perifasova supruga je zamolila Zeusa da i nju pretvori u pticu kako bi 
ona i dalje mogla da bude saputnik svome suprugu. Molbu ju je Zeus uslišio i pretvorio je 
Fenu u pticu supa. 


Zeus je dodijelio Perifasu i određene počasti zbog pobožnosti koju je pokazivao dok je bio u 
čovječijem obličju. Učinio ga je kraljem svih ptica 1 dodijelio mu zadatak da čuva sveto 
žezlo, zajedno sa pravom približavanja tronu vrhovnog boga Olimpa. Perifasovoj supruzi 
Feni, pretvorenoj u supa, Zeus je dodijelio privilegiju da bude dobar predznak u svim 
poslovima čovječanstva. 


Antonin Liberal, VI, Periphas; Ovidije, Metamorfoze, VII, 399 — 400; Pseudo — Apolodor, II, 1, 5. 


Perifas je bio svećenik boga Apolona, pa bi priča o njemu bila moguće reminisencija na neko davno 
doba kada je svećenik božanstva koje se kasnije razvilo ili utopilo sa svojim manifestacijima u 
Olimpskog boga Apolona upravljao drevnom Atikom. Priča o Perifasu bi sugerirala i neki rani sukob 
kultova božanstava koje sui male aspekte koje su kasnije imali Apolon i vrhovni Olimpski bog Zeus. 
Možda je to bio sukob kulta Sunca i Svjetlosti i kulta Munje i Neba, u kojoj je na kraju prevagu i 
dominaciju odnio ovaj potonji kult, pretvorivši instituciju perifaskog svećenika u onu koja orlovski 
služi i prati Zeusa. 


Ime Perifas nosi i jedan od sinova koje je kralj Egipt imao sa Gorgom, i koji je bio kockom određen 
da oženi Akteju, kćerku Danaja i Pierije. Ali kada je priređena velika svadbena svečanost na kojoj je 
50 sinova Egipta trebalo oženiti 50 kćerki njegovog brata blizanca Danaja, ovaj je svojim kćerkama 
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dao bodeze kako bi pobile svoje mladozenje dok oni budu spavali. One su to izvršile, izuzev 
Hipermnestre koja je spasila svoga mladozenju Linkeja jer je on poStovao njeno djevicanstvo. Tako 
je i Akteja ubila Perifasa. 


Orao je u religiji Olimpskih božanstava bio simbol Zeusa, po interpretatio Romana Jupitera. Skeptar 
(žezlo) je bio insignija kojom je Zeus vizuelno i u ikonografiji potvrđivao da ima vrhovnu vlast. 
Ptice, njihov let, apetit i ponašanje su imali veliku ulogu u starorimskoj religioznosti, posebno u 
augurskoj vještini, što je preuzeto od Etruraca. I određivanje na kojem brežuljku će se podignuti novi 
grad, Romul i Rem su izvršili promatranjem neba i brojem supova koje bi svaki od braće vidio dok se 
nalazio na augurskom promatranju. I Kelti su bili čuveni po dobrom poznavanju učenja o letu ptica. 
Justin, koji je napisao svoje djelo sažimajući djelo o historiji Filipa II. Makedonskog autora Pompeja 
Troga, je zapisao da su Kelti prodrli u najudaljenije dijelove Ilirika pod vodstvom leta ptica, jer su 
Gali bili vješti u augurskom poslu. 


14 


Ogig Iskonski 


Drevne pjesme i starinski zapisi kao sljedećeg kralja dalekih vremena koji je vladao i nad 
prostorom kasnije nazvanim Beotija i nad prostorom kasnije nazvanim Atika spominju 
Ogiga, čije ime bi se možda moglo na iliroslavenski prevesti kao Iskonski, Prvobitni, 
Najraniji, Prvi, Gigantski. 


Pjesme i pripovijesti o Ogigu nisu ujednačene, i postoje različita viđenja njega i njegove 
djelatnosti i dešavanja koja su se dogodila za njegove vladavine. Tako se govori da je Ogig 
bio Ogig, isto autohton "Iz zemlje rođen", ali prema drugim predanjima Ogig je bio sin 
boga Posejdona i Alistre ili Beota. U jednom spisu se kaže da je on bio jedan od Titana. 
Ogig je bio suprug Tebe, kćerke Zeusa i lodame, po kojem je navodno nazvana tebanska 
zemlja. Ogig je imao kćerke Alkomeneju ili Alalkomeniju (po kojoj je nazvano jedno 
beotsko naselje), Telksineju i Aulidu (po kojoj je nazvana čuvena luka u Euripovom zalivu 
preko puta otoka Eubeje). Njegove kćerke su u jednom spisu nazvane Iznuđevicama kazni. 
Po pjesnicima, Ogigov sin je bio Eleusin, po kojem je nazvana Eleusina, iako su neki 
govorili da je on bio sin boga Hermesa i Deire, kćerke Okeana. 


Prvi za koje se govori da su bili naseljeni u zemlji koja je danas poznata pod imenom 
Beotija su bili Ekteni, i čiji kralj je bio Ogig. Enciklopedista i antikvar iz Vječnoga Grada je 
rekao da je Ogig osnovao grad koji je bio kasnije zvan Teba oko godine 2150. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je to bio najstariji od 
svih gradova. Antikvar je kazivao i da je po ovom kralju nazvana Ogigijskom jedna od 
sedam kapija grada Tebe. U ranim vremenima se zemlja poznata kasnije kao Beotija je u 
drevnim pjesmama nazivana i Ogigijom, a njeni stanovnici Ogigidi. Ovaj Ogig je po 
abrahamističkim piscima živio u vrijeme kada je Egiptom i Sinajom hodio Mojsije. 
Kršćanski kroničar i prevodilac iz zemlje Ilira je ostavio spomen da je Ogig uz mnoge druge 
zajednice godine 1777. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija 
Bijelih ljudi osnovao i Eleusinu i da je bio i njen kralj Eleusine. Ogigovo osnivanje Eleusine 
su spominjali i neki druge druge drevne pjesme i propovijesti. Stari zapisi Ogigu pripisuju i 
da je vladao 32 godine i zemljom Akte, kako je u drevnosti nekada bila zvana Atika. Ogig je 
po nekim spisima živio i u vrijeme kada se desilo egzodus Izraelićana iz Egipta. Ogig se 
dovodio u vezu i sa prostorom na sjeveru Peloponeza koji je kasnije nazvan Ahaja, a neko 
predanje ga je čak opisivalo kao egipatskog kralja. 


Za vrijeme Ogiga se desila velika i prva poplava u Mitskoj zemlji, a koja je u spisima 
nazvana po njemu. To se desilo kada je Foronej bio kralj Argosa na Peloponezu i kada je 
Mojsije predvodio Hebreje u njihovom egzodusu iz Egipta. Najprije je kao predznak 
Večernja zvijezda (planeta Venera u noći) promijenila boju, veličinu 1 putanju, a onda su 
vode pokrile naselja, plodne ravnice pa i vrhove planina Mitske zemlje. Ipak, neke pjesme i 
pripovijesti govore da poplava nije imala razaranje po svoj Mitskoj zemlji, nego da je bila 
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samo pokrajinskog obima, pa je riječ ili o izlivanju Kopaidskog jezara ili o poplavljenju 
samo prostora kasnije nazvanog Atika. Navodno se Ogig samo sa manjim brojem 
prezivjelih uspio spasiti u ovoj katastrofi. Po jednima piscima je 1020 godina, a po drugim 
piscima nešto više od 800 godina prošlo od Ogigove poplave do Prve Olimpijade'. 
Kršćanski kroničar i prevodilac iz zemlje Ilira je zapisao kako se Ogigova poplava desila 
godine 1757. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 
Kršćanski Španski historičar je zapisao kako je između poplave koje je dobila Ogigijevo 
ime, nanijevši koja je veliko uništenje, Mitskoj zemlji i osnivanja Rima proteklo je 1040 
godina. Kršćanski Španski vjeroučitelj je zapisao da se Ogigova poplava desila za vrijeme 
patrijarhata Jakova/Jakuba. Po nekim je između Ogigijeve i one čuvenije i veće 
Deukalionove poplave prošlo ili 250 ili 600 godina, a 1200 godina između poplave koje su 
opisali Hebreji i poplave za Ogiga. 


Bilo je kod drevnih pisaca i zapisa da je, zbog velikog uništavanja koje je uzrokovala 
poplava, zemlja koja se danas naziva Atikom bila bez kralja 189 ili 190 godina, sve dok se 
nije pojavio Kekrop i da je kralj Aktej koji je došao nakon Ogiga bio izmišljeno ime i da on 
nije nikada postojao. Ali u starim zapisima se nailazi i na to da je zbog poplave u Ogigovo 
vrijeme Atika bila toliko uništena da je ostala neplodna i nenastanjena čak i duže, i to čak 
ustvari punih 270 godina. Ne slažu se svi pisci sa ovim, pa neki kažu da je od vremena 
Ogiga do Prve Olimpijade prošlo 970 godina, a od Ogiga pa do Kekropa 210 godina. 


I ostrvo na kojem je živjela nimfa Kalipsa zvalo se Ogigija. Na njemu je ova prelijepa 
kćerka titana Atlasa ili Okeana ili možda Nereja pet ili sedam godina gostila Odiseja. Pod 
imenom Ogig se spominje i jedan od kraljeva Titana koji su ratovali protiv Zeusa i 
olimpskih bogova. Ogigija je bilo i ime jedne od kćerki Amfiona i Niobe, kćerke Tantala. 


Ime Ogig je nosio i posljednji ahajski kralj sjevernog Peloponeza, koji je po svome dalekom 
porijeklu pripadao atreidskom ogranku čuvene dinastije Pelopida i bio potomak 
Agamemnona i Oresta. Čak neke drevne priče opisuje Ogiga kao egipatskog vladara. 
Hebreji su hrast pod kojim je prebivao Abraham dok je boravio u kaananskom Hebronu 
zvali Ogyges. U starim hebrejskim zapisima Og je bio amoritski kralj zemlje Bašan u kojoj 
se nalazilo 60 utvrđenih gradova i mnogo neutvrđenih naselja. Ovog amoritskog Oga je 
pobijedila hebrejska vojska koju je vodio Mojsije, i koja je uništila zemlju Bašan i istrijebila 
njen narod. Stari Hebreji su ovoga Oga zvali posljednjim od divova Rephaim. Ovaj Og se 
često pojavljuje i u vanbiblijskoj, rabinističkoj i drugoj abrahamističkoj (i judejskoj i 
kršćanskoj i islamskoj) tradiciji. Po toj tradiciji on nije stradao za vrijeme velikog potopa za 
vrijeme Noje ili Nuha, a pojavljuje se i u pričama o Abrahamu i Jakovu. U apokrifnom spisu 
“Div Ogijas” opisivale su se avanture diva Ogijasa koji se borio sa velikim zmajem. 
Zanimljivo je da se ime Og pojavljuje i na sačuvanim levantinskim natpisima. 


! Prva Olimpijada se desila u ljeto 776. god. p. n. e. 
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Odiseja, I, 50; V, 58 — 78; VI, 172; 204; VII, 240 — 264; XII, 1; 127 — 153; 446 — 453; XXIII, 333 - 
337; Hesiod, Teogonija, 358; Biblija, Stari zavjet, Knjiga brojeva, 21; Ponovljeni zakon, 3; Knjiga 
Isusa Navina, 13; Eshil, Persijanci, 972 - 974; Sofokle, Edip na Kolonu, 1770; Euripid, Feničanke, 
1109; Platon, Zakoni, III, 677; Timej 21 — 22; Kritija, 111 — 112; Likofron, Kasandra, 1189; 
Apolonije Rodanin, Argonautika, III, 1177 - 1178; Non, Dionysiaca, III, 204 - 208; Polibije, II, 41; 
IV, 1; Varon, O Agrikulturi, III, 1, 1; 3; Strabon, Geografija, I, 2, 18; VII, 3, 6; VIII, 7, 1; IX, 2,18; 
Josip Flavije, Judejske starine, I, X, 4; Plinije Starije, Historija prirode, III, 15; Stacije, Tebaida, I, 
164 — 180; 312 — 336; II, 71 — 88; III, 99 — 113; 147 — 168; IV, 369 — 405; VI, 593 — 617; VIII, 342 — 
362; IX, 808 — 820; 841 — 876; X, 493 — 508; 921 — 930; XI, 354 — 381; 403 — 423; 648 — 672; XII, 
173 — 203; 228 — 254; 656 — 676; 782 — 796; Plutarh, Moralia, De facie in orbe lunae, 941; 
Pausanija, Opis Helade, I, 38; IX, 5; 8; 19; 33; Censorin, Rodendan, XXI, 1; Pseudo — Apolodor, 
Biblioteke, I, 2, 7; III, 5, 6; 6, 6; epitome 7, 22 - 23; Solin, XI, 18; Higin, Fabule, 11; 69; Eusebije iz 
Cezareje, Praeparatio evangelica, X, 9; 10 (pozivajući se na historičara Seksta Julija Afrikanca); 11 - 
12; Kronografija, 15; 22; 64; 67; Laktancije Placid, Komentari na Stacijevu Tebaidu, I, 173 
(pozivajuci se na rimskog enciklopedistu Marka Terencija Varona); Maur Servije Honorat, 
Komentari na Vergilijeve Ekloge, VI, 41; Sholijast Homera, Odiseja, I, 85 (poziva se na fragment iz 
Hesioda, 48); Sholijast Euripida, Phoenissas, 1113; Sholijast Apolonija Rodanina, Argonautika, III, 
1178; Vergilijevski dodatak, 220; Anonim, Aetna, 569 — 680; Tatian, Obraćanje Helenima, 39; 
Jeronim, Kronika za 1777; za 1757; Augustin, O Božjoj državi, XVIII, 8; XXI, 8; Orosije, Protiv 
Pagana, I, 7; Isidor iz Sevilje, Etimologije, XIII, 22, 1; Stefan Vizantinac, s. v. Tpepian; s. v. Qyvyia; 
Jovan Malala, Kronika, HI, 9; Romejska enciklopedija Suda, s.v. IIpačišikn; s.v. Qyúytov; Georg 
Sinkel, Kronografija, odgovarajuci spomeni; Ceces, o Likofronu, 1206; FGrH I, nr. 3 frg. 178 = FHG 
IV, frg. la S. 637; FGrH I, nr. 4 frg. 21 = FHG I, frg. 54 S. 52; FHG IV S. 538; FGrH I nr. 2 frg. 23 = 
FHG I frg. 1, 14 S. 101; FGrH nr. 4 frg. 47 a = FHG I frg. 156 S. 67; FHG I frg. 8 S. 385; FGrH II B 
nr. 256 frg. 2 = FHG III frg. 2 S. 517. 


Ogig spada u grupu primavalnih, prvobitnih mitskih ličnosti, radi čega su se u njemu spojile razne 
mitske tradicije. Primarna mitska tradicija je ona vezana za Beotiju, a sekundarna ona vezana za 
Atiku. Zbog te primavalne osobenosti, Ogigu se pripisivalo i da je Titan, div, te da je bio suvremenik 
niza istih prvobitnih ili eponimnih mitoloških ili tradicijskih likova. Priča o Ogigu je nesumnjivo 
prodrla i na semitski Levant, posebice ona njena varijanta o tome da je on bio jedan od divova, pa se 
onda našla uključena u hebrejsku mitologiju i tradiciju. U abrahamističkoj tradiciji kronološka 
sinkroniziranost Ogiga se vezala za likove u širokom vremenskom rasponu, od patrijarha 
Jakova/Jakuba pa do egipatskog dužnosnika Mojsija. Te iznimne različitosti, pa i nepreciznosti i 
nesređenosti u mitološkoj svijeti, a koje se tiču Ogiga, spaja tek jedna poveznica, a to je poplava koja 
je nanijela veliku štetu prostorima središnje Grčke. Ova drevna ogigijevska poplava je moguće bila 
reminisencija na neki veliki klimatski poremećaj koji je doveo i do izlijevanja Kopaidskog jezera, 
velike vodene površine koja je nekada postojala u Beotiji. Kako su se generacije smjenjivale, tako se 
i ova reminisencija uvečavala i na kraju toliko preuveličala da je od činjenice, povijesnog 
kolektivnog sjećanja postala mitološki podatak. Znalac svijeta Ideja u svojim djelima je ostavio 
spomene o velikim poplavama koje su pogađale Grčku i svijet u hiljadama godina prije njegovog 
pretka Solona. 
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Porfirion Gigantski 


U seoskoj atenskoj demi Atmoneis se govorilo da je prije Akteja vladao Porfirion, i da je on 
stanovnicima ovog sela sagradio svetilište Afrodite Uranijske. Ali izuzev priče ovih seoskih 
domaćina, u drugim zapisima se ne nailazi na to da je Porfirion, jedan od giganata koji su 
nastali od zemlje i koji su ratovali sa bogovima sa Olimpa, bio kralj zemlje koja se kasnije 
nazvala Atika i ljudi koji su u njoj prebivali. U Gigantomahiji, bitci koju su Giganti vodili sa 
Olimpljanima, Porfirion se strastveno zaljubio u boginju Heru pa ju je vođen neobuzdanom 
pohotom pokušao silovati. Međutim, to su spriječili Herin brat i suprug Zeus koji Porfiriona 
tada pogodio munjom i Herakle ili bog Apolon koji su ga pogodili strijelom. Na kraju su 
pobjedu u Gigantomahiji odnijeli bogovi Olimpskog panteona. 


Hesiod, Teogonija, 185; Pindar, Pythian, VIII, 12 — 18; Aristofan, Ptice, 553; 1249 — 1252; Horacije, 
Ode, III, 4, 49 — 51; Pausanija, Opis Helade, I, 14; Higin, Fabule, Uvod; Pseudo — Apolodor, 
Biblioteke, I, 6, 1 -2; Non, Dionysiaca, XLVIII, 6 -22; Klaudijan, Gigantomahija. 


Gigantomahija vjerojatno odražava jednu od mnogih borbi kultova u drevnoj Grčkoj koje su se 
konačno završile nametanjem Olimpskog panteona kao primarne i dominantne religijske misli. Iako 
olimpsko božanstvo, Afrodita je bila srodna sa Gigantima, jer je nastala na sličan način. U većini 
mitova, Giganti i Afrodita su nastali od sjemena Uranovih kastriranih genitalija koje su pale na 
zemlju ili u more. Zato je boginja Afrodita vezana za poštivanje Urana, oca titana Kronosa koji je 
opet bio otac olimpskog vrhovnog boga Zeusa. 


Tvrdnja stanovnika atičke deme-općine Atmoneis o vladavini Porfirija i da je on dao sagraditi 
svetilište Afrodite Uranijske u njihovom selu moguća je neka daleka reminisencija o vremenu prije 
sinoikizma Atike, tj. stvaranja jedinstvene atenske države, kada je Atmoneis možda imalo svoga 
„kralja“ i svoj posebni kult posvećen Afroditi ili nekom drugom božanstvu koje je simboizirano 
vremenom u kult Afrodite, boginje sa Olimpa. 
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Aktej Iz Zemlje Rodeni 


Drevni zapisi se ne slazu sa tim Sta se nakon Ogigejeve poplave desilo sa zemljom koja je 
kasnije nazvana Atikom. Dok je u nekim od njih zapisano da je ova zemlja ostala dugo 
vremena bez kralja i to sve do pojave Kekropa, pa čak i bila opustošena i nenaseljena, drugi 
iznose priču o kralju Akteju ili Akteonu (“Primorac”), koji je vladao nakon Ogiga i poplave 
koja se desila u njegovo vrijeme. Kronika atenskih kraljeva i arhonata kaže da je po Akteju, 
isto autohtonom "Iz zemlje rođenom", područje iz kojega je potekao i kojim je vladao 
nazvano Aktike, Akteja ili Akte. U Enciklopediji Konstantinovog grada se nalazi zapis da 
Aktej nije imao sinova nego samo kćerke i to Aglauriju Stariju, Erse, Pandrosu i Fenike. 
Ova posljednja je umrla dok je bila dosta mlada i još uvijek djevica, pa je njen otac želio da 
je ovjekovjeći tako što je slova nazvao po njoj “Fenička slova”?. Kćerka Agraulija se bila 
udala za Kekropa. 


Parska kronika, Uvod; 1; Strabon, Geografija, IX, 1; 2 — 3; 19;Pausanija, Opis Helade, I, 2; 14; 
Pseudo — Apolodor, Biblioteke, III, 14, 1 -2; Eusebije iz Cezareje, Praeparatio evangelica, X, 10 
(pozivajući se na atenskog historičara Filohora); Stefan Vizantinac, s.v. Akt; Romejska 
enciklopedija Suda, s.v. bouvukñto ypauuara. 


Sudeći po imenu, aktejski period povijesti Atike je moguće bio daleka atenska reminisencija na 
kulturu (kasnoneolitičkih ili eneolitičkih) naselja u primorskom pojasu. 


2 Dowwnia ypáppora 
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Kolen iz Mirinunte 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, je napisao da u atenskim demama- 
općinama mnogi tvrde da su u njima vladali kraljevi prije Kekropa. Kako su stanovnici 
Mirinunta kazivali, prije Kekropa je vladao čovjek po imenu Kolen. U drugim sačuvanim 
drevnim zapisima i spisima se ne nailazi na ime ovog mininutskog kralja. Da li je ovo dokaz 
o postojanju malih kraljeva koji bi upravljali pojedinim selima i krajevima Atike prije nego 
što bi bili ujedinjeni pod hegemonijom vladara Akropolja. Stanovnici Kolonide, grada u 
Meseniji, pričaju da su oni doseljenici iz Atike koje je nekada davno doveo neki Kolen koji 
je prema proročanstvu slijedio pticu ševu do mjesta gdje je osnovao novu naseobinu. 
Vremenom su ovi atički naseljenici u Meseniji preuzeli govor i način života Doraca koji su 
živjeli oko njih. 


Pausanija, Opis Helade, I, 31; IV, 34. 
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EPOHA DINASTIJE ,,ZMIJSKIH LJUDI" 


Kekrop Zmijorepi 


Drevni zapisi kazuju da je nakon Akteja, posljednjeg od davnih kraljeva, započela nova 
epoha u kojoj su kraljevali oni koji su pripadali dinastiji koja je potekla od zmijskih ljudi 
koji su isto bili autohtoni "Iz zemlje rođeni". O ovim kraljevima, dostupno nam je mnogo 
više drevnih zapisa o njihovim životima, djelima, postignućima i nasljeđima. Pjesme koje su 
na planinama i morima Atike pjevale o kraljevima koji su potekli od zmijskih ljudi su bile 
znatno veće po obimu i više poznatije piscima drevnostima. 


Akteja je naslijedio njegov zet Kekrop Zmijorepi, koji je isto bio autohton i zvan je i 
domorodcem (ynyevng). Po pjesmama starine on nije imao ljudskih roditelja, nego je 
iznikao iz zemlje. Samo Pisac Fabula spominje da mu je otac bio Hefest, bog vulkana i 
kovača. Pjesme su opisivale Kekropa sa gornjim čovječijim dijelom tijela i donjim dijelom 
tijela koji je nalikovao zmijskim oblicima. Pisci drevnih zapisa su ove pjesničke opise 
stavljali u svoja djela, i nazivali su Kekropa difues (čupvric) ili “Onaj sa dvije prirode", a 
neki od kasnijih historičara epohe Zaraćenih gradova i kraljevstava i epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada pokušavali su tu formu “dvije prirode“ kod Kekropa razumski 
objasniti time da je on bio sa dvije pripadnosti, one barbarske koju bi predstavljao dio 
Kekropovog tijela koji je imao zmijsku, životinjsku formu i one helenske koju bi 
predstavljala dio Kekropovog tijela koji je imao ljudsku formu. Drevni zapisi stvarno 
govore o tome da ime Kekrop nije bilo grčkog porijekla, nego je pripadalo jeziku koji je bio 
stariji od grčkog. Kekrop se opisuje kao iznimno veliki, sa veličinom koja bi odgovarala 
dvojici muškaraca. Najveći govornik od Atenjana je objašnjavao drevni opis Kekropa 
Zmijorepog tako što je on snagu moć zmaja i pamet čovjeka. Moralista i Životopisac koji je 
živio u epohi Tisućljetne vladavine Vječnoga Grada je opet tumačio fizički izgleda 
Kekropa, a o kojem su drevni izvještavali, kao alegoriju na to što je on u početku vladavine 
bio okrutan i zastrašujući, ali da je nakon toga postao najblaži i najbolji vladar. 
Enciklopedija Konstantinovog grada čak je ostavila spomen da se u nekim zapisima nalazilo 
da je Kekrop ustvari bio dvospolac, sa gornjim, muškim dijelom tijela i donjim, ženskim, 
dijelom tijela. Kekrop je tečno govorio egipatski i grčki jezik. U kraljevsku porodicu zemlje 
Aktike, Kekrop je ušao brakom sa Aglaurijom Starijom. 


Pošto Aktej nije imao muškog nasljednika, Kekrop je naslijedio kraljevski tron zemlje Akte. 
Po Kronici atenskih kraljeva i arhonata, Kekrop Zmijorepi je postao kralj Aktike/Akte 
godine 1582. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 
Kršćanski prevodilac iz zemlje Ilira je zapisao u svojoj Kronici da je Kekrop počeo vladati 
godine 1556. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 
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Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Kekrop počeo vladati 300 
godina nakon nastanka argivskog kraljevstva i ili za Forbasa, Sestog po redu kralja 
Argivljana, ili Triopasa, sedmog po redu Argivljana, 533 godine nakon nastanka 
sikionijskog kraljevstva i za Maratonija, trinaestog po redu kralja Sikionjana. Oba ova 
kraljevstva su bila na susjednom poluotoku koje se kasnije nazvalo Peloponez. Kekrop je 
navodno bio i suvremenik Likaona iz gorske zemlje Arkadije. Kršćanski kroničar iz 
kaananske zemlje, ostavio je i zapis da je od Kekropa pa pada Troje prošlo nešto manje od 
400 godina, a do Prve Olimpijade bilo ukupno 17 kraljeva i 12 doživotnih arhonata ili 780 
godina. Ovaj kroničar je koristio jedan davno išćezli zapis Kastora, i u kojem je stajalo 
zapisano da su sve ukupno kraljevi koje su nazivali i Eretheidi, a to su oni koji su kraljevali 
počevši od Kekropa pa do Timoeta, vladali 450 godina Atenom, dok su preostala dva 
atenska kralja koja nisu bili Eretheidi, nego Melantidi vladala još 58 godina. Ali kršćanski 
prevodilac iz zemlje Ilira je zapisao da je Eretheidska dinastija vladala 429 godina, dok su 
naredna dva melantidska kralja vladala još 58 godina. Kršćanski kroničar iz kaananske 
zemlje i spomenuti prevodilac Biblije su ostavili i kraći zapis da su po nekima Prometej, 
Epimetej, Atlas, Argos Svevideći i Io živjeli u doba Kekropa, ali i da su i po nekolicini oni 
živjeli 60 1 90 godina prije Kekropa. Po prevoditelju, Kekrop je zavladao Atikom kada je 
Mojsiju bilo 35 godinu, a to je bilo 375 godina prije zauzimanja Troje. Po kršćanskom 
kroničaru iz Kaanana, za kraljevanja Kekropovog a među Hebrejima je bio istaknut Mojsije, 
a isto tako je Tesaliju pogodila poplava koja se nazivala Deukalionovom. 


Po Kekropu je kraljevstvo kojim je zavladao nazvano Kekropija, a narod Kekropidi. 
Enciklopedista iz Vječnoga Grada je zapisao da se naziv Kekropija odnosio samo na ono 
naselje koje se nalazilo na Akropolju i njegovim padinama. Kekrop Zmijorepi je za vrijeme 
svoga dugoga kraljevanja u do tada divlji narod unio kulturu i civilizaciju, viši, bolji i 
organiziraniji način život. Po drevnim zapisima i spisima, Kekrop je narod kojim je vladao 
naučio čitanju i pisanju. Drevni zapisi spominju i kako je Kekrop Zmijorepi učio svoje 
podanike i umijeću navigacije i plovidbe. Stari spisi govori i da je zemlja koja je kasnije 
zvana Atika bila opustošena i to napadima sa mora od Karana, a sa kopna od Aonanja koji 
su bili starosjedioci zemlje koja je kasnije zvana Beotija. Kekrop je zato svoj narod, koji je 
ranije živio u selima, smjestio u 12 gradova koji su se zvali Kekropija, Tetrapolis, Epakrija, 
Dekeleja, Eleusina, Afidna, Torik, Brauron, Kiteris, Sfet, Kefisija. Narod kojim je vladao 
Kekrop je podijelio na četiri plemena : Kekropi, Autohtoni, Akteji 1 Paraliji (“Primorje”). 
Najbolji atenski historičar je zapisao da se za vrijeme Kekropa i prvih kraljeva, sve do 
vremena Tezeja, Atika sastojala od znatnog broja samostalnih gradova, svakog sa svojim 
sopstvenim pritanejom i funkcionerima. Tako je vjerojatno Kekropova kraljevska vlast bila 
ne neka centralizirana vladavina, nego hegemonija u smislu prvenstva njegove Kekropije 
koja je imala sjedište na atenskom Akropolju, u odnosu na ostale značajno autonomne 
zajednice zemlje koja je kasnije zvana Atika. Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnoga 
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Grada je pjevao i da je na brijegu kasnije nazvanim Aresovim, sjeverozapadno od Akropolja 
Kekrop dao izgraditi svoju utvrdu. 


Kekrop Zmijorepi je ostao upamćen po mudroj, organiziranoj i pravednoj vladavini. Pjesnik 
i gramatik iz Konstantinovog grada je zapisao da je kralj Kekrop u borbi pobijedio 
barbarska plemena. Pobijedenim barbarima je toliko koristila kraljeva milost da su postali 
vezani za njega i nisu Zeljeli odvajanje od vlasti Zmijorepog. Kekrop je upoznao Kekropide 
i sa mnogim novim načinima religijskih rituala i bogosluženja. Drevni zapisi kažu da je 
Kekrop Zmijorepi bio i prvi koji je naučio svoj narod ritualnom sahranjivanju, dao da se 
grade oltari i statue bogova, i prinose žrtve bogovima. Za njega se govorilo da je prvi uveo i 
poštivanje Zeusu kao vrhovnog i najvišeg boga među stanovnike Kekropide, što ranije ljudi 
nisu činili. On je bio i prvi da je postavio oltar u Ateni i prvi da je postavio prikaz boginje 
Atene. Kekrop I. je zabranio u obredima žrtvovanja prinošenje bilo kojeg živog bića kao i 
bilo čega drugog, samo dozvoljavajući kao žrtvu jednu vrstu kolaća zvanog pelanoi 
(neAavot) izrađenog u obliku vola sa rogovima. Kekropidi su za svoga kralja govorili da ima 
moć zmaja i mudrost i znanje čovjeka. 


U ovo vrijeme, bogovi Olimpskog panteona su odlučili da svaki od njih uzme gradove u 
kojima bi imali, dobijali i primali posebno samo za sebe bogosluženje i poštivanje. Za 
Kekropovo kraljevstvo su bili zainteresirani bog Posejdon i boginja Atena. Prvi je do 
Kekropove zemlje stigao Posejdon, i na Akropolju je udario u zemlju sa svojim trozupcem i 
tako stvorio ono što je u kasnijim epohamabilo malo vrelo - zdenac slane vode unutar 
Erehtejevog hrama. U ovom bunaru mogao se čuti žamor morskih valova kada puše južni 
vjetar. Ali čuveni pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnoga Grada pjevao je da je iz 
udarca trozupca Posejdona u stijenu iz nje izašao divlji konj. Radi toga je poklona čovjeku, 
po Pjesniku preobraženja i lascivnosti iz Vječnoga Grada, on zahtijevao pravo da imenuje 
grad po sebi. Boginja Atena je stigla nedugo kasnije i pozvala je Kekropa da bude svjedok 
onoga što će ona darovati Akropolju. Tu je boginja posadila maslinovo drvo, koje se 
nastavilo pokazivati na Pandrosijumu i u vremenima kada je Vječni Grad zavladao 
poznatim svijetom. “Otac historije" je u svome djelu ostavio sjećanje o tome da je, kada je 
padišah Kserks sa svojom brojnom i raznolikom vojskom, godine 480. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi,. osvojio i spalio Atenu sa 
tadašnjim Akropoljem, izgorila i ova maslina. Ali Atenjani, kojima je padišah naredio da 
odu tamo i izvrše žrtvovanje na svetom prostoru, su vidjeli jednu mladicu, novi izdanak 
kako izviruje iz panja sagorjelog maslinovog drveta. To je bio dokaz da je Proviđenje 
odlučilo da Ateni nakon što ju je padišahova vojska zapalila podari novu mladost koja će 
zračiti svježinom, snagom, otpornošću, napretkom, blistavošću. 


Kekrop je svjedočenjem potvrdio da je boginja bila prva koja je zasadila maslinu u 
njegovom kraljevstvu, i Zeus i bogovi su presudili da Akropolj 1 Kekropovo kraljevstvo 
pripadnu Ateni. Po kršćanskom prevoditelju iz zemlje Ilira, maslina se na Akropolju 
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pojavila godine 1550. po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi i 
od tada Atena nosi svoje ime. Boginja je zatim nazvala po sebi grad koji se pružao na 
Akropolju i padinama koje su se spuštale sa njega. Tako je nastao grad Atena, za koji su 
neki govorili da je bio najstariji pravi grad na svijetu. Posejdon je svojoj ogorčenosti, dao 
potopiti Trijasijsku ravnicu koja se pružala sjeverozapadno od grada Atene. Ali je Zeus 
intervenirao, i preko Hermesa i pozvao Posejdona da se smiri i uspostavi se stari red. 
Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je ostavio zapis da je na stijeni na 
Akropolju utisnut oblik trozupca, za koji se govorilo da je to bio taj Posejdonov znak 
prepirke sa boginjom za gospodstvo nad ovom zemljom. 


Po atenskoj tradiciji, nadmetanje boginje Atene i boga Posejdona se desilo drugog dana 
atičkog mjeseca Boedromiona koji pada u kasno ljeto. 


Enciklopedista i antikvar iz Vječnoga Grada, želio je da na razumski način objasni priču 
koju su stare pjesme i drevni zapisi prenosili o Ateninoj pobjedi. Po toj verziji, iznenada je 
izraslo stablo masline, a u isto vrijeme je bila i izbila voda na drugom mjestu. Kako bi dobio 
objašnjenja ovih čudesa, kralj Kekrop se raspitao kod boga Apolona u svetilištu i proročištu 
u Delfima. Dobio je odgovor da su maslina i voda simboli Atene i Posejdona, i da narod 
njegovog kraljevstva odluči po svojoj volji koje će od ova dva božanstva posebno štovati i 
po kojem će nazvati svoj grad. Sukladno sa tim, ovo pitanje je upućeno narodnoj skupštini 
koja se u tim drevnim vremenima sastojala i od muškaraca i od žena. U tim drevnim 
vremenima, i žene su imale isto pravo glasa kao i muškarci i imale mnoga druga prava ista 
kao i muškarci. Svi muškarci su glasali za muško božanstvo, dok su sve žene glasale za 
boginju. A pošto je u skupštini bila jedna više žena u odnosu na muškarce, pobijedila je 
boginja Atena. Ljut zbog takve odluke, Posejdon je poplavio zemljišta Atenjana sa 
morskom vodom. Kako bi smirili njegov bijes, Atenjani su odlučili da liše žene prava glasa, 
zabrane djeci da nose majčina imena za ubuduće pa čak i da njih same niko ne naziva 
Atenjankama. I tako je polis atenski bio prisiljen kazniti pobjedu pobjednice plašeći se više 
Posejdonovih voda negoli oružja boginje Atene. I otada su žene u Ateni imenom izgubile 
svoja davnašnja prava i bile potiskivane na same rubove društva i rađajuće države. I nije 
samo u ovome Kekropova vladavina donijela promjenu u odnosu muškaraca i žena. Kekrop 
je naveo i Kekropide da napuste raniji promiskuitetni način život i da umjesto toga prihvate 
brak. 


Pjesnik i gramatik iz Konstantinovog grada je govorio da se nekada davno, u vremenu prije 
Kekropa, žene u svijetu koji se kasnije zvao Helada nisu bračno vezale za svoje muškarce, 
nego bi one odgovarale na želju svakog muškarca. Zato su i djeca znala samo ko im je bio 
majka, a ne i ko im je bio otac. Enciklopedija Konstantinovog grada još eksplicitnije opisuje 
razuzdanost žena i muškaraca, nazivajući je životinjskom. Sa druge strane i muškarci više 
nisu mogli imati više žene, nego od tada samo jednu. Pjesnik i gramatik iz Konstantinovog 
grada je onda spomenuo i da je Kekrop došao iz egipatskog grada Seaji, čije ime na 
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egipatskom jeziku znači Atena, koji je pogodila velika kataklizma. Kada je on došao u Akte 
i postao kralj, dao je ime gradu Ateni po svome rodnom egipatskom gradu. I među mnogim 
stvarima koje je on učinio za tamošnje stanovnike, Kekrop je ustanovio zakon za žene da 
moraju stupiti u brak sa samo jednim muškarcem. Tako su i djeca sada znala ko su im i 
očevi, a ne samo majke kao što su znali ranije. Druga priča isto spominje dolazak Kekropa 
sa skupinom naseljenika iz egipatskog Saisa. I enciklopedija Konstantinovog grada 
spominje da je Kekrop bio egipatskog porijekla. 


Pričalo se da se još kada je Vječni Grad stotinama godina vladao Helenima, da se u hramu 
Atene Gradske nalazio ksoanon, drvena skulptura, Hermesa, koju je posvetio Kekrop, ali 
koji nije bio vidljiv zbog grana mirte koje su ga zaklanjale. 


Kekrop je vladao Kekropijom, Kekropidima i Atenom 50 godina, i sahranjen je u hramu 
boginje Atene na Akropolju. Međutim, Enciklopedija Konstantinovog grada kaže da je 
Kekrop vladao 40 godina. 
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Potomstvo Kekropa Zmijorepog i Aglaurije? 


Kekrop je sa suprugom Aglaurijom Starijom dobio sina Erisihtona 1 kćerke Pandrosu, 
Aglauriju Mlađu i Hersu. Kekropove kćerke su živjele u trosobnoj kući koja se nalazila na 
Akropolju. Agraulija Mlađa je iz veze sa bogom Aresom dobila kćerku Alkipe. Nakon što 
su se jedne većeri djevojke vratile sa zabave noseći svetu košaru boginje Atene, Hermes je 
potkupio Aglauriju kako bi došao do Herse, koja je bila najmlađa od sestera i u koju se 
Hermes žestoko zaljubio. Aglaurija je uzela Hermesovo zlato, ali nije učinila ništa da 
pomogne Hermesu da zadovolji svoju ljubavnu strast. Boginja Atena je srce Aglaurije 
nadahnula ljubomorom na sreću svoje najmlađe sestre, što je bio i razlog da prevari 
Hermesa. Zbog toga je ljutiti Hermes pretvorio Aglauriju u kamen, a poslije je ipak 
zadovoljio svoju strast i pohotu nad Hersom. Ali drevne pjesme su pjevale i o drugačijoj 
priči o Aglaurijoj smrti. Kada je Atena bila napadnuta, Aglaurija se bacila sa Akropolja da 
ispuni proročanstvo i spase grad. Ova verzija objašnjava običaj svih mladih Atenjana da u 
Agraulijinom hramu polože zakletvu kad prvi put primaju oružje. Po Enciklopediji 
Konstantinovog grada, ime ove Kekropove kćerke je bilo i kultno ime samoga atenskog 
grada. 


Hersa je Hermesu rodila dva sina i to Kerika, koji je postao prvi glasnik Eleusinskih 
misterija, i Kefala koga je boginja Zora volila i odvela sa sobom. Ali starinske pjesme nisu 
bile baš jasne sa Kefalom, jer u nekima se spominjalo da je Kefal u koga se Zora zaljubila 
bio sin Dejona Fokiđanskog i Diomede, kćerke Ksura, pa Hermesa i Kreuse, jedne druge 
atenske princeze, a u nekim pjesmama se izgleda kao njegov otac spominjao Dejonej. Kefal 
i Zora su dobili u Siriji sina Titona, koji je imao sina Fetona, koji je imao sina Astinoja, koji 
je imao sina Sandoka koji je prešao iz Sirije u Kilikiju gdje je osnovao grad Kelenderis. Za 
Fetona se govorilo da je on ustvari bio sin Kefala i Zore ili da su mu roditelji bili Sunce 1 
Klimena, kćerka Okeana i Tetide ili Ifise ili Minije, ili ga je sa Suncem porodila Roda, 
kćerka Asopa. Sandok je oženio Farnaku, kćerku Megasara, kralja Hirije, i sa njom je imao 
sina Kinira koji je otišao sa naseljenicima na otok Kipar i tamo osnovao Pafos. Ima i priča 
da je otac Kinira bio Pafos. Kinir je oženio Metarme, kćerku Pigmaliona, kralja Kipra, i sa 


3 Hesiod, Teogonija, 986; Euripid, Hipolit, 454; Diodor Sicilski, V, 23; Propercije, III, 4 (5); Ovidije, 
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Apolodor, Biblioteke, I, 9, 4; II, 4, 7; III, 15, 1; Antonin Liberal, XXXIV; XLI; Higin, Fabule, 58; 142; 152; 
156; 160; 164; 189; 248; 270; Astronomika, II, 6; Plutarh, Quaestiones convivales, IV, 5, 3; Atenej, II, 80; 
Lukijan, Dijalog bogova XXV, 1; O pantomimi, 39; Laktancije Placid, Komentari na Stacijevu Tebaidu, I, 221; 
Pseudo — Laktancije, X, 9; Laktancije, Bozanske ustanove, I, 17; Elije Aristid, ed. 1891. pp. 44; 106; Maur 
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njom je imao sinove Oksipora i Adonisa i kćerke Orsediku, Laogoru i Bresiju. Zbog gnjeva 
Afroditinog, one su imale seksualne odnose sa strancima i zavrSile su svoj Zivot u Egiptu. U 
drevnim pjesmama se čuvala i tradicija po kojoj je Kinira iz incestuozne veze sa svojom 
kéerkom Mirhom ili Smirnom dobio sina Adonisa. 


Beotski pjesnik je tvrdio da Adonis nije bio Kekropovog porijekla, nego da je bio sin 
Feniksa i Alfesibojeje, dok drugi zapis kaze da je on bio sin Tiasa, kralja Asirije, koji ga je 
začeo sa svojom kćerkom Smirne ne znajući da je žena sa kojom leže u krevet njegova 
kćerka, a treći zapis nam je govorio da je Smirna bila kćerka Bela i nimfe Oritije. Čak u 
ovoj zbrci drevnih pjesama i zapisa se nailazi i na podatak da je Kinira, otac Adonisa, 
ustvari bio kralj Asirije. Kada je otac, saznavši da je bio legao sa svojom kćerkom dvanaest 
noći, izvukao mač i krenuo na nju, Smirna je molila bogove da može postati nevidljiva. I 
bogovi se smilovaše i pretvoriše je u drvo zvano smirna ili mirta. Vjerovalo se da su kapi 
koje se izlijevaju sa mirtinog drveta bile suze preobražene Smirne zbog njene tužne sudbine. 
Adonis je, dok je još uvijek bio dječak, stradao u lovu na vepra zbog gnjeva Artemide. 
Međutim, po drugim pričama boginje Afrodita i Persefona su se nadmetale za Adonisa, 
prepuštajući sud Zeusu. On je muzu Kaliopu odredio da riješi ovaj spor, i ona je odredila da 
bi Adonisa trebao provesti po pola godine sa svakom od njih. Ovakva odluka se nije svidjela 
Afroditi i vođena željom za osvetom ona je navela Tračanke da raskomadaju Orfeja, sina 
Kaliope. Time što je Adonis pola godine u naručju Persefone, a pola godine u naručju 
Afrodite, drevni poljodjelci su tumačili da je žito nakon sijanja pola godine ispod zemlje, a 
pola godine iznad zemlje. 


Erisihton je umro još za kraljevanja Kekropa Zmijorepog, pa je ovaj ostao bez direktnog 
muškog nasljednika. 
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Komparacija Tezeja i Romula, 6; Usporedni Zivotopisi, Kimon, 4; Alkibijad, 15; Temistokle, 19; 
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Plutarh, De fraterno amore, 489B; Quaestiones convivales, IX, 6; De sera numinis vindicta, 551F; 
Pausanija, Opis Helade, I, 2; 5; 21; 24; 26; 27; 31; 38; VIII, 2; 10; IX, 24; 33; X, 10; Elije Aristid, 13 
(Panathenaicus), 188; Lukijan, Timon ili Mizantrop, 23; Lukijan, Menip, 16; Alkifron, II, 7; 
Ampelije, 15; Atenej, II, 47; V, 212; VI, 241a; VIII, 285; XI, 109; XIII, 2; 555c; Raznolika historika, 
V, 13; Diogen Laertije, II, 58; IX, 56; Grčka antologija, VII, 98; 130; 708; X, 6; XI, 319; XII, 55; 
XVI, 17; 295; Pseudo — Apolodor, III, 14, 1 — 6; 15, 1; Anonim, Aetna, 569; Apulej, Zlatni magarac, 
XI, 5; Higin, Fabule, 48; 146; 158; 164; 166; 221; Astronomika, II, 13; 29; Filostrat Stariji iz Atene, 
Zivot Apolonija iz Tijane, VII, 24; Antonin Liberal, VI, Periphas; Laktancije Placid, Komentari na 
Stacijevu Tebaidu, VII, 185; Tatian, Obraćanje Helenima, 39; Porfirije, O uzdržavanju, II, 54; 
Laktancije, Bozanske ustanove, I, 17; Non, Dionysiaca, XII, 135; 171; XIX, 74; XXVII, 310; 
XXXIII, 107; 124; XXXVI, 126; XXXVII, 302; XXXIX, 169; 199; XLI, 48; 383; XLII, 117; 
XLVIL 302; 390; 420; XLVIII, 548; Klement Aleksandrijski, Podsticaji, III, 4; Maur Servije 
Honorat, Komentari na Vergilijevu Enejidu, I, 12; VI, 21; XII, 529; Prvi Vatikanski mitograf, 2; 115; 
Drugi Vatikanski mitograf, 119; Arnobije, VI, 6; Eusebije iz Cezareje, Kronografija, I, 62 - 67; 
Eusebije, Praeparatio evangelica, II, 6, 1 - 2; IV; 16, 10; V, 24, 2; 1, X, 9, 7— 9; 18; 20 - 21; 10, 3; 
11, 2; 12, 1; Jeronim, Kronika za 1586., za 1559., za 1557., za 1550., za 1546., za 1533., za 1529., za 
1181., za 1136. god. p. n. e., za 380 god. n. e.; Augustin, O Božjoj državi, XVIII, 8 - 11; Sibilska 
proročanstva, XIV, 260; Stefan Vizantinac, s.v. Aigóveta; s.v. AOfjvau s.v. Kekponío; s.v. Aypavan; 
s.v. 'AO9uovov; s.v. Akt; s.v. AAai Apagnvides kai AAai Aigovídec; s.v. Acoóc; s.v. Bóonopog, s.v. 
Aowadídar; s.v 'ENGKPIA; s.v. Emteucidat; s.v. Edporóc; s.v. Every IliBoc; s.v. XunoAnttióc, s.v. 
Tpweugic; s.v. DAvgic; Romejska enciklopedija Suda, s.v. Apguoç móyog; s.v. Ai&ovníg; s.v. 
AOLOVEDC; ; s.v. 'AyAaopog s.v. Appngopia; s.v. APGKAVAOG; s.v. 'EqakTpia yopa; s.v. ‘Inmiac; 
s.v. Kekponíg; s.v. Kékpoy; s.v. Meditn; s.v. DAvela; s.v. Ilapaxov; s.v. ITu0£0G; s.v. IIpoun0sóc; 
s.v. Xpvooyosiov; s.v. Svnerawovevc; Sholijast Homera, Ilijada, IL, 536; Sholijast Euripida, Jon, 
1163; Sholijast Aristofana, Plutus 773; Sholijast Pindara, OI, IX, 70; Sholijast Apolonija Rodanina, 
Argonautika, I, 211; Jovan Malala, Kronika, IV, 70 — 71; Ceces, Chiliades, V, 637 — 681; Ceces, o 
Likofronu, 111; Eustatije, Komentari na Homera, p. 1156; Vienna Anonim, 9; IG I 322a; IG II 3, 
1276. 


Kekrop je vjerojatno izvorno bio neko božanstvo vezano za kult zmije, koji je inače bio vrlo 
rasprostranjen i dugovječan na većem dijelu jugoistoka Europe. I to božanstvo je onda prošlo sličan 
put antropomorfiranja u tumačenju i predstavljanju, kao što je bio slučaj i kod egipatskih božanstava, 
prvo u punoj životinjskoj formi, onda u djelimično ljudskoj, djelimično životinjskoj formi i na kraju u 
racionaliziranju u vidu neke vrste drevnog kralja. Kult zmije je moguće bio starosjedilačkog, 
mediteranskog porijekla i prethodio je indoeuropskom doseljavanju i indoeuropeizaciji jugoistočne 
Europe. Pošto se govorilo da je ona temeljna etnička esencija Atenjana bila pelaška, starosjedilačka, 
ne bi trebalo čuditi da se upravo u njihovoj tradiciji i mitologiji preko Kekropa očuvala neka vrsta 
daleke reminisencije na kult zmije koji su poštivali prije indoeuropeizacije i helenizacije i prelaska na 
Olimpski panteon. U prilog jedne ovakve teorije bi govorilo i to da se tek u vrijeme Kekropove 
vladavine olimpski bogovi bore među sobom ko će od njih preuzeti Kekropovu zemlju i dati ime 
naselju na Akropolju i njegovim padinama. Znači oni dolaze kasnije u odnosu na početak Kekropove 
vladavine, a i to što Kekrop nastavlja vladati uz sada dominaciju jednog od olimpskih božanstava kao 
da bi potvrđivalo i tezu o sinkretiziranju starosjedilačkog u procesu sopstvene asimilacije u helenski 
etnički i jezički kontinuum. Ovo zmijsko ili poluzmijsko božanstvo je moguće i bilo zaštitnik, i 
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samim tim i simbol dinastije koja je u mikensko, a moguće i predmikensko doba vladala sa atenskog 
Akropolja. 


Atenjani su se inače ponosili tvrdnjom da su starosjedioci Atike i Grčke i da se nikada nisu selili za 
razliku od drugih naroda, a tu ideologiju iskonskog, autohtonističkog prava na zemlju oni su voljeli 
isticati pred drugim Helenima, ponajviše Dorcima za koje bi se tvrdilo da su bili kasniji migranti. 
Posebno je autohtonizam bio izražen u Ateni za vrijeme uzdizanja demokratije i suparništva i sukoba 
sa Lakedemonskom državom u kojoj su vladali dorski Spartanci. 


Ime Kekrop se pojavljuje i u drugim dijelovima grčko — egejskog svijeta, posebno tamo gdje bi 
postojalo neko naselje ili grad koje bi nosilo atensko ime. U Beotiji se Kekropu pripisuje osnivanje 
drevnih gradova Atene i Eleusine na rijeci Triton i to dok je on vladao Ogigijom, a u Halijartu je 
imao i svoje svetilište heroum. Tamošnja tradicija ga naziva sinom Pandiona. Prema Beoćanima, ova 
ogigijska naselja Eleusina i Atena su se nalazila blizu Kopaidskog jezera, ali su bila uništena za 
vrijeme jedne zimske poplave. U eubejskoj Ateni Kekrop je zvan sinom Erehteja i Praksiteje i 
unukom Pandiona. 


Kršćanski kronolog i prevodilac Jeronim, porijeklom iz ilirske zemlje, je zapisao u skovoj kronologiji 
da je Kekrop I. osnovao Atenu na otoku Eubeji. 


Moguće je pretpostaviti da je Kekrop bio smatran i nekim pelaškim herosom. Tolika raširenost imena 
Kekrop na grčkom jezičkom prostoru, a koje je etimološki neindoeuropskog porijekla, govorila bi u 
prilog tome da je udio starosjedilačkog, “pelaskog” elementa u formiranju helenske etničkog i 
jezičkog kontinuuma bio znatan. 


Priče o egipatskom porijeklu Kekropa nisu tačne i već su u drevnim vremenima odbačene. Vjerojatno 
su nastale tako što se u vremenu kada su Grčka 1 Atika bile već helenizirane, moralo naći neko 
objašnjenje za nearijevsko i negrčko ime kralja koji je kao civilizirao Atenjane, koji su bili kasnije 1 
sami nositelji civiliziranosti. Drevni Pelazgi i drugi starosjedioci su smatrani barbarima na nivou 
skoro animalnog divljaštva koje su kao Heleni kultivirali tako što ih u njihovoj masi helenizirali. Zato 
je onim drevnim kraljevima koji su smatrani kao neka vrsta prosvjetitelja i kultivirane avangarde 
avangarde a kao što su Kekrop, a i Kadmo u Beotiji, trebalo podariti neko uzvišenije civilizacijsko 
porijeklo. Pa su oni predstavljeni kao naseljenici iz zemalja sa dužim civilizacijskim i urbanim 
načinom života, prvi iz Egipta, a drugi sa Levanta. To je za Helene bilo jedino razumljivo objašnjene, 
jer stari pelaški i drugi starosjedilački kraljevi su po poimanju helenske svijesti nisu bili sposobni za 
kulturološki nagli preobražaj. A Egipat je bio idealan jer je po općoj helenskoj impresiji to bila 
zemlja sa najdužim civilizacijskim razvitkom, u kojoj su se nalazila drevna znanja koja je trebalo 
usvojiti. Po Helenima je i legenda o Atlantidi ustvari potekla iz Egipta, a preko atenskog mudraca i 
zakonodavca Solona koji ju je čuo od egipatskih svećenika koji su u svojim hramovima čuvali zapise 
iz najstarijih vremena. Iz Egipta je u Grčku, a onda i u rimski svijeta, potekla i priča o Thotovoj 
knjizi u kojoj je ovaj egipatski bog sa glavom ptice Ibisa skupio Svo znanje. 
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Kralj Stjenoviti 


Kekropa je na atenskom tronu oko 1532. god. p. n. e. naslijedio Kranaj, ili na našem 
iliroslavenskom Stjenoviti, isto autohton, Iz Zemlje Roden i koji se u Ateni isticao svojom 
moći. Međutim, kršćanski prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je u svojoj Kronici zapisao da je 
Kranaj počeo vladati godine 1506. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi. Kranaj je oženio Pediju iz lakonske zemlje i kćerku Minesa, i sa 
njom je imao tri kćerke: Kranaju (“Kamenita”), Kranajhmu (“Stjenoviti vrhovi") ili 
Menehmu i Atis ("Boginja kamenite obale”)*. Ova posljednje spomenuta Kranajeva kćerka 
je umrla kao mlada djevojka i djevica. Kranaj je u spomen svoje kćeri onda dao njeno ime 
poluotoku koje se do tada zvalo Aktike ili Akteja ili Akte. U nekim zapisima se spominje 
kao sin Kranajev izvjesni Rar. 


Po Kranaju je narod Atike bio nazivan Kranajcima, a i sam grad Atena je nazivan Krana ili 
Kranaja. U Enciklopediji Konstantinovog Grada je zapisano da ime Kranajci znači "Grubi, 
Robusni, Kameni, Hrapavi”, jer je atička zemlja poslovično bila gruba, slabo plodna sa 
siromašnim tlom i dosta kamenih areala i sa vrlo malim brojem prijeko potrebnih tekučica. 
Po kršćanskom kroničaru iz kaananske zemlje Kranaj je vladao devet godina. 


Drevni spisi govore da se za kralja Kranaja desilo i čuveno suđenje bogu Aresu, i to na 
brežuljku koji se nalazio sjeverozapadno od Akropolja. Kada je Halirhotije, sin Posejdona i 
nimfe Eurite ili Batikleje, pokušao ili uspio da napastvuje Alkipu, Kekropovu unuku, njen 
otac bog Ares ga je ubio kod izvora koje se kasnije nalazilo u Asklepijevom svetilištu u 
Ateni. Zbog toga je Posejdon pozvao Aresa na sud pred 12 olimpskih bogova. Ali je Ares na 
kraju bio oslobođen optužbe. Po Kronici atenskih kraljeva i arhonata, suđenje Aresu se 
desilo početkom kraljevanja Kranaja godine 1532. ili 1531. stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Ovaj brežuljak gdje se održalo suđenje je od 
tada postao poznat kao Areopag ili Aresovo brdo. Areopag je u kasnijim vremenima služio 
kao mjesto gdje su se sastajali i odlučivali bivši arhonti i Atenske države, a nakon uvođenja 
demokratije areopagu su preostala samo ovlaštenja suđenja za ubistva i religijske prekraše, 
te samo istražuje, ali ne i presuđuje slučajeve korupcije. Drevne pjesme su govorile da se u 
vrijeme njegove vladavine desila Deukalionova poplava koja je imala skoro katastrofalne 
posljedice u Mitskoj zemlji. Kronika atenskih kraljeva i arhonata kazuje da se to desilo 
godine 1529. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, 
dok je kršćanski prevodilac iz zemlje Ilira Deukalionova zapisao da se poplava desila 
godine 1460. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi.? 


^ Od actes thea. 

? Homer, Ilijada, XIII, 451; Hesiod, frg. Katalog Zena, 2; 5; 7; Pindar, Olimpijske ode, IX, 41 - 43; FGrH 4 F 
117; Platon, Timej, 22B; Kritija, 112A; Drzava, VIII, 18, 8; Apolonije Rodanin, Argonautika, III, 1086; 
Dionisije iz Halikarnasa, AR, I, 17, 3; Strabon, Geografija, IX, 4; Vergilije, Georgike, I, 62; Ovidije, 
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Deukalion, sin Prometeja i kralj Ftiotide u Tesaliji, je sa svojim sinovima Helenom i 
Amfiktionom uspio izbjeći u Atenu. Tamo je Deukalion osnovao hram Zeusa Kišovitog, 
učinivši žrtve u njegovu čast u znak zahvalnosti za svoje spašavanje. Nedugo kasnije, 
Deukalion je preminuo, a njegov sin Amfiktion je oženio jednu od kćeri Kranajevih. 


Ušavši tako u kraljevsku porodicu, Amfiktion je to iskoristio da svrgne Kranaja Stjenovitog 
i uzurpira tron Zmijske dinastije. Kranaj je pribježište našao u Lamptri, gdje je i preminuo i 
bio sahranjen. I u vrijeme putopisca iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, bio je 
tamo vidljiv spomenik Kranaju. Kasnije je Kranaj u gradu iz kojega je vladao uživao počasti 
herosa, a svećenici ovoga kulta su dolazili iz porodice Harida. U nekim drevnim zapisima se 
spominje Atis kao majka Erihtonija. 


Homer, Ilijada, III, 445; Pindar, Olimpijske ode, VII, 82; Eshil, Eumenide, 993; 1011; Herodot, 
Historije, VIII, 44; Euripid, Helena, 1674; Jon, 125; Ifigenija na Tauridi, 945; Aristofan, Ptice, 123; 
Lisistrata, 481; Aharnjani, 67; 75; Demosten, XXIII, 66; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz 
Cezareje); Parska kronika, 3 — 4; Strabon, Geografija, IX, 1, 18; Pausanija, Opis Helade, I, 2; 21; 28; 
31; III, 22; X, 34; Pseudo — Apolodor, Biblioteke, I, 7, 2; III, 14, 1;5 — 6; 15, 1; 8; Atenej, X, 10; 
Diogen Laertije, II, 58; Justin, II, 6; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva, 66; 
Jeronim, Kronika, za 1506. god. p. n. e.; Sholijast Euripida, Orest, 1648; 1651; Hesihije, Leksikon, 
s.v. Kpavaov vioc'. s.v. ypavawv nóAw.; s.v. Kharidai; Grčka antologija, VII, 98; Stefan Vizantinac, 
s.v. 'Apetog rráyoc; s.v. Kpavan; Jovan Malala, Kronika, IV, 72; Romejske enciklopedija Suda, s.v. 
Kpavaóv; s.v. Apguoç nayoc; Sinkel, 284; 297; Ceces, Chiliades, V, 668. 


Kao i sluéaju njegovog prethodnika, i Kranaj je doSao na Zmijsko prijestolje tako Sto je bio autohton. 
Suđenje Aresu na brežuljku koji će dobiti ime po njemu, je moguće bila reminisencija na uspostavu 
sudskog i običajnog sustava, koji je zamijenio ranije pravilo krvne osvete. Priča ima za cilj da ukaže 
da se i bogovi mogu pozvati na sud, ako su počinili čin krvne osvete. Vrlo lijepa metafora o tome 
kako se napuštaju raniji običaji u svrhu nečega boljeg, organiziranijeg, progresivnijeg, a sve pod 
koprenog navodnog božanskog primjera. 


Metarmofoze, I, 230; 253;260 — 415; 313 — 347; VII, 352 - 356; Plinije Stariji, Historija prirode, VIII, 34; 
Plutarh, Usporedni životopisi, Tezej, 19; Pir, 1; Pausanija, Opis Helade, I, 2; 40; V, 1; VI, 8; VIII, 2 - 3; X, 6 - 
7; 38; Higin, Fabule, 153; Astronomika, II, 29; Lukijan, O sirijskoj boginji, 12 — 13; 28; 33; Pseudo — Apolodor, 
Biblioteke, I, 7, 2; III, 1, 2; 3, 1; 8, 2; 14, 5 — 6; Eusebije iz Cezareje, Kronika, 66; Maur Servije Honorat, 
Komentari na Vergilijeve Bukolike, VI, 41; Komentari na Vergilijeve Ekloge, VI, 41; Augustin, O Božjoj 
državi, XVIII, 8; 10 — 11; Non, Dionysiaca, III, 211; VI, 367;  Sholijast Homera, Odiseja, X, 2; Sholijast 
Germanika, Aratea, 89; Sholijast Pindara, Olimpijske ode, IX, 42; 62b; Sholijast Euripida, Orest, 1095; Stefan 
Vizantinac, s.v. KavévBa; Ceces, o Likofronu, 209; 481; Eustatije, Komentari na Homera, p. 1815. 
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Amfiktion Uzurpator 


Prije nego Sto je postao kralj Atene, Amfiktion je bio kralj Termopila. Pored tradicije da je 
on bio sin Deukaliona i Pire, u nekim drevnim zapisima se moze naići i na to da Amfiktion 
nije bio Deukalionov sin, nego da je i on bio autohton kao i njegovi prethodnici na 
zmijskom prijestolju, i da su Amfiktion sa Zmijskog prijestolja i Amfiktion, sin Deukaliona 
i Pire, kralj Termopila i osnivač Amfiktionskog saveza, različite osobe. Postoje i zapisi da je 
Amfiktion bio sin, a ne mlađi brat, Helena. Amfiktionu su drevne priče pripisivale u 
zaslugu osnivanje Amfiktionskog Saveza koji se u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava 
tradicionalno sastajao u Termopilima. Tako je putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine 
Vječnog Grada zapisao da su neki bili mišljenja da je Savez Helena koji se sastajao u 
Delfima bio ustanovljen od Amfiktonija, sina Deukaliona i da su izaslanici zbog toga taj 
Savez nazvali amfiktonijskim. Međutim, isti putopisac, pozivajući se starinske kronike 
Atene, kaže da su viječnici došli u Delfe iz obližnjih, susjednih polisa, i da su ti izaslanici 
bili zvani amifiktioni, tj. susjedi. Amfiktionski savez nije bila politička, nego religijska 
organizacija koja se starala o čuvanju hramova, prinošenju žrtava i religijskim svečanostima 
i ceremonijama. Ali u nekim drevnim zapisima se nalazilo i da je ovaj Savez osnovao 
Akrisije iz Danaidske dinastije koja je vladala Argosom, poznatiji kao djed čuvenog heroja 
Perseja. 


Amfiktion je kao kralj Termopila bio sazvao one koji su živjeli okolo i nazvao ih 
Amfiktioncima, i izvršio je ritualno žrtvovanje na mjestu gdje će se i kasnije vršiti 
žrtvovanje. To je bilo godine 1522. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi. Blizu rječice Feniks, koja se ulijeva u Asopus, se nalaze Termopili. 
Između spomenutog potoka i Termopila je bilo izgrađeno svetilište Amfiktioniju, koje je 
postalo najdrevnije mjesto sastajanja Amfiktonijskog Saveza. Po putopiscu iz epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, Amfiktion je u ovaj zajednički sabor okupio Jonjane, 
Dolope, Tesalce, Enijance, Magnesijance, Malijce, Ftiotiđane, Dorce, Fokiđane, Lokriđane 
koji graniće sa Fokidom. 


Amfiktion je imao za suprugu Kranaju, kćerku Stjenovitog kralja, ali ga to nije to spriječilo 
da svoga tasta zbaci sa Zmijskog trona i protjera ga iz atenskog kraljevstva. Amfiktion je 
sigurno bio kralj Atene godine 1521. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi, kada je Helen postao kralj Ftiotide. U vrijeme njegovog 
kraljevanja u Ateni, u Mitsku zemlju je došao Kadmo i izgradio Kadmeju u zemlji koja je 
kasnije bila poznata pod imenom Beotija. Kršćanski kroničar iz kaananske zemlje je zapisao 
da su se za njegovog kraljevanja desila dešavanja vezana za Danaide. 


Amfiktion je imao sina Itona, koji je bio oženjen sa Melanipom. Iton i Melanipa su dobili 
Beotija, lodama, Hromija i kćerku nepoznatog imena. Kćerka čije ime drevni zapisi ne 


spominju je imala dva sina, Kerkiona kojeg je dobila sa Posejdonom i Triptolema, čiji je 
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otac bio Rar. Neki spisi nam kazuju da je Amfiktion imao sa Htonopatrom još jednog sina 
Fisika, dok drugi kazuju da Fisik nije bio njegov sin, nego unuk. Po toj verziji, Amfiktionov 
sin je bio Etol, čiji sin je opet bio Fisik. 

Fisik je bio otac Lokra. Amfiktion je kraljevao Atenom deset ili dvanaest godina, zavisno od 
dokumenta na koji bi se naišlo. Po Enciklopedisti iz Vječnog Grada, Amfiktion je bio 
poznat po interpretaciji predznaka i snova. 


Priča se i da je bog Dionis posjetio Amfiktiona u Ateni. Amfiktion je ovog boga primio i 
pogostio, a ovaj ga je za uzvrat naučio ga kako da miješa vino sa vodom u pravilnim i 
najboljim mjerama. Amfiktion je u čast toga posvetio dva oltara bogu Dionisu i nimfama. 
Nešto drugačije izvještava kršćanski kroničar iz Kaanana. Po njemu je Deukalionov sin 
Dionis, ali ne onaj koji je bio sin Semele, kada je stigao u Atiku, bio primljen od Semaha. 
Za uzvrat je njegovoj kćeri dao kožu koze. 


Amfiktiona je sa Zmijskog prijestolja zbacio Erihtonije, novi Iz Zemlje Rođeni, pravi 
zmijski kralj. 


Herodot, Historije, VII, 200; Pseudo — Skimno, 587; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz 
Cezareje); Parska Kronika, 5 - 8; Dionisije iz Halikarnasa, AR, IV, 25, 3; Plinije Stariji, Historija 
prirode, VII, 56; Pausanija, Opis Helade, I, 2; 14; 31; V, 1; IX, 1; 34; X, 8; 38; Justin, II, 6; Pseudo- 
Apolodor, I, 7, 2; III, 14, 5 - 6; Tatian, Obraćanje Helenima, 39; Eusebije, Kronika, lista atenskih 
kraljeva, 66; Sholijast Euripida, Orest, 965; Sholijast Aristofana, Aharnjani, 243; Sholijast Apolonija 
Rodanina, Argonaurika I, 551; Stefan Vizantinac, s.v. PooKoG; s.v. Madiebc; Romejska enciklopedija 
Suda s.v. Aupwktvóvec; Ceces, O Likofronu, 1206; Ceces, Chiliades, V, 668; Eustatije, Komentari na 
Homera, p. 277; p. 1815. 


Amfiktion je moguća reminisencija na pojave stvaranja formalno svetih, a faktički političkih i vojnih, 
saveza u kojima se nalazila uključena i politija kojom se upravljalo sa Akropolja. Nekada bi 
akropoljska politija bila u ovim savezima bilo svojom voljom, bilo pod prisilom ili željom da se riješi 
neki problem ili suprotstavi ili izbjegne neka opasnost. 
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Erihtonije Zmijski Cuvan 


I bogovi Mitskog svijeta su bili isti kao i njegovi ljudi. Ili su bogovi pravili ljude po sebi, ili 
su ljudi stvarali bogove po sebi. Tako su i bogovi imali iste strasti, emocije, želje i ciljeve 
kao i ljudi. Boginja Atena je posjetila boga Hefesta u njegovoj kovačkoj radionici da moli 
da joj izradi neko posebno lijepo oružje. U tom momentu kod Hefesta je prevladala 
strastvena želja za boginjom, i on ju je pokušao zavesti još dok je bila u njegovoj radionici. 
Ova ljubavno — seksualna želja Hefesta je bila uzrokovana i time što je on bio napušten od 
božanske supružnice Afrodite. 


Odlučna da zadrži svoje djevičanstvo, Atena je izjurila iz radionice. Preplavljen žudnjom, 
Hefest je potrčao za njom. U jednom trenutku, Hefest je uspio dostići i uhvatiti Atenu, 
pokušavši je silovati. Ali boginja je pokazala da se zna odbraniti, odbivši ga. Međutim, 
tijekom borbe, Hefesta je strast ipak bila nadvladala i on je ejakulirao sjeme koje je palo na 
Atenino bedro. Boginja ga je sa gađenjem obrisala komadićem vune i bacila na zemlju. Ali 
kada je sjeme Hefesta palo na zemlju, iz njega se rodio Erihtonije (Epty86vioc). Majka 
zemlja Gaja je malu bebu Erihtonija predala Ateni, koja ga je odlučila odgajati u tajnosti i 
prema drugim bogovima i prema ljudima, željeći ga na kraju učiniti besmrtnim. Dramski 
pisac sa Salamine iz vremena demokratije je opisivao da je Hefest, zaslepljen Ateninom 
ljepotom, molio boginju da se uda za njega, ali je bio odbijen. Ona se od njega sakrila na 
mjestu koje se zvao Hefestion. Ali ju je Hefest slijedio i našao tamo, i pokušao na silu da 
obljubi. Pošto ga je ona uspjela odbiti, možda ga i udarivši kopljem, on je ejakulirao i nešto 
njegovog sjemena je palo na zemlju. Zbog toga posramljena Atena je svojim stopalom 
razasula zemlju i prašinu preko Hefestovog ejakulata. Iz ovoga se, po Dramskom piscu sa 
Salamine iz vremena demokratije, rodila zmija Erihtonije. 


Po nekima je ustvari Posejdon bio taj koji je izazvao Hefestov pokušaj napastvovanja. 
Posejdon, koji je bio ljubomoran na Atenu, je nagovorio Hefesta da zatraži da se Atena uda 
za njega. Ali Atena je branila oružjem svoju nevinost. Dok su se oni borili, dio Hefestovog 
sjemena je pao na zemlju i odatle je rođen dječak, čiji je donji dio tijela bio Zmijskog 
oblika. Kršćanski podržavatelj Osnivaća istočne prijestolnice, o rođenju ili stvaranju 
Erihtonija govorio je sljedeće. Ili kada je Hefest napravio oružje za bogove ili munje za 
Zeusa, Gospodar Olimpskog panteona mu je omogučio da ga zamoli za šta god želi ujedno 
se zaklevši da mu neće odbiti ma šta god on tražio. Šepavi Hefest je onda zatražio boginju 
Atenu za suprugu. Pošto se bio zakleo, Zeus nije mogao odbiti ovu želju Hefesta, ali je ipak 
savjetovao ili naložio Ateni da se usprotivi, čak i silom oružja, i odbrani svoju čestitost. 
Kada su Hefest i boginja ušli u bračnu ložnicu, došlo je do očekivanog sukoba jer je Hefest 
strastveno želio da seksualno obljubi Atenu, a ona mu se suprotstavila. U borbi boginje sa 
Hefestom, ovaj je prosuo svoje sjeme po zemlji ili po podu ložnice 1 odatle je Erihtonije bio 
stvoren, možda sa zmijskom nogom. U drevnim vremenima se pričala priča da Erihtonije 
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ipak nije poroden iz zemlje, i da ga nije Geja predala Ateni, nego da ga je sama boginja 
rodila i podarila Atenjanima. 


Atena je malu bebu Erihtonija smjestila u poklopcem zatvorenu škrinju koju je predala 
Pandrosi, Aglauriju Mlađoj i Hersi, kćerkama Kekropa, na čuvanje. Postojala je i priča po 
kojoj je boginja škrinju dala na čuvanje samo Pandrosi, zabranivši joj da otvara poklopac, 
ali da su je sestre ipak otvorile iz znatiželje. Postojala je i priča da je Atena dala škrinju, u 
koju je stavila zmiju kao čuvara, Aglauriji Mlađoj i Pandrosi. Boginja Atena nije željela da 
im kaže šta se u škrinji nalazi i upozorila je kraljeve kćerke da ne smiju nikada otvoriti 
škrinju, kao da je to obredni objekt, i pogledati šta se u njoj nalazi. I dok je Pandrosa slušala 
zahtjev boginje, kod Herse i Aglaurije Mlađe je prevladala radoznalost i one su otvorile 
poklopac škrinje i vidjele bebu koja će postati budući slavni atenski kralj. Pjesnik 
lascivnosti i preobraženja iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je opet pjevao kako 
su se Pandrosa i Hersa držale vjerno obećanja boginji kako neće zaviriti u škrinju kako bi 
vidjele šta se u njoj nalazi, ali Aglaurija Mlađa je odlučila bila drugačije. Ona je svoje sestre 
nazivala kukavicama, i ona je bila ta koja je otvorila škrinju. Čovjek je po svojoj prirodi 
znatiželjno biće, i što je veća zabrana da se nešto učini, toliko je veća žudnja da se to učini. 
Sestre koje su otvorile škrinju bile su u momentu prestrašene onim što su vidjele u njoj. U 
nekim drevnim zapisima je bilo zapisano da su one vidjele zmiju, koju je boginja kao čuvara 
postavila u škrinju, omotanu oko dojenčeta. U drugim zapisima se nailazi na to da su one 
vidjele dojenče koje je bilo pola čovjek, pola zmija, odnosno gornji dio tijela je bio ljudskog 
oblika, a donji dio je bio zmijskog oblika. Neki spisi opet navode da su one vidjele samo 
zmiju. Zaplašene i zaprepašene prizorom koji su vidjele ali i zbog ljute osvete Atene, sestre 
su izgubile razum 1 razdirane ludilom bacile su se sa Akropolja u ambis ili po nekima u 
more. Ima i zapisa da ih je ubila zmija. Postoji i priča po kojoj je boginja Atena ostavila 
kraljevim kćerima škrinju na čuvanje, dok je ona sama otišla na poluotok Palenu po 
vapnenac koji se koristio za gradnju na Akropolju. Dok je ona bila odsutna, Aglaurija Mlađa 
i Hersa su otvorile škrinju. Njih je, dok su otvarale škrinju, vidjela vrana i odletila da to javi 
boginji. Čuvši za to, Atena je pala u bijes i u tome emocionalnom šoku je ispustila planinu 
vapnenca koju je nosila sa sobom još od poluotoka Palene. Govorilo se i da je vrana srela 
Atenu dok je ona nosila planinu, i rekla joj da se Erihtonije nalazi na otvorenom. Boginja, 
čuvši to, bacila je planinu ne prostor nedaleko od Akropolja, i tako je nastalo vapnenačko 
brdo "Po kojem hode vukovi". Ljutita boginja je zatim poručila vrani da zbog loše vijesti 
koju je donijela, ovoj ptici neće biti dozvoljeno da se približi Akropolju. 


Spisi koji govore o tome da su sestre vidjele u škrinji samo zmiju, navode da je kada je 
škrinja otvorena i zmija Erihtonije pobjegla iz nje do Ateninog štita, gdje je o njoj nadalje 
brinula boginja. Postoji i priča da je Tiresija, čuveni vidoviti 1 pronicljivi Apolonov prorok 
iz Tebe, stekao svoje umijeće tako što ga je prvo boginja Atena oslijepila jer ju je bio 
slučajno vidio kako se kupa, ali da je dirnuta molbama njegove majke, uzela zmiju 
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Erihtonija iz svoga štita i zapovijedila joj “Očisti uši Tiresije svojim jezikom, tako da moze 
da čuje i razumije jezik proročkih ptica". 


Neki drevni zapisi su pokušavali da racionaliziraju starinske pjesme koje su pjevale o 
Erihtonijevom rođenju, pa su tako tvrdili da je on bio sin Hefesta i Atis, kćerke kralja 
Kranaja. Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je u svojim stihovima govorio 
da je boginja Atena postavila u škrinju dvije zmije da čuvaju bebu i dala novorođenom 
Erihtoniju zlatnu ogrlicu u obliku zmije sa čeljustima, i po tome su Atenjani iz piščevog 
vremena na isti način ukrašavali svoju novorođenu djecu. Postoji i jedno zanimljivo 
predanje o tome čime je boginja Atena darivala Erihtonija, a koje prenosi dramaturg sa 
Salamine iz vremena demokratije. Po toj priči, Boginja je novorođenom Erihtoniju podarila 
dvije kapi krvi Meduze Gorgone, od kojih je jedna bila otrovna, a druga je mogla da izlijeći 
bolesti. Ona ih je stavila u zlatne lance i omotala ih oko Erihtonija. Te kapi krvi u zlatnim 
lancima je naslijedila Kreusa koja ih je nosila na zglobovima ruka. Atena se brinula o 
obrazovanju i odgoju Erihtonija. 


Kada je odrastao, Erihtonije je podigao bunu i zbacio Amfiktiona sa Zmijskog prijestolja, 
smatrajući ga uzurpatorom, i tako je postao novi kralj Atene. Kronika atenskih kraljeva i 
arhonata kazuje da je godine 1511. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi, Erihtonije već bio kralj Atene. Erihtonije je bio i taj koji je narod 
kojim je vladao sa Zmijskog prijestolja nazvao Atenjanima. Erihtonije je za svoga životnog 
postojanja uživao blagoslov i naklonost boginje Atene, ali je i on sa svoje strane ostao njoj 
vjeran. U počast svoje boginje, Erihtonije je godine 1506. stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi ustanovio Panatenski festival ili Panatenske 
igre, ustanovio žrtvovanje boginji, podigao joj je hram na Akropolju gdje je i postavio njenu 
drvenu skulpturu, ksoanon. Neke davne usputne bilješke nepoznatog pisca sa kraja epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada su ostavile spomen da je Erihtonije bio sin Amfiktiona 
i da je on ubio zemljanog diva Asterija, i da je to odlučio proslaviti i ovjekovječiti 
osnivanjem atenskog praznika. Enciklopedija Konstantinovog grada, prijestolnice Istoka, 
spominje i da je Erihtonije prvi ponudio žrtve “Zemlji koja je ishranila dječaka" i da je za 
nju izgradio oltar na Akropolju, kako bi se zahvalio za svoje rođenje, i ustanovio je pravilo 
da oni koji žrtvuju bilo kojem božanstvu prvo moraju žrtvovati njoj. 


On je oženio Praksiteju, najadu i sa njom je imao sina Pandiona. Erihtoniju su drevni spisi 
pripisavali mnoge nove stvari koje su obogatile život Atenjana. Tako je on naučio svoj 
narod kako da konje upregne i koristi ih da voze kočije. Enciklopedista iz Vječnoga Grada 
je kazao da je, Erihtonije Atenski otkrio srebro, te naučio ljude kako da tope i obrađuju 
srebro. Ali po drugom predanju, srebro je otkrio Indus, kralj u Skitiji, nepreglednom 
stepskom i hladnom prostranstvu sjeverno od Mitske zemlje, a da je Erihtonije bio samo 
prvi koji je donio srebro u Atenu. On je naučio i svoj narod kako da oru zemlju sa plugom. 
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Govorilo se i da je Erihtonije, ili zbog toga Sto je Sepao ili zbog nogu u obliku zmija, izumio 
kvadrigu ili kočiju u koju su upregnuta četiri konja, a sve kako bi se lakše i brže kretao. 


U vožnji kvadrigom je postao vrlo umješan, slavan i često je učestvovao u trkama kola. 
Priča se da je Zeus bio toliko zadivljen vještinom Erihtonija, čovjeka koji je mogao biti rival 
Heliju, bogu sunca, koji je prvi među bogovima koristio kvadrigu, da ga je nakon smrti 
uzdigao na nebesa kako bi postao sazviježđe kočijaša. Erihtonije je sahranjen u hramu 
Atene na Akropolju, i naslijedio ga je njegov sin Pandion I. 


Simbol Erihtonija je bila zmija, i na čuvenoj statui Atene koja je u vrijeme demokratije bila 
postavljena na Partenonu, on je predstavljan kao zmija koja se nalazila kod njezinog štita i 
koplja. I jedna od najsvetijih zgrada na Akropolju, isto izgrađena za demokratije i koja se 
naziva Erehteon, bila je posvećena Erihtoniju. Ovaj hram je bio izgrađen na mjestu koje se 
identificiralo kao Kekropion, mjesto groba Kekropa Zmijorepog. "Otac historije" je govorio 
da su Atenjani govorili da se u svetom prostoru Akropolja nalazi velika zmija koja ga čuva, 
i čak joj ostavljaju mjesečna žrtvovanja u vidu kolača od meda. Kult posvećen Erihtoniju na 
Akropolju za vrijeme demokratije je bio direktno povezan ne samo sa kultom boginje 
Atene, nego i sa kultom posvećenim Posejdonu. Pred ulazom u hram Erehteon nalazio se 
žrtvenik posvećen Zeusu, gdje su se žrtvovali samo kolaći, a unutar hrama su se nalazili 
žrtvenik posvećen Posejdonu na kojem se prema uputi nekog proročišta žrtvuje i Erihtoniju, 
žrtvenik heroja Buta i treći žrtvenik posvećen Hefestu. Atenjani su sjećanje na čuvanje 
Erihtonija u škrinji oživljavali i praznikom zvanim Areforija. Dvije mlade djevojke iz 
uglednih porodica bi živjele godinu dana na Akropolju pod brigom svećenica boginje Atene 
Gradske. Na kraju te godine, te djevojke bi dobile košaru za koju bi im bilo rečeno da je ne 
otvaraju. U tmini noći one bi se metaforički bacile sa Akropolja, tako što bi se spustile 
skrivenim podzemnim stubištem. Kada bi sišle djevojke košaru bi ostavljale pred nogama 
svećenice Atene Gradske, koja bi ih čekala, a sve to vrijeme ne bi smjele zaviriti u nju. 


Homer, Ilijada, II, 545 — 550; Odiseja, VII, 80 - 81; Pindar, fragment 253; Helanik sa Lezbosa, 
fragment 65 4F39; Helanik sa Lesbosa, fragment FGrH 323a; Filohor, fragmenti 25 1 26; Andotrion, 
fragment FGrH 324; Herodot, Historije, VIII, 41; 44; 55; Euripid, Jon, 20 — 29; 260 - 275; 999 - 
1020; 1420 - 1431; frg. 917; Feničanke, 850 — 859; Aristofan, Lisistrata, 758 - 788; Platon, Kritija, 
110a; Isokrat, Panatenske, 126; Kalimah, frg. Hekale, I, 2, 3; Antigon iz Kariste, Zbirka čudnih 
izvještaja, 12 (pozivajući se na historičara Amelesagorasa); Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz 
Cezareje); Parska Kronika, 9 - 10; Eratosten, Mitovi o sazviježđima, 13; Ciceron, O prirodi bogova, 
III, 55; Vergilije, Georgike, III, 113; Ovidije, Metarmofoze, II, 552 - 565; 748; Strabon, Geografija, 
XIII, I, 48; Plinije Stariji, Historija prirode, VII, 197; 202; Plutarh, Usporedni životopisi, Tezej, 3; 13; 
Temistokle, 10; Alkibijad, 15; Moralia, Životopisi deset govornika, 843e; Pausanija, Opis Helade, I, 
2; 5; 14; 18; 24; 26; III, 18; Pseudo - Apolodor, Biblioteke, III, 14, 1; 6 - 7; Elije Aristid, 13 
(Panathenaicus), 107; 188 - 189; 192; II (Atena), 12; Censorin, Rođendan, IV, 10; Higin, 
Astronomika, II, 13, 1 (pozivajući se na atenskog dramskog pisca Euripida); Fabule, 166; 253; 274; 
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Lukijan, O domu, 27; O pantomimi, 39; Lažov, 3; Filostrat Stariji iz Atene, Zivot Apolonija iz 
Tijane, VIL, 24; Pisma, VI, 24; Elijan, Raznolika historika, III, 38; Elije Herodijan, III, 2, 2; 
Arnobije, VI, 6; Klement Aleksandrijski, Podsticaji, II (p. 43, LCL); III, 4 (p. 99 LCL); Tertulijan, O 
predstavama, 9; Julije Poluks, VIII, 109; IX, 83; Laktancije, Bozanske ustanove, I, 17; Fulgentije, 
Mitologije, II, 11; 14; Amijan Marcelin, XVI, 1, 5; Avijen, Arat, 409; Maur Servije Honorat, 
Komentari na Vergilija, Enejida, VII, 761; Georgike, I, 205; III, 113; Jeronim, Kronika, za 1485. god. 
p. n. e.; Augustin, O Božjoj državi, XVIII, 2; 12; Prokl, Hrestomatija, VII, 9; Non, Dionysiaca, III, 
XIII, 171 — 200; XV, 146; XIX, 47; 74; XXII, 284; XXIV, 77; XXVII, 100 — 120; 317; 517; XXIX, 
317; XXXII, 249; XXXIII,124; XXXVII, 1363157; 209; 272; 302; 329; 420; 451; 622; 652; 
XXXVIII, 19; 47; XXXIX, 169; 199 — 211; XLI, 48; 60 — 65; XLVIII, 928 (Non u svome spjevu 
miješa Erihtonija i Erehteja); Sholijast Homera, Ilijada, Il, 547; Sholijast Euripida, Hekuba, 3; 
Sholijast Aristofana, Lisistrata, 758; Sholijast Platona, Timej, 23d (426); Parmenid, 127a; Sholijast 
Vergilija, Georgike, III, 113; Sholijast Germanika, Aratea, 73, 6; Sholijast Stacijeve Tebaide, II, 720; 
Sholijast Elija Aristida, I, 362; XIII, 107; 189; Grčka antologija (Antologija Palatina), VII, 210; 
(Antologija Palatina), IX, 590; Prvi Vatikanski mitograf, 127 - 128; Drugi Vatikanski mitograf, 37; 
40; Jovan Malala, Kronika, VII, 175; Harpokration, s.v. IlavaĐrvoia; Hesihije, Leksikon, s.v. 
Apúxavioc; s.v. oikovpov óptv; Etymologicum Magnum, s.v. “Epsy0evc; ópókavAog; Fotije, 
Leksikon, s.v. oikovpov óqtv; Romejska enciklopedija Suda, s.v. Kovpotpóqog yñ; s.v. "Ayxavpoc; 
Apúxavioc; Ceces, O Likofronu, 111; Ceces, Chiliades, V, 669 - 671; Eustatije, Komentari na 
Homera, Odiseja, I, 357; Apostolije, Cent. XIV, 6; IG XIV, 5. 


Osoba sa imenom Erihtonije je prisutna i pričama i predanjima o svetoj lozi trojanskoj. Taj Erihtonije 
je bio sin kralja Dardana i Teukrove kćerke Bateje ili Arisbe i bio je najbogatiji među ljudima, i 
smatra se rodonačelnikom trojanske kraljevske kuće. Njegov sin je bio Tros, po kojem su nazvani 
Trojanci. Atenjani su izgleda željeli nekako povezati svoga Erihtonija sa ovim trojanskim, pa je 
nastalo i predanje po kojem je Teukar, jedan od predaka svete loze trojanske, došao iz deme-općine 
Troes, koja se kasnije nazvala Ksipeteon, u Atici. Samim tim trojanski Erihtonije i atenski Erihtonije 
su služili onima koji su željeli dokazati da je riječ o jednoj osobi koja je bila osnivač dva naroda : 
atenskog i trojanskog. Homer, Ilijada, XX, 75 - 352; Pad Troje, 10; Diodor Sicilski, IV, 74 - 75; 
Dionisije iz Halikarnasa, I, 61 - 62; Strabon, Geografija, XIII, 1, 48; Ovidije, Fasti, IV, 31; Konon, 
12; Silije Italik, XI, 292; Pseudo — Apolodor, Biblioteke, III, 12, 1 - 5; Kvint iz Smirne, II, 136; 
Diktis Kretski, IV, 22; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilija, Enejida, III, 167; VIII, 130; 
Ceces, O Likofronu, 1306; IG XIV 39. 
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Pandion Prvorodeni 


Pandion (Ilavčiov) je bio prvi kralj na zmijskom prijestolju kojem je prethodni kralj bio 
otac. On je bio prvi po rođenju, primogeniturski, kralj Atene. Pandion je oženio najadu 
Zeukipu, za koju se govorilo da je bila sestra njegove majke, i sa njom je imao dva sina i to 
blizance Erehteja i Buta i dvije kćerke i to Proknu i Filomelu. Neki stari spisi su ga nazivali 
i ocem Teutrasa i ocem Tespija, a pripisivao mu se kao njegov vanbračni sin i Enej, 
rodoimenitelj heroj istoimenog atičkog plemena. Kronika atenskih kraljeva i arhonata 
spominje Pandiona Prvorođenog kao kralja Atene za godinu 1506. stare ere po računjanju 
vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 


Za razliku od ranijih kraljeva sa Zmijskog prijestolja, drevni spisi za Pandiona navode i da 
je bio ratnički kralj. Zbog pitanja određivanja granice, Pandion Prvorođeni je predvodio 
Atenjane u ratu koji su oni vodili sa Tebancima koje je vodio njihov kralj Labdak. Pandion 
Prvorođeni je u ovom ratu morao pozvati kao saveznika Tereja, sina Aresovog, kralja u 
Trakiji ili fokiđanskoj Daulidi ili megarskim Izvorima. Zahvaljujući ovoj pomoći, Pandion 
Prvorođeni i Atenjani su izvojevali pobjedu. Zauzvrat je Terej dobio za suprugu Pandionovu 
kćerku Proknu. 


Terej i Prokna su dobili sina Itisa. Ali brak Tereja i Prokne nije trajao dugo, jer se on, 
očaran glasom Filomele, zaljubio u ovu Prokninu mlađu sestru. Godinu dana kasnije, 
ponukan ljubavnom žudnjom prema Filomeli, Terej je Proknu sakrio na seoskom području 
svoga kraljevstva, smjestivši je među robovima, slugama i poslugom. Ujedno je naredio da 
se joj se i odreže jezik. Istovremeno je javio Pandionu Prvorodenom da mu je kćerka 
preminula. Atenski kralj, ne znajući šta se stvarno desilo sa njegovom starijom kćerkom i 
saučestvujući u boli sa Terejom, umjesto Prokne za novu suprugu Tereju ponudi Filomelu. I 
tako Pandion Prvorođeni otpravi Filomelu sa atenskom naoružanom pratnjom u Terejevo 
kraljevstvo. Međutim, Terej je ovu Filomelinu gardu usput pobio, a kada je ona stigla, Terej 
ju je silom uzeo. Prokna je uspjela saznati šta se desilo sa njenom sestrom i pratnjom 
kraljevske atenske garde, i utkala je tajnu poruku u Filomelinu vjenčanicu koja je glasila : 
“Prokna je među robinjama”. Terej je inače bio opomenut od jednog proročišta da će njegov 
sin Itis umrijeti od strane krvnog srodnika. Pogrešno pretpostavivši da bi to mogao biti 
njegov brat Drijant u želji da se domogne njegovog prijestolja, Terej je iznenadio brata i “na 
pravdi boga" ga ubio sjekirom. Filomela je uspjela pročitati sestrinu poruku na svojoj 
vjenčanici, i otišavši među odjeljke rezervirane za poslugu. Našla je jednu zaključanu 
prostoriju u koju je uspjela provaliti i iz nje osloboditi Proknu. Uzdižući i jadikujući, 
Filomela je govorila Prokni : " O, da se osvetimo Tereju, koji je slagao da si ti umrla, a 
mene je silovao!". 


Na to je Prokna ubila sopstvenog sina Itisa, iskasapila ga, skuhala u bakarnom loncu i 
poslužila ga za večeru Tereju koji o tome ništa nije znao. Učinivši to, Prokna i Filomela su 
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pobjegle u žurbi. Kada je Terej postao svjestan šta se desilo, zgrabio je istu onu sjekiru 
kojom je ubio svoga nevinog brata i krenuo ih progoniti. I kada su one bile sustignute, sestre 
su molile bogove da budu pretvorene u ptice. Bogovi su uslišili njihove molitve, Prokna je 
postala slavuj, a Filomela je postala lastavica. Istovremeno je i Terej preobražen u pticu 
pupavca ili sokola. Govorilo se da su nakon što su bile preobražene u ptice, Prokna i Terej 
nastavili izgovarati iste povike koje su ispuštali u trenutcima svojih preobraženja. Slavuj 
Prokna je tako 1 dalje bježao uz rastužujući zvuk imena njenog mrtvog sina Itu! Itu!, dok je 
pupavac još uvijek plačući proganjao svoju okrutnu suprugu sa Poo! Poo! (na grčkom Tod, 
nod : gdje? gdje? ). Fokiđani su govorili da nijedna lasta ne smije da svije gnijezdo u 
Daulidi i njenoj okolici, i da nijedan slavuj tamo ne pjeva iz straha od Tereja. 


Kasniji pisci iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada su apsurdno preokrenuli 
preobrazbu dviju sestara, čineći Proknu lastavicom, a Filomelu bez jezika slavujem. 


Saznavši da su njegove kćerke Prokna i Filomela preminule, Pandion Prvorođeni je pao u 
takvu tugu da je od toga ubrzo i umro. Njega je na kraljevskom tronu naslijedio sin Erehtej, 
dok je drugi sin But dobio u nasljeđe svećeničku čast kultova Atene i Posejdona, koja je kao 
nasljedna čast i pravo prenošena kroz generacije Butovih potomaka, nazvanih Butadaji. 
Pored Butadaja, i porodica Eteobutadaja je tvrdila da vodi porijeklo od Buta. Vjerojatno je 
atičko pleme Pandionis nazvano ili po Pandionu Prvorođenom ili njegovom istoimenom 
potomku. 


Za vrijeme kraljevanja Pandiona Prvorođenog, bogovi Demetra i Dionis su došli u Atiku, 
iako Kronika atenskih kraljeva i arhonata kazuje da se dolazak Demetre desio tek za vrijeme 
njegovog sina i nasljednika na zmijskom prijestolju Erehteja. Demetra je bila dočekana od 
Celeja iz Eleusine, a Dionis od Ikarija koji je od njega dobio grančicu vinove loze. Ikarije je 
naučio i postupak spravljanja vina. Željeći da ljudima podari ovu božju blagodat, Ikarije je 
otišao do nekih pastira, koji su okusivši vino tako što su ga obilno pili bez ublažavanja sa 
vodom, napili se. U tom stanju pijanstva, koje su prvi put doživjeli, pastiri su umislili da su 
oni bili začarani od Ikarija, pa su ga ubili. Ali kada su se otrijeznili, shvatili su šta se desilo, 
sa grižnjom savjesti su sahranili Ikarija. Kada je Ikarijeva kćerka Erigona tražila oca, kućni 
pas po imenu Maera, a koji je pratio Ikarija, je otkrio njegovo tijelo. Erigona je naricala za 
ocem, a onda se iscrpljena tugom objesila. 


Hesiod, Djela i dani, 564; Eshil, Moliteljice, 60 — 62; Sofokle, fragmenti drame Erigona; fragmenti 
drame Terej; Bakilides, Ode, XVII, 10; Euripid, Heraklidi, 31; Hipolit, 26; Moliteljice, 549 — 565; 
Ifigenija na Tauridi, 949; Aristofan, Mir, 1156; Tukidid, II, 29; Eshin, O Izaslanstvu, 169; Protiv 
Ktesifona, 31; Demosten, XVIII, O Kruni, 29; XXI, Protiv Midije, 13; 52; 68; XXIV, Protiv 
Timokrata, 27; 39; 71; LX, Pogrebni govor, 28; Palepat, O nemogućim stvarima, 2; Kastor, FGrH 
250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Parska Kronika, 11; Lukrecije, O prirodi stvari, VI, 1090; 
Strabon, Geografija, IX, 3 13; Ovidije, Metarmofoze, VI, 426 — 701; 875; XV, 418; Pisma sa Ponta, 
I, 3, 1; Konon, 31; Marcijal, Epigrami, I, 25; Plutarh, Moralia, Životopisi deset govornika, 850f; 
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Pausanija, Opis Helade, I, 5; 41; X, 4; 10; Stacije, Tebaida, XI, 644 — 647; VIII, 607; Higin, 
Astronomika, I, 4, Fabule, 15; 45 - 46; 48; 130; 189; 238 - 239; 241; 255; Dion Zlatousti, Govori, 
XV, 9; Lukijan, O pantomimi, 38; Dijalog kurtizana, 9; Pohvala Demostena, 45; Ahilej Tatije, V,3;5; 
Antonin Liberal, XVII; Ampelije, 15; Atenej, X, 437; Non, Dionysiaca, IV, 320; XLVII, 34 - 245; 
Pseudo — Apolodor, III, 14, 6 — 15, 1; epitome 6, 25; Elijan, O karakteristikama životinja, VII, 28; 
Laktancije Placid, Komentari na Stacijevu Tebaidu, V, 120; 644;; Fest, s.v. Oscillantes; Eusebije iz 
Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 66; Jeronim, Kronika, za 1437. god. p. n. e.; za 1397. god. 
p. n.e.; Menander Retor, HI, 339; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilija, Georgike, II, 389; 
Ekloge, VI, 78; Vergilijevski dodatak, Ciris, 101; Sholijast Homera, Ilijada, XXII, 29; Sholijast 
Aristofana, Zabe, 77; Sholijast Vergilija, Georgike, II, 389; Sholijast Dionisija Putnika, 509; Prvi 
Vatikanski mitograf, 8; 19; Drugi Vatikanski mitograf, 61; 217; Etymologicum Magnum, s.v. Aiopa; 
Zenobije, III, 14; Vienna Anonim, 3; Grčka antologija, IX, 9, 57; 70; Harpokration, Leksikon, s.v. 
Aiyeióau s.v. Kuda8nvatevo; s.v. KvOnproo; s.v. OmBev (Om); s.v. IIatavieto; s.v. IIavótovio; s.v. 
Xreipievo; Hesihije, Leksikon, s.v. Aiopa; Stefan Vizantinac, s.v. Tkapía; s.v. Bovtádo1; Jovan 
Malala, Kronika, VII, 189; Romejska enciklopedija Suda, s.v. KvčaOnvareva; s.v Ku0npuoc; s.v 
Oifj0zv; s.v IIavótovíc; s.v Haves; s.v Eteipa; s.v Zripeva; Ceces, Chiliades,I, 174; V, 671 - 672; 
VII, 459; Eustatije, Komentari na Homera, Odiseja, XIX, 418 ili 518?, p. 1875. 
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Erehtej Drzavotvorac 


Novi atenski kralj Erehtej bio je u braku sa Praksitejom sa kojom je imao sinove Kekropa, 
Pandora, Metiona, Tespija, Eupalama, Orneja i kćerke Protogeneju, Pandoru, Prokridu, 
Kreusu, Oritiju i Htoniju i možda Meropu. Po Anonimnom piscu mitološke Biblioteke, 
Htonija se udala za očevog brata blizanca Buta. 


Kao Sto je već zapisano, Kronika atenskih kraljeva i arhonata kazuje da se dolazak Demetre 
desio za vrijeme kraljevanja Erehteja Državotvorca, i to bi bilo godine 1410. stare ere po 
računanju vremena koje je ustanovljeno u epohi Imperija Bijelih Ljudi. Ista Kronika 
kazivala je da se tada održao i prvi praznik vremena oranja, pod uputstvima Triptolema, sina 
Celeja i Neire. Kršćanski kroničar iz kaananske zemlje, koji se pozivao na davno išćezli 
zapis Kastora, vrijeme vladavine Erehteja je datirao u ono doba koje bi po računanju 
vremena koje je ustanovljeno u epohi Imperija Bijelih Ljudi bilo između 1397. 1 1347. 
godine stare ere. Pisac knjige Sjećanja je zapisao da je za vrijeme Erihtonijevog kraljevanja, 
Celeja ustanovila Eleusinske misterije, sa “strancem” Eumolpom kao svećenikom i 
kćerkama — djevicama kao misterijskim pratiteljkama, sa Triptolemom kao upraviteljem 
voća. Triptolem je obnovio Mitsku zemlju kada je ona patila zbog gladi, tako što je slao 
svuda unaokolo žito. 


Sicilski pisac, koji je stvarao svoje historijsko djelo o drevnim vremenima za vrijeme 
vladavine Uzvišenog prvog građanina Vječnog Grada, ostavio je bilješku u kojoj zapisano 
stoji da su Egipćani govorili da Erehtej nije bio porijeklom Atenjanin, nego Egipćanin. Po 
toj bilješci, kada je bila jednom jedna velika i duga suša koja se proširila preko cijelog 
naseljenog svijeta izuzev samo Egipta, zbog zemljopisnih karakteristika ove zemlje, i 
nanijela veliku štetu i gubitke i u usjevima i u ljudima, Erehtej je uspio pribaviti u Atenu 
velike količine žita iz Egipta. I u znak zahvalnosti oni koji su dobili ovu pomoć su svoga 
dobročinitelja Erehteja učinili kraljem. U istoj bilješci se dalje nastavlja da je on uspostavio 
inicijacijske obrede Demetre u Eleusini i ustanovio misterije u istom mjestu, prenošeći 
njihov ritual iz Egipta, te da je i dolazak boginje Demetre u Atiku u to vrijeme razumljiv 
pošto su tada plodovi koji su po njoj nazvani doneseni u Atenu. I zato se mislilo da je 
otkriće sjemena ponovo učinjeno kao da je Demetra podarila taj dar. Sicilski pisac je 
zapisao i da su žrtvovanja kao i drevne ceremonije održavani od Atenjana na isti način kao 
što su to činili i Egipćani. Isti pisac dalje nastavlja da su i Eumolpidi potekli od svećenika iz 
Egipta, da su Atenjani jedini od Helena koji se zaklinju sa egipatskom božicom Izidom, i da 
oni izgledom i manirima slice Egipćanima. U bilješci se navodilo i da su Egipćani zborili da 
su Atenjani ustvari bili naseljenici iz egipatskog grada Saisa koji se nalazio u delti rijeke 
Nil, a kao dokaze su navodili to što su Atenjani svoj grad zvali Asty po istoimenom 
egipatskom gradu, da imaju istu podjelu naroda na tri dijela kakva se nalazi u Egiptu 
pa su eupatridi upoređeni sa egipatskim svećenicima i geomori i demijurzi sa drugim 
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odgovarajućim slojevima egipatskog društva, da su neki vladari Atene bili egipatskog 
porijekla, kao Menestejev otac Petej i kao što je ranije rečeno i Kekrop Zmijorepi. Ali na 
kraju bilješke, Sicilski pisac ipak iznosi i svoje mišljenje po kojem je to što su Egipćani 
govorili da su Atenjani potekli iz njihove zemlje, više bilo iz njihove želje da se povežu sa 
ovim slavnim gradom zvanim Atena nego iz nastojanja da prikažu istinu ili dođu do istine. 
Sicilski pisac nije vjerovao riječima koje je vjerojatno čuo od egipatskih svećenika. 


Kraljevanje Erehteja je bilo obilježeno prerastanjem atenskog kraljevstva u pravu državu, 
polis. Samo jedna mala bilješka u drevnim zapisima govori nam da je kralj Erehtej vodio 
pobjedonosni rat protiv Forbasa, kralja Kureta. Atenjani su porazili Kurete, čiji je kralj u 
ratu i poginuo. U znak sjećanja na ovu pobjedu, stari Atenjani su podigli Forbanteion. 
Navodno je Forbas bio sin Posejdona. Mnogo poznatiji rat koji je vodio kralj Erehtej 
Državotvorac sa svojim Atenjanima bio je onaj sa Eleusinjanima kojima se na čelu nalazio 
Eumolp, sin boga Posejdona i Hione. Eumolp je bio praunuk Erehtejev, jer je Hiona bila 
kćerka boga Sjevernog Vjetra i Erehtejeve kćerke Oritije. Za razliku od većine drugih 
drevnih zapisa, Kronika atenskih kraljeva i arhonata govori da je Eumolp bio sin Muzeja. 
Pošto su veza i rođenje djeteta bili nepoznati Hioninom ocu Sjevernom Vjetru, a kako ne bi 
bila i otkrivena, ona je bacila novorođenče u dubine mora. Ali ga je Posejdon uspio spasiti, 
prenijeti u predaleku južnu zemlju Etiopiju i predati ga Bentesicimi, svojoj kćerci koju je 
imao sa morskom boginjom Amfitritom. Posejdon je zadužio svoju kćerku iz Etiopije da 
odgoji Eumolpa. Kada je odrastao, suprug Bentecisime je njemu za suprugu dao jednu od 
svoje dvije kćerke. Međutim, Eumolp je kasnije pokušao da siluje sestru svoje supruge, radi 
čega je bio protjeran iz Etiopije. On je sa sinom Ismarom otišao do Tegirija, kralja Trakije. 
Tamo se Ismar oženio sa kraljevom kćerkom. Ali, svojeglavi i bezobrazni Eumolp nije 
mogao ostati smiren, zadovoljan i lojalan, i odlučio je da učestvuje u zavjeri protiv kralja 
Tegirija. Nakon što je otkriven u ovoj zavjeri, Eumolp ponovo bježi i sada utočište nalazi u 
Eleusini, tada još uvijek nezavisnom gradu u odnosu na Atenski Akropolj. Ipak, nakon 
Ismarove smrti, kralj Tegirije je pozvao Eumolpa da se vrati u Trakiju. Eumolp se pomirio 
sa kraljem, 1 onda ga i naslijedio na prijestolju Trakije. Kada je izbio rat Eleusine sa 
Atenom, Eleusinjani su ga pozvali da im pomogne. Eumolp se odazvao pozivu prijateljskih 
Eleusinjana i došao je sa brojnom tračkom vojskom. Kao dodatni argument ili izliku zašto je 
pošao u rat sa vojskom protiv Atene, Eumolp je govorio da on ima pravo na Zmijsko 
prijestolje jer je njegov otac Posejdon stekao posjed ove zemlje prije boginje Atene. 


Drevni zapisi su ostavili i svjedočanstvo po kojem je postojalo proročanstvo da opstanak 
Atene u ovom ratu ovisi o žrtvi koju bi morale podnijeti kćerke kralja Erehteja. Po jednoj od 
zapisanih priča, kako se velika tračka vojska približavala atenskim granicama sa ciljem da 
izvrši invaziju na nju, kralj Erehtej se lično obratio Apolonovom proročištu u Delfima sa 
upitom na koji način bi Atenjani mogli biti pobjedonosni. Božanski odgovor je bio da će oni 
biti pobjednici samo ako bi kralj, prije samog oružanog sraza dvije strane ,zrtvovao jednu od 
svojih kćerki. Po povratku se kralj posavjetovao u vezi ove stvari i sa svojom suprugom 
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Praksitejom. Tako je Htonija, najmlađa kćerka, bila ona koja je Zrtvovana na uobičajeni 
način zajedničkog žrtvovanja. Govorilo se da su preostale kćerke ili bar za neke od njih, 
izuzev Oritije koju je oteo Sjeverni Vjetar, iz velike žalosti zbog žrtvovane sestre i jer su se 
bile zaklele da će zajedno stradati, se i same žrtvovale. Neke druge priče spominju 
Protogeneju i Pandoru, dvije najstarije kćerke, kao one koje su se ponudile kao žrtve kako bi 
svome narodu donijele pobjedu. One su bile žrtvovane na brežuljku koje se zvalo Hijakint, 
radi čega su u nekim kronikama Atene nazivane i Hijakintske djeve. Pisac drama sa 
Salamine iz doba demokratije je u svojim stihovima izrekao da je Erehtej kao žrtvu za svoju 
zemlju žrtvovao sve svoje kćerke, izuzev Kreuse koja je bila novorođenče u majčinim 
rukama. U drevnim spisima je postojala i pripovijest po kojoj je Posejdon, nakon pobjede 
Atenjana i pogibije Eumolpa, zahtijevao da bude žrtvovana jedna o Erehtejevih kćeri, kako 
se atenski kralj ne bi veselio zbog smrti Posejdonovog sina. I da je zbog toga bila žrtvovana 
Htonija, a da su druge poradi ispunjavanja svoje zajedničke zakletve, izvršile samoubistva. 
Atenjani su još u vrijeme svoje demokratije slavili žrtvovanje djeva kao sami doseg 
veličanstvene slave, herojstva i požrtvovanosti. Veliki govornik iz Vječnog Grada je zapisao 
da su zbog ovoga žrtvovanja Erehtej i njegove kćerke bile uvrštene među bogove u Ateni. 
Njima su prinošene "trijezne" žrtve, one bez libacije vina. 


U pjesmama epohe Mitske zemlje, te kasnije u drevnim spisima i zapisima, analima, 
kronikama i historijama koje su stvarani u epohi Zaraćenih država i kraljevstava i epohi 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada nailazi se na mnoge primjere kada se neko iz 
kraljevskih porodica ili uglednika i moćnika svjesno samozrtvuje ili žrtvuje svoje bližnje i 
tako život svoj 1 živote svojih bližnjih podari bogovima kako bi se spasila zajednica kojoj 
pripada ili joj se donijela pobjeda. Najveća ponuđena žrtva je morala donijeti i najveću 
nagradu. Tako se u nekim kasnjim vremenima među Atenjanima pronosila i priča o Leosu, 
sinu Orfeja i jednom od atenjanskih uglednika i čije statue su bile podignute na atenskom 
trgu Agori blizu Tolosa. Za vrijeme gladi koja je pogodila Atenu, bog Apolon je preko 
svoga proročišta u Delfima poručio da on mora žrtvovati svoje tri kćerke (Praksiteju ili 
Fasiteju ili Frasiteju, Teopu ili Leopu i Eubule) kako bi se Atenjani oslobodili ove nedaće. 
Pričalo se da je mjesto i heroon u Ateni nazvano Leokorion po ovim Leosovim kćerkama 
od posljednjeg kralja Kodra, o kojem ću detaljnije govoriti u kasnijim, odgovarajućim 
poglavljima ovoga djela o Zmijskom prijestolju. Običaj samožrtvovanja se promijenio u 
epohi vladavine svećenika Abrahama koji su samoubistvo smatrali velikim grijehom, ali su 
priče o samožrtvovanju i žrtvovanju ljudi i nadalje prepisivane u skriptorijima sve do epohe 


6 Demosten, XL, 28; Ciceron, O prirodi bogova, III, 50; Pausanija, Opis Helade, I, 5; Elije Aristid, 13 
(Panathenaicus); Pseudo — Apolodor, Biblioteke, III, 15, 8; Elijan, Raznolika historika, XII, 28; Sholijast 
Tukidida, I, 20; Sholijast Demostena, LIV, 7;.Etymologicum Magnum, 560, 34; Fotije, Leksikon, 
s.v. Agoópiov; Romejska enciklopedija Suda, s.v. Agokópiov; Apostolije, Cent. X, 53. 
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Imperija Bijelih Ljudi kada su Stamparije spasile od povijesnih magli mnoge od drevnih 
spisa. 


U bitci koja je, nakon kraljevskog žrtvovanja, uslijedila između vojski Atene i Eleusine, 
kralj Erehtej Državotvorac je uspio izvojevati pobjedu i ubiti Eumolpa. Dok su Atenjani 
vodili rat protiv Eumolpove vojske, njihove zalihe hrane su bili nedostatne. Pirander, 
upravnik javnih posjeda, potajno je smanjio mjere i vrlo je štedljivo dijelio hranu. Zato su 
njegovi sunarodnici posumnjali da je on izdajnik i kamenovali su ga do smrti. Kada su 
Eleusinjani vodili rat sa Atenjanima, došao je iz Zeusovog svetilišta Dodone vrač i 
vidovnjak Skir koji je u Faleronu posvetio stari hram Atene Skiradske. Kada je u boju pao, 
Eleusinjani su ga pokopali blizu potoka brzice. Tako su i to mjesto i potok dobili ime Skiron 
po tom heroju. Za vrijeme demokratije Skiron se nalazio odmah iza Velikih zidina na 
Svetom putu. Nakon što su poraženi u ratu, sklopljen je mir po čijim uvjetima je 
Eleusinjanima ostavljena samostalna kontrola nad tamošnjim misterijama, dok su u svim 
ostalim stvarima morali biti potčinjeni Atenjanima. 


Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog, prvog građanina Vječnog Grada je u svome 
djelu ostavio bilješku da je Jon, unuk Erehtejev, bio taj koji je pobijedio Eumolpove 
Tračane. U nekim od drevnih zapisa se može naći podatak da je Jon, sa velikim žarom, 
samo saveznički pomogao Atenjanima i njihovom kralju Erehteju kada su vodili rat protiv 
Posejdonovog sina Eumolpa. 


Razljučen zbog gubitka sina, osvetnički raspoloženi Posejdon je udario svojim trozupcem 
toliko snažno kralja Atenjana da je Erehteja zabio u zemlju koja se u tom trenutku otvorila 
kako bi primila njegovo tijelo. Neki opet pripovijedaju da je na Posejdonov zahtjev Zeus bio 
taj koji je gromom udario Erehteja. Boginja Atena je nakon toga naložila udovici Praksiteji 
da se podigne svetilište u središta grada. To svetilište je bilo poznato pod imenom "Sveti 
Posejdon", ali među građanima, kada se kolje žrtvena stoka, bilo je zvano također i Erehtej. 
Tako je čudnim povijesnim paradoksom došlo u religiji i kultu do sinkretiziranja Posejdona 
i Erehteja koji su po starim pjesmama bili neprijatelji. Boginja je Praksiteji dodijelila i 
dužnost podnošenja prvih žrtvovanja u vatri koje se čine u ime grada, pa je sam tim boginja 
Praksiteji dodijelila i zvanje svoje svećenice. Međutim, Putopisac iz epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada je u odnosu na većinu drevnih spisa govorio različito o ovom ratu 
Atenjana i Eleusinjana. Po njemu Eleusinjane nije predvodio Eumolp nego njegov sin Ismar 
kojega putopisac naziva Imarad i njega je osobno ubio Erehtej. Dok je ubrzo i sam kralj 
Erehtej poginuo u bitci, Fumolp je preživio i bilo mu je dozvoljeno da ostane u Eleusini. Isti 
Putopisac spominje da su u ovom ratu Atenjani ponudili vrhovnu komandu prognaniku Jonu 
i da ju je on prihvatio. U Eleusini se nalazio grob Eumolpa, za koji su još u vrijeme 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada znali i Eleusinjani i Atenjani gdje se tačno nalazi. Sa 
izvještajem Putopisca se slagao i Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog, prvoga 
građanina Vječnog Grada. 
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U drevnim spisima se Eumolp spominje i kao osnivač čuvenih Eleusinske misterije, koje su 
nakon Sto je Eleusina pripojena Atenskoj drzavi, postale jedna od najsvetijih religijskih 
ceremonija ne samo u Atici, nego i u čitavoj Heladi. Prije nego Sto je Herakle otišao da 
izvrši svoje Dvanaesto Djelo, odnosno da dovede Kerbera’, on je posjetio Eumolpa u 
Eleusini željeći da ga ovaj posveti u Eleusinske misterije. Pošto tada nije bilo dozvoljeno da 
stranci, znaći niko ko nije bio Eleusinjanin, bude posvećen, Herakle je predložio da bude 
posvećen kao usinjeni sin Pilija. Kako bi mogao da vidi misterije, Herakla je morao Eumolp 
i da pročisti od masakra koje je Herakle počinio nad kentaurima. I tek nakon svega toga, 
Herakle je bio upućen u Eleusinske misterije. Ali postoje među piscima iz epohe Zaraćenih 
gradova i kraljevstava i epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada i mišljenja da je 
Eumolp koji je osnovao Eleusinske misterije bio različita osoba u odnosu na ovoga 
Eumolpa, Posejdonovog sina koji je vodio tračku vojsku u pomoć Eleusinjanima. Po tim 
mišljenjima, ovome drugom Eumolpu je majka bila Dejope, kćerka Triptolema. Neki od 
ovih pisaca su čak pretpostavljali da je bila još i treća osoba sa istim imenom, i da je on bio 
potomak u petoj generaciji od onoga prvog Eumolpa i da je on bio taj koji je ustanovio 
Eleusinske misterije. 


Kada su nakon smrti Helena, njegovi preostali sinovi protjerali svoga brata Ksuta iz 
Tesalije, iznoseći kao razlog to što je za sebe uzeo dio očeve imovine, što su oni smatrali 
krađom. Ksut je otišao u Atenu. Tamo je Ksut za suprugu uzeo Kreusu, kćerku kralja 
Erehteja. Ksut je sa Kreusom imao sinove Jona i Ahaja, 1 kćerku Diomedu. Od Ksuta, zeta 
Erehteja, je bilo zatraženo da izabere nasljednika na zmijskom prijestolju među Erehtejevim 
sinovima i on je izabrao najstarijeg Kekropa Drugog. Međutim, zbog toga su ostali 
Erehtejevi sinovi prognali Ksuta iz Atene, pa se on nastanio u Egijalskoj zemlji koja je 
kasnije bila prozvana Ahaja, u kojoj je nešto kasnije i umro. Stihovi jedne starinske pjesme 
su govorili da Kekrop Drugi nije bio Erehtejev sin, nego brat. 


Pripovijeda se i da Ksut nije bio biološki otac Jona, nego da je bog Apolon krišom vodio 
ljubav sa Kreusom, ženom Ksuta, u pećini ispod atenskog Propileja. Po ovoj pripovijesti, 
kada je Kreusa rodila sina, Apolon ga je prenio u Delfe, gde dijete postade slušće u hramu, a 
sveštenice ga nazvaše Jon. Ksut nije imao nasljednika, i poslije mnogo odlaganja, ode 
najzad u Delfsko proročište da pita kako da dobije nasljednika. Na njegovo zaprepašćenje, 
rečeno mu je da će prva osoba na koju bude naišao kada napusti svetilište — biti njegov sin. 
I prvi koga je sreo bijaše Jon, i Ksut zaključi da ga je svakako začeo sa nekom od Majnada u 
vreme dionisijevskih orgija u Delfima prije mnogo godina. Jon ovo nije mogao da porekne i 
priznade ga za oca. Ali se Kreusa ražalosti kad shvati da je Ksut najzad došao do sina, dok 
ona nema sina, i pokuša da ubije Jona ponudivši mu čašu otrovanog vina. Jon, pak, prvo 
prosu žrtvu livenicu za bogove, a golub slete i okuša prosuto vino. Golub uginu, a Kreusa 


7 Čuvar Podzemnog svijeta, imao je izgled čudovišta sa tri pseće glave, repom u obliku zmije i glavama svih 
vrsta zmija na svojim leđima. 
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pobježe u svetilište Apolonovog oltara. Kad osvetnički raspoložen Jon pokuša da je izvuče 
odatle, svećenica se umiješa, objasni da je on sin Kreuse i Apolona, ali da Ksut ne sme biti 
razuvjeren u svom ubjeđenju da ga je začeo sa nekom od Majnada. Ksut je tada obećavao da 
će sa Kreusom roditi Dora i Ahaja. U starinskim spisima postoji i priča kako je Kreusa bila 
ustvari Ksutova kćerka, a Jon, sin Apolonov, unuk Ksuta. 


Ljubitelj mudrosti iz Stagire je u svome spisu o Ustavu Atenskom zapisao da je kada je Jon 
boravio među Atenjanima da su oni nazvani Jonjani, a bog Apolon je postao patron Jonjana. 
Otac historije je zapisao da su Atenjani promijenili svoje ime i po vojskovođi koji ih je 
predvodio, Jonu, sinu Ksuta, dobi, dobiše ime Jonjani. 


Kada je Jon sakupljao vojsku protiv Egijalaca i njihovog kralja Selinunta, ovaj je poslao 
glasnike Jonu nudeći mu za suprugu kćerku Heliku, njegovo jedino dijete, usinovljenje i 
nasljednu kraljevsku vlast. Tu ponudu Jon nije smatrao nerazboritom, te je poslije smrti 
Selinunta, on postao kralj Egijalaca. Tamo je osnovao grad koji je nazvao po svojoj supruzi, 
a stanovnike je po sebi nazvao Jonjanima. To nije bila potpuna promjena imena, jer su se 
ovi naime zvali Egijalski Jonjani. Navodno su Atenjani, kada su sa njima zaratili 
Eleusinjani, pozvali Jona da im bude vođa u ratu. U Atici je Jon i umro, a grob mu se 
nalazio u demi Potamos. Nasljednici Jona su vladali Jonjanima sve dok ih Ahajci, koji su i 
sami bili protjerani iz Lakonije i Argolide od Doraca, nisu protjerali u Atiku. 


Nisu svi drevni zapisi u suglasju sa time ko je postao novi atenski kralj nakon Erehteja 
Državotvorca. Tako se nailazi u nekim od ovih spisa da je Ksutov sin Jon bio taj koji je 
zbog pobjede nad Eumolpovim Tračanima stekao takav ugled kod Atenjana da su oni 
prenijeli vlast na njega. Inače isti spis je kazivao da je Ksut, koji je bio oženjen Kreusom, 
osnovao atički Tetrapolis koji se sastojao od Ojnoje, Maratona, Probalinta i Trikorinta. 
Drugi Ksutov sin Ahaj je nakon počinjenog nehotičnog ubojstva, pobjegao u Lakoniju i 
odatle je stanovništvo južnog i istočnog dijela tadašnjeg Peloponeza nazvano Ahajcima. 
Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao i da je Ahej pokupio 
saveznike iz Egijalije i Atene, vratio se u Tesaliju i tamo preuzeo vlast koja je bila oduzeta 
njegovom ocu. Bez obzira koje je pripovijedanje o nasljedniku Erehteja Državotvorca i 
Jonu, rodoimenitelju Jonjana, bilo tačno, ostaje činjenica da je atenski kralj Erehtej 
Državotvorac bio predak rodoimenitelja dvije glavne skupine helenskog etničkog i 
kulturnog kontinuuma : Jonjanima i Ahajcima. 


Još za vrijeme demokratije Atenjani su priređivali praznik zvani Skira na kraju svoje 
godine. Tada su svećenici hrama Erehteona na Akropolju i svećenice Atene zajednički 
učestvovali u procesiji do Skirona. Njihov cilj je bio hram na Skironu posvećen heroju — 
vidovnjaku Skiru koji je, kako je već rečeno ranije, pomogao Eumolpu u ratu koji je vodio 
protiv Atenjana. I na taj način su se Atenjani prisjećali kralja Državotvorca koji je izvojevao 
pobjedu nad Posejdonovim sinom, ali je zbog toga morao žrtvovati i kćerku i na kraju i 
sopstveni život. Pripisivalo se vremenu Erehtejevog kraljevanja i nastanak običaja da se u 
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atenskom Pritaneju sudi i Zeljezu i ostalim stvarima. Smatra se da je to počelo ovako. 
Svećenik nazvan bufonos prvi put je ubio vola na zrtveniku Zeusa Polijeja. Ostavivši zatim 
tu sjekiru, pobjegao je iz zemlje, a sjekira je na sudu odmah bila osuđena. I od tada se svake 
godine tako sudi. 


U najranijim spisima vladala je zabuna zbog sličnosti imena Erihtonija i Erehteja, pa su djed 
i unuk bili smatrani ustvari jednom osobom. Tek su kasniji pisci i učenjaci iz epohe 
Zaraćenih gradova i kraljevstava i epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada u svojim 
djelima razdvojili Erihtonija i Erehteja, kao dvije različite, istina rodbinski dosta bliske, 
osobe. 


Erehtejev sin Tespije je postao kralj grada, u zemlji kasnije nazvanoj Beotija, koji je i ponio 
njegovo ime, i imao je mnogo žena sa kojima je imao ukupno pedeset kćerki. Tespije je 
želio da njegove kćerke imaju djecu sa Heraklom, tada još uvijek mladim, pa je ovoga 
pozvao na zajedničko žrtvovanje. Nakon što Heraklu priredio veličanstvenu zabavu, kralj 
Tespije mu je slao jednu kćerku za drugom. Herakle je legao sa svakom i sve su mu rodile 
po jednog sina. Ovi Heraklovi sinovi su nazvani Tespijadi. Božanstvo je naredilo Heraklu, 
nakon što je izvršio svoja Djela, da prije nego što se i sam pridruži bogovima, mora poslati 
naseobinu na otok Sardiniju i učiniti svoje sinove koje je imao kćerima Tespijevima, 
vođama te naseobine. I tako je odlučio poslati svoga nećaka Jolaja da predvodi mlade 
Tespijade u osnivanju naseobine na Sardiniji. Ali nisu svi Tespijadi odlučili otići na 
Sardiniju. Sedmorica su ostala u Tespiji, gdje su zvani demouhi, i gdje su njihovi potomci 
bili prvaci grada sve do vladavine Vječnog Grada. Dvojica su živjela u obližnoj Tebi, gdje 
su njihovi potomci bili smatrani uglednicima i u vrijeme vladavine Uzvišenog, prvog 
građanina Vječnog Grada. Ostali Tespijadi, predvođeni Jolajem, i mnogi drugi koji su im se 
željeli pridružiti u osnivanju naseobine, su otplovili na Sardiniju. Tamo su naseljenici 
uspjeli da pobijede domorodce i podjele među sobom najbolje dijelove otoka, posebno ona 
zemljišta koja su se nalazila na ravnijem platou. Zahvaljujući naseljenicima Sardinija je 
postala kultivirana i plodna zemlja, sa mnogim posađenim stablima voća. 


Prokrida je bila i rođakinja Kefalu, jer je ovaj bio sin Dejona koji je oženio Diomedu, unuku 
Erehtejevu. Kao Kefalov otac se u jednoj bilješci navodi i bog Hermes Glasonoša. U istoj 
ovoj bilješci se pogrešno navodilo da je Kefalova supruga Prokrida bila ona kćerka 
Pandiona i sestra Erehteja, a ne ona kćerka Erehteja. Prokrida nije bila vjerna Kefalu. 
Pteleon joj je ponudio zlatnu krunu kako bi sa njim vodila ljubav, što je ona i prihvatila i 
pustila ga u svoju ložnicu. Ali to nije ostala tajna, i Kefal je saznao za njenu bračnu nevjeru. 
Zato je Prokrida morala pobjeći i skrasila se tek kod Minoja, moćnog kralja Krete i 
gospodara okolnih mora, koji je po većini drevnih pjesnika i pisaca bio sin Zeusa i Europe. 
Ali ima i pjesnika i pisaca, istina u manjem broju, koji su tvrdili da su bila dvojica Minoja, i 
da je ovaj gospodar mora bio onaj drugi koji nije sin Zeusa. Tako Sicilski pisac iz vremena 
vladavine Uzvišenog prvog građanina Vječnog Grada, navodi da je Minoj koji je ostvari 
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vrhovnu vlast nad Kretom i morima i koji je prvi među Helenima izgradio moćnu ratnu 
flotu bio sin Likasta, koji je opet bio sin Minoja Prvog, sina Zeusa. 


Ni sam Kefal nije bio baš čestit prema Prokridi, posebno zbog ljubavi koju je prema njemu 
osjećala boginja Zora. Ljepota i hrabrost Kefala, još kao mladića je bila poslovična, pa ga je 
čak bila i otela boginja Zora i držala kao ljubavnika. Ova ljubomorna boginja je navodno 
onda bila navela svoga ljudskog ljubavnika Kefala na ideju o tome da iskuša vjernost 
atenske princeze sa kojom je bio oženjen. Tako se pripovijeda da je Prokridina nevjera 
ustvari bila provjera koju je prerušeni Kefal želio učiniti kako bi stekao mišljenje o čestitosti 
svoje supruge, atenske princeze. Po tom pripovijedanju, u početku su Kefal i Prokrida bili 
vezani uzajamnom ljubavlju, i jedno drugom su obečali da nikada neće biti nevjerni. 
Međutim, kada je Kefal, koji je bio zaljubljenik u lov, jedno rano jutro otišao u planine, 
boginja Zora ga je vidjela i odmah se strastveno zaljubila u njega i molila ga da joj se 
prikloni. Kefal je odbio jer je dao obećanje Prokridi. Na to je Zora rekla : "Ne želim da 
prekršiš zavjet, sve dok to ona ne učini prije tebe". I rekavši to, Zora je Kefala preobrazila u 
stranca i dala mu prelijepe poklone koje je trebao dati Prokridi. Kada je Kefal, preobražen 
privremeno u stranca, došao Prokridi, on je ponudio te poklone Pokridi u zamjenu da ona 
vodi ljubav sa njim. Na ovu nemoralnu ponudu, Prokrida je bez oklijevanja pristala. U to je 
Zora povratila stari Kefalov izgled, i Prokrida, shvativši da je navućena u klopku, uteče na 
Kretu gdje je boginja Artemida uobičavala da lovi. Kada ju je Artemida vidjela, rekla joj je : 
“Djevice love sa mnom, ali ti nisi djevica, napusti naše društvo". Na to je Prokrida otkrila 
Artemidi sve svoje nedaće, rekavši joj i kako je bila prevarena od Zore. Sažalivši se nad 
Prokridom, boginja joj je podarila koplje koje niko i ništa ne može izbjeći i psa Lelapsa od 
kojeg nijedna divlja zvijer ne može pobjeći. Usput je Artemida navela Pokridu da se takmići 
u lovu sa Kefalom. Prokrida, sa ošišanom kosom i u odjeći mladića, je otišla do Kefala i 
izazvavši ga, nadmaši ga u lovu. Kefal je od Prokride, prerušene u mladića, zatražio da mu 
proda koplje i psa, koji su bili najzaslužniji što je on bio nadmašen u lovu od njegove 
supruge, koja je bila i tako vješto prerušena da je on nije mogao prepoznati. Kada je ona 
odbila prodaju, Kefal je dao novu ponudu za koplje i psa, i to dio svoga kraljevstva. Ona je 
opet odbila, ali mu je ona kazala da ako on stvarno toliko želi koplje i psa, da joj da ono što 
mladići ne žele dati. Uspaljen željom za kopljem i psom, Kefal je pristao na ovu nemoralnu 
ponudu. Ali, kada su ušli u ložnicu, Prokrida je uklonila svoju masku, i pokazala je Kefalu 
da je ona njegova supruga. Njih dvoje su vodili ljubav, a Kefal je zadržao za sebe darove. 
Prokrida, u strahu od ljubomorne Zore, je slijedila Kefala i promatrala ga u rano jutro, 
sakrivši se među grmljem. Kada je Kefal, ne znajući da ga Prokrida slijedi, vidio da u 
grmlju nešto šuška. Pomislivši da se tamo nalazi neka divlja zvijer i bacio je nepogrešivo 
koplje prema grmu, tako ubivši svoju suprugu Prokridu. Sa Prokridom je Kefal inače imao 


sina Arcesija, čiji je sin bio Laert, otac Odiseja. 


Većina drugih spisa, za razliku od ove pripovijesti, spominje drugačiju priču o Prokridi 
nakon što se sklonila na Kretu. Po toj priči Minoj se zaljubio u atensku princezu i odlučio je 
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zavesti. Međutim, kretski kralj je imao problem. Ne mogavši više trpiti Minojeve ljubavne i 
seksualne veze sa mnogim ženama, njegova zlogasna supruga i kraljica Pasifaja, kćerka 
boga Helija, ga je začarala tako da svaki put kada Minoj pokuša voditi ljubav sa nekom 
drugom ženom, on umjesto sjemena ispušta zmije, škorpije i stonoge i tako bi te zene 
stradavale. Prokrida je uspjela da od Minoja ukloni Pasifajino prokletstvo tako što mu je 
dala da popije napitak spravljen od korijena čudotvorne biljke koji je vešto znala da 
pripremi čarobnica Kirka. Taj napitak je bio lijek koji je uklonio kob Minoja da umjesto 
sjemena izbacuje čudovišta. Prokrida je legla sa Minojem, a za uzvrat je dobila kao darove 
brzog psa zvanog Lelaps i džilit koji uvijek pogađa i nikada ne može promašiti ono na što je 
bačen. Plašeći se kraljice, jer je uklonila njeno prokletstvo, Prokrida je ponovo morala 
bježati. Ovaj put ona se vratila u Atenu, pomirivši se i sa Kefalom. Njih dvoje su zajedno 
otišli u potjeru, jer je ona mnogo voljela lov. Dok je Prokrida bila u šikari u potrazi za 
divljači, Kefal je, ne znajući da je ona tamo, odapeo strijelu, pogodio i ubio svoju suprugu. 
Njemu je zbog toga suđeno na Areopagu, proglašen je krivim i osuđen na vječno 
progonstvo. Govorilo se da je Kefal našao prebivalište u Tebi. 


Ali, i godinama kasnije, Kefala je progonila savjest zbog onoga što se desilo Prokridi. On 
nikako nije mogao sebi oprostiti, zato što Prokridin doživljaj sa tobožnjim strancem nije 
mogao smatrati nevjerom. Stalno je govorio »Ne, ne, nikako nije trebalo da legnem sa 
Zorom!«. Iako je bio očišćen od grijeha, Kefala je proganjao Prokridin duh i, plašeći se da 
ne donese nesreću svojim drugovima on, jednog dana, ode na rt Leuk, podiže tu na Beloj 
steni hram Apolonu i baci se u more sa vrha grebena. Dok je padao, prizvao je Pteleona, jer 
mu je pod tim imenom Prokrida bila najdraža. Ovoj Prokridi se u jednoj drevnoj bilješci 
pogreeretšno pripisivalo da je imala rodoskrvni odnos sa svojim ocem Erehtejem, iz kojega 
je navodno proizašla Aglauriju. 


Govorilo se da je Oritiju godine 1387. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi odveo bog Borej Sjeverni Vjetar sa obala rječice Ilisusa, gdje je 
ona plesala ili brala cvijeće sa svojim drugaricama u igri. Oltar posvećen Sjevernom Vjetru 
označava to mjesto otmice Oritije. Sjeverni Vjetar je prenio Oritiju u blizinu rijeke Ergine, 
gdje ju je, uvijen u tamni ogrtač oblaka, silovao. Sjeverni Vjetar je prije nego što je oteo 
Oritiju, duže vremena već u nju bio zaljubljen i stalno je prosio njenu ruku. Erehtej je na 
stalne prosidbe Sjevernog Vjetra odgovarao odugovlaćenjem raznim obećanjima, sve dok 
na kraju Sjeverni Vjetar nije pribjegao nasilju, pravdajući se da je izgubio i suviše vremena 
na prazne riječi. Prema drugoj priči, Sjeverni Vjetar je Oritiju vidio i zavolio dok je ona 
nosila košaru u ceremonijalnom povorci, koja se kretala niz padine Akropolja kako bi se 
prinijela žrtva bogini Ateni Gradskoj, Zaštitnici i Čuvarici Grada. Nevidljiv i neopažen za 
masu 1 za stražu koja je okruživala kraljevske djeve, pohotni Borej Sjeverni Vjetar je uspio 
da svojim žuto — mrkim krilima obuhvati Oritiju da uzme i odvede sa sobom u trački grad 
Kikon. Međutim, neke slike sa vaza koje prikazuju kako Sjeverni Vjetar odvodi Oritiju, u 
prisustvu Kekropa, Erehteja, Aglaurije, Herse i Pandrose, kao da sugeriraju još jednu verziju 


50 


pjesmi o Sjevernom Vjetru i Oritiji, po kojoj je ona bila kćerka Kekropa Zmijorepog. 
Sjeverni Vjetar i Oritija su imali kćerke Kleopatru i već ranije spomenutu Hionu koja je 
porodila sa Posejdonom Eumolpa, i sinove Zeta i Kalaisa. Atenjani iz vremena demokratije 
su smatrali Sjeverni Vjetar svojim zetom i prizvali su ga jednom u pomoć kada je moćna i 
brojna vojska Kserksa, padišaha Irana i mnogih drugih istočnih zemalja, napala Heladu i 
zauzela Atenu. Sjeverni Vjetar se odazvao molbi Atenjana, pomogavši uništenju flote 
padišaha Kserksa čuvenoj bitci kod Salamine koja se odigrala godine 480. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. U znak zahvalnosti, 
Atenjani podigoše Sjevernom Vjetru divan hram na obalama rječice Ilisusa. 


Oritijini sinovi su imali nebesko — plavu boju kose, a kada su prošli svoje svoje djetinje 
dobe i sa rastom brade na licu ulazi u muževnu dobu, na njihovim nogama i njihovim 
glavama pojavila su se i krila. Oni su zato mogli putovati, ili bolje rečeno letiti zrakom. Zet i 
Kalais su učestovali u avanturama Argonauta predvođenih Jasonom, i poginuli su ili u 
proganjanju harpija ili su bili ubijeni od Herkula na Tenosu. Po ovoj drugoj verziji, Zet i 
Kalais su se vraćali sa pogrebnih igara u spomen Pelije, i na Tenosu ih je ubio Herakle iz 
osvete jer su oni nagovorili Argonaute da ovoga ostave u Misiji. Nad njihovim grobom 
Herakle je nagomilao humku, na način koji su činili drevni arijevski osvajači i pretci. Na 
humkom je Herakle postavio dva stupa, od kojih se jedan tresao pri svakom dahu Sjevernog 
Vjetra, oca ubijenih muškaraca. Zetu i Kalaisu su stari spisi pripisivali i da su dok su bili 
Argonauti, otjerali tri harpije od Fineja, sina Agenorovog. 


Kćerka Kleopatra je u braku sa Finejem, kraljem sa tračke obale, imala dva sina, Pleksipa i 
Pandiona. Ali kasnije je Finej oženio Ideju, kćerku skitskog kralja Dardana. Finej se 
strastveno zaljubio u svoju novu suprugu i ispunjavao joj je svaku želju i vjerovao joj bez 
ikakve sumnje u sve što bi rekla i tvrdila. To je iskoristila Ideja da lažno optuži posinke da 
su je pokušali napasti, kako bi navodno zadovoljili svoju majku, prvu Finejevu suprugu. 
Finej, povjerovavši lažnim riječima svoje nove mlade žene, je naredio da se oslijepe njegovi 
sinovi i zatvore unutar grobni prostorije, dok je Kleopatra bačena u tamnicu. Tamo su 
mladići bili izloženi i neprestanom bičevanju. Kada su se Argonauti, među kojima su bili 
tada i Herakle i ujaci nesretnih mladića, mučeni Pleksip i Pandion su im se obratili za 
pomoć. Međutim, kralj Finej se obratio Argonautima ljutitim riječima tražeći od njih da se 
ne petljaju u njegove stvari. Zet i Kalais su na to pojurili i potrgali lance sa mladića i pobili 
tračke barbare koji su im se suprotstavili prilikom njihovog oslobađanja svojih sestrića. To 
je dovelo do rata Fineja, koji je uz sebe imao brojne tračke ratnike, sa Argonautima. Herakle 
je uz mnoge tračke ratnike, ubio i samoga Fineja i na kraju zauzeo i samu kraljevsku palate. 
Kleopatra je bila oslobođena iz tamnice. Oslijepljeni mladići su postali novi kraljevi. Ipak, 
kada su oni željeli da stave svoju mačehu na muke i da je pogube, Herakle se tome 
usprotivio i odgovorio ih je od takve osvete. Ideja je poslana svom ocu u Skitiju, sa 
zahtjevom da tamo bude kažnjena za svoje zločine. Skitski kralj je, čuvši šta se sve desilo, 
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osudio svoju kćerku na smrt, a Kleopatrini sinovi, a Erehtejevi praunuci su stekli ugled zbog 
svoga mudrog postupka. 


U jednoj atenskoj drami se pjevalo da Pleksipa i Pandiona nije dao oslijepiti njihov otac, 
nego je to učinila njihova okrutna maćeha koristeći čunak sa tkačkog razboja umjesto noža. 
Prema nekim spisima, Asklepije je povratio vid oslijepljenim mladićima, a zbog njihove 
majke Kleopatre. Zbog ovoga ga je Zeus kaznio udarom groma. Postoji i priča i da je 
Sjeverni Vjetar bio taj koji je kaznio Fineja, tako što je isto oslijepio. Pored onih spisa koji 
su govorili da su Argonauti kaznili Fineja zbog oslepljivanja mladića, ima i onih drevnih 
zapisa u kojima se nalazi zapisano da su ustvari Argonauti pomogli Fineju. 


Homer, Ilijada, XVIIII, 483; Odiseja, VII, 80 - 81; Hesiod, Teogonija, 986; Pindar, Pitijske ode, VII, 
1; 10, fragment 253; Istamske ode, II, 1; Helanik, fragment 66; Hiperid, fragment 148; Andron, 
Helanik fragment 10; Filohor, fragment 14; 31; 33; Eshil, Eumenide, 824; fragmenti drame Finej; 
Sofokle, fragmenti drame Prokrida; fragmenti drame Finej; Antigona, 969; Ajant, 202; Herodot, 
Historije, V, 82; VII, 189; VIII, 44; Euripid, Jon, 10; 57; 260 — 284; 470; 540; 560; 720; 810; 1007; 
1090; 1220; 1290; 1460; 1570; Medeja, 820 - 832; 1380; Hipolit, 1095; Feničanke, 850 — 859; 
Moliteljice, 695; fragmenti drame Erehtej; fragment 922; Aristofan, Vitezovi, 1007; Tukidid, II, 15; 
Ksenofont, Spomeni Sokrata, III, 5, 10; Platon, Fedar, 229b-c; Meneksen, 239b; Kritija, 110; Likurg, 
I, 98 - 100; Pseudo — Skimno 572; Aristotel, Heraklit, epitome 1; Ustav Atinski, 1 — 2; Demosten, 
XXI, Protiv Midije, 52; LX, Pogrebni govor, 8; 27; Isokrat, Panegirik, 68; Panatenske 193; FHG IV, 
380; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Demad, Govor o 12 godina, 37; Parska 
kronika, 12 — 15; Teokrit, Idila, Mali Herakle, 24, 110; Likofron, Aleksandra/Kasandra, 147; 424; 
1322; Apolonije Rođanin, I, 95; 211 - 212; 221 - 224; 1298 - 1308; 211-212; II, 273; Ciceron, Za 
Sestija, XXI, 48; Tuskulanske besjede I, 48, 116; O prirodi bogova III, 19, 49 - 50; O završetcima 
dobra 1 zla V, 22, 62; Diodor Sicilski, I, 29; IV, 29; 43 -44; 76; XVII, 15, 2; Konon, 27; Strabon, 
Geografija, VIII, 7, 1; IX, 1, 9; X, 2, 9; 14; 20; 24; Aul Gelije, VII, 16; Ovidije, Metarmofoze, VI, 
675 - 720; VII, 665 — 865; Fasti, V, 193; Solin, XI, 9; Plutarh, Moralia, Male usporedbe, 310d; 313b 
(Pseudo - Plutarh); Jesu li Atenjani poznatiji po ratu ili po učenjaštvu, 346a; O izgnanstvu, 607b; 
Životopisi deset govornika 843b - c; e; Usporedni životopisi, Tezej 19; 32; Usporedba Tezeja i 
Romula, 6; Pausanija, Opis Helade, I, 5; 19; 26 — 28; 31; 36 - 38; II, 6 = Hesiod fragment 121; 14; 
25; VII, 1; IX, 9; 19; 26; 30; X, 10; 16; 29; Elije Aristid, 13 (Panathenaicus), 118 — 119; Pseudo — 
Apolodor, Biblioteke, I, 7, 3; 9, 4; 21; II, 5, 12; III, 14, 8 — 15, 5; Higin, Fabule, 14; 19; 46; 48; 157; 
160; 189; 238; 241; 253; 273; Lukijan, Demonaks, 34; Menip ili Nekiomantija, 16; O pantomimi, 38; 
40; Pohvala Demostena, 46; Elijan, O karakteristikama životinja, XI, 4; Raznolika historika, V, 13; 
XII, 28; Justin, II, 6; Atenagora, Izaslanstvo za kršćane, 1; Klement Aleksandrijski, Podsticaji III, 1; 
45; Alkidam, Odiseja, 23; Sekst Empirik, Protiv matematičara, I, 261; Antonin Liberal, XLI; Atenej, 
II, 37; 148; Jamblih, Život Pitagore, XXXIV, 243; Porfirije, O uzdržavanju, II, 56; Eusebije iz 
Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva, 66; Praeparatio evangelica, II, 2, 17; IV, 4, 16, 16; 19; 
Temistije, XXVII 337a; Orfička Argonautika, 218; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilijevu 
Enejidu, I, 744; III, 209; VI, 445; Jeronim, Kronika za 1387. god. p. n. e.; za 1347. god. p. n. €.; 
Non, Dionysiaca XI; 131; XII, 217; ; Prvi Vatikanski mitograf, 27; 44; Drugi Vatikanski mitograf, 
124; 216; Harpokration, Leksikon, s.v. Boútnc; Hesihije, Leksikon, 'Epexðsúc; Sholijast Homera, 
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Ilijada, II, 547; XVIII, 483; Odiseja, VII, 81; XI, 321; XII, 69 (pozivajući se na Asklepijada); XIV, 
533 (pozivajuci se na Akulija); Sholijast Pindara, III, 54 (96); Sholijast Sofokla, Antigona, 981; Edip 
na Kolonu, 100; 472 = Ferekid fragment 105; 1053; Sholijast Euripida, Alkestida, 1; Feničanke, 854; 
Medeja, 825; Sholijast Aristofana, Eklesijazuse ili Zene u narodnoj skupštini, 18; Oblaci, 18; 
Sholijast Platona, Alkibijad, 121A;  Sholijast Demostena, XXIV, 705, 19; XIX, 303; Sholijast 
Kalimaha, Himna Artemidi, 209; Sholijast Apolonija Rođanina, Argonautika, I, 97; 212 (pozivajući 
se na pjesnika Simonida); II, 178; Sholijast Ovidija, Ibis, 265; 271; Sholijast Arata, 172; Sholijast 
Elija Aristida, XIII, 62; 95; 116 - 118; Grčka antologija (Antologija Palatina) IX, 9, 590; XI, 319; 
442; Etymologicum Magnum, 202, 47; 354, 35; 507, 26; Harpokration, Leksikon, s.v. Bondpouta; 
s.v. EmeveyKetv ðopv ETI TNL EKPOPAL KAL TPOAYOPEVEW EMIL VOL; s.v. Dapuakoo; s.v. DopBavtetov; 
Stefan Vizantinac, s.v. Méyapa; s.v. Opvgu ü Opveat; Fotije, Leksikon, s.v. EdnoArióa1; Romejska 
enciklopedija Suda s.v. BopBavtsiov; s.v. Hapðævot; s.v. ‘Papvovoia Néugouç; YaxtvBidec; Ceces, 
Chiliades,I, 542; 552; V, 672 — 674; 680 — 681; O Likofronu, 111; Eustatije, Komentari na Homera, 
Odiseja, XI, 321 p. 1688; Ilijada, 283, 1; Fotije, 397, 7 = Apostolije, Cent. XIV, 7; CIA I, 387; III, 
805; Syll (3) 790; CIG, vol. IV, p. 146, No. 7716; IG II, 844; IG III, 276; IG I, 387; IG III, 805. 
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Kekrop Drugi Slabopoznati 


O nasljedniku Erehteja Državotvorca u drevnim spisima i zapisima do kojih sam došao sam 
uspio pronaći malo podataka. Neki pisci iz epohe Imperija Bijelih Ljudi su čak smatrali da 
Kekrop Drugi Slabopoznati nije ni postojao, nego da je on bio izmišljen od drevnih pjesnika 
i kroničara mitova kako bi se ispunile liste atenskih kraljeva. 


Drevni spisi pripovijedaju da nasljeđivanje Erehteja Državotvorca nije bilo jednostavno. 
Kraljev zet Ksut, kojem je povjereno pravo da presudi u izboru novog kralja, predložio je 
njegovog najstarijeg sina ili brata Kekropa. Drugi Erehtejevi sinovi, nezadovoljni 
prosudbom i presudbom Ksuta, ovoga su prognali iz Atene. 


Kršćanski kroničar iz kaananske zemlje, koji se pozivao na davno išćezli zapis Kastora, 
vrijeme vladavine Kekropa Drugog Slabopoznatog je stavio između godina 1347. i 1307. 
stare ere po računanju vremena koje je ustanovljeno u epohi Imperija Bijelih Ljudi. 


Kekrop Slabopoznati je oženio Metiadu, kćerku Eupalama koji je po jednim spisima bio 
brat Kekropov, a po drugim spisima sin Metiona, isto brata Kekropovog. Kekrop i Metiada 
su imali sina Pandiona. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je ostavio jednu kraću bilješku da 
je Kekrop, sin Erehtejea, sina Pandiona, sina Erihtonija, emigrirao na otok Eubeju. 


Kekrop Drugi Slabopoznati je bio nasljeđen od svoga sina Pandiona Drugog. 


Po putopiscu iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, u beotskom gradu Halijartu se 
nalazilo svetilište posvećeno heroju Kekropu, sina Pandiona. 


Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Parska kronika, 16 - 17; Diodor Sicilski, IV, 76; 
Plutarh, Usporedni životopisi, Tezej, 32; Pausanija, Opis Grčke, I, 5; 39; 41; VII, 1; X, 33; Pseudo — 
Apolodor, III, 15, 1; 5; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva i arhonata, 66; Tatian, 
Obraćanje Helenima, 39; Jeronim, Kronika za 1347. god. p. n. e.; Non, Dionysiaca, XXXVI, 109; 
Sholijast Homera, Ilijada, II, 536; Hesihije, Leksikon, s.v. Aethyia; Cecec, Chiliades, V, 674; XI, 
884. 
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Pandion Drugi Prognanik 


Za razliku od njegovog oca, o Pandionu Drugom našao sam više spomena u drevnim 
spisima i zapisima. Ali, istine radi, moram čitateljima ove kronike skrenuti pažnju da su i ti 
spomeni više vezani za sudbine njegovih sinova, nego za samoga Pandiona. Kršćanski 
kroničar iz kaananske zemlje, koji se pozivao na davno išćezli zapis Kastora, vrijeme 
vladavine Pandiona Drugog Prognanika je stavio između godina 1307. i 1282. stare ere po 
računanju vremena koje je ustanovljeno u epohi Imperija Bijelih Ljudi. Kao i u slučaju 
njegovog prethodnika — kralja i oca, neki pisci iz epohe Imperija Bijelih Ljudi su isto 
smatrali da Pandion Drugi Prognanik nije postojao, nego da je i on bio izmišljen od drevnih 
pjesnika i kroničara mitova kako bi se ispunile liste atenskih kraljeva. 


Kraljevanje Pandiona Drugog je nasilno prekinuto od strane sinova njegovog strica 
Metiona, koji su izvršili prevrat, zbacili i prognali Pandiona, a na zmijsko prijestolje 
postavili svoga oca. Pandion je prvo pobjegao u Megaru, gdje je oženio Piliju, kćerku kralja 
Pila, sina Klesona, sina Lelega koji je došao iz Egipta i po kojem su za vrijeme njegove 
vladavine nazvani stanovnici ove zemlje. Kasnije je kralj Pil otišao, sa dijelom naroda 
Lelega koji su tada naseljavali Megaridu, u dragovoljno izgnanstvo u Meseniju jer je ubio 
Bijasa, brata svoga oca. Na jugoistoku mesenske obale, nekadašnji megarski kralj Pil je sa 
svojim pratiocima osnovao grad Pilos. Ali on i doseljeni Lelegi nisu dugo uživali na mjestu 
novoosnovanog grada, jer su odatle bili protjerani od Neleja i Pelazga iz Jolka. Pil i njegovi 
leleški sljedbenici su konačno utočište našli na obali Elide, gdje su osnovali novi Pilos. 


Prije samoga izgnanstva, Pil je uspio urediti da ga naslijedi na kraljevskoj časti Megare 
njegov zet Pandion. Pretpostavljam da je razlog zašto je Pil ostavio kraljevsku vlast zetu a 
ne sinu Skironu, bio u tome što mu je sin bio još uvijek suviše mlad. Skiron je bio i zet 
Pandiona. 


Pilija je Pandionu rodila četiri sina Egeja, Palanta, Nisa i Lika. Ali neki pripovijedaju 
neprovjerenu vijest da je Egej ustvari bio sin Skirija ili Femija, ali da ga Pandion ipak 
priznao kao svoga sopstvenog sina. Ali ovo je bila vjerojatna objeda koji su širili Palantidi, 
sinovi Palanta, brata Egejevog, koji su željeli na taj način oduzeti ili bar umanjiti njegovo ili 
njegovog sina Tezeja pravo kraljevske vlasti i zmijsko prijestolje Atene. Pandion Drugi 
Prognanik je navodno imao i sina Ojneja, kojega Zlatousti naziva “kopiletom 
Pandionovim", i neimenovanu kćerku koja se udala za Skirona, sina Pila. Ali, Moralista i 
Životopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, smatra da je Ojnej bio sin 
Erehteja Državotvorca, a ne Pandiona. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vjenog Grada je u svome spisu dao nešto drugačiji 
opis progonstva Pandiona Drugog. Po ovom zapisu, Pandion je bio oženjen sa kćerkom 
megarskog kralja Pila i dobio sa njom sinove dok je još kraljevao sa Zmijskog prijestolja na 
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Akropolju. Kada su ga Metionidi, sinovi Metiona, protjerali zajedno sa njegovim sinovima, 
Pandion je pribježište našao u Megari, kod svoga tasta. 


Kralj Pandion Drugi Prognanik nije dočekao da se vrati u domovinu, i umro je u Megari. Na 
tronu megarskog kralja naslijedio ga je sin Nis po kojem se i nazvala megaridska luka 
Niseja. Pandion Drugi Prognanik je imao nadgrobni spomenik koji se nalazio u megarskoj 
zemlji na okomitoj hridi Atene Gnjurke*, i njegove sjeni su bile poštovane u svetilištu — 
heroonu u blizini hrama Artemide Agritere 1 Apolona Agrajeja u Megaridi. Pandion Drugi 
Prognanik je uživao počasti kod Megaranja i u samom gradu. 


U Enciklopediji Konstantinovog grada se nalazi natuknica o atenskom prazniku Bacača, u 
kojoj se kaže da je ovaj praznik nastao kada je Orest, mikenski princ iz dinastije Atreida, 
došao u Atenu, nakon što je iz osvete ubio svoju svoju majku Klitemenestru, jer je ona, iz 
sopstvene mržnje i ljubomore i zajednički sa Egistom, iskonskim neprijateljem Atreida, 
izdala i ubila svoga muža kralja Agamemnona, oca Orestovog. Tu je Orest zatražio 
gostoprimstvo kod Pandiona, svoga rođaka koji se naselio tamo i koji je bio tada kralj 
Atenjana. Orest je ovoga Pandiona zatekao dok je slavio praznik na javni trošak. Pandion se 
našao u neugodnoj situaciji. On nije želio ni sramotu ako bi se odlučio da otpravi Oresta, ali 
je sa druge strane smatrao nečistim i svetogrdnim da dijeli piće i hranu sa onim koji nije bio 
očiščen od ubistva. Zato je Pandion postavio po jedan vrč pića za svakoga od pozvanih 
gostiju, pa Orest nije pio piće iz zajedničke posude. Nejasno je ko je ovaj Pandion, 
Argoliđanin i Orestov srodnik, a koji je postao kralj Atenjana. Osim ove natuknice u 
Enciklopediji Konstantinovog grada, na njega nisam naišao u drugim starinskim kronikama 
i spisima. Sa druge strane, Kronika atenska kraljeva i arhonata bilježi da se suđenje Orestu 
na atenskom Areopagu desilo kada je Demofon bio kralj Atene, a ne neki Orestov rođak po 
imenu Pandion. 


Metiontidi 


U vrijeme Pandionovog kraljevanja došlo je i do prvog sukoba unutar kraljevske 
erihtonidske dinastije, kad su sinovi Metiona iz pobočnog ogranka protjerali Pandiona i 
preuzeli zmijsko prijestolje. U drevnim zapisima o rodoslovlju potomaka Erehteja vlada 
velika zbrka. Ono o čemu se svi starinski pisci slažu jeste da je Erehtej imao dosta djece, ali 
ko je sve bio njegov sin, ko unuk nailazi se na neslaganja među tim piscima. Tako neki od 
tih pisara starinskih zapisa govore da je Metion bio sin kralja Erehteja 1 brat Kekropa 
Slabopoznatog, i stric Pandiona Drugog Prognanika. Drugi su opet zapisali da je on bio sin 


* Pored ptice sove i ptica gnjurac bila je posvećena Ateni, zaštitnici brodova, a na atenskom strmom predgorju 
koje se izdizalo nad morem verovatno je postojala litica sa koje su sveštenice iz Atene bacale pharmacosa u 
more. U pjesmama i drevnim spisima koje su govorile o Ateni, Atenjanima i Atenjankama ptice su imale veliku 
ulogu, i često se pojedinci i pojedinke na krajevima ovih balada preobražavaju u ptice, i u tim obličjima 
nastavljaju postojanje. 
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Eupalama, i tako unuk, a ne sin kralja Erehteja Drzavotvorca. U starinskim spisima kao 
Metiontidi, odnosno sinovi Metiona sa Alkipom ili Ifinojom, se navode Eupalam, Sikion i 
Dedal. Ali u pojedinim zapisima i bilješkama se može naići i na drugačija mišljenja ko su 
sve bili Metiontidi, sinovi Metiona. Posebice je u starim pjesmama i zapisima bila zbrkana 
povijest Dedalova. U najstarijim spisima je zapisano da je Dedal bio sin Metiona Eretheida i 
Ifinoje. Ali u mnogim spisima se nailazi i da je Dedalov otac bio Eupalam, sin Metiona, a 
majka Alkipe, u nekima je ime njegovog oca Palamaon, u nekim se spominje kao Dedalov 
otac Metion, ali onaj koji je sin Eupalama, sina Erehteja. U jednom spisu koji citira 
Životopisac i Moralista, Dedal je bio Tezejev rođak, ali preko majke Merope, koja bijaše 
kćerka Erehtejeva'. 


Kada je kralj Egijaleje po imenu Lamedon, koji je za suprugu imao Atenjanku Feno, bio u 
ratu sa sinovima Aheja, za saveznika je doveo Sikiona iz Atike i dao mu za suprugu svoju 
kćerku Zeukipu. Sikion je uskoro postao kralj ove zemlje na Istamskoj prevlaci koja je po 
njemu i nazvana Sikonija, a i grad Egijaleja je promijenila ime u Sikion. Stari pjesnik je 
pjevao da je Sikion bio sin, a ne unuk Erehtejev, a ima i tvrdnji da je Sikion bio sin 
Maratona, sina Epopejeva. Sikion je imao kćerku Htonofilu, koja je sa Hermesom dobila 
sina Poliba. Kasnije se Htonofilom oženio Flijant, sin Dionisov, i iz tog braka se rodio 
Androdamant. Polib je kćerku Lisianasu dao argivskom kralju Talaju. Kada je Adrast 
pobjegao iz Argosa, došao je Polibu u Sikionu i uzeo je vlast u Sikionu nakon Polibove 
smrti. 


Od svih Eretheida, Dedal je bio najvještiji i najpametniji. Po Piscu Fabula, dar pronalaštva i 
umijeća mu je podarila boginja Atena. On je bio izumitelj, stvaralac, projektant, izrađivać 
skulptura od mnogih dijelova, mehaničar i mnoge je korisne stvari podario čovječanstvu, ali 
je istovremeno bio i previše ohol i častoljubiv i teško je podnosio da postoji neki rival 
njegovim izumima i postignućima. Kao što postoji u drevnim spisima neusaglašenost je li 
Dedal sin ili unuk Metiona, tako ima i neslaganja o tome ko mu je bio majka. Životopisac i 
Moralista iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je ostavio usputnu bilješku da je 
Dedal ustvari bio sin Merope, kćerke Erehteja. Anonimni pisac mitološke Biblioteke iz 
vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da mu je majka bila Alkipe. 


Kao svoga učenika, Dedal je imao Talosa, sina svoje sestre Perdikse. U nekim spisima ime 
Dedalovog učenika i sestrića je bilo Perdiks ili Kalos. Bez obzira kakvo mu bilo stvarno 
ime, on se pokazao kao vrlo nadaren i genijalan, koji je i sam izumio mnoge korisne stvari, 
kao što su pila - testera za što ga je inspirirao pronalazak kičme ribe na obali ili zmijske 
vilice sa zubima, kao što je šestar. Dedal se u naletu ljubomorne zamračenosti uma uplašio 


? Diodor Sicilski, IV, 76, 1; Higin, Fabule, 39; 244; 274; Pausanija, Opis Helade, II, 6, 3; VII, 4; IX, 3; Plutarh, 
Usporedni životopisi, Tezej, 19; Pseudo — Apolodor, III, 1, 4; 15, 8; Maur Servije Honorat, Komentari na 
Vergilijevu Enejidu, VI, 14; Kronika za 1282. god. p. n. e; Sholijast Sofokla, Edip na Kolonu, 472; Sholijast 
Platona, Jon, 121a; 533a; Država, VII, 529d; Ceces, Chiliades, I, 490; Romejska enciklopedija Suda, s.v. 
Il€pduoc iepóv. 
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da bi talenti sestrića mogli nadvisiti one njegove i gurnuo ga je sa Akropolja. Dedalov 
zločin je bio ubrzo otkriven, i njemu je suđeno na atenskom brdu i sudištu Areopagu. Pošto 
je poznavao običaje i zakone Atene koji su se ticali ovog počinjenog zločina, Dedal je 
pobjegao na Kretu kod moénog kralja Minoja. Na Minojevom dvoru u Knososu, Dedal je 
postao glavni arhitekta, izumitelj, kreativni i tehnološki stručnjak. Talosov grob je bio 
pokazivan i u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, i to blizu atenskog teatra u 
podnožja Akropolja, na mjestu gdje je po pričama Atenjana pao nesretni pronalazač. 
Atenjani su poštovali i Talosovu majku Perdiks, koja se objesila u tuzi i žalosti Za sinom, i 
posvetili su joj svetilište iza Akropolja. Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnoga 
Grada je u stihovima zapisao kako Talos ipak nije bio ubijen, jer se u zadnjem momentu u 
Dedalov pokušaj ubistva umiješala boginja Atena i pretvorivši Talosa u jarebicu spasila mu 
život. Prema istom Pjesniku, ta je jarebica kasnije sa radošću promatrala pogreb Dedalovog 
sina Ikara °. 


Minoj je prije svih ovih dešavanja bio u sukobu zbog kraljevskog trona Krete, i zato je od 
Posejdona zatražio neki znak po kojem će on steći kraljevsku vlast i čast. Posejdon je 
pristao na to, i poslao je bijelog bika, ali pod striktnim uvjetom da ga Minoj kada postane 
kralj žrtvuje vrhovnom morskom božanstvu. Ali kada je bik izašao iz mora, toliko je očarao 
Minoja da je ovaj odlučio da prevari Posejdona, pa je žrtvovao drugog bika jer mu je razum 
bio pomućen uvjerenjem i mišljenjem da može prevariti Posejdona. To se pokazalo kao 
pogrešna procjena, i spoznavši prevaru, Posejdon se razbjesnio i odlučio je kazniti Minoja 
tako što je učinio da bik divlja i bjesni ali i da se u njegovoj supruzi, kraljici Pasifaji pobudi 
neprirodna strast prema bijelom biku. Pisac Fabula navodi nešto drugačiju priču o tome što 
je dovelo do ove Pasifijine neprirodne strasti. Po zapisu koji je on ostavio Pasifaja nekoliko 
godina nije činila nikakva nuđenja boginji Afroditi. Zato je ova boginja u njoj neprirodnu 
ljubav prema biku. Kada je Dedal kao izgnanik došao na Kretu, on je molio kraljicu da mu 
pomogne. 


Pasifaja je zatražila od Dedala da joj pomogne u zadovoljavanju njene užasne strasti, pa je 
ovaj napravio drvenu kravu — junicu na točkovima koju je pokrio sa kožom prave junice, i u 
ovo se bila skrila Pasifaja. I ta drvena krava sa Pasifajom je ostavljena na poljani na kojoj je 
bik uobičajio da pase. Plod ove neprirodne Pasifajine požude bio je Minotaur (“Minojev 
Bik") ili Asterije kako ga zovu nekim drugim spisima, polu bik — polu ljudsko biće, ali sa 


» Homer, Ilijada, XVIII, 590 — 606; Herodot, Historije, VII, 169; Diodor Sicilski, IV, 76 - 79; Vergilije, Enejida, 
VI 14 - 35; Ovidije, Metarmofoze, VIII, 152 — 259; Ibis, 289 — 300; Konon, 25; Strabon, Geografija, XIV, 1, 19; 
Pausanija, I, 21; 26; VII, 4; Higin, Fabule, 39 - 40; 44; 244; 274; Plinije Stariji, XXXVI, 84 - 90; Juvenal, III, 
25; Pausanija, Opis Helade, VII, 4; IX, 11; Arijan, Anabaza, VII, 20, 5; Lukijan, Gal, 23; Atenej, III, 32; Pseudo 
— Apolodor, Biblioteke, epitome 1, 12 — 15; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilijeve Georgike, I, 143; 
Komentari na Vergilijevu Enejidu, VI, 14; Sholijast Homera, Ilijada, II, 145; Sholijast Pindara, IV, 59 (95); 
Sholijast Euripida, Orest, 1648; Prvi Vatikanski mitograf, 43; Drugi Vatikanski mitograf, 125; Zenobije, IV, 92; 
Isidor iz Sevilje, Etimologije, XIX, 19, 9; Fotije, Leksikon, s.v. IIépótog iepóv; Romejska enciklopedija Suda, 
s.v. IIépótkog iepov; Ceces, Chiliades, I, 490 — 520; Apostolije, Cent. XIV, 17. 
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onim najgorim naslijedenim i od životinjskog i od ljudskog svijeta. Anonimni pisac 
mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da je 
Asterije, zvani i Minotaur, imao lice bika, ali da je u ostalom bio čovječiji. Dramski pisac sa 
Salamine iz vremena demokratije je opisao Minotaura stihovima: "Mješovit lik pa grozan 
skot i poguban, i pola bik, i pola čovjek, čudi dvije". Kako je rastao Minotaur je postajao 
sve užasniji i sve bjesniji. Zato je po savjetu Delfijskog proročišta, a po nalogu Minoja, 
Dedal projektovao Labirint u koji je bio smješten Minotaur. Labirint je bio smješten ispod 
Minojeve palate u Knososu, i tako je napravljen sa mnogobrojnim uskim hodnicima i 
krivudavim skretanjima sa namjerom da svako ko bude ubačen unutra lako se izgubi i 


zaluta, i ne mogavši naći izlaz postane plijen obijesnom Minotauru"'. 


Racionalista mitova opovrgava da je Pasifaja mogla imati Minotaura sa bikom, jer je 
nemoguće da se različite vrste živih bića imaju potomke. Zbog toga je za njega istina bila 
sljedeća. Kada je Minoj imao problema sa svojim polnim organima, što je bilo liječeno od 
Prokride, bio je u kraljevskoj pratnji jedan mladić velike ljepote po imenu Taur. Sa njim je 
Pasifaja imala ljubavni odnos, iz kojega se izrodilo dijete. Minoj je, znajući vrijeme rođenja 
djeteta i vrijeme kada je imao problema sa polnim organom Znao da to nije njegovo dijete, a 
dodatnim istraživanjem shvatio je da je otac ovog djeteta bio mladić Taur. Ali ipak nije 
odlučio da ga ubije, dok je dijete poslao u planinu gdje je odraslo kao sluga pastirima. Kada 
je odrastao, mladić se više nije pokoravao pastirima, i kada je Minoj to saznao, naredio je da 
ga dovedu u grad i zatoće. Mladić je onda otišao dalje u planine. Minoj je poslao vojsku da 
ga uhvati, ali mladić se sakrio u dubokoj strukturi ispod zemlje koju je iskopao i prokopao. 
Odatle je on krao ovce i koze i tako se prehranjivao. Kada bi Minoj želio nekoga da pošalje 
kazni nekoga, poslao bi ga u ovo podzemlje gdje bi ga podivljali mladić ubijao. 


Enciklopedista iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se Dedal u 
konstrukciji knososkog labirinta inspirirao mnogo većim i drevnijim egipatskim labirintu 
koji se nalazio u nomu "Dijete Kralja" na svetoj rijeci Nilu. Najveći pjesnik u svome spjevu 
o Ahilejevoj srđbi u stihovima u kojima je pjevao o Hefestu kako izrađuje novi štit Ahileju 
spomenu 1 nešto što je Dedal napravio Arijadni: "Onda preslavni još rukotvorac izdjelja 
kolo, Slično onome kolu, što u Knosu, širokom gradu, Nekada Arijadni ljepokosoj načini 
Dedal. Rukama tu se držeći za članke igrahu momci, Igrahu djevojke tu, što kući goveda 
stječu. Haljine imahu tanke od platna one, a momci Košulje satkane krasno, na kojima od 
ulja žice Malo se sjahu, a djeve na glavi trakove krasne Imahu, a zlatne mače o srebrnom 
remenju momci. Sada su skakali momci i djevojke nogama vještim Lagano vrlo, ko lončar 
kad točak sjedeć uz njega Rukama svojim drži i ogleda, neće li letjet; A sad su jedni k 


!! Arheološki nalazi sa Knososa potvrđuju snažno izražen kult bika u Minojskoj civilizaciji, i moguće je da su se 
ovom božanstvu, predstavljenom u vidu ljutog i razjarenog bika prinosile u nekim redovitim periodima i ljudske 
žrtve koje bi Krećani pribavljali u svojim pohodima na kopnena područja ili u vidu nameta u ljudima od 
potčinjenih zajednica. Iskopavanja na Knososu su otkrila i dvorac koji je bio toliko arhitektonski kompleksan da 
je sigurno poslužio kao inspiracija za konstruiranje u starohelenskoj svijesti ideje o labirintu. 
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drugim po redu trčali opet. Okolo ljupkog se kola nanizalo naroda mnogo Veseloga, i njima 
božanski ciličuć pjevač Pjevaše pjesme, a dva među njima bjehu igrača, Pjevač začinjaše, a 
oni se vićahu sred njih.” 


Pisac Fabula je zapisao da je Minoj saznavši za ulogu koju je Dedal imao u zadovoljavanju 
Pasifajine strasti, dao zatvoriti Dedala u tamnicu, ali ga je Pasifaja oslobodila okova. 
Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da je Minoj, saznavši za bijeg Tezeja i 
njegove družine, smatrao krivim Dedala i da ga je dao zatvoriti u labirint, i to zajedno sa 
sinom Ikarom. Mladićeva majka je bila Naukrata, robinja Minojeva. Kako bi se izvukao iz 
labirinta, Dedal je napravio krila za sebe i svoga sina Ikara. Prije nego što su poletili iz 
labirinta, Dedal je naredio svome sinu da ne leti visoko, kako se ljepak ili vosak ne bi otopili 
na suncu niti blizu mora kako vlaga ne bi odvojila zupčanike. Tako su oni uspjeli pobjeći sa 
Krete. Ima i jedna priča da je Ikar morao pobjeći sa ocem sa Krete, bilo leteći ili na brodu 
troveslarki, jer je bio pokazao Tezeju put u labirintu. Plahoviti Ikar se nije obazirao na 
očeve savjete i naredbe, pa se uzdizao sve više i više dok sunce nije otopilo ljepak ili vosak, 
krila se odvojila od Ikara koji je pao u more koje će biti nazvano po njemu. Nesretni otac je 
ipak uspio da dođe u Kamik na Siciliju i tamo nađe pribježište kod kralja Kokala. 


Sicilski pisac iz vremena vladavine Uzvišenog je nastojao priču o bjekstvu Dedala i Ikara 
učiniti razumljivijom i racionalnijom. Po njegovom zapisu, Pasifaja im je pomogla pobjeći 
tako što im je osigurala brod, ali da je prilikom dolaska na neki otok, Ikar pao u more i 
utopio se. Putopisac je zapisao kako su Dedal i Ikar bježali sa Krete u malim brodovima, što 
ih je Dedal sagradio. Dedal je tada izumio i jedra, tako da je zbog povoljnog vjetra bio brži 
od Minojevih lađa koje su se pokretale veslima. Dedal se spasio, ali se Ikarov brod 
prevrnuo, jer se pričalo kako Ikar nije bio vješt kormilar. Valovi su Ikara izbacili na otok, 
iznad Samosa, koji će po njemu dobiti ime. Tu ga je pronašao Herakle, prepoznao ga i 
sahranio. Tebanci su inače pripisivali Dedalu da je izradio Heraklov kip od bijelog mramora 
u Tebi, kako bi mu se zahvalio na ovom dobročinstvu. Po piscima iz Vječnog Grada, Dedal 
je nakon što je ostao letiti sam, uspio sletiti u Kimu u Italiji, gdje je posvetio krila bogu 
Apolonu. Postoji i priča da je otok Ikarus, koji je bio zvan i Ihtiousa ili Ribarnik zbog 
golemog bogatstva u njegovim vodama, dobio ime po Ikaru koji je došao tamo. 


Minoj je bio vrlo gnjevan da nakon što je uspio da sa Krete pobjegne Tezej i sa sobom još 
povede i njegovu kćerku, princezu Arijadnu, da je sada pobjegao još jedan Atenjanin. Zato 
je podigao flotu i krenuo ga tražiti po svim zemljama, a kako bi saznao skrovište Dedala, 
primijenio je i jedno lukavstvo. Naredio je da se raširi vijest o tome kako on, kralj Krete 
osobno, nudi veliku nagradu onome ko provuće nit kroz spiralnu školjku. Minoj je računao 
da će Dedala otkriti njegova poslovična sujeta, i želja da nadmaši svaku tehničku zagonetku 
i izazov. I kada je došao na Siciliju, Minoj je isto izgovorio i kralju Kokalu, koji je uzeo 
spiralnu školjku i odnio je sakrivenom Dedalu. Ovaj se odmah prihvati zadatka, i nakon što 
je probušio rupu u spiralnoj školjci, zavezao je konac za mrava i pustio ga da prođe kroz tu 
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rupu unutra u školjku. I kada je Minoj dobio natrag školjku sa provucenom niti, znao je da 
se Dedal nalazi na Kokalovom dvoru, odmah podnijevši zahtjev da mu se isporući Dedal. 
Kokal je prijetvorno pristao na izručenje, pa je 1 pripremio zabavu za Minoja. Ali nakon 
kupanja, Minoja su ubile Kokalove kćerke, dok neki vele da je Minoj po glavi bio zaliven 
kipućom vodom ili kipućom smolom dok se kupao. Bilješka uz drevne pjesme nas je 
obavijestila da je ustvari uvijek domišljati i brzomisleći Dedal bio taj koji je nagovorio 
princeze da provedu cijevi kroz krov, koje bi onda naglo ispustile mlaz kipuće vode na 
Minoja dok se on kupao u kadi. 


Metiontidi su nakon kratkotrajne uzurpacije Zmijskog prijestolja, zbačeni od sinova 
Pandiona koji su se vratili u Atiku. 


Pandiontidi 


Nakon smrti Pandiona, njegovi sinovi su poveli vojni pohod prema Ateni, uspjevši da obore 
Metiontide sa Zmijskog prijestolja. Pantiontidi su podijelili vlast i teritoriju na četiri dijela. 
Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog, prvog građanina Vječnog Grada, je zapisao 
da su različiti pisci podjelu na četiri dijela tumačili na različite načine. Tako je Nis dobio 
Megaridu, osnovao je Nisu, 1 njegova vlast se pružala do Istmusa i Pitiuma u pravcu 
Peloponeza, i do Eleusine i Triasijanijske ravnice u pravcu Atike. Egej je govorio da je 
njegov otac Pandion njemu, kao najstarijem, odredio da ode u Priobalje, predajući mu 
najstariji i najbolji dio Atike, dok je Liku odredio otok Eubeju, a južni dio Atike je pripao 
Palantu, koga je Dramski pisac sa Kolona iz vremena demokratije nazvao “robusnim 
odgajivaćem divova". Ljubitelj mudrosti iz Stagire je u spisu o Ustavu Atenskom zapisao 
kako je Pandion razdijelio svojim sinovima posjede, tako što je Egeju dao zaliv i okolicu, 
Liku brdske predjele, Palantu obalu i Nisu oblast Megare. Po Enciklopediji Konstantinovog 
grada, Pandion je, dok je još bio živ, podijelio Atiku među svoja četiri sina na sljedeći 
način. Egej je dobio zemlju iza grada sve do Pitiona, Palant je dobio Priobalje zvano 
Paralija, Lik je dobio Uzvisine zvane Dijakrija, Nis je dobio Megaridu. Putopisac iz epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je kazivao da je Nis Egeju kao najstarijem u porodici, 
dao da vlada u Ateni, dok je sam vladao u Megarom i područjem sve do Korinta. 


Zlatousti je u jednom svome govoru ispripovijedao da su od Pandionova sina Ojneja pastir i 
njegova žena ostavljenu i izloženu djecu koju su nalazili uz put, uzimali sebi i odgajali ih 
kao svoju sopstvenu i da su u bilo koje kasnije vrijeme oni bili voljni da priznaju da ta djeca 
nisu bila njihova. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je ostavio bilješku da je atenski 
Licej dobio svoje ime po Liku, sinu Pandionovom, i da je Licej bio smatran svetim bogu 
Apolonu od veoma drevnih vremena i da je tamo Apolon prvi put nazvan "Vučjim", jer je iz 
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Atene bio izagnao vukove pomoću mirisa žrtava". U epohi Zaraćenih gradova i 
kraljevstava, pa i narednoj epohi mira tu se i nalazio hram Apolona Vučjeg, a u Liceju je i 
Ljubitelj Mudrosti iz Stagire osnovao svoju Hodalačku školu o Mudrosti, koja je nastavila 
postojati i stoljećima kasnije. U spomen ove škole, u epohi Imperija Bijelih Ljudi, škole su 
nazivane i licejima. 


I pored podjele vlasti i zemalja, odnosi među braćom Pandiontidi nisu bili idilični. Tako je 
prvo Egej protjerao Lika iz Atike. Izgnani Lik je prvo otišao u mesenski grad Arenu, koju je 
osnovao, nazvao po svojoj supruzi i kojom je vladao Afarej, sin Gorgofone, kćerke Perseja 
Meduzoubojice. Tamo je Lik svete obrede Velikih boginja pokazao Afareju, njegovoj djeci i 
ženi. On im je obrede donio i pokazivao u Andaniji, jer je Kaukon, sin Kelena, sina Flija, tu 
i Mesenu uveo u misterije. Tako je Lik, mnogo godina nakon što je Kaukon došao u Mesenu 
i tamo iz Eleusine donio svetkovine Velikih boginja, ove svetkovine postavio na višu 
razinu. Zato su još u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada nazivali Likovom šumom 
mjesto gdje je on očistio posvećene. Lik je u svijetu starinskih epoha bio poznat i kao 
prorok. Mesenjani su imali jednu tajnu stvar. Po proročkim riječima Lika, sina Pandionova, 
ako ova tajna stvar nestane, Mesenija će zauvijek nestati, a ako bude sačuvana Mesenjani će 
ponovo povratiti svoju zemlju. U epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava, kada su 
Lakedemonjani napali Meseniju i skoro je osvojili, mesenski vođa Aristomen, znajući za 
ovo Likovo proročanstvo, je, kada je nadošla noć, uzeo tajnu stvar i otišao u najnapušteniji 
dio planine Itome. Tamo je zakopao tu tajnu stvar i moleći Zeusa, koji čuva Itomu, i bogove 
koji su do tada Mesenjane spasavali, da budu čuvari tajne stvari i da Mesenjanima jedinu 
nadu u povratak sopstvene zemlje ne ostavi u moći Lakedemonjana. Tri stotine godina 
kasnije, tebanski i beotski vojskovođa Epaminonda je pobijedio Lakedemonjane i oslobodio 
Mesenjane jarma lakedemonskog. 


Na kraju se Lik pridružio Termilima, Krećanima koje je predvodio Sarpedon, brat kralja 
Minoja, i koji su se naselili na zapadu Male Azije. Po Liku su se Termili nazvali Likijcima, 
ime koje su zadržali sve do dolaska vojski Vječnog Grada. 


Palant kojem je pripao jug Atike je imao pedeset sinova nazvanih Palantidi, i nešto kasnije 
su oni postali suparnici Egeju i njegovom sinu Tezeju u borbi za posjed Zmijskog prijestolja 
i kraljevsku vlast u Ateni. 


Po podjeli zemlje koju su izvršila četvorica sinova Pandionovih, Nisu je uz samu Megaru i 
njenu luku pripalo i prostrano područje sve do Korinta. Ali Nis je imao i suparnika za 
megarski kraljevski tron. Skiron je smatrao da kraljevska vlast u Megaridi, nakon Pandiona, 
pripada njemu, a ne njegovom šuri Nisu. Ovaj spor je na obostrano zadovoljstvo riješio Eak, 
i po čijem sudu je kraljevska vlast pripala Nisu i njegovim nasljednicima, dok je Skironu 


12 U drevnoj Ateni, još davno prije nego je uvedena demokratija, postojao je kult posvećen vuku, i svaki 
Atenjanin koji bi ubio vuka bio je obavezan da ga sahrani po javnim propisima. Sholijast Apolonija Rođanina, 
Argonautika, II, 124. 
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pripala vrhovna vojna vlast i zapovjedništvo u ratu. Nis se suočio sa svojom sudbinom kada 
se pred obalom njegovog kraljevstva pojavila invaziona pomorska sila Minojeve Krete. 
Megarskom kralju, sinu Pandionovom je u pomoć iz Onhestusa došao Megarej, sin 
Hipomeneja. Ali je Minoj porazio Megareja, koji je tad i poginuo. Putopisac iz epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da su još u njegovo vrijeme Beočani tvrdili 
da je Megarej bio sin Posejdona i da je prebivao u Onhestu, i da je došao sa vojskom 
Beoćana kako bi pomogao Nisu u ratu protiv Minoja. Na mjestu na kojem je poginuo u 
boju, Megarej je bio sahranjen, a grad koji je ranije bio zvan Nisa nazvan je po njemu 
Megara. 


Krećani su napadima zauzeli sve gradove Megaride, izuzev Niseje, u koju je Nis sa svojom 
porodicom skloni. Niseja je uspješno uspijevala odupirati se napadima Krećana i tek je zbog 
izdaje najbližeg srodnika kralj Nis stradao. Proročanstvo je tvrdilo da ako se istrgne pramen 
purpurne"? kose koju je Nis imao po sredini svoje glave, da bi on trebao umrijeti. Kraljeva 
kći Skila, iz prevelike ljubavi prema Minoju ili jer je bila namamljena darom kretske ogrlice 
iskovane od Zlata, je istrgla ove dlake iz očeve glave dok je on spavao. Ali kada je Minoj 
zagospodario Megaridom, on je izjavio da mu Skila neće postati žena, nego je još kaznio 
djevojku tako što joj je naredio Krećanima da joj se noge privežu za krmu broda i tako se 
ona udavila. Valovi su je izbacili mrtvu na rt koji je po njoj ponio ime. Njen grob se nije 
pokazivao, jer se govorilo da je pušteno da njeno tijelo raznesu u komadićima raznesu 
morske ptice. Krećani su uništili i zid koji je okruživao tadašnju Megaru. Jedna starinska 
pjesma je pjevala da je Minoj dao zavezati Skilu iza svoju lađu, i tako je za kaznu vukao po 
moru, sve dok se ona nije pretvorila u pticu. Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnog 
Grada je pjevao da se Skila zaljubila u Minoja, vidjevši ga dok je trajala opsada, i da je zbog 
toga odnijela otkinuti pramen grimizne kose Minoju, koji je odbio okoristiti se ovim 
bogohulnim svetogrdnim činom. Nis se pretvorio u morskog orla, a Skila u pticu Ciris, koju 
orao stade progoniti. Tijelo Nisovo su Atenjani prenijeli i sahranili u Ateni, i spomenik 
posvećen ovom kralju se još u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada nalazio iza 
Liceja. 

Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vjenog Grada je u svome spisu iznio i kazivanja 
Megarana, koji za kretski rat i za pad grada u doba Nisove vladavine ne žele ništa znati, da 
je Nisa naslijedio Posejdonov sin Megarej koji je za ženu uzeo Nisovu kćerku Ifinoju. 


Hesiod, fragment 7; Ferekid, FGH, 146; Herodot, Historije, I, 173; VII, 92; Eshil, Žrtvonoše, 612 - 
622; Sofokle, fragment 872; Euripid, Medeja, 660; 1380; Heraklidi, 31; Moliteljice, 1; 549; 
Bakilides, Ode, XVII, 10; XVIII, 1; Platon, Jon, 533a; Alkibijad, 121d; Aristotel, Ustav Atenski, 2; 
Demosten, XXI, protiv Midije, 52; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Parska 


3 M. oe E " qur. 2 n 2 2 re yh 
; Purpurna boja je od davnina simbolizirala posebnost u smislu posvećene vlasti, suvereniteta i političke moći, 
ovlaštenja, dužnosti i prava. 
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kronika, 16 - 17; 25; Diodor Sicilski, IV, 55, 3; IV, 76; Propercije, IV, 19 (18) 21; Ovidije, 
Metarmofoze, VIII, 6 - 151; Pomponije Mela, I, 80; Strabon, Geografija, IX, 1, 6; XII, 8, 5; XIV, 3, 
10; Pausanija, I, 2; 5; 19; 26; 29; 39; 41; II, 6; 34; IV, 1 — 2; 20; 36; VI, 22; VII, 4; IX, 3; 33; X, 12; 
Plutarh, Usporedni Zivotopisi, Tezej, 13; 32; Dion Hrisostom, Govori, XV, 9; Atenej, XIII, 49; 
Pseudo — Apolodor, Biblioteke, HI, 15, 1; 5 - 6; 8; Higin, Fabule, 26; 37; 48; 198; 270; Eusebije iz 
Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva i arhonata, 66; Jeronim, Kronika za 1307. i 1282. god. p. n. 
e.; Laktancije Placid, Komentari na Stacijevu Tebaidu, I, 333; VII, 261; Maur Servije Honorat, 
Komentari na Vergilijeve Ekloge, VI, 74; Prvi Vatikanski mitograf, 3; Drugi Vatikanski mitograf, 
121;Vergilijevski dodatak, Ciris, 378; Sholijast Homera, Ilijada, II, 536; Sholijast Sofokla, Edip na 
Kolonu, 468; 472; Sholijast Euripida, Feničanke, 854; Hipolit, 1200; Sholijast Aristofana, Ose, 1223; 
Lisistrata, 58; Sholijast Platona, Alkibijad, 121d; Sholijast Demostena, XXIV, Protiv Timokrata, 114; 
Sholijast Dionisija Traéanina, II, 783, 12; Hesihije, Leksikon, s.v. Aethyia; Harpokration, Leksikon, 
Avystoat; Romejska enciklopedija Suda, s.v. Xóec ; s.v. Nicaío; s.v. IIapóAcov; Ceces, O Likofronu, 
494; 650; Ceces, Chiliades, V, 675 - 676; Eustatije, Komentari na Homera, p. 281; 


Priče o Pandionovom kraljevanju nad Megaridom i njegovom nasljedniku Nisu koji je brat Egeja, 
kralja Atene i oca Tezeja i o tome da je zemljopisno, pa nekada i etnografski bila dio Atike imale su 
sigurno za cilj da se preko prošlosti i povijesti legitimizira atensko posezanje za Megaridom ili bar 
teza o pravu na kontrolu nad megarskim polisom. Zato i Pausanija Putopisac kaze “Blizu Eleusine je 
zemljište Megarana. I ono je u davnini pripadalo Atenjanima....” i da je Peloponežani, tj. Dorci to 
područje oduzeli Atenjanima tek nakon rata sa Atenjanima i njihovim kraljem Kodrom i da je tek 
tada taj grad kojim je nekada vladao Nis dobio megarsko ime. 
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Egej, Jaréev Zalosni 


Nakon povratka Pantiontida na zmijsko prijestolje, vlast nad palatom na Akropolju je 
preuzeo Egej (“Jarcev”), koji je ostao zapamćen kao bitna osobnost u osnivačkom mitu 
Atenske države, ali i kao osoba po kojoj je nazvano glavno more Mitske zemlje, kasnije 
Helade — Egejsko more. 


Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira u svojim zapisima je spomenuo kralja 
Egeja u godini u godini 1282. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi, i navodeći da je vladao 48 godina. I Kršćanski kroničar, rodom iz 
kaananske zemlje, je isto zapisao da je Egejeva vladavina iznosila 48 godina, i to od 1282. 
do 1234. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih 
ljudi. Kaananit je zapisao da su se djela Argonauta i Kentaura i Heraklova hrvačka 
takmičenja desila za Egejevog kraljevanja. 


Za razliku od ranijih kraljeva Zmijskog prijestolja, Egej se više puta ženio. Njegova prva 
supruga je bila Meta, kćerka Hopla. Njegova druga supruga je bila Halkiope, kćerka 
Reksenora. Bio je oženjen i sa jednom od kćerki Halkodona. Kćerke Hopla i Halkedona je 
napustio, predajući ih svojim prijateljima. Egej je ostao zapamćen i po velikom broju 
ljubavnica. Ni sa jednom od ovih žena Egej nije imao djece. Egej je i to što nema djece i 
nedaće svojih sestara pripisivao ljutnji Afrodite, i kako bi je umirio i umilostivio uveo je 
bogosluženje Afroditi Uranijskoj Nebeskoj u Ateni. Putopisac iz epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada zapisao je da je bio obavješten od Atenjana da je kult Afrodite 
Uranijske iznad atenskog predgrađa Keramik bio toliko drevan da ga je uspostavio sam Egej 
jer je bio bez djece. Pošto je imao veliku želju da ima djecu, Egej se obratio i Apolonovom 
proročištu u Delfima i njihovoj proroćici Pitiji, moleći za pomoć i savjet. Razlog tolikog 
htjenja Egeja da ima djecu, a posebno sina, je bio u tome suparništvu među braćom 
Pandiontida. Dok god nema dostojnog i legitimnog nasljednika, Egejeva vlast nad 
Akropoljem je bila ugrožena od njegove braće i njihovih sinova. U prvom redu Egej se 
osjećao ugroženim od Palanta i Palantida kojih je po starim spisima bilo čak pedeset. 
Uobičajeno enigmatske riječi svećenice Pitije iz Delfijskog proročišta su glasile : "Čovjeće 
od sviju najbolji, nogu, što od mijeha viri, nemoj odriješiti prije nego što stigneš u grad 
Atenu." Ovakav zamagljeni i metaforički odgovor Egej nije razumio, i bio je sa njime 
razočaran. Čak je pomislio da mu ovo proroštvo naređuje da ne obljubi nijednu ženu dok ne 
stigne nazad u Atenu. 


Ovo zbunjujuće proroćanstvo je zato navelo Egeja da posjeti Piteja, kralja Trojzena na 
Peloponezu. Pitej je bio potomak Pelopa, koji je od svih kraljeva na Peloponezu, imao 
najviše djece. Pelop se bio silno osilio i obogatio, pa je mnoge svoje kćeri poudao za 
najodličnije ljude, a mnoge sinove je postavljao po gradovima kao kraljeve. Jedan od njih je 
bio 1 Pitej, koji je u Argolidi utemeljio grad Trojzen. Zemljopisac iz vremena vladavine 
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Uzvišenog, prvog građanina Vječnog Grada, je opisao nastanak Trojzena, grada koji je bio 
sveto-posvećen bogu Posejdonu pa je nekada bio zvan i Posejdonija, na sljedeći način. 
Pelopovi sinovi Trojzen i Pitej su došli iz grada Pise, prvospomenuti je ostavio iza sebe grad 
koji je nazvan po njemu, a potonji ga je naslijedio i vladao kao kralj. Pelop je inače 
protjerao svoje sinove nakon ubojstva njegova sina kojeg mu je rodila neka nimfa, a ne 
Hipodamija, majka Trojzena i Piteja. Antes, koji je ranije vladao ovim područjem, je 
isplovio i osnovao Halikarnas u Kariji. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada je kazivao kako su ranije ovim područjem vladali Hiperet i Ant za koje se govorilo da 
su oni bili sinovi Posejdona i Atlantove kćerke Alkione i da su u ovoj zemlji osnovali 
gradove Hipereju i Anteju. Sin potonjeg po imenu Aetije je naslijedio vlast od oca i strica, 
pa je jednom od tih gradova promijenio ime u Posejdonija. Trojzen i Pitej su bili snažniji od 
Aetija. Nakon bratove smrti, Pitej je osnovao grad ujedinivši gradove Hipereju i Anteju, i 
nazvao ga po bratu. Mnogo godina kasnije djeca Aetija su upućena da nasele Halikarnas i 
Mind u Kariji. Trojzenovi sinovi Anaflist i Sfet su se se preselili u Atiku i dvije deme — 
općine su po njima dobili ime. 


Kralj Pitej bio čuven po svojoj mudrosti, pronicljivosti, časti, vještom govorništvu i 
odgonetanju datih proročanstava. Putopisac iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada je opisujući Trojzen, spomenuo da se iza hrama Artemide Spasiteljke nalazi 
nadgrobni spomenik Piteja, na kojem su smještena tri prijestolja od bijelog kamena. 
Putopisac je zapisao da se govori kako je na njima Pitej sa još dva čovjeka običavao dijeliti 
pravdu. Nedaleko odatle je svetilišta Muza, koje se govorilo da ga je sagradio Ardal, sin 
Hefesta, i za kojega se govorilo da je izumio frulu. Putopisac je zapisao i da se govorilo da 
je u tom svetilištu Muza, kralj Pitej poučavao u umjetnosti govorništva, a i da je i on sam 
čitao neku knjigu koju je napisao Pitej, a koju je objavio neki građanin susjednog Epidaura. 
Piteju se pripisivalo i da je hram Apolona Tearija, koji je po riječima Putopisca bio najstariji 
hram koji poznaje, dao sagraditi te da je dao podići žrtvenik Temidi. 


I kako bi se odgonetnulo značenje proročanstva koje je dobio od Delfijskog svetilišta Egej 
se uputio u Trojzen. Pitej je pravilno shvatio skriveni smisao proročanstva, i da se ono ne 
odnosi na mijeh vina, nego na ljubav i da će prva žena sa kojom Egej bude vodio ljubav 
roditi sina. Pošto je Piteja žarko želio da se orodi sa dinastijom Zmijskog prijestolja, odlučio 
je da na zabavi napije Egeja i onda da mu u postelju pošalje svoju kćerku Etru. Ranije je 
inače u Trojzen bio došao heroj Belerefont da kod Piteja traži Etru za ženu, ali prije nego se 
oženio, morao je bježati iz Korinta. A sada se sreća osmjehnula Piteju, jer se pojavio Egej, 
kralj Zmijskog prijestolja i potomak toliko uglednog, drevnog i čuvenog plemena. 


Shvativši da je seksualno općio sa Etrom, te naslutivši da je ona zanijela, Egej se odlučio 
vratiti u Atenu. Prije samoga odlaska Egej je skrio svoj mač i svoje sandale pod golemi 
kamen u šupljinu veliku taman toliko da je sve to moglo u nju stati. Egej je zamolio Etru, 
rodi li mu sina i ako on odraste toliko da može dići kamen i izvaditi pohranjene stvari, da 
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mu nalozi da ga pošalje njemu. Sa tim stvarima bi Egej prepoznao i priznao svoga sina. Ali, 
Egej je objasnio Etri da niko ne smije znati da ona nosi i odgaja Egejevo dijete, a posebice 
da ga šalje u Atenu. Etra je ovo morala čuvati kao tajnu, jer se Egej sa pravom silno plašio 
Palantida koji su već kovali zavjere i prezirali ga jer nije imao djece, uzoholjeni time Sto ih 
se Palantu rodilo njih pedeset. 


Stari pjesnici i pisci, željeći da božanskim porijeklom zaogrnu Tezeja, su u priču o 
njegovom začeću unijeli i bilješku po kojoj je Etra te noći, otišla na obližnji otok Sfariju i da 
je tamo zaćela Tezeja sa bogom Posejdonom. Kasnije je otok Sferija prozvan Svetim 
otokom. Po Putopiscu iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, potaknuta nekim 
snom, kojega joj je poslala boginja Atena, Etra je prešla na Sferiju da izlije pogrebne žrve 
nad spomenikom Sfera, za kojega se govorilo da je bio vozać Pelopov. I kada je prešla na 
otok, kazivalo se da je spavala sa Posejdonom. Zbog toga je Etra dala da se tamo sagradi 
hram Atene Prevarljive, a otok je prozvala Svetim. Uvela je i običaj da djevojke u Trojzenu 
prije udaje daruju pojas Ateni Prevarljivoj. Pisac Fabula je zabilježio da su i Posejdon i 
Egej, legli sa Etrom jedne noći u svetilištu boginje Atene, i da je Posejdon velikodušno 
pristao da očinstvo djeteta koje je Etra trebala roditi prepusti Egeju. 


Ali među piscima drevnijih ljeta ima i mišljenja da je priču o Posejdonovom očinstvu 
namjerno izmišljena i rasturana od kralja Piteja i Etre, jer su oni željeli na taj način što bolje 
moguće skriti ko je njegov stvarni otac. Posejdona inače Trojzenjani osobito štuju i taj bog 
je i zaštitnik njihovog grada. Trojzenjani su Posejdonu prinosili prvine plodova, a u epohi 
Zaraćenih gradova i kraljevstava simbol prepoznavanja njihovog novca je bio utisnuti 
trozupac. I nije bilo boljega načina da se očuva tajna stvarnog očinstva princezinog sina, 
nego da se među puk raširi vijest da je otac taj mnogopoštovani Posejdon. 


Po povratku u Atenu, Egej je oženio zlosretnu kolhiđansku princezu i čarobnicu Medeju, 
koja je pobjegla iz Korinta i od gnjeva svoga ranijeg muža Jasona Argonauta jer je bila 
odgovorna za smrt princeze Glauke i ranijeg kralja Kreonta. Hipotes, sin Kreonta je 
zahtijevao izručenje Medeje, ali je ona na sudu oslobođena optužbi i mogla je ostati u Ateni. 
Po nekim pjesnicima i piscima koji su se željeli dodvoriti Atenjanima, Egej i Medeja su 
imali jednog sina po imenu Med. Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je u 
svojoj tragediji “Medeja” opisao upoznavanje Egeja i Medeja na sljedeći način. Egej je, 
idući iz delfijskog proročišta u Trojzen, svratio u Korint gdje se susreo sa Medejom. Nakon 
što su jedno drugom iznijeli svoje jade, on da je bez djece, a ona da je muž Jason ostavlja, a 
kralj Kreont protjeruje iz Korinta, Medeja moli Egeja da je primi kod sebe u Atenu, u svoj 
dom, kod svoga ognjišta. Za uzvrat ona Egeju govori da ima lijek koji će mu omogučiti da 
ne ostane bez djece i obećava mu da će “plod djece posijati..." Egej joj obeća da ako ona 
dođe u njegovu zemlju, da će je štitit kao gosta će je štitit, da će biti sigurna i da je nikom 
neće predati, ali samo pod uvjetom ako sama napusti Korint jer on želi da je odvodi kako bi 
pred strancima bio nedužan zbog eventualnog odvođenja njihove žene. Medeja zatraži 
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zakletvu i vjeru od njega da će tako i postupiti, i Egej izreće “Pa Zemljom, sjajnim 
Helijevim svijetlom se. Svim bozim' kunem, da ću tvoju vršit riječ". 


Minojev pohod na Atiku 


Dok je boravio u Ateni, Androgej, kretski princ i sin kralja Minoja, je učestvovao na 
Panatenskim igrama. U svakom takmičenju Androgej je uspijevao da pobijedi Egeja. Radi 
toga ozlojeđeni Egej se odlučio da mu se osveti, i poslao ga je pobijedi i ulovi strašnog i 
neobuzdanog maratonskog bika kojega je Herakle, kada je morao izvršavati svoja Djela, 
doveo sa Krete na Peloponez pred kralja Euristeja u Mikenu, a onda ga tamo pustio na 
slobodu. Bik je onda dospio u Atiku i stao je pustošiti okolinu maratonsku. Androgej je u 
lovu na ovog bika poginuo. Po Sicilskom piscu iz vremena vladavine Uzvišenog prvog 
građanina Vječnog Grada, nakon što je Androgej pobijedio sve druge natjecatelje, postao je 
i blizak prijatelj sa sinovima Palanta, brata Egejevog. I na to prijateljstvo je Egej gledao 
sumnjičavo, jer se plašio da bi Minoj mogao vojno pomoći sinovima Palanta da preuzmu 
vlast u Ateni. Zato je on i tajno planirao protiv Androgeja. I kada je ovaj bio na putu u Tebu 
kako prisustvovao tamošnjem festival, Egej je uspio postići da on bude zavjerenički ubijen 
od nekih stanovnika u atičkom predjelu Oinoe. U drugim pričama je Androgej umoren od 
udruženih atenskih i megarskih zavjerenika, koji su bili ljubomorni na minojskog princa jer 
je kao izuzetni sportista pobijedio sve natjecatelje u igrama. Neke pjesme su pjevale da 
Androgej nije ubijen zbog ozlojeđenosti Egeja, nego da je princ bio uhvaćen i ubijen od 
ljubomornih konkurenata dok je putovao u Tebu kako bi učestvovao u igrama u čast 
tebanskog kralja Laja, oca Edipova. Samo Pisac Fabula, vjerojatno netačno, spominje da je 
Androgej poginuo u ratu koji je njegov otac vodio na Atenjena. 


U atenskoj luci Faleronu još u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada postojao je 
žrtvenik posvećen Androgeju, pod imenom Žrtvenik heroja, ali oni od Atenjana koji su u toj 
epohi vodili bridu da spomenike istraže bolje od drugih znaju da je to ustvari Androgejev 


grob. 


Anonimni pisac mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je 
zapisao da je vijest o smrti princa Androgeja došla do Minoja dok je ovaj vršio sveto 
žrtvovanje posvećeno Haritama na otoku Parosu. Minoj je pao u neobuzdani gnjev i bijes, 
bacio je vijenac sa glave i prekinuo muziku flaute, ali je ipak i pored svega završio započeti 
obred žrtvovanja. Minoj je odlučio da bez ikakvog odlaganja da kazni Egeja, Atenu, Atiku i 
okolna područja. Androgenejeva namjerno izazvana smrt je poslužila i kao povod ovom 
Zeusovom i Europinom sinu, gospodaru palate na Knososu, moćnom vladaru mora, 
silovitom vladaru naroda, gradova i vojski, zakonodavcu Krete i staroga svijeta, koji je znao 
biti i okrutan, prevejan i prema ljudima i prema bogovima, proračunat, da pokrene svoje 
brodove i ratnike kako bi proširio svoju hegemoniju i gospodstvo nad još nekim zemljama i 
pribavljao iz njih blago, robu i ljude kao podložnike i radnu kastu. Naravno, Minoju su 
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trebali i odgovarajući ljudi za odgovarajuće žrtvovanje božanstvu ili čudovištu skrivenom u 
dubokim odajama Knososa. Sicilski pisac iz vremena vladavine Uzvišenog je bio zapisao da 
je Minoj prvo bio došao u Atenu i zahtijevao zadovoljštinu za ubistvo Androgeja, ali kada 
niko nije obratio pažnju na to, on je objavio rat Atenjanima. 


Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnog Grada je pjevao kako je Minoj pogibiju 
Androgeja hotio osvetiti pravednim ratom, ali da je najprije on krenuo tražiti saveznike 
svuda kuda mu moć brodovlja doseže. Obećanjima, silom, dogovorom ali i zlatom navede 
kraljevstva navede veliki broj kraljevstava što se nalaze na otočju koje se Kikladskim zove 
da mu se pridruže, ali bijaše i onih koja su odbila da učestvuju u ratu. Tako Minoja osobno 
odbi mudra starac Eak, koji vladaše Eginom i koji kretskom kralju reče da ih badava moli sa 
savez, jer nitko nije više od njih združeniji u savezu sa "Kekropovim gradom". Na to mu 
Minoj samo odgovori : "Skupo će stajat Savez te taj!" i rekavši to, ode. U to dođe Eaku na 
Eginu i atenski brod u kojem je bio Kefal, muž Prokride, kčeri Erehtejeve, koji nosi poruke 
Atenjana. Sa njim su došli i But i Klit, sinovi Palanta, brata Egejeva. Držeći maslinovu 
granu u ruci, Kefal uđe u dvore Eakove, u svojoj besjedi prenese zamolbu Atenjana za 
pomoć u predstojećem ratu sa Minojem, jer kretski kralj teži da vlada cijelom Ahejskom 
zemljom. Eak je obećao pomoć, snagu i sve drugo što njegov otok ima, jer on vojske i ima 
za borbu sa dušmanima. Kefal se vrati u Atenu sa Eakovom vojskom. 


Velik ratna flota pod osobnom komandom Minoja je isplovila 1 uputila se prema obalama 
Megaride i Atike. Ovoj tada najjaćoj ratnoj floti i vojsci u Središnjem moru niko se nije 
mogao uspješno suprotstaviti. Kao što sam već ranije govorio, Minoj je prvo sa svojim 
brodovljem i oružanom silom udario na Megaridu. Njen kralj Nis je prilikom odbrane 
vjerolomno ubijen, a Megarsko kraljevstvo je okupirano. Nakon ovog osvajanja, Minoj je 
krenuo sa flotom i vojskom prema Ateni. Međutim, Egej je sa svojim Atenjanima ipak 
pružao žestok otpor. Kako se rat počeo odugovlačiti, Minoj je postajao sve nervozniji, pa je 
uputio molitvu Zeusu kako bi mu se ipak omogučila osvetnička zadovoljština. Zeus je 
uslišao ovu molitvu i Atenjani su bili pogođeni sa sušom, uništenim usjevima, glađu, kugom 
i drugim nedaćama. Anonimni pisac mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine 
Vječnog Grada je ostavio zapis u kojem se kazivalo da su Atenjani prvotno pokušali da 
ublaže ove nedaće, inače vjerne pratiteljice svakoga rata, pozivajući se na jedno drevno 
proročanstvo, tako što su žrtvovali Anteidu, Egleidu, Liteju i Orteju, kćeri Hijakinta i to na 
grobu kiklopa Geresteja. Hijakint je bio rodom iz Lakonije, ali je došao u Atenu i tamo 
nastavio živjeti. Učestalost žrtvovanja djevojaka — djevica koja se pojavljuju u drevnim 
pjesmama i zapisima o Mitskoj zemlji kao da navodi na pomisao da su njeni stanovnici 
imali običaj da žrtvuju djevice kao neku od najviših žrtava koje se mogu ponuditi bogovima 
u vremenima teških, opterećavajućih i dugotrajnih nedaća koje bi ih pogodile i kada 
uobičajene žrtve više nisu donosile povoljne stvari. 
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Kako zrtvovanje djevojaka nije pomoglo da budu izbavljeni od nevolja, Atenjani su se 
obratili Apolonovom proročištu kako bi dobili odgovor na koji način da ipak budu 
izbavljeni. Bog im je odgovorio da Minoju pruze kakvo god zadovoljstvo on izabere. 
Pjesnik ljubavi iz Vječnog Grada pjevao je da je naime nekoć “Kekropov grad” natjeran i 
okrutnom kugom morao pristani na težak danak u ljudima, a sve kako bi ispaStao krivnju 
Androgejeve smrti. Po Sicilskom piscu iz vremena vladavine Uzvišenog, suša i glad su 
pogodili ne samo Atenjane, nego cijelu Grčku, pa su se poglavari zajednica sakupili kako bi 
boga ispitali šta da rade kako bi se oslobodili ovih zala. Bog im je odgovorio da trebaju otići 
Eaku, sinu Zeusa i Egine i da ga zamole da se pomoli za njih. Kada je sve to bilo učinjeno, 
suša je prestala svugdje izuzev kod Atenjana. I sada su oni sami morali pitati boga kako da 
se oslobode pošasti. Bog im je odgovorio da oni pruže Minoju kao zadovoljštinu za ubistvo 
Androgeja šta god on zahtijeva. Životopisac i Moralista je u životopisu Tezejevom zapisao 
da je bog naložio Atenjanima da se izmire sa Minojem, jer će se samo tako božanski gnjev 
ublažiti i prestati će nevolje koje su oni trpili. Sve je to značilo da su Egej i Atenjani 
prisiljeni na bezuvjetnu kapitulaciju i prihvatanje vrlo teških uvjeta kako bi se dobio mir i 
prestalo uništavanje i stradanje Atenjana i njihove zemlje. I Atenjani pošalju glasnike 
Minoju kako bi se povinovali zeljema Minoja i sa njim dogovorili kraj rata i uvjete svoga 
podložništva. Atena je tako morala svake devete godine slati danak u krvi od sedam 
neoženjenih mladića i sedam neudatih djevojaka, i to nenaoružanih, kako bi se njima 
nahranio čudovišni Minotaur zarobljen u lavirintu Knososa", a koji je čudnom ironijom 
sudbine dao vješto projektirati bliži Egejev rođak, Atenjanin po porijeklu i jedan od 
Metiontida. Ovo su morali Atenjani izvršavati dok god je Minotaur živ. Kada su počeli 
izvršavati ovu obavezu, nedaće koje su pogodile Atenjane su prestale, a i Minoj je prekinuo 
rat. Kronika atenskih kraljeva i arhonata je govorila da se Minojeva invazija na Atenu desila 
godine 1294. stare ere po računanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 


Pošto su u ranijim epohama ljudi ulazili u brak dosta rano, i to čim bi se javile tjelesne 
promjene koje bi govorile da se napušta djetinje doba, oni koji bi bila slani na Kretu bili su 
većinom mlađi od petnaest ljeta i u ovoj našoj epohi uzdizanja Imperije Dalekog Istoka bi 
bili smatrani djecom. Sve do trećeg ciklusa uzimanja danka, niko od onih poslanih se nije 
vratio, ili ih je Minotaur uništavao ili su lutala po lavirintu i tako pogibala ne mogavši naći 
izlaz. Ovaj namet se tek mogao prekinuti sa pogibijom Minotaura. 


1⁄4 Mitološke priče, pjesme i zapisi o velikom pohodu kretske flote i vojske pod Minojevom osobnom komandom 
na Megaridu i Atiku je moguće promatrati kao na reminisenciju na kretsko — minojsku talasokratiju u Egejskom 
moru, potčinjeni položaj obalnih, kontinentalnih zajednica u srednjem brončanom dobu prema Knososu na Kreti, 
pa i na ratne ekspedicije koje su upućivane sa Krete na kontinent. Možda se čak desila i ta neka golema ratna 
ekspedicija koju je Knosos poslao prema Atici, Megaridi, a moguće i drugim dijelovima kopna, a koja se usjekla 
u kolektivno sjećanje srednjobrončanih stanovnika Grčke, kako bi se stoljećima kasnije ispoljila kao mitska priča 
o osvjetničkom pohodu kralja Minoja, koji je na kraju rezultirao pobjedama i stavljanjem lokalnih zajednica pod 
kretski jaram. 
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Dok je većina starinskih pisaca pripovijedala na ovaj način o Minotauru i lavirintu, Veliki 
Zivotopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, ostavio je bilješku da je u 
jednom još starijem spisu našao da su Krećani govorili da je Labirint ustvari bio obična 
tamnica, ali da se u njoj nije bilo nikakve nevolje osim što utamničenici nisu mogli pobjeći. 
Isto tako su Krećani govorili da je Minoj u spomen sjeni svoga sina Androgeja priređivao 
igre, i da je pobjednicima za nagradu davao onu djecu koja su bila u međuvremenu čuvana u 
labirintu. Navodno je u pređašnjim bitkama pobjednik bio čovjek poi menu Taur — Bik, 
glavni kretski vojskovođa koji je imao i veliki utjecaj na kralj Minoja. Taur — Bik je bio 
osoba ne baš blage i pitome čudi, koja je sa atenskom djecom koja su mu bila predavana kao 
nagrada, postupao obijesno i okrutno. Veliki Filozof iz Liceja je opet bio zapisao da on 
vjeruje da atenska djeca nisu ubijana na Kreti, nego da su ona kao sluge i nadničari ostarjeli 
na Kreti. Kao dokaz tome navodio je da su Krećani jednom, ispunjavajući neki zavjet, 
poslali ljude kao prvine u Delfijsko svetilište, i da su zajedno sa njima pošli i potomci ovih 
Atenjana. I da su ovi, kako se nisu mogli prehraniti tamo, otišli prvo u Italiju i naselili se u 
zemlji Japigiji, a onda su odatle otišli u Trakiju gdje su se prozvali Botijejcima i zato su 
njihove djevojke još u epohi Zaraćenih gradova i država pri jednom žrtvovanju pjevale : 
“Hajdemo u Atenu." Ali mislim da su ove pripovijesti koje su pričali Krećani ustvari služile 
tome da se umanji čudovišnost Minotaura i surovost labirinta, i na neki način ublažava 
uzimanje atenske mladeži kao danka u krvi. Krećani su na taj način vodili neki svoj “boj sa 
davninom". 


Rodenje Tezeja, njegovo odrastanje i put u Atenu 


Nakon odlaska Egeja iz Trojzena, princeza Etra je rodila sina koji je odmah nazvan Tezej, 
iako ima nekih koji su biljezili da je Etrin sin nazvan Tezejem, zbog onih znakova 
prepoznavanja, tek kada je doSao u Atenu i kada ga je kralj Egej prepoznao i javno priznao 
za svoga sina. Tezej je navodno rođen na mjestu koje se kasnije nazvalo Rodilište, na putu 
kada se silazi prema trojzenskoj luci blizu općine Kelendris. Tezej je u starinskim pjesmama 
i zapisima smatran, nakon Herakla, najvećim herojem Mitske zemlje i mitske epohe. O 
Tezeju sam našao mnogo više zapisa nego i o jednom drugom kralju sa Zmijskog 
prijestolju. Moralista i Životopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je Tezeju 
posvetio 1 cijeli jedan poduži životopis, usporedivši ga sa Romulom, osnivaćem Vječnog 
Grada. Životopisac, željeći da svoj spis o životu Tezeja bude što je moguće više 
historiografske naravi, a što je moguće manje da nalikuje na drevne pjesme o ljudima i 
bogovima, zapisa na početku djela sljedeće : “Istraživaći na polju zemljopisa ono što izmiče 
njihovom znanju trpaju na rubove zemljovida i dopisuju primjedbe kao na primjer “ono 
dalje pustinja je bez vode, puna zvijeri", ili "močvara nepregledna", ili “snježno polje 
skitsko”, ili "ledeno more", tako se 1 meni pri pisanju Usporednih životopisa, obradivši 
vrijeme što ga može doseći vjerodostojno zaključivanje i ono koje je pristupačno 
historijskom istraživanju zasnovanom na činjenicama, činilo zgodnim o drevnoj starini reći : 
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“Ono dalje bajke su i građa za tragediju, pjesnici se i pripovjedači bave time. Tu nema više 
vjerodostojnosti ni sigurnosti....Neka mi samo pode za rukom da ono Sto je bajka procistim 
razumnim prosudivanjem, sredim i ruhom historije odjenem. A gdje grada bude tvrdokorno 
prkosila vjerodostojnosti i ne htjedne se stopiti sa vjerojatnim, trebati ću dobronamjernih 
čitalaca koji će blagonaklono primiti drevne priče." 


Tezej je već po samom rođenju imao visokoplemenitašku privilegiju, jer je poticao iz 
najčuvenijih i najmoćnijih porodica Mitske zemlje. Po ocu je bio Eretheid, pripadnik 
dinastije koja je već stoljećima stolovala sa Zmijskog prijestolja, po majci je bio Pelopid, 
pripadnik dinastije koja je tada vladala nad znatnim dijelom onog poluotoka koji će po 
njihovom rodonačelniku biti nazvan Peloponez i koja je poticala od drevnih vladara sa 
zapada Male Azije od kojih je najpoznatiji bio Tantal. 


Dječak je bio dobro i priležno odgajan u domu kralja Piteja. Za učitelja je imao Konida, u 
čiju čast su Atenjani i u kasnijim epohama uoći Tezejeve svetkovine žrtvovali ovna. I baš 
radi toga što je bio učitelj njihovog heroja, koji je u Tezeja ulio sve one vrline, umijeća, 
vrijednosti, mudrosti i znanja po kojima je ovaj bio nadaleko poznat ne samo u Mitskoj 
zemlji, nego širom svijeta i kroz sve epohe, Konida su Atenjani više poštovali i častili nego 
Silaniona i Parasiju, koji su samo naslikali, odnosno isklesali lik Tezejev. On se nije isticao 
samo u mudrosti i vještinama, nego se kasnije za Tezeja govorilo da je bio veoma umješan u 
svim umjetnostima i da je naučio i svirati liru. Putopisac je u svome opisu Atike zapisao da 
je čuo trojzensku legend o tome da kada je Herakle posjetio Piteja u Trojzenu, on, dok je 
večerao, odložio kožu nemejskog lava koju je uvijek nosio na sebi. Tada su došla da ga vide 
neka trojzenska djeca sa Tezejem, koji je imao sedam godina. Priča kaže da su druga djeca, 
kada su ugledala lavlju kožu, pobjegla, ali je Tezej bez mnogo straha izmaknuo se, oteo 
slugama sjekiru i odmah ozbiljno napao kožu, misleći da je riječ o lavu. 


Tezej je u Trojzenu odrastao u hrabrog i snažnog mladića koji se odlikovao i pameću, 
razboritošću, pronicljivošću i čvrstinom uma i duha. Budući da je u Mitskoj zemlji bio 
običaj da oni koji prelaze iz dječačke u mladičku dob odu u Apolonovo svetilište u Delfima 
i tamo bogu pokažu i posvete netom ošišanu kosu, to je učinio i Tezej koji ošiša glavu samo 
sprijeda, pa se taj dio šišanja po njemu nazva tezejskim. Najčuveni pjesnik u svome spjevu 
o Ahilejevoj srđbi ovaj način šišanja je pripisao Abantima, koji su se izgleda prvi tako šišali 
i to nisu, kako neki misle, naučili od Arapa niti su se poveli za Mižanima. Abanti su bili 
ratoborni i vični borbi izbliza, te su se najbolje od svih umjeli hvatati u koštac sa 
neprijateljem. Makedonski pisac djela o ratnim lukavstvima je ostavio zapisano da je Tezej 
u svojim bitkama uvijek imao obrijan prednji dio glave, kako ga neprijatelj ne bi imao 
prilike uhvatiti za kosu. Taj njegov primjer i način šišanja su kasnije slijedili i drugi 
stanovnici Mitske zemlje. Isti pisac je istakao da su ustvari Abanti bili ti koji su po ovome 
oponašali Tezeja. U spomen Tezejevog dolaska u Apolonov hram u Delfima, najveće i 
najpoštovanije i najčuvenije i najposjećenije svetilište i proročište drevnijih vremena i 
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svijeta Helena 1 Rimljana, još u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada tamo je 
postojalo mjesto koje se zvalo Tezeja. 


Kada je imao šesnaest godina, Tezeja je njegova majka princeza Etra odvela do velikog 
kamena, i tek mu je tada ispričala priču o stvarnom porijeklu, i reče mu da uzme znake 
raspoznavanja koje mu je ostavio otac i otplovi u Atenu. Bez muke, Tezej se sagne, 
poduhvati kamen, lako ga pomakne i uze stvari koje su mu pripadale. Na Akropolju se 
nalazio prikaz ove priče, gotovo sav urađen u bronci, izuzev prikaza velikog kamena — 
stijene. Na putu koji vodi kroz planine do Hermione se i u epohi vladavine Vječnog Grada 
nalazila stijena nazivana Tezejeva, a za koju se pričalo da je ispod nje Egej sklonio svoj mač 
i obuču. I od kada je ispod nje Tezej uzeo ove stvari, da je stijena nazvana po njegovom 
imenu. Ranije se zvala Žrtvenik Zeusa Snažnog. 


Tezej se odluči uputiti ocu Egeju u Atenu. On je imao izbor da ide lakšim, bržim i 
sigurnijim morem jer se Trojzen nalazio nasuprot Atike, ili da ide težim, dužim i opasnijim 
kopnenim putem koji je prolazio preko planina, brda, kroz usjeke i uz koji su se nalazili 
brojni razbojnici, raznorazni Zlotvori i manijakalne ubice. O opasnostima koje su vrebale 
Tezeja na putu prema Ateni, Životopisac je zapisao sljedeće : "Čini se da je ono doba 
iznijelo, doduše, na svijet ljude silom ruku, brzinom nogu i snagom tijela nadnaravno 
obdarene i neumorne, ali koji svoje prirodne darove nisu upotrebljavali ni za kakvo dostojno 
ni korisno djelo, nego im je godila neobuzdana obijest, a uživali su da snagu koriste za 
divljaštvo, okrutnost, obaranje, nasilje i zatiranje svega što bi im dopalo ruku. Držali su da 
stid, pravednost, poštenje i čovječnost svijet hvali zato što se ne usuđuje činiti krivo 1 boji se 
da će mu biti vraćeno istom mjerom, ali da to nimalo ne priliči jačim ljudima. Neke je od 
njih Herakle na svom putu svijetom ubio, a neki su se od straha posakrivali i povukli, a kako 
se nisu isticali, nije za njih mario. Ali kada ga je stigla nesreća jer je ubio Ifita, te otiđe u 
Lidiju gdje je dugo robovao kod Omfale, što je sam sebi nametnuo kao kaznu za to ubistvo, 
u Lidiji zavlada divan mir 1 sigurnost, ali u Heladi opet uzbujaše i provališe stara zlodjela jer 
ih niko nije gušio ni susprezao. Opasan bijaše stoga put ljudima koji su sa Peloponeza 
pješke putovali u Atenu." 


Kralj Pitej je nastojao nagovoriti unuka da izabere lakši i sigurniji put, tako što mu je 
opisivao svakog razbojnika i zločinca na kopnenom putu, kakav je i šta radi sa putnicima. 
Ali Tezeja ne samo da to nije nagnalo da promijeni mišljenje, nego mu je još više 
raspaljivalo želju da se suoči sa tim zločincima. Mladalački vatren i željan podviga, hrabar i 
pohlepan za slavom i velikim djelima, Tezej se odlučio za kopneni put. Za izbor težeg, ali 
slavnijeg puta, Tezej je bio i vučen željom da parira Heraklu i njegovim herojskim djelima o 
kojima je najviše tada slušao i o kojima je najradije volio i da govori. U toj potaji njegove 
duše, uspaljivala ga je i dražila Heraklova slava, koju je želio dosegnuti ili joj se bar 
približiti. Tezej je bio mlađi od Herakla, ali to ga neće sprečavati da se otisne u nadmetanje 
u slavi, podvizima i herojskim djelima sa Heraklom koji je pripadao dinastiji Perseida i 
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njihovom moénom prijestolju meduze. Zivotopisac i Moralista je kazivao i da je Tezej bio i 
krvno vezan sa Heraklom koji je bio preko majke Alkmene unuk Lisidike koja je bila sestra 
Piteja. Tezeju se činilo i strašnim i nepodnošljivim da on izmice borbi bježeći preko mora 
dok Herakle po cijelom svijetu traži zločince i čisti zemlju i more. On je želio da se pred 
pravim svojim ocem pojavi ne samo sa sandalama i nekorištenim mačem kao znakovima 
raspoznavanja, nego da se odmah prepozna po herojskim djelima i podvizima. I tako se, 
pored molbi djeda i majke koji su bili za to da on ide morskim putem, mladi, hrabri i odviše 
slavoljubni Tezej nije mnogo predomišljao i izabrao je stazu borbe, slave i pobjede. I zaputi 
se Tezej odlučan da nikome ne čini krivice, ali da krši silu nasilnika, i to od svoje volje jer 
ga niko nije na to silio. Mogao je i ostati u Trojzenu, i od djeda preuzeti ne baš neznatnu 
vlast i straha kraljevati, ali je on posegnuo za velikim djelima. Tezej se zbog drugih, ali 1 
zbog sopstvene slave, digao na zlotvore, a da njemu samo nije niko do tada učinio ništa 
nažao. Odlučio je da ubija, kažnjava i oslobađa zemlju od strašnih silnika još prije nego je 
itko od onih koje je izbavljao znao ko je uopće bio Tezej. 


Prvo je Tezej u Epidauriji sreo Perifeta Topuzliju ili Korineta (sin Posejdona ili Hefesta i 
Antiklije), zločinca koji je hramao na jednu nogu i imao jedno oko kao Kiklopi. On je kao 
oružje upotrebljavao topuz napadajući i ubijajući sa njime putnike. Tezej ga uspio svladati i 
ubiti, a Perifetov topuz koji mu se svidio je uzeo i neprestano ga je imao uz sebe, po uzoru 
na Herakla i njegovu lavlju kožu koja je ovome bila dokaz kakvu je golemu zvijer bio 
svladao. U Tezejevim rukama, ovaj topuz je postao nesavladiv. Na Istamskoj prevlaci Tezej 
je uspio smaći Sinisa ili Pitokamptesa (sina Posejdona ili Polipemona 1 Silije, kćerke 
Korinta), savijača omorike ili borova, i to na isti način na koji je ovaj mučio i ubijao svoje 
žrtve. Po jednim spisima Sinis je savijao dva susjedna drveta, a onda bi vezao ruke svoje 
žrtve, koju bi prije toga fizički svladao, jednu za vrh jednog, drugu za vrh drugog drveta, 
tako da se nesrećnik rastrzavao i razdirao u teškim mukama dok se drveće vraćalo u svoj 
prvobitni položaj. Taj postupak na koji je Sinis vršio svoju zločinačku rabotu, Putopisac iz 
epohe Vječnog Grada je opisao na sljedeći način : “Tada je jedna i druga jela vezanog vukla 
na svoju stranu, a kako uže ni na jednoj strani nije popuštalo, već je jednako vršilo pritisak, 
vezani je bivao raspolovljen na dva jednaka dijela." Po drugim spisima Sinis je bio toliko 
snažan da je mogao saviti drvo tako da mu vrh dodirne zemlju, a pri tom bi često tražio od 
neupućenih prolaznika da mu pomognu i drže vrh savijenog drveta, pa bi on tada iznenada 
ispuštao grane. Drvo bi se naglo uspravljalo, a nesretni ljudi leteli bi uvis, stropoštavali se sa 
grana i na mjestu ostajali mrtvi. Sinis je imao veoma lijepu kćerku po imenu Periguna. 
Kada joj je Tezej ubio oca, ona je pobjegla u šumu obraslu gustom šikarom i punu 
bodljikava rastinja, moleći biljke da je zaklone, sakriju i izbave. Za uzvrat im je govorila i 
zaklinjala se, kao da biljke mogu osjećati, da ih ona nikada neće uništavati niti paliti. Tezej 
je bio krenuo za njom, zvao je i glasno se zaklinjao kako joj neće učiniti ništa nažao jer ona 
nije kriva ni za šta i zadao joj je vjeru da će se lijepo brinuti za nju. Čuvši Tezejeve riječi, 
Periguna je izašla iz skloništa. Tezej i Periguna su vodili ljubav, a iz te veze se rodio 
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Melanip. Poslije je Tezej Perigunu dao za ženu Deijoneju, sinu Euritovu. Putopisac je 
govorio da su Argivci kazivali da je Melanip pobijedio u utrci koju su Epigoni, nasljednici 
Sedmorice koji su vodili pohod na Tebu, održavali druge Nemejske igre poslije Adrasta. 
Melanip je imao sina ljoksa, koji je sa Ornitom utemeljio naseobinu u Kariji, sa druge strane 
mora. Potomci Ijoksa, zvani ljoksidi, i to i muškarci 1 žene, su poštovali šparoge 1 nisu ih 
htjeli spaljivati, jer su šparoge nekada bile sklonište njihovoj pretkinji. Moguće je da je ovo 
nasljedno poštovanje šparoga od ljoksida bila neka vrsta totemizma. U bilješci na jednu 
drevnu pjesmu, se spomenulo i da neki ljudi pripovijedaju da je Tezej održao Istamske igre 
u počast sjenima Sinisa. Mislim da je Tezej, ako je uopće održao igre u spomen Sinisa, to 
učinio kako bi dobio iskupljenje i smirio ljutog duha svoje žrtve. Za razliku od svih ostalih 
drevnih spisa, Kronika atenskih kraljeva i arhonata navodi da se Tezejevo ubijanje Sinisa 
nije desilo dok je on putovao iz Trojzena za Atenu, nego u znatno kasnije vrijeme kada se 
on već nalazio na Zmijskom prijestolju i kada je već ujedinio Atiku pod jedinstvenom 
upravom. Po Kronici, Tezej se vratio na Istamsku prevlaku, ubio je Sinisa i ustanovio i 
proslavio Istamske igre, i to godine 1259. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi. 

Nakon kažnjavanja Sinisa, Tezej je skrenuo sa puta, kako bi ubio kromionijsku krmaču, ili 
po nekima vepra, opaku i teško savladivu zvijer koju su zvali Feja po staroj ženi koja ju je 
odgojila. Pričalo se da je Feja potomak Ehidne i Tifona. To je učinio kako se ne bi činilo da 
svoje podvige čini samo radi nužde i jer su se preprečili njegovom putom. Neki, međutim, 
vele da je Feja bila žena, krvoločna i razvratna razbojnica, koja je prebivala blizu Kromiona, 
a nadimak “Krmaca” da je dobila zbog čudi i načina života. Na granici Megaride, Tezej je 
smaknuo razbojnika Skirona (sina ili Pelopovog ili Posejdonovog ili sina Kaneta i Heniohe, 
kćerke Piteja) strmoglavivši ga sa hridi u more. U većini spisa se pripovjeda da je ovaj 
razbojnik plijenio putnike, dok neki tvrde da je čak iz obijesti i razuzdanosti tjerao putnike 
da mu peru noge, i onda bi ih, dok su mu morali prati noge, snažnim udarcem noge bacio u 
dubine mora na mjesto koje se zvaše Helone i gdje ih je sačekivala i razdirala džinovska 
kornjača koja bi se primakla stijenama kako bi lakše zgrabila bačene ljude. 


Životopisac i Moralista navodi da neki tvrde da je Tezej uveo Istamske igre na spomen 
Skironu, jer je kao njegov rođak, ako je on bio sin Tezejeve tetke Heniohe, želio okajati 
prolivenu krv, sa napomenom kako drugi besjede da je ovo natjecanje uvedeno u spomen na 
Sinisa. Životopisac i Moralista ne raspliće dilemu u čiju spomen su ustanovljene Istamske 
igre i samo kazuje : “Bilo kako mu drago, odredio u dogovoru sa Korinćanima da 
Atenjanima, koji budu dolazili na Istamske igre, daju počasno mjesto onoliko prostrano 
koliko bi prostora zahvatilo razastrto jedro sa svečane lade.” Tezej je uveo Istamske igre po 
ugledu na Herakla, I htio se tako pohvaliti da stanovnici Mitske zemlje po njemu slave 
Istamske igre u čast Posejdonu, kao što po Heraklu slave Olimpijske igre u počast Zeusu. 
Međutim, u mnogim drugim drevnim spisima se kazivalo da je pravi osnivać Istamske igara 
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bio čuveni lukavac Sizif, korintski kralj, koji ih je osnovao kao pogrebne igre u spomen na 
junaka Melikerta, poznatog i po imenu Palemon, i počast bogu Posejdonu. 


Megarski pisci su "bili boj sa davnim vremenom" ili da se poslužimo frazom iz vremena 
pisca ovoga djela bili su "historijski revizionisti”, pa su tako tvrdili da Skiron nije bio 
nasilnik niti razbojnik, nego upravo suprotno, kao onaj koji kažnjava razbojstva i koji je bio 
drug i prijatelj čestitih i poštenih ljudi. Megarski pisci su to dokazivali time što je Skiron 
oženio Hariklu, kćerku Kihreja sa Salamine koji je kasnije bio skoro božanski štovan, a tast 
Eaka kojeg su smatrali najpobožnijim, a preko kćerke Endeide djed Peleja, supruga nimfe 
Tetide i oca Ahilejeva, i Telamona, oca Ajantova. I po njima niko od ovih uglednika ne bi 
stupao u srodstvo sa nekom huljom. Međutim, megarski pisci "koji biju boj sa davnim 
pojedincima, kraljevima, prinčevima, kneževima i poglavarima ne znači da ne može biti 
hulja ili razbojnički zločinac. Na njegove zločine su podsjećale Skironske stijene, niz 
uzvišenih litica koje su se strmo izdizale iz mora. Pjesnik preobraženja i lascivnosti je 
pjevao da kosti Skironove ne htjede ni zemlja ni voda da prime, pa su tako bacane sve dok 
se napokon ne otvrdnuše i ne pretvoriše u ove Skironske litice, koje se pružaju u dužini šest 
milja po mjerama Vječnog grada. Opasnosti puta pored ovih stijena, ispod kojih su se 
razbijale brze i moćne pjene morskih valova, su bile više nego očite. Atenjani su dali ime 
Skiron 1 Argestesu, silovitim vjetru koji duva na putnike koji sa visina ove planinske zemlje. 
Megarski pisci starina su govorili i da Tezej nije zauzeo Eleusinu, kojom su vladali 
Megarani, ni ubio Skirona tada kad je prvi put krenuo u Atenu, nego poslije kada je u boju 
nadmudrio njezina kralja Diokla. U Ateni kasnijih epoha postojao je Kraljevski trijem u 
kojoj je obnašao svoju dužnost arhont — basilej, i na crijepovima toga trijeme su se nalazili 
kipovi od pečene zemlje, između kojih i oni koji predstavljaju kako Tezej baca Skirona u 
more. 


U Eleusini, na putu iz Megare, je Tezej svladao i pogubio eleusinskog kralja Kerkiona (sina 
Hefesta ili Branha i nimfe Argiope) koji je tjerao prolaznike da se hrvu sa njim i onda bi ih 
tako ubijao. Po Putopiscu, Kerkion je bio strašan i prema strancima i prema onima koji su 
odbijali da se hrvaju sa njim. Tezej je njega pobijedio najviše spretnoću u hrvanju a ne 
golom silom, i Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada kazuje kako je 
Tezej prvi pronašao vještinu hrvanja, kako se od njega kasnije razvio nauk o hrvanju i kako 
su prije njega u hrvanju bili bitni samo veličina 1 snaga. Pripovijeda se da je Tezej nakon što 
ubio Kerkiona, silom obljubio njegovu kćerku. Kerkion je inače ranije dao ubiti svoju 
kćerku ljepoticu Alope, kada je saznao da je ona dobila sina sa Posejdonom. Kerkion je 
naredio i da se dijete izloži, ali se pojavila kobila koja je nahranila izloženu bebu, a našli 
pastiri. Ovi pastiri su dijete uzeli sa sobom, i odgojili ga, osjećajući da je ono čuvano voljom 
bogova. Dali su mu i ime Hipotoont. Kada je Tezej ubio Kerkiona, pred njim se pojavio 
Hipotoont i zatražio da mu se preda kraljevska vlast u Eleusini. Tezej mu je drage volje 
predao tu čast i vlast, kada je saznao da je ovaj Posejdonov sin. Bog Mora je inače tijelo 
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Alope pretvorio u izvor nazvan po ovoj eleusinskoj princezi. Nešto malo dalje od groba 
Alope nalazilo se mjesto koje se zvalo Hrvalište Kerkionovo i na kome su se dešavala ta 
takmičenje u hrvanju Kerkiona i drugih, i gdje je na kraju Tezej i svladao ovog zločudnog 
čovjeka. 


U Erineju, na obali riječice Kefisa, je Tezej svladao zločinca i sadistu Damasta zvanog 
Prokrust ili Polipemon (sina Posejdonova). Ovaj je u svome prebivalištu smještenom uz put 
imao dva kreveta, jedan mali i jedan veliki, pa je prijetvorno nudio gostoprimstvo 
putnicima. One sitnije bi smještao u veliki krevet pa ih rastezao nakovnjima dok ne bi 
odgovarali dužini kreveta, one visoke je smještao u mali krevet pa bi im rezao dijelove tijela 
dok ne bi i tu dostigao dužinu kreveta. Jedino Sicilski pisac iz vremena vladavine 
Uzvišenog prvog građanina Vječnog Grada i bilješka koju je anonimni autor ostavio na 
margini djela Dramskog pisca sa Salamine iz vremena demokratije zbore da je Prokrust 
imao samo jedan krevet i na njega bi onda podešavao sa maljem ili čekićem i ručnom pilom 
nesretne, visoke i niske, putnike koje bi uhvatio. Tezej je i na njemu primijenio drevni 
zakon Taliona. U tome se ugledao na Herakla koji se napadaćima osvećivao na isti način na 
koji su ovi htjeli ubiti njega. I kako su ovi razbojnici i zločinci mučili i ubijali druge, Tezej 
je tako postupao i sa njima. I te zločince je zahvaljujući Tezeju, stizala Pravda na isti način 
na koji su oni činili nepravde. 


Pošavši dalje, na obali Kefisa je sreo ljude iz roda Fitalida, koji ga prvi pozdraviše. Sve 
dotada se Tezej nije putem namjerio ni na kakvu ljudsku prijaznost, pa je on Fitalide 
zamolio da ga ritualno očiste od počinjenih ubistava, posebice zbog ubistva Sinisa koji mu 
je bio bliži rođak, i da ga po običaju posvete, prinesu žrtvu pomirnicu i pogoste u svome 
domu. To se sve desilo gdje se nalazio žrtvenik Zeusa Blagog. U Mitskoj zemlji je vladalo 
vjerovanje da se uvijek treba ritualno pročistiti od prolivene krvi, čak i ako bi ubistvo bilo 
valjano i opravdano. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da 
se ovo pročišćenje desilo kada se prijeđe rječica Kefis, kod staroga žrtvenika Zeusu 
Blagom. Putopisac je i vidio sliku Tezejeva pročišćenja na tome žrtveniku. Pjesnik sa otoka 
Keosa je pjevao da je vijesti o Tezejevim herojskim djelima stigle u Atenu po glasniku koji 
je došao još prije nego što se Tezej pojavio na ulazu u grad. 

Besjedilo je u davnini da je Tezej u Atenu ušao “osmoga dana mjeseca kronija, što ga sada 
zovu hekatombejon", što bi odgovaralo julu ili augustu mjesecu po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Kada je Tezej ušao u grad, na sebi je nosio 
hiton koji je dosezao do zemlje i bio je lijepo začešljan. Dok je prolazio pored hrama 
Apolona Delfinijskog, koji je tada bio izgrađen do krova, radnici koji su gradili krov su 
Tezeju, koji im je izgledao ženskast, podrugljivo dobacili i upitali što djevojka za udaju tako 
sama luta. Tezej im nije ništa odgovorio, nego je, kako se kazivalo, oslobodio volove od 
kola koja su se nalazila u blizini i bacio ih uvis više od krova što se na hramu pravio. 
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Kada je konačno stigao u Atenu, zatekao je narod u smutnji i razdoru, a i dvor i dom Egejev 
su bili u rđavom stanju. Kralj, koji je već bio u starijim godinama, plašio se svega oko sebe 
jer je opravdano sumnjao na Palantide i njihove moguće zavjere, spletke i bune. Takvom 
stanju je uveliko doprinosila i Medeja, koja je Egeju bila obečala da će mu vradžbinama 
izliječiti neplodnost i činima i magijom omogučiti da dobije nasljednika. Sam Tezej po 
svome dolasku u Atenu nije bio otkrio svoj stvarni identitet. Egej, iako je bio sumnjičav u 
vezi sa strancem, o kojem nije naslučivao da bi mu mogao biti sin, i koji se iznenada 
pojavio i o kojem su se počele dolaziti i kružiti vijesti o herojskim podvizima koje je učinio 
dok je išao prema Atici, ipak ga je gostoljubivo primio. Ali dolazak herojskog mladića u 
Egejevu palatu na Akropolju se nije nimalo dopao kraljici Medeji. Ona je nekako od ranije 
znala, moguće jer je bila vješta u magiji, da postoji Egejev sin Tezej, pa kao da je 
podozrevala da bi ovaj novopridošli mladić mogao biti izravna prijetnja ne samo za njenu 
poziciju na dvoru, nego i za nasljedstvo njene djece. Zato ga se odlučila riješiti. Medeji nije 
bilo teško da kod Egeja još dodatno potpiruje paranoju, prikazujući pridošlog mladića kao 
nekog izdajnika. Tako je svojim upornim nagovorima uspjela da Egej u strahu pošalje 
mladića da uhvati ubistvenog maratonskog bika, nadajući se da bi ovaj mogao stradati isto 
kao i kretski princ Androgej. 


Potrebno je na ovom mjestu izreći da ima neslaganja u spisima o Tezeju u kronologiji 
pojedinih događaja i dešavanja u kojima je on bio sudionik i njegovih herojskih djela. Tako 
Životopisac i Moralista koji je živio u epohi Tisućljetne vladavine Vječnoga Grada Tezejev 
lov na Maratonskog bika nakon što ga je Egej prepoznao, nakon što je protjerana Medeja i 
nakon pobjede nad Palantidima. Životopisac i Moralista istiće da je Tezej bio željan podviga 
i ujedno je želio dodatno steći ljubav naroda, pa pođe na čuvenog bika koji je u 
Četverograđu zadavao mnogo jada. Svladao ga živa, i takvog ga proveo po gradu kako bi ga 
narod vidio, a nakon toga ga je predao Egeju koji je bika žrtvovao i posvetio Apolonu u 
Delfiniju ili ga Tezej žrtvovao boginji na Akropolju. O tome je postojao zavjetni dar općine 
Maraton na kojem je prikazan ovaj lov. Sa lovom na maratonskog bika, Životopisac je 
povezao i Hekalu koja je pružila gostoprimstvo Tezeju, dostojno ga dočekavši i iskazavši 
mu pažnju na starački način. Kada je polazio u boj, zavjetovala se Zeusu da će mu prinijeti 
žrtvu ako se Tezej vrati živ. Nažalost, umrla je prije nego što se vratio, ali je za svoju 
gostoljubivost na Tezejevu naredbu dobila počast da su u njenu čast obavlja žrtvovanje 
hekalske žrtve Zeusu Hekalejskom što su činili stanovnici sela iz okolice koji bi tada Hekalu 
od milja zvali Hekalinom. Hekala je naime, i sama nazivala Tezeja imenima od milja dok je 
boravio kod nje. U kasnijim epohama je bila napravljena skulptura Tezeja sa maratonskim 
bikom. 


Anonimni pisac mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada opet 
opisuje kako je, na Medejino razočarenje, Tezej uspio da uspješno završi svoju misiju i 
uhvati maratonskog bika. Zato se ona odvažila da Tezeja smakne otrovom nasutim u vino 
na gozbi, posvećenoj uništenju Maratonskog bika i priređenoj u atenskom Delfiniju. Tezej 
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je prihvatio poziv na gozbu, ali je smatrao da je najbolje da ne otkrije ko je, već da samom 
ocu pruži mogučnost da ga prepozna. Ali u posljednjem trenutku, kada je meso bilo na 
stolu, Tezej je izvukao mač kao da će njime rezati, i po simbolu njegovog plemena 
iskovanom na dršci mača od slonovače, Egej odmah prepozna svoga sina, istrgavši iz 
njegovih ruku pehar i prolivši zatrovano vinom. Zatim je sve ispitao Tezeja, zagrlio ga, 
izveo van palate, sazvao građane i pokazao i preporučio im svoga sina. Skupljeni Atenjani, 
među kojima su se raširile priče o podvizima stranca, bez ikakvih dvoumljenja su prihvatili 
Tezeja. Zahvalni otac je u znak zahvalnosti zapalio vatre na oltarima, podario mnoga blaga 
bogovima, žrtvovao je mnoge volove, ukrašene cvijećem i sa pozlaćenim rogovima. Pjesnik 
preobraženja i lascivnosti je pjevao da nikada sunce nije obasjalo slavnijeg dana u toj 
zemlji, nego kada se slavio povratak i prepoznavanje Tezeja. I starješine i obični narod su 
bili ujedinjeni u svetkovini, pjevajući uz vino i sa inspirativnom duhovitošću o Tezeju i 
pobjedama njegovim, i zahvaljivali mu što je ubio zvijer iz Kromiona, pa sada tamo seljak 
smije nesmetano da ore, i sve one razbojnike 1 zločince koji su haračili putevima. Pjevali su 
tako da već tada njegova herojska djela premašivala njegove godine, i da se javno 
zahvaljuju i mole za njega, Tezeja, hrabrog junaka. I sva je palata odjekivala veselim 
pjesmama i zahvalnim molitvama cijelog naroda, a tuga u tom gradu tada nije bila poznata. 
Pripovijeda se da se otrov, kada je pehar pao, prolio gdje je u kasnijim epohama bio 
ograđeni prostor u Delfiniju. Tu se nalazila palata Egejeva. A i Hermesov stub, koji je bio 
na istoku hrama, nazivaju Hermesom na Egejevim vratima. 


Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnoga Grada je pjevao da je otrov kojim je Medeja 
pokušala ubiti Tezeja bio Aconitum ili kako bi se na iliroslavenskom reklo jedić, koji je on 
donijela iz Skitije. Pošto su njene spletke otkrivene, Medeja je izvedena na sud pod 
optužbom za pokušaj trovanja. Kažnjena je novim progonstvom. Tako je Medeja bila 
osuđena na prokletstvo ispaštanja da nikada ne nadje ni mira ni utočišta jer je zbog 
pretjeranog ljubavnog zanosa prema Jasonu izdala svoga oca, svoju domovinu i kasnije 
ubila svoga maloga brata. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira u svojim 
zapisima je naveo da je Medeja Kolhiđanska napustila Egeja 1234. god. p. n. e. po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Sicilski pisac iz vremena 
vladavine Uzvišenog prvog građanina Vječnog Grada je zapisao da je Med, sin Egeja i 
Medeje, otišao na istok i postao kralj Medije. Sicilski pisac je objasnio da su neki tragički 
pjesnici, iz želje da se dodvore Atenjanima, pjevali da je Medeja otišavši u Kolhidu povela 
sa sobom i Meda. U Kolhidi je tada prijestolje preuzeo Perses koji je nasilno zbacio svoga 
brata Eeta, oca Medejina. Med je kasnije ubio Persesa, zavladao Kolhidom i sakupio veliku 
vojsku sa kojom je prodro i osvojio veliki dio Azije koji se nalazi iza Ponta, zauzimajući i 
zemlju koju je po njemu dobila ime Medija. Tako su se ovi tragički pjesnici umilavali 
Atenjanjima, jer su vladare Medije, iranske zemlje na istoku, predstavili kao potomke kralja 
Atenjana. U vrijeme demokratije, Atenjani su često ratovali sa Carstvom Istočnih Arijevaca, 
a Medijci su bili jedan od naroda Istočnih Arijevaca. Sicilski pisac je u istom svom spisu 
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napomenuo da postoje i izvjesni drevni pisci koji iznose i drugačiju priču po kojoj Med nije 
bio sin Egeja, i po njima je kralj Egej ipak imao toliko milosti prema njoj da joj je, nakon 
što je osuđena na progonstvo, dodijelio pratnju da ide sa njom u koju god zemlju ona želi 
otići, i ona je otišla u Fenikiju. Medeja se ni tu nije smirila, nego je otišla u još dalju 
unutrašnjost Azije gdje se udala za tamošnjeg kralja sa kojim je dobila sina Meda, koji je 
nakon što je naslijedio oca bio poštovan zbog svoje hrabrosti i koji je svoj narod imenovao 
po sebi. Otac historije je izvjestio o tome da se pričalo da su Medeja i Med iz Atene pobjegli 
na letečim kočijama i da su se iskrcali na azijskom platou gdje su živjeli Istočni Arijevci 
koji su onda promijenili ime po Medu koji je zavladao njima. Putopisac iz epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada je zapisao da je Medeja kada je pobjegla iz Atene, došla, zajedno 
sa sinom Medom, u zemlju tada zvanu Aria i da je ona doprinijela da se stanovnici te zemlje 
po njoj nazovu Medijcima. Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao kako je Medeja 
sa Egejem imala sina Meda, ali da je nakon što je spletkarila protiv Tezeja, izbjegla sa 
svojim sinom. Med je pokorio mnoge barbare i cijelu zemlju nazvao Medija, a onda je 
krenuo na pohod na Indijce. Medeja se vratila u Kolhida gdje je zatekla na kraljevskom 
tronu Persesa koji je svrgnuo Eeta. Ona je onda ubila Persesa i kraljevstvo povratila svome 
ocu. 


Putopisac kaze da je drevni povjesnik sa otoka Lesbosa zvao ovoga Medejinog sina 
Poliksen i da njegov otac nije bio Egej, nego Jason. Beotski pjesnik u svojoj pjesmi o 
nastanku bogova je pjevao da je Med ustvari bio Jasonovo, a ne Egejev sin. I Lakedemonski 
Genealog je rekao da su Medejina i Jasonova djeca bili sin Medej i kćerka Eriopa. U 
posljednjim stoljećima vladavine Vječnog Grada, nastao je sažetak u kojem je zapisano da 
se Medeja razvela od Egeja zbog odrasle dobi pastorka Tezeja, i da se sa sinom Medom 
vratila u Kolhidu. 


Pisac Fabula je ostavio zapis sa sasvim drugačijim razlogom zbog kojega je Medeja 
protjerana iz Atene. Nakon što je Med rođen, sveštenica boginje Artemide je počela da 
osuđuje Medeju i govori kralju kako ona ne može pobožno prinositi žrtve jer je u njegovom 
kraljevstvu žena koja je čarobnica i zločinac. I zato je protjerana po drugi put, pa se na 
svojim kočijama u koje su bili upregnuti zmajevi ili krilate zmije, vratila u Kolhida. 


U Bilješci na djelo Državnog pjesnika iz vremena Uzvišenog spominje se da je Egej imao i 
sina po imenu Palas ili Palant. Ovoga polubrata je po Bilješci iz Atike istjerao Tezej, pa je 
taj Palant otišao u pokrajinu Arkadiju gdje je ustanovio dinastiju kojoj su pripadli Evander i 
kasniji Palant. Moguće je da se pisac Bilješke ili zabunio jer je pomiješao brata i glavnog 
Egejevog suparnika sa nekim Egejevim sinom ili je svojim umetkom u Bilješci želio da 
namjenski poveže drevnu dinastiju sa Zmijskog prijestolja sa drevnim pjesmama i pričama o 
osnivanju Vječnog Grada. Evander je po tim pjesmama i pričama vodio seobu iz Arkadije u 
zemlju hisperijsku ili saturnijsku, koja se kasnije nazvala Italijom ili Zemljom mlade stoke. 
Tamo je, još stoljećima prije nego što su se rodili slavni blizanci koje je othranila vučica, 
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Evander prenio poStovanje u bogove sa Olimpa, zakone i pismo, a osnovao je, Sezdeset 
godina prije Trojanskog rata, i grad nazvan Palantij na istoimenom brdu koje će kasnije 
postati jedno od sedam brda Vječnog Grada. 


A ko zna, možda je i stvarno postojao neki Egejev sin koji bi dobio ime po kraljevom bratu. 


Jedini od Atenjana koji nisu bili oduševljeni dolaskom Tezeja i njegovim prepoznavanjem 
su bili Palantidi. Oni su se nadali, da će naslijediti Egeja i tako se domoći Zmijskog 
prijestolja. I kada je Tezej javno predstavljen kao sin i nasljednik, oni to nisu mogli otrpiti. 
Počeli su širiti priče da je Egej posinak, a ne pravi sin Pandionov i da time ne pripada 
Eretheidskoj dinastiji, a još više što će Tezej, po njihovim pričama, isto stranac, vladati 
nakon Egeja. Oni se na kraju prihvate 1 oružja, i sa svojim sljedbenicima i vazalima dignu 
pobunu. Svoje snage Palantidi razdijele na dva dijela. Prvi dio, koji je predvodio njihov otac 
Palant, otvoreno je iz pravca Sfeta krenuo direktno na Atenu. Odlučiše da napadnu Atenu sa 
dvije strane, jednim dijelom je iz Sfeta otvoreno išao dio Palantida predvođenih njihovim 
ocem, dok je drugi dio buntovničke vojske u Gargetu postavio zasjedu. Ali Tezej je saznao 
za njihove planove, jer mu ih je izdao glasnik Palantida po imenu Leos iz Hagnunta. Novi 
atenski princ je munjevito reagirao, prvo je iznenada napao one u zasjedi i nanio im težak 
poraz. Kada je vijest o ovome došla Palantu, raspršila se njegova vojska. Navodno je zbog 
ovoga kasnije postojao običaj da se ne smiju vjenčavati međusobom stanovnici sela Palene i 
Hagnunta. 


Tezejevo suočavanje sa Minotaurom 


Priča o Tezeju na Kreti, njegovom sukobu sa Minotaurom, njegovoj prvoj ljubavi i 
njegovom žalosnom povratku u Atenu je jedna od najčuvenijih pripovijesti Mitske zemlje. 
U mnogim zapisima drevnih pjesnika i pisaca koje sam pročitao pripovijedana je i ta 
pripovjest, nekada sa manjim ili većim različitostima u tim mnogim spisima. 


Kada su sa Krete po treći put došli sakupljači danka u mladićima i djevojkama, ždrijebom se 
trebalo odlučiti koji će od atenskih očeva, koji su imali nevjenčane djece, morati ih dati 
kretskim sakupljaćima. To je dovelo do nezadovoljstva i mržnje atenskih roditelja prema 
Egeju, koji je trebao voditi postupak ždrijebanja, tužeći ga da je on kriv za sve, a da nije 
briga za one koji mogu ostati sami i bez zakonite djece. Pronosila se optužba da on jedini ne 
sudjeluje u ždrijebu, a ima sina, koji je bio nezakonit i stranac, a na kome temelji svoju 
vlast. Ove priče su dolazile do Tezeja i prilično su ga pogađale, i zato je odlučio da sa 
svojim sugrađanima dijeli ovaj teški usud, i zato ode da preda svojevoljno sebe, i to bez 
ždrijebanja, kao jednoga od onih koji će poći sa određenim mladićima i djevojkama na 
Kretu. Dok su se mnogi divili njegovoj hrabrosti i osjećaju časti i odgovornosti, Egej se 
žestoko protivio odluci sina, pa ga je molio i preklinjao da promijeni mišljenje. Ali na kraju, 
vidjevši Tezejevu odlučnu tvrdoglavost, nije imao druge nego da se pomiri sa tim i da on 
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vodi ždrijeb odabira ostale djece koja će poći zajedno sa Tezejem na Kretu. Pjesnik ljubavi 
iz Vječnog Grada je pjevao da je Tezej odlučio dati svoj Zivot za “dragu Atenu radije nego 
da zavičaj Kekropov šalje na Kretu na dar mrtvace koji još nisu pravi mrtvaci." Bilješka na 
margini Spjeva o Ahilejevoj srđbi kazivala je da se Tezej nije dobrovoljno javio, nego je 
ždrijeb pao na njega. Moralista i Životopisac je spomenuo da se u jednom drevnom spisu, 
koji je za nas danas izgubljen, govorilo da nije bilo ždrijeba, nego je sam Minoj dolazio i on 
birao koga će odvesti na Kretu i baciti u labirint, i da je najprije upravo izabrao Tezeja. 
Atenjani su morali i dati brod, na koji bi se ukrcala izabrana mladež i to bez ikakvog oružja. 
Pošto od odlaska Tezeja na Kretu nije kod Atenjana bilo nade da će se neko od poslanih 
vratiti, lađa koju su slali uvijek je imala crna jedra. Ali ovaj put Egej je kao da je naslučivao 
da bi ovaj put ishod odlaska mogao biti drugačiji, bolji i povoljniji, a i sam Tezej je tješio 
oca i hvalio se da će ukrotiti Minotaura. Radi toga je kralj dao kormilaru drugo, bijelo jedro 
sa nalogom da ih razapne u slučaju povratka, ako se sve bude uspješno završilo. Pjesnik 
ljubavi iz Vječnog Grada je ispjevao očev govor sinu koji mu je draži od svega života i koji 
mu je duboku starost bio usrećio, dok ga je ispraćao na opasni put i pohvat, i u kojem mu se 
nalaže da ako sretno ubije kretsku neman i u povratku čim mu oko ugleda brežuljke Atike, 
da se sa jarbola skinu žalobni znaci, a podignu bijela jedra kako bi stari kralj saznao za te 
radosne vijesti. Ali u starim pjesmama se pjevalo i da nije to bilo bijelo, nego grimizno 
jedro, "obojeno sočnim cvijetom bujne česvine" koje bi bilo, zbog kontrasta sa plavim 
more, tako lako uočljivo ljudskom oku. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada je opet govorio da je Tezej bio taj koji je rekao svome ocu da će se na brodu izvjesiti 
bijela jedra ako on bude pobijedio Minotaura. 


Starinske su priče govorile da je sa Tezejem na Kretu išla i Peribeja, koju je poslao njen otac 
Alkatoj iz Megare, što dokazuje da su i stanovnici Megaride morali zajedno sa Atenjanima 
davati danak u ljudima kretskom kralju Minoju. 


Stare pjesme i spisi nisu precizni ko je kormilario ovom lađom, pa se tako kao kormilari 
spominju Ferekle, sin Amarsijin, ili Nausitoje. Ako je kormilar bio Nausitoje, onda je 
njegov potkormilar bio Feak, a obojicu bi poslao Tezeju neki Skir sa otoka Salamine jer 
sami Atenjani u ovo doba nisu mnogo marili za more i nisu bili umješni sa pomorskim 
vještinama. Inače je ždrijebom bio odabran i Menesto, Skirov unuk po kćerki. To dokazuju 
hramovi heroja Nausitoja i Feaka, koje je u luci Faleron dao podići Tezej do svetilišta 
Skirova. Kormilarska svetkovina se slavi njima u čast. 


Najveća ljubavna priča ikad ispričana!? 


Nakon završetka ždrijebanja, Tezej je poveo odabrane iz gradske vijećnice i u Delfiniju 
prikaže za njih pribjegarsku maslinovu grančicu ovijenu bijelom vunicom Apolonu. Pričalo 
se da mu je bog Apolon poručio neka za svoju vodilju u na ovom putu i poduhvatu uzme 
Afroditu, boginju ljubavi, i zamoli je za pomoć i pratnju. Nakon molitve, Tezej je sa svojom 


82 


družinom isplovio iz Falerona, naselja koje je tada služilo kao pristanište Atenjana jer je tu 
more najmanje udaljeno od grada, i to Sestog dana atenskog mjeseca munihiona, Sto bi 
odgovaralo mjesecu aprilu po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih 
ljudi. U znak sjećanja na ovo, i u kasnijim epohama, su se slale djevojke u Delfinij kako bi 
se obraćale i molile Apolonu. Pripovijedalo se da je Tezej na obali, prije samoga polaska 
krenuo žrtvovati kozu boginji Afroditi, ali da se sama koza premetnula tada u jarca. Bilješka 
uz komediju o konjanicima pisca iz vremena demokratije spominje da je Tezej ustvari 
propustio da prinese žrtve Apolonu prije nego što je krenuo, pa je bog iskazao svoje 
nezadovoljstvo dižući veliku buru, koja je prinudila Teseja da potraži zaklona na Delosu, 
gde mu je ponudio zakasnele žrtve. I u bilješci iz Enciklopedije Konstantinovog grada se 
govorilo kako je Tezeja, loše vrijeme za plovidbu, prinudilo da se ukotvi na Delosu. Tamo 
je Tezej dao zavjet Apolonu, da ako se vrati sigurno nakon što ubije Minotaura, da će boga 
ovjenčati sa grančicama maslina i drugim žrtvama. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da je treći zid hrama 
posvećenog Tezeju u Ateni bio oslikan od čuvenog slikara Mikona sa sadržine sljedeće 
price : “Kada je Minoj Tezeja i ostalu mladež vodio na Kretu, zaljubio se u Peribeju, a Tezej 
se tome jako protivio. Minoj je njemu uputio mnoge grdnje, između ostaloga i to da Tezej 
nije sin Posejdonov, jer pečatni prsten, koji je on upravo nosio, Tezej nije u stanju spasiti, 
ako ga baci u more. Pošto je to rekao, kažu da je Minoj bacio prsten. Pričaju da je Tezej 
izašao iz mora noseći taj prsten i zlatni vijenac koji mu je Amfitrita poklonila." Sličnu priču, 
ali sa više detalja pripovijeda i Pisac djela o nebesima, pa on kazuje kako je kada je Tezej 
prispio sa sedam djevojaka i sedam mladića na Kretu, da je Minoja zaslijepila ljepota 
djevojke Eriboje. Minoj je zaželio da vodi ljubav sa njom, pa je čak po Pjesniku sa otoka 
Keosa on dodirnuo njene bijele obraze. Sve tome se suprotstavio Tezej, kao što je i priličilo 
Posejdonovom sinu koji je mogao da se bori protiv tiranina,. I tako izbi spor, ali ne više 
zbog djevojke, koliko zbog porijekla Tezejevog, jer je ovaj po Pjesniku sa otoka Keos rekao 
da je sin Posejdonov. Po istom Pjesniku, Minoj se na zaštitnički postupak Tezejev i njegove 
riječi kako je i on božanskog porijekla, razgnjevio, skinuo je svoj zlatni prsten sa ruke i 
bacio ga u more, izazvavši Tezeja da mu ga vrati, ako on želi da mu povjeruje da je sin 
Posejdonov. Minoj uz to izreče da on lako može pokazati da je sin Zeusov, pa pozivajući 
glasno gospodara Olimpa, zatraži neki znak kako bi dokazao da je njegov sin. I odmah po 
tome su se vidjele munje i javili gromovi. Na to, Tezej, bez ikakvog zazivanja Posejdona, 
baci se u more, gdje ga jato delfina, provede preko mora kroz blago nabujale talase sve do 
Nereida. Od njih on donese Minojev prsten i krunu, sjajnu sa mnogim draguljima tamno 
crvenim kao ruže, koju dobi od Tetide, koja ju je bila primila kao vjenčani dar od Afrodite. 
Pjesnik sa otoka Keos je pjevao da je Tezej dok je bio kod Nereida, vidio i Amfitritu koja ga 
je ogrnula purpurnim ogrtaćem i stavila mu na glavu savršeni vijenac, koji je nekada 
Amfitrira poklonila Afrodita kao svadbeni dar. Pisac djela o nebesima kazivao je da su neki 
drugi govorili da je Tezej ovu krunu dobio od Amfitrite, supruge Posejdona, koju je opt 


83 


sama dobila od Afrodite kao vjenéani dar. Pored Mikonove slike, ovaj bozanstvejuci narativ 
o Tezeju je bio oslikavan i na mnogim vazama pravljenim u epohi Zaraćenih gradova i 
kraljevstava. Drzimo da je ovaj narativ izmišljen od samih Atenjana koji su željeli dokazati 
božanstvo njihovog najvećeg heroja, kao Sto su to PeloponeZani uradili sa Heraklom, i time 
uzdići i svoj narod i svoj polis. I onda su to “bozansko porijeklo" nastojali prikazivanjem na 
slikama vaza koje su u velikom broju proizvodili i prodavali širom Središnjeg mora. 


Pjesnik ljubavi iz Vječnog Grada je pjevao kako je Tezej odmah po dolasku na Kretu 
privukao i žudne poglede kraljeve kćeri Arijadne, koja nije s njega skrenula prije svoj 
plameni pogled nego što joj je oganj zahvatio sasvim čitavo tijelo. Moralista i Životopisac 
veli, da kako stoji u većini starinskih pjesmi i spisa, po dolasku na Kretu, zahvaljujući 
moćnim strijelama ljubavi, u njega se zaljubi princeza Arijadna, kćerka kralja Minoja i 
Pasifaje. I Tezej se zaljubi u momentu u Arijadnu. 


Ona se ponudi Tezeju da će mu pomoći u poduhvatu sa Minotaurom, ako je on povede sa 
sobom u Atenu i uzme za suprugu. Pošto se Tezej saglasi sa time, Arijadna zamoli Dedala 
da joj otkrije način na koji se može izaći iz labirinta krivudavih hodnika u u kojima se 
čovjek lako izgubi i sa orijentacijom i sa pameću. Ono što je saznala od Dedala, Arijadna je 
prenijela Tezeju, predavši mu i klupko vune. Tezej je na ulazna vrata labirinta pričvrstio 
jedan kraj vunice iz klupka, i kako su se Tezej 1 njegovi drugovi i drugarice prolazili 
labirintskim hodnicima tako se i vunica sa klupka odmotavala u obliku konca označavajući 
svojom niti pružanja put kojim su se oni kretali. Tezej je pronašao Arijadninog čudovišnog 
polubrata Minotaura u krajnjem dijelu labirinta, i uspio ga je ubiti sa svojim šakama, ili sa 
svojom čuvenom batinom, ili mačem koji mu je dala Arijadna ili ga je zadavio. Neki spisi 
zbore da je Tezej žrtvovao čudovište Posejdonu. Zahvaljujući praćenju pružene niti vunice, 
Tezej se sa svojim zemljacima uspio izvući iz labirinta. Kao uspomenu na način na koji je 
Arijadna pomogla Tezeju da se izvuće iz labirinta, na vaznim slikarijama iz epohe 
Zaraćenih gradova i kraljevstava i epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, Arijadna je 
često bila predstavljena sa vunenim koncem namotanim na vreteno. 


Nakon izlaska iz labirinta, Tezej je sa sobom poveo i kretsku princezu, uspijevši da 
pobjegnu sa ovoga otoka, tadašnjeg gospodara Središnjeg mora. Pripovijedalo se da je Tezej 
probio dno na kretskim lađama kako ne bi mogle krenuti odmah za njima u potjeru. Jedan 
stari zapis kaže da je vojskovođa Taur zametnuo u knososkoj luci pomorsku bitku, kada je 
Tezej polazio iz nje, ali i da su Krećani tom prilikom poraženi, a sam vojskovođa da je 
zaglavio. Naš Putopisac dok je obilazio Lakoniju, u gradu Amikli je vidio prijestolje sa 
reljefnim frizovima koje je uradio Batiklo iz Magnezije, od kojih jedan, a Putopisac sam 
kaže kako ne zna zbog čega, prikazuje kako Tezej vodi vezanog, ali živog Minotaura. 


Pored najpoznatije i najčuvenije priče o Tezeju, Arijadni, Minotauru i labirintu, i na koju se 
najčešće nailazi u drevnim pjesmama, starim zapisima, kronikama i historijama, veoma 
načitani Zivotopisac i Moralista koji je živio u epohi Tisuéljetne vladavine Vječnoga Grada 
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zapisao je i one rijetke priče koje su bile i drugačije. Tako po jednom za nas izgubljenom 
spisu, po kojem nije postojalo čudovište Minotaur, nego je to bio onaj kretski vojskovođa po 
imenu Taur koji je na igrama posvecenim Androgeju pobjedivao i kao nagradu dobivao 
atensku djecu, priča o Tezejevom boravku na Kreti je bila unekoliko drugačija. Kretski 
vojskovođa je zbog svojih pobjeda 1 utjecaja izazivao zavidnost, moć koju je imao je zbog 
njegove teške i ohole naravi bila omražena, a bilo je i ogovaranja zbog prevelike intimnosti 
koju je imao sa kraljicom Pasifajom. Zbog svega toga Minoj dopusti Tezeju da se u areni 
Knososa bori, nadajući se potajno da bi sada mogao biti svladan do tada nepobijeđeni osioni 
Taur. Na Kreti, prije nego što su njom zavladali narodi koji su govorili grčkim jezikom, je 
bio običaj da natjecanje gledaju, prate i navijaju i žene. I po tom izgubljenom spisu, tako se 
tamo zadesila i Arijadna, koja odmah zadivi Tezejeva pojava i ispuni divljenjem njegova 
vještina. Tezej je u hrvanju pobijedio Taura koji je tako bio osramoćen. Po ovoj verziji 
Minoj je bio oduševljen Tezejevom pobjedom, pa mu je vratio djecu, a Ateni oprostio 
“danak u krvi". Racionalista mitova kazuje da je Minoj poslao Tezeja u one podzemne 
strukture koje je na planini izradio podivljali sin Pasifaje i lijepog knosoškog dvorjanina po 
imenu Taur. Arijadna je onda poslala mač u te strukture, i tako je Tezej ubio Minotaura, a 
onda bi pjesnici poremetili stvarnu priču u mitičku priču u kojoj je glavni lik mješanac 
čovjeka i bika. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira u svojoj kronici je 
zapisao da je u jednoj staroj atičkoj kronici našao da je neki Taur, koji je bio učitelj Minoja, 
nehumana i okrutna osoba. Minoj bio postavio natjecanje nakon Androgejeve smrti, nudeći 
atenske dječake kao nagradu. Taur je bio najsnažniji u natjecanju i porazio je svakoga 
drugog. Na kraju je bio pobijeđen od Tezeja u hrvanju, nakon čega su bili oslobođeni. Ilir 
kroničar je naveo da ovo pripovijeda stanovnici Knososa. Po ovom Iliru, kršćanskom svecu, 
to se sve desilo godine 1232. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi. 

Životopisac i Moralista u svome životopisu Tezeja spominje i da je pronašao u jednom 
spisu, koji je isto za nas ostao izgubljen u maglama povijesti, drevnu osebujnu i neobičnu 
priču po kojoj je ustvari Dedal pobjegao sa Krete u Atenu. Minoj je krenuo u potjeri za 
njim, ali mu je lađe oluja otpuhala na Siciliju gdje kretski kralj i završi sa svojim dugim 
životom. Njegov sin i nasljednik Deukalion zatraži od Atenjana, sa kojima je bio u 
neprijateljskim odnosima, da mu se izrući Dedal. U suprotnom Dedal je prijetio da će 
poubijati atensku mladež koju je Minoj bio dobio kao taoce. Ovom ultimatumu i prijetećim 
rijecima novoga kretskog kralja, Tezej, koji je tada vladao Atenjanima nije želio udovoljiti. 
Ne željeći da teškim riječima pogoršava situaciju i ugrožava sigurnost talaca, Tezej je blago 
odgovorio, pravdajući neizrućenje Dedala time što mu je on bio bliži rođak. Tezej je želio 
korištenjem diplomatije da dobije na vremenu, dok je izdao naredbe da se izgradi prva 
atenska ratna flota. Kako bi to ostala tajna što je moguće duže, brodovi su se gradili dijelom 
u atičkim Timetadama, daleko od puteva kojima prolaze stranci, a dijelom u rodnom 
Trojzenu pod nadzorom djeda Piteja. I kad su lađe bile spremne za pohod, Tezej je isplovio 


85 


sa Dedalom i drugim bjeguncima sa Krete koji su mu trebali služiti kao vodići. Pošto 
Krećani nisu naslutili da im prijeti invazija, oni su, kada su vidjeli da im približavaju lađe 
Tezejeve flote, pomislili da su to prijateljski brodovi. Zahvaljujući tome iznenadenju, Tezej 
osvoji luku, iskrca vojsku i prodre sve do Knososa. Pred vratima labirinta se zametnula 
bitka u kojoj su poginuli i kralj Deukalion i njegova tjelesna garda. Kretsku vladarsku vlast i 
odgovornost je preuzela Arijadna, koja je tako postala kraljica Minojevog kraljevstva i 
naroda. Tezej je sa kraljicom Arijadnom sklopio sporazum, po kojem su Krećani povratili 
taoce, a Atenjani i Krećani se zakleli da nikada neće započeti sa međusobnim 
neprijateljstvom. I Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao još 
jednu različitu priču o Tezeju i njegovom boravku na Kreti. Opisujući Trojzen i hram 
Artemide Spasiteljke, Putopisac je kazivao da je taj hram sagradio Tezej i dao joj nadimak 
Spasiteljka kada je svladao Minojeva sina Asteriona i vratio se sa Krete, jer to njemu 
izgledalo "najslavnije djelo ne toliko, kako se meni čini, što je Asterion junaštvom 
nadvisivao sve one koji su od Tezeja poginuli, već zato što je izlaskom iz labirinta i tajnim 
bijegom nakon izvršenog pothvata dokazao da su on sam i oni sa njim spašeni božjom 
providnošću." 


O tome šta se sve dešavalo Tezeju na povratku u Atenu i o onome šta se dešavalo između 
Tezeja i Arijadne tokom toga putovanja, Moralista i Životopisac kaže da o tome 
pripovijedaju mnoge pjesme i mnogi spisi, ali da se njihove priče nimalo ne slažu. Najčešča 
je ona priča o tome da su u toku noći Tezej i Arijadna sa spašenom mladeži uspjeli doći i 
iskrcati se, radi odmora, na otok Naksos. Tamo je Tezeju došao Dionis koji ga je suočio sa 
dilemom ili da mu prepusti Arijadnu, jer je to volja bogova, ili u suprotnom će njegova 
pratnja sa kojom se vraćao u Atenu biti sva uništena. Tezej je ipak izabrao živote mladosti 
koje je spasio od Minotaura, umjesto ljubavi, tajno napustivši Naksos i ostavljajući 
uplakanu Arijadnu. Čim je Tezej otišao sa Naksosa, na otok je prispjela svadbena 
dionisijevska povorka, a Dionis je odveo Arijadnu na Lemnos. Arijadna i Dionis su dobili 
sinove Toasa, Stafila, Enopiona i Pepareta. Postoji i priča kako je Dionis oteo Arijadnu od 
Tezeja tako što je plovio protiv njega sa nadmoćnom silom ili je to uradio postavivši 
zasjedu ili je to učinio slučajno. Sicilski pjesnik iz vremena vladavine Uzvišenog je pisao da 
je Tezej doplovio do otoka koji se nekada zvao Dia, a koji se kasnije prozvao Naksos. Ovim 
otokom je tada vladao kralj Smerdis, sin Leukipa, sina Naksosa. Stanovnici otoka su 
priredili zabavu gostima, ali se u isto vrijeme tamo pojavio i Dionis kojega je zaslijepila 
ljepota Arijadne i on se u nju odmah zaljubi. Dionis se javio Tezeju u snu prijeteći mu ako 
ne napusti Arijadnu. Zastrašeni Tezej je ostavio Arijadnu za sobom i oplovio sa otoka. 
Dionis je odveo Arijadnu po noći na planinu koja se zvala Drijas i oni nestadoše, a Arijadna 
više nikada nije bila viđena. Tako je ovaj nestašni bog odveo Arijadnu od Tezeja i uzeo je 
za svoju zakonitu suprugu. Pošto je Dionis neizmjerno volio Arijadnu, nakon njene smrti, 
on ju je smatrao vrijednom počasti besmrtnika pa je među nebeske zvijezde postavio 
Arijadninu krunu. 
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I u golemom spjevu o Dionisu koji je sastavio Egipčanin u osvitu epohe vladavine 
svećenika Abrahama, opisana je stihovima bol, žalost, razočarenje Arijadne koju je Tezej 
ostavio dok je ona spavala i sanjala kako ima veličanstveno vjenčanje u palati Tezejevoj u 
zemlji Kekropovoj. I nakon što se probudila ostavljena ona traži razloge zašto više nema 
Tezeja na Naksosu, od vjetra koji je oduvao Tezejevu lađu pa do toga da je neki okrutni 
pomorac bez Tezejevog znanja ostavio samu i otplovio. Arijadna se žali kako je izgubila i 
oca i mladoženju, kako je ostavila rodni Knosos, a nije vidjela Tezejevu Atenu, i kako je 
nesretna zbog toga. I pojavljuje se Dionis koji Arijadni govori da zaboravi Tezeja, jer sada 
ima njega, boga Dionisa za ljubav, i kako će imati i nebesa za svoj dom i Kronovog sina 
Zeusa za svoga tasta. 


Egipatski pisac Gozbe sofista u ovu priču uvodi i Glauka, morsko božanstvo, koji se, kada 
je Tezej ostavio Arijadnu na otoku Dii, zaljubio u nju i legao sa njom. Ušavši u sukob, zbog 
svoje zaljubljenosti u Arijadnu, sa Dionisom, bio je svladan od jačeg božanstva . Dionis je 
vezao ruke i noge Glauka sa vješicama vinove loze, ali ga je ipak nešto kasnije oslobodio. 


Pisac djela o nebesima je zapisao da je kada je Dionis ženio Arijadnu na otoku Diji, da su 
Arijadnu svi bogovi darivali. Prvi vjenčani dar je bio onaj od Afrodite i to je bila kruna, koja 
će biti kasnije nazvana Arijadninom. Ali isti Pisac kazuje i drugačiju besjedu, po kojoj je 
Dionis došao do Minoja sa nadom da će voditi ljubav sa Arijadnom, 1 da joj je tada poklonio 
ovu krunu. Govorilo se da je ova kruna bila napravljena od Zlata i indijskih dragulja. Mislilo 
se da su ovo Zlato i ovi dragulji stvarali svjetlost u labirintu i da su pomogli Tezeju da izađe 
iz mraka labirinta. Međutim, Pisac djela o nebesima kazivao je da su neki govorili da je ova 
kruna bila ona koju je Tezej dobio od supruge boga Posejdona, i da ju on poklonio Arijadnu, 
kada se ona zbog Tezejeve hrabrosti i vrline udala za njega. Nakon Arijadnine smrti, Dionis 
je onda ovu krunu stavio među sazvježđa. Zato je neki nazivaju i Tezejevom krunom, pa se i 
ovo sazvježđe smješta blizu sazvježđa Klekača za koje se misli da je Tezej. I pisac spjeva o 
Argonautima, je opisivao kako je Arijadna zbog Tezeja napustila domovinu, i kako su je 
besmrtni bogovi voljeli, i da je kao znak na središnjim nebesima, sazvjezde koje ljudi zovu 
Arijadnina kruna. 


A Tezej, kažu zbog uznemirenosti i žalosti jer mu je bog oduzeo djevojku, zaboravi na očev 
nalog o zamjeni jedara i uplovi u atičku luku sa crnim jedrima. 


Pjesnik ljubavi iz Vječnog Grada je pjevao o žalosti, tugi i bijesu ostavljene Arijadne, dok je 
sa obale gledala Tezeja kako na lađi brzoj bježi, i o gnjevu koji joj u duši nesavladivo raste 
mada ona još ne vjeruje da vidi ono što vidi, jer se tek tada iz sna varljivog ona bila prenula, 
otkrivši da je sama na pustome sprudu. Tako ostavljena od mladića koji je isprazna obećanja 
ljubavi predao olujnom vjetru, ona je prevlavljena morem preteških briga, dok su joj bili i 
srce cijelo 1 duša cijela i um joj, mahniti jer ju je Afrodita bila izludila. Isti pjesnik tako 
pjeva i o njenim izgovorenim riječima, dok su joj ledeni jecaji suzama vlazili lice : "Zar me 
od očinskih, nevjero, odvede zato oltara da me, nevjerni Tezeju, ostaviš na pustom žalu? Zar 
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se na bijegu kući ne plašiš volje božanske, noseći, nezahvalniče, teret svog krivokletstva? 
Nije li ništa moglo izmijeniti okrutne tvoje namjere? Nije u tebe ništa milosrđa bilo da se 
tvoje bezdušno srce smiluje meni? Nije to ono što nekoć si meni zamamnim glasom 
obećavao bijednoj varajući me nadom, ne, nego radostan brak i željeni obred vjenčanja; sad 
su to isprazne riječi što vjetar ih raznosi zrakom. Neka se ne uzda nijedna žena u zakletve 
muške, neka se ne nada muškoj nijedna iskrenoj riječi; dok muškarcima duša žudi da 
postignu nešto, nije ih prisega strah, ne štede tad obećanja: ali čim zadovolje svoje požudno 
srce, ne pamte zadane riječi, olako zakletve krše. Ja sam te doista izvukla sama iz vrtloga 
smrti, radije ja sam odlučila tada da izgubim brata nego da tebi ne pomognem, lašcu, u 
odsudnom trenu....” Ali i po ovom Pjesniku, Arijadna ipak nije dugo patila jer se ubrzo 
pojavio Dionis sa svojoj pratnjom satira i silena, kako bi je obavio u ljubavnom žaru. 
Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnog Grada pjevao je da na otoku Dii, Tezej, taj 
Okrutnik kako ga pjesnik prozva, ostavio Arijadnu kojoj dođe Dionis da joj olakša žalost i 
tugu svojim grljenjem i svojom golemom ljubavlju. Isti pjesnik je u svome golemom opusu 
posvećenom ljubavi i njenim vještinama, snagama, slabostima, razočarenjima, radostima i 
patnjama, je izmislio i pismo u stihovima koje je ostavljena i ogorčena Arijadna poslala 
Tezeju sa onih obala na kojima ju je on ostavio, otišavši sa svojim brodom iza morskih 
horizonata. U tom pismu Arijadna piše kako je bila ostavljena dok je spavala, u dobu kada 
se zima približavala, i kako doživjela tugu, patnju, razočarenje i plač kada je shvatila da 
nema njenog dragana. Ona je njemu žrtvovala sve, i domovinu Kretu od stotinu gradova i 
gdje je beba Zeus bio njegovan, izdala je oca i njegovo kraljevstvo upravljano sa pravednim 
zakonima. Isti pjesnik je u svojoj zbirki pjesama zvanoj Ljubavne vještine, nakon što je 
stihovima opisao bosonogu, zlatokosu Arijadnu kako je na malenome otoku Dia plakala i u 
ogorčenju zazivala Tezeja, pjeva kako Dionis, na kočijama koje vuku tigrovi, uz svoju 
veličanstvenu pratnju bakhantica, satira, silena dolazi po Arijadnu, o vjenčanju koje je 
uslijedilo, kako će se podijeliti bračna postelja i kako će Arijadna dijeliti i mjesto u 
kočijama Dionisovim. Pjesnik preobraženja i lascivnosti je u svojoj pjesmi o kalendaru 
Vječnog Grada, u stihovima divanio kako je zahvaljujući prestupu Tezejevom koji ju je 
ostavio, Arijadna na kraju ipak postala boginja. Dionis je onda otišao na pohod na istok, na 
Indijce, odakle se vratio kao pobjednik i sa mnogim zarobljenicama, među kojima je bila i 
jedna kraljevska kćerka koja je postala naložnica boga. To je ponovo dovelo do suza, 
očajanja i žalosti Arijadnine jer ju je prvo ostavio “prekleti i nevjerni Tezej", a sada Dionis 
čini istu grešku. I Arijadna plače ponovo i uzvikuje da nijedna žena ne vjeruje muškarcu. I u 
pjesnikovima stihovima, Arijadna izražava svu svoju ogorčenost i žuč prema Dionisu zbog 
njegovog nevjerstva i prekidanja ljubavi prema njoj, i ljubavi koja općenito izaziva bol. Na 
sve te njene riječi, Dionis ju je zagrlio i sa poljupcima osušio njene suze, i onda obznanio da 
mu ona postaje i božanska saputnica, i pobrinuo se da devet dragulja krune koju je Hefest 
dao Afroditi, a ona Arijadni, promijeni u vatri i otada zlatna kruna blista sa devet zvijezda. 


88 


Po Piscu Fabula, Tezeja je oluja prisilila da se zadrži na otoku Dia. Pošto je smatrao da bi 
bilo nezgodno da kretsku princezu, čiji je otac odgovoran za tolike smrti atenske djece i 
mladosti, dovede u Atenu, Tezej ju je odlučio ostaviti i sa svojim ljudima je napustio otok 
dok je ona spavala. A sa toga otoka je Dionis, zaljubivši se u nju, uzeo Arijadnu za suprugu. 
Tako se Arijadnina ljubav čini kao da je bila više nego išta božje djelo i sredstvo da se spasi 
Tezej. I zato nije pravo je osuđivati što se bila zaljubila, nego se treba čuditi što nisu svi 
ljudi osjetili ljubavni osjećaj. Ona je zato sa pravom bila dostojna da je jedno božanstvo 
obasipa svojom ljubavlju, jer je Arijadna volila lijepo i dobro i ljubila najveće vrline u 
muškarca. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se 
govorilo da su Dionis i Arijadna imali sina — heroja Kerama po kojem je nazvan Keramik, 
prostor u gradu Ateni, sjeverozapadno od Akropolja. 


Životopisac i Moralista je u životopisu Tezeja zapisao i drugačije priče o sudbini Tezeja i 
Arijadne, nakon što su pobjegli sa Krete. Tako je bilo i onih koji su tvdili da je Arijadna sa 
Tezejem ustvari dobila sinove Enopiona i Stafila, i da je ovaj prvospomenuti Tezejev sin 
kasnije vodio naseljavanje otoka Hiosa. Jedan drevni, za nas izgubljeni zapis, je govorio da 
je oluja bacila brod sa Tezejem i sa već trudnom Arijadnom na otok Kipar. Pošto je 
Arijadna bila iscpljena uslijed mučne plovidbe, Tezej je samo nju iskrcao na obalu, a njega i 
njegov brod su jačina morskih talasa i snažni vjetrovi opet odvukli daleko na pučinu. 
Kipranke su prihvatile Arijadnu, njegovale i brinule o njoj. Kako bi joj ublažile patnju i 
tugu, one su krivotvorile i donosile joj pisma tobože kao da ih je pisao sam Tezej. Kipranke 
su pomagale Arijadni i kada je imala trudove, a kada je umrla prije nego što je rodila, one su 
je i pokopale. Kada se konačno Tezej pojavio, silno se bio ražalostio, i ostavio je tamošnjim 
stanovnicima malo bogatstvo sa zahtjevom da prinose žrtve sjenima njegove Arijadne. On 
je bio podigao i dva mala kipića njoj u čast, jedan od srebra, drugi od mjedi. Do u stoljeća se 
sačuvao običaj na Kipru da jedan mladić legne i ječi i ponaša se kao žena u trudovima, a gaj 
u kojem pokazuju njezin grob zovu gajem Arijadne Afrodite. I Naksošani su kao i Kiprani 
imali svoju priču o Tezeju i Arijadni. Oni vele da su bila dvojica Minoja i dvije Arijadne. 
Jedna od tih Arijadni i to ona starija se udala za Dionisa na Naksosu i rodila i Stafila i 
njegova brata, dok je mlađa koju je Tezej poveo sa sobom i ostavio, dospjela na Naksos 
zajedno sa svojom dadiljom po imenu Korkina, i čiji su grob Naksošani pokazivali i kada je 
živio naš Životopisac i Moralista. Na Naksosu je umrla i ta mlađa Arijadna, ali joj 
Naksošani nisu iskazivali iste časti kao onoj starijoj. Tako svetkovinu posvećenu prvoj, 
starijoj Arijadni slave uz veselje i igru, kako bi i dolikovalo Dionisovoj supruzi, dok se onoj 
mlađoj žrtve prinose s nekom turobnošću, žalošću i tugom. Ali Moralista i Životopisac 
spominje i druge zanimljive i priče o Tezeju i Arijadni. Jedni tako kazuju da ju je Tezej 
ostavio, pa se ona radi toga objesila, a po drugima su je brodari, jer ju je Tezej napustio 
zbog ljubavi prema Egli, kćerki Panopeja, odvezli na Naksos, gdje je živjela sa Dionisovim 
svećenikom Enarom. Na kraju vrijedi spomenuti i da je Najčuveni pjesnik u svome spjevu o 
deset godina pomorskih lutanja pjevao kako je Tezej, kćerku zločudnog Minoja, doveo 
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lijepu Arijadnu sa Krete na sveto atensko brdo, ali da ona nije dugo uživalo jer ju je 
Artemida ubila. Pisac Fabula je u svojoj bilješci naveo da ima nekih koji govore da je Tezej 
sa Krete vratio Dedala u svoju domovinu. 


Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog je u pomalo nejasnom kontekstu zapisao da je 
grad Brentesium, koji se kasnije u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada nazvao 
Brindizi, bio naseljen od Krećana, bilo od onih koji su došli sa Tezejem sa Knososa ili od 
onih koji su otplovili sa Sicilije sa Japiksom, iako oni nisu ostali zajedno tamo, nego su 
kako se govori, otplovili za Botijajeju. 


Na atenskom Akropolju se nalazila prikazana bitka Tezeja i Minotaura. U svetilištu 
posvećenom Dionisu u Ateni nalazili su se oslikani usnula Arijadna, Tezej na povratku kući 
i Dionis koji dolazi da odvede Arijadnu. U gradu Amikli je bilo prijestolje, ispod kojeg su 
bile izrezbareni mnogi prikazi iz priča Mitske zemlje, između kojih i kako se Tezej bori sa 
Minotaurom. Na čuvenom kovčegu Kipsela koji se nalazio u hramu Here u Olimpiji bili su 
prikazani Tezej kako drži liru dok je kod njega Arijadna koja drži vijenac. 


Povratak u Atenu 


Nakon ostavljanja Arijadne, Tezejeva lađa je prispjela na otok Delos. Pošto je prinio žrtvu u 
tamošnjem Apolonovom svetilištu i posvetio tamo Afroditin kip koji je dobio od Arijadne, 
Tezej je zaplesao sa mladićima sa svoga broda ples za koji se govori da su ga stanovnici 
Delosa plesali i u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog Grada. Ovaj ples je bio veoma 
zanimljiv, radi čega sam i odlučio da ga na ovom mjestu opišem. Njegove kretnje se sastoje 
u oponašanju krivudavih i ispresijecanih hodnika Lavirinta i sastoji se od nekih ritmičkih 
zavoja i zaokreta. Ovu vrstu plesa stanovnici Delosa nazivaju “Zdral”. A sam Tezej ga je 
otplesao oko Rožnoga žrtvenika složenog od samih lijevih rogova. Govorilo se, a o tome je i 
Moralista i Životopisac pisao, da je Tezej uveo i igre i takmičenja na Delosu u čast Apolonu 
i prvi pobjednicima dao otkinutu palminu grančicu, zvanu spadiks. Putopisac iz epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je na ne Delosu vidio i drvenu statuu Afrodite, koja je 
umjesto sa nogama završavala sa četverokutnom bazom. Pjesnik iz libijske Kirene je pjevao 
u himni Delosu kako se na Delosu nalazio taj čuveni prikaz “Gospe od Kipra" koji je 
utanovio Tezej sa svojom mladeži kada je plovio sa Krete. Oni su oko toga oltara zaigrali uz 
muziku, dok je Tezej rukovodio horom. Putopisac je bio mišljenja da je tu statuu Arijadna 
dobila od Dedala i da ga je ponijela od kuće kada je pratila Tezeja. Stanovnici Delosa su 
tvrdili da je kada je Tezej bio lišen Arijadne, da je on tu statuu darovao Apolonu Deloskom. 
To je učinio kako ga ne bi, u slučaju da je ponese sa sobom svojoj kući, ta statua podsjećala 
na Arijadnu i kako tako ne bi uvijek nove ljubavne jade doživljavao. 


Očinska ljubav je velika snaga, ona može pomjerati stijene u ime svoga sina, ona može vući 
sa sobom ili u sebi i najveći teret u ime svoga sina, ali ona može biti i tegobna u duši dok se 
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čeka sinovljev povratak. Tako je i Egej promatrao iz dana u dan pučinu, očekujući da se iza 
horizonta pojavi brod sa bijelim jedrima. I naposljetku je Egej, vidio kako se sa horizonta 
pomalja sve više dugo čekani brod. Ali ono što je on vidio, nije ono Sto je on i želio. Očajni 
i žalosni zbog toga što su morali da ostave Arijadnu na Naksosu, Tezej 1 ostali na brodu su 
zaboravili da zamijene crna sa bijelim jedrima kako ih je savjetovao Egej. Životopisac i 
Moralista samo je zapisao da su Tezej i kormilar zaboravili da zamijene jedra. I kada Egej 
ugleda lađu sa još uvijek izvjesenim žalobnim znacima, i stekavši lažno uvjerenje da mu je 
sin ubijen, Egej je zapao u strašno stanje očaja i skočio je, po nekima sa Akropolja na drugu 
neimenovanu stijenu, po drugima u more koje se od tada bila zvano Egejsko more, i tako 
skončavši svoj život. Putopisac iz epohe Tisuéljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao u 
svome opisu Atene, kako se na desnoj strani Propileja iliti zapadnom zapadnom kraju 
Akropolja nalazio elegantni mali hram posvećen boginji Pobjede bez krila. Sa ovog 
uzvišenog bastion se pružao prekrasan pogled na atenske luke, pa sve preko mora do otoka 
Egine i obala Peloponeza koji bi se u dalekoj daljini nazirali kroz bistri i plavi zrak. I pričalo 
se kako se odatle Egej strmoglavio, kada je vidio kako se približava brod sa crnim jedrima 
jer ih je Tezej, zbog ugrabljene Arijadne, zaboravio zamijeniti sa bijelim jedrima. 


Pjesnik ljubavi iz Vječnog Grada je pjevao da je ostavljena Arijadna zatražila od bogova i 
Eumenida pravednu kaznu za Tezeja. Zato je Tezeju slijepa tama obavila um, pa mu iz srca 
nestane svih onih zapovijedi i naloga koje je do tada stalno pamtio. Tako on zaboravi i 
zamijeniti jedra koja je morao postaviti kako bi najavio sretan povratak u Atiku. Egej je od 
odlaska sina, gledao sa visoke kule, željno nadajući i išćekujući povratak sina, i tjeskobno 
stalno plačući. I ugledavši brod sa žalobnim znacima, odmah se baci sa najviše kamene 
hridi, misleći da mu je Tezeja otela kruta sudbina. I tako, po Pjesniku ljubavi iz Vječnog 
Grada, kada je Tezej ušao u očev dom, osjeti istu onu duboku bol kakva je bila nanijeta 
Arijadni. Životopisac i Moralista je zapisujući i ocjenjujući djela Tezejeva, ostavio 
zabilježeno da su neki htjeli braniti Tezeja od “optužbi za oceubojstvo", jer je istina 
nehotično, ali ipak odgovoran za smrt oca zbog zanemarivanja naloga o jedru. Tako je i neki 
atički pisac, uvidjevši da je preteško braniti Tezeja onima koji to žele da čine, izmislio da se 
Egej, kada se lađa primicala, žurno trčeći na Akropolju spotakao i pao niz stijenu, “kao da 
nije imao pratilaca....”. 


Sirijski govornik koji je pisao na početku epohe vladavine svećenika Abrahama je i o 
Tezeju, Egeju, Minotauru, Arijadni pisao u svojoj Kronografiji, ali sa toliko netačnosti i 
nepreciznosti. Tako je Sirijski govornik pisao da kada je Minoj naredio da ga Minotaur 
naslijedi. Taj Minotaur je bio sin Pasifaje i njenog tajnika po imenu Bik. Pošto su smatrali 
da je sramota da Krećanima vlada neko ko je iz potekao iz nezakonite ljubavne veze i 
prevare, starješine su skovale zavjeru protiv Minotaura i pozvale Tezeja, koji je bio sin 
Egeja, kralja Tesalije!?, da se bori za njih, a protiv Minotaura, obečavši mu za ženu 
princezu Arijadnu. Kada se Tezej iznenada pojavio na Kreti, prišle su mu sve starješine i 
sva vojska, a Minotaur je pobjegao iz stolnog grada Gortina i sklonio se u jednu planinsku 
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pecinu u zemlji Labirinta. Kada je saznao gdje se krije, Tezej ga je izvukao iz pecine i 
odmah ubio. U Gortinu, Tezej je proslavio trijumf nad Minotaurom, a onda je zatrazio da se 
vrati svome ocu kako bi zajedno sa njim proslavio trijumf za svoje pobjede. Ali prije nego 
što je Tezej i isplovio sa Krete, neki mornar je otišao i rekao Egeju da je Minotaur pobjegao 
iz Gortina. Egej je pretpostavio da su Krećani učinili prevaru njegovom sinu, pa rekavši 
“Krećani su uvijek lažovi" se bacio u more. Tezej je nastavio vladati tesalskim 
kraljevstvom, dok je Arijadna otišla u Zeusovo svetilište i tamo ostala zavjetovavši se kao 
djevica — svećenica. I Enciklopedija Konstantinovog grada, pisana u stoljećima epohe 
vladavine svećenika Abrahama, je o ovome ostavila bilješku, ali i sa nekim netačnim 
podacima. U toj bilješci se kaže kako je Tezej, sin atičkog kralja Egeja, progonio Minotaura 
u područje labirinta i ubio ga kada se ovaj bio sakrio u pećinu. Tezej je uzeo princezu 
Arijadnu za suprugu, i tako je vladao Kretom. Zatim je zatražio da se vrati svome ocu Egeju 
i da objavi svoju pobjedu nad Minotaurom. I dok je Tezej plovio u zemlju Atiku, jedan od 
pomorskih trgovaca je prije došao do Egeja i slagao mu da su Krećani, jer su oni inače bili 
pod sumnjom da su bili lažovi, lagali i izdali Tezeja Minosu kako bi atenski princ bio 
žrtvovan. Egej je povjerovao lažljivom trgovcu i bacio se sa litice u more, koje se od tada 
naziva Egejsko more. Kada je Tezej došao u Atenu, i saznavši šta se desilo sa njegovim 
ocem, prezreo je kretsko kraljevstvo, napustio Arijadnu i odlučio ostati kraljevati samo u 
Atici. Sudeći po sličnosti netačnosti u spisu Sirijskog Govornikaa i nepoznatnog pisca 
bilješke u Enciklopediji Konstantinovog grada, obojica su koristili isti spis o Tezeju na 
Kreti. 


Kada je Tezejeva lađa uplovila u luku Faleron, on prinese žrtve koje je pri polasku bio 
obećao bogovima, a u grad posla glasnika da objavi njihov sretni povratak. Glasnik je u 
Ateni zatekao i žalost i jadikovke zbog kraljeve smrti, i radost zbog povratka djece i 
spasonosne vijesti. Kada se vratio u Faleron, sačekao je da Tezej dovrši obred žrtvovanja i 
tek ga onda obavijesti o smrti oca. Ta vijest je veoma pogodila Tezeja, pa on i njegova 
pratnja uz bučne jauke pohitaju u Atenu. Nakon što je oca sahranio, Tezej ispuni i zavjet 
Apolonu od kojega nastade običaj koji se među Atenjanima prenosio sa generacije na 
generaciju, a to je da se kuha varivo svake godine osmog dana mjeseca pijanepsiona, iliti u 
mjesecu oktobru po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, na 
dan kada su se Tezej i njegova pratnja sretno stigli u Arenu. To je trebalo označavati 
sjećanje na to da su Tezej i oni koji sa njim bili spašeni pomiješali ostatak namirnica i u 
jednom loncu, pa se zajedno pogostili. Toga dana, Atenjani nose i “mironosnicu”, 
maslinovu grančicu obavijenu vunom jer je takva bila Tezejeva pribjegarska palica. Ova 
“mironosnica” je bila puna svakovrsnih plodova kao znak da je nerodice i nestašice nestalo, 
a uz nju se i pjevalo. Postojalo je i mišljenje da se “mironosnicu” nosila, ne u spomen 
povratka Tezeja, nego kao sjećanje na Heraklide koje su Atenjani na ovaj način 
prehranjivali kada su zatražili i dobili pribježište u Ateni. U Enciklopediji Konstantinovog 
grada se nalazi bilješka u kojoj se detalno opisuje ovaj praznik nazvan Pijanopsija i razlozi 
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njegovog nastanka. Pa se tako to povezuje sa zavjetom koji je Tezej dao Apolonu, pa je 
onda stavio pribjegarsku ili moliteljsku maslinovu grančicu na boga, kuhao lonce supe i 
posvetio oltar. U bilješci se govori kako su Atenjani slavili ovaj praznik kako bi odvratili 
kugu ili nerodicu. Na prazniku su pjevali dječaci, a jedan dječak sa još uvijek živućim 
roditeljima, je nosio sa sobom ovu grančicu masline, omotanu vunom i u čemu su se 
nalazile sve vrste zemaljskih proizvoda i stavljao je pred vrata Apolonovog svetilišta. 


Atenjani su sve do ratova koje su vodili nasljednici Velikog Osvajaća iz Makedonije čuvali, 
održavali i stalno renorvirali lađu na kojoj je Tezej otplovio sa mladeži i sa kojim su se 
jer su jedni tvrdili da ona ostaje ista i pored renoviranja, dok su tvrdili da zbog zamjene 
istruhlih daski sa novim to više nije ista lađa. Znalac svijeta Ideja, i sam Atenjanin staroga i 
plemenitog roda, je zapisao kako su se Atenjani zavjetovali ako se brod sa Tezejem i 
mladeži sretno vrati, kako će oni svake godine slati na Delos, otok posvećen Apolonu, sveto 
izaslanstvo. I od tada, Atenjani su svake godine slali brodom na Delos svečano izaslanstvo, 
a i utvrđen je zakon da dok brod ode i ne vrati se sa Delosa Atena mora biti svetočista i niko 
ne može biti javno pogubljen. Zvanični početak ceremonije je kada svećenik Apolona stavi 
vijenac na krmu brdu koji treba da isplovi za Delost. Ovaj brod koji je prevozio svete 
izaslanike na otok Delos se nazivao Theoris. 


U spomen Tezejevog putovanja i povratka, Atenjani još u vrijeme vladavine Vječnog Grada 
svetkuju i jedan nadasve interesantan praznik zvani Oshoforija, a koji je bio uveo sam 
Tezej. Po onima koji tumaće ovaj praznik, Tezej nije sa sobom poveo sve iždrijebane 
djevojke, nego je dvojicu mladića u što je moguće većoj mjeri zamaskirao da budu što 
djevojke, a da to niko nije opazio. Tim činom je on želio da poveća broj mladića jer je 
predviđao da bi mu na Kreti moglo trebati više ratnika. Kada su se svi oni sretno vratili, 
učestvovali su i oni i Tezej u svečanoj povorci koju su Atenjani nastojali oponašati na 
godišnjoj svetkovini, tako što bi u povorci koja je išla iz Falerona u Atenu mladići u ženskoj 
odjeći nosili grančice vinove loze na kojima su se nalazili grozdovi grožđa. Povorci bi se 
pridruzivale “ručkonoše" koje bi oponašale majke odabranih i iždrijebenih mladića i 
djevojaka, noseći im prismok i hranu, i pričajući raznorazne zgodne priče. Atenjani su bili i 
odredili mjesto posvećeno Tezeju, a obitelji koje su bile dale djecu za onaj Minojev danak, 
bile su obavezne da snose troškove žrtvovanja. 


Jedan Kameni pjesnik — abrahamistički svećenik - vladalac iz kamenite iliroslavenske 
zemlje iskova stih : “Čašu meda jošt niko ne popi, što je čašom žuči ne zagrči; čaša žuči ište 
čašu meda, smiješane najlakše se piju." Tako su i Atenjani i Tezej morali da u pehar 
napunjen opojnim medom oslobođenja od Minojeve vlasti uspu i žuč zbog smrti svoga 
kralja Egeja. Stari Heleni i Rimljani su volili heroje i priče o njima, oni su imali veliku 
ulogu u njihovim životima i identitetima. Iz toga su se izrodili i kultovi posvećeni tim 
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herojima, pa bi se onda gradili i herooni, svetilišta posvećena nekom od takvih heroja. 
Takva su svetilišta podizana na mjestu gdje se navodno nalazio grob ili kenofaf toga 
heroja.U određenom smislu, heroj se još uvek smatrao živim, pa mu se prinosila hrana i 
zamišljalo se da i on učestvuje u gozbi. Herojeva naklonost smatrala se presudnom za 
dobrobit stanovnika zajednice na čijem teritoriju se nalazio heroon. Tako su i Atenjani, 
nekada u znak sjećanja na kralja Egeja, podignuli Heroon posvećen heroju Egeju koji su 
prozvali Aigeion (Aiysiov). Kada je Klisten, u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava 
uvodio demokratiju u Atenu, dao je podijeliti Atiku i Atenjane u deset plemena koje je 
nazvao po velikim herojima Mitske zemlje. Tako je 1 jedno od tih plemena nazvano Aigeis 
(Aiynic) po kralju Egeju. Klisten je još tri plemena nazvao po kraljevima Zmijskog 
prijestolja i to Eretheis (EpexBnic) po Erehteju, Pandionis (Ilavétovic) po Pandionu. 
Kekropis (Kekporí) po Kekropu. Pleme Leontis (Agovtic) je dobilo ime po Leosu, 
atenskom ugledniku koji je žrtvovao kćerke kako bi se Atena spasila nedaća koje su je 
pogodile. Pleme Akamantis (Akauavric) je dobilo ime po Akamantu, sinu Tezejevom. 
Pleme Hipotontis (IznmoBovric) je dobilo ime po Hipotoontu, je bio kralj Eleusine, sin 
Posejdona i Alope, unuk zloglasnog Kerkiona kojega je ubio Tezej. Još u epohi Tisucljetne 
vladavine Vječnog Grada, postojale su dvije statue Egeja, jedna je bila smještena u Ateni, a 
druga u svetilištu i proročištu Apolonovom u Delfima. Ova potonja se nalazila u grupi 
statua koje su bile napravljene od prinosa ratnog plijena koje su Atenjani zadobili nakon što 
su pobijedili vojsku Istočnog Arijevskog Carstva na polju maratonskom. Pored Egejeve 
statue tu bile i one koje su predstavljale i one kraljeve Zmijskog prijestolja po kojima su bile 
nazvana atička plemena iz vremena demokratije. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao i tradicije nekih 
helenskih gradova koje su svoje porijeklo izvodile od onih je kralj Egej protjerao iz Atene. 
Tako stanovnici Kafije iz pokrajine Arkadije govore da su porijeklom iz Atike, i da su 
njihovi pretci protjerani iz Atene od kralja Egeja, poradi nama nepoznatog razloga. 
Stanovnici Stiride iz pokrajine Fokide su govorili da su oni atenjanskog porijekla i da su 
došli iz Atike sa Petejem, sinom Orneja, kada je ovoga Egej protjerao iz Atene. Budući da je 
Peteja pratio najveći dio onih iz deme-općine Stirijaca, grad je zbog toga nazvan Stirida. 
Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se u pokrajini 
Argolidi na Peloponezu nalazio grad koji je dobio ime po Erehtejevu sinu Orneju. 


Homer, Ilijada, I, 260 — 264; II, 542; XVIII, 591 — 592; Odiseja, XI, 321 — 325; Hesiod, Heraklov 
štit, 170 — 190; Natjecanje Homera i Hesioda, 14; Teognis, 1231 — 1234; Eshil, Eumenide, 681 — 685; 
Sofokle, fragmenti drame Egej; Edip na Kolonu; Bakilides, Ode, XVII — XIX; Herodot, Historije, I, 
173; Aristofan, Vitezovi, 1064 - 1069; Ose, 925; Euripid, Medeja, 660 - 1390; Euripid, Hipolit, 1280 
— 1284; 1430 — 1434; Moliteljice, 1 — 10; 355 — 364; 644 - 665; Platon, Država, 391c; Kritija, 110b; 
Fedo, 58; Isokrat, Helena, 18; 27 — 29; Demosten, LX, Pogrebni govor, 28; Kastor, FGrH 250 (u 
Kronici Eusebija iz Cezareje); Parska Kronika, 19 — 20; 35; Apolonije Rođanin, Argonautika, III, 996 
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— 1007; 1190 — 1102; IV, 430 — 435; Kalimah, Himna Delosu, 300 — 313; Himna Apolonu, 60; 
Heraklid sa Lemba, 74; Katul, LXIV, 40 - 264; Diodor Sicilski, IV, 55 — 56; 59 — 61; XVII, 15, 2; 
Vergilije, Enejida, VI, 14 - 35; Ovidije, Metarmofoze, VII, 400 - VIII, 182; XII, 226 — 244; 341 — 
350; XV, 856; Ovidije, Ibis, 407; Ovidije, Heroine, II, 69; X; Ovidije, Ljubavne vještine, I, 509 — 
511; 520 - 569; III, 35 — 36; Ljubavni lijekovi, 747; Fasti, II, 37 — 50; III, 459 — 516; Strabon, 
Geografija, VIII, 6, 14; IX, 1, 4; 6; Higin, Fabule, 14; 26 — 27; 37 - 38; 41 - 43; 48; 79; 173; 238; 
241 - 242; 244; 251; 257; 270; 275; Astronomika, II, 5; 6, 3; Aul Gelije, XIII, 21; Stacije, Tebaida, 
XII, 540 — 586; 768 — 781; Ahilejiada, I, 190 — 197; Plutarh, Usporedni životopisi, Tezej, 1 — 25; 29; 
Usporedba Tezeja i Romula; Kimon, 8; Plutarh, Moralia, Gréka pitanja, 35; De sollertia animalium, 
35; Pausanija, Opis Helade, I, 1; 5; 14; 17; 19 - 20; 22; 27 - 28; 37 - 39; 42; 44; II, 1; 3; 23; 31- 33; 
III, 18; IV, 2; VIII, 23; 48; X, 10; 29; 35; 40; Elije Aristid, 13 (Panathenaicus); Lukijan, O 
pantomimi, 38 — 40; Ampelije, 15; Elijan, Raznolika historika, XII, 28; Filostrat Stariji iz Atene ili 
Filostrat Mlađi sa Lemnosa, Prikazi, I, 15, 1; Atenej, III, 122; XIII,4; 49; Opijan iz Apameje, III, 244; 
Pseudo — Apolodor, I, 8, 2; 9, 16; 28; III, 1, 4; 15, 5 — epitome 1, 10; Anonim, Aetna, 569; Laktancije 
Placid, Komentari na Ahilejiadu, 192; Komentari na Stacijevu Tebaidu, I, 333; XII,194; 676; Justin, 
II, 6; XLII, 2; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilijevu Enejidu, III, 74; VI, 14; VIII, 54; 
294; Komentari na Vergilijeve Georgike, I, 222; Jeronim, Kronika za 1282. god. p. n. e.; za 1234 
god. p. n. e.; Jeronim, Protiv Jovinijana, p 185; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva, 
66; Prokl, Hrestomatija, (prema Fotiju) 989;fr. 1 iz Kiprije; Sholijast Homera, Ilijada, XI, 741; XVIII, 
580; 590; Odiseja, XI, 322; Sholijast Pindara, I., Arg. ????; Sholijast Euripida, Hipolit, 35; 977; 979; 
Medeje, 668; Sholijast Aristofana, Lisistrata, 58; Zene u skupštini, 18; Ose, 1223; Vitezovi, 725; 
Sholijast Platona, Minoj, 321a; Sholijast Teokrita, Idile, II, 45; Sholijast Stacija, Tebaida, I, 339; 
Sholijast Apolonija Rodanina, Argonautika, III, 997; Sholijast Lukijana, Iupiter Tragoedus, 21; Non, 
Dionysiaca, XLVII, 260 — 479; XLVIII, 510 — 573; Prvi Vatikanski mitograf, 43; 47- 48; 167; Drugi 
Vatikanski mitograf, 124 - 125; 127; Grčka antologija (Antologija Palatina) VII, 624; Etymologicum 
Magnum, sub Scirophorion; Harpokration, s.v. Atyetov; s.v. Atyetoat; s.v. “YakivBieo; s.v. 
IlavakqTog; Stefan Vizantinac, s.v. Aovoia; Hesihije, Leksikon, s.v. Aóvov; s.v. Bolynthos; Zenobije, 
IV, 6; Jovan Malala, Kronika, IV, 87 - 88; Romejska enciklopedija Suda s.v. Aiyoiov néAaoyog; s.v. 
Aiyeiov: s.v. PUVAMOG; s.v. Ilapakov; s.v. Onosóg; s.v. @mosíototv; s.v. A&€OKOpIOV; s.v. 
Agokópiov; Ceces, o Likofronu, 494; Chiliades, V, 676 - 678; Eustatije, Komentari na Homera, 
Odiseja, XI, 320. 
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Tezej Oslobodilac i Ujedinitelj 


Nakon što je oslobodio Atenu kretsko — minojskog jarma, djecu vratio njihovim roditeljima 
i nakon što je ožalio oca, Tezej se odlučio posvetiti novom bitnom poduhvatu novoj borbi, 
koja nije nimalo lakša od one borbe koju je vodio za oslobođenje. Tezej je sada trebao 
pokazati ne samo svoje ratničke vrline i vještine, nego i političku mudrost i pronicljivost, 
spremnost na dogovor i uvažavanje i drugih jer je znao da će dogovorom izgraditi veću, 
bolju 1 izdržljiviju građevinu nego samo pukim nametanjem svoje volje ili osvajanjem. 
Osvojiti umom, razumom i srcem je vrijednije i trajnije od onoga što se osvoji mišicom. Ali, 
prije nego što se prihvati toga zadatka, morao je učvrstiti svoju vlast i eliminirati svaku 
potencijalnu opasnost kako bi imao odriješene ruke u vođenju planiranog poduhvata. 
Anonimni pisac mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je 
ostavio kratku bilješku da je Tezej nakon što je došao na vlast, pobio Palantove sinove, njih 
pedeset na broju, kao i sve druge koji bi mu suprotstavili. I zahvaljujući ovoj čistci, Tezej 
imao apsolutnu vlast, ne izgleda radi toga "da on bude nešto", nego radi toga "kako bi 
učinio nešto". Naš Putopisac je zapisao da je zbog ovog ubistva Palantida, Tezeju bilo 
suđeno na sudu Delfinija u Ateni, i da je on bio oslobođen krivnje jer je sud njegov čin 
objasnio kao “opravdano ubistvo" pošto su Palant i njegovi sinovi digli pobunu. Prije ovog 
Tezejevog slučaja bilo je uobičajeno da svaki ubojica ide u progonstvo ili bude pogubljen na 
isti način, ako ostane u Ateni. Od Tezejevog slučaja, u Delfiniju brane oni koji istiću kako 
su sa pravom nekoga ubili. 


Atika je do Tezejeve vladavine bila politički rascjepkana, sa slabo povezanim zajednicama, 
koje je teško bilo sazvati da vijećaju o općem dobru ili općem interesu ili zajedničkim 
stvarima. Pripovijeda se da su se katkada dešavale i svađe, pa čak i ratovanje među njima. 
Tezej je pravilno shvatao da je takvo stanje loše, jer nepostojanje stabilne, zajedničke vlasti 
i jedinstva, znači da je svaka od tih atičkih zajednica slaba, pa je onda i sama Atika slaba. A 
to je onda njih predstavljao kao lagan plijen za napade moćnijih, što je potvrđivalo i nešto 
ranije iskustvo kada je kretski kralj uspostavio hegemoniju nad prostranim područjem Atike 
1 Megaride, i natjerao njihovo stanovništvo na izmirivanje teškog danka. Svjestan svega 
toga, Tezej je, kako veli Životopisac i Moralista iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada, zamislio veliko i divno djelo, da ujedini sve žitelje Atike u jedan polis, i da učini od 
onih koji su bili dotada rasijani jedan narod, gdje bi svi bili jednaki i jedinstveni. Na 
grčkom jeziku takvo ujedinjavanje se naziva sinoikizam. Tezej je krenuo obilaziti općine, 
zajednice, plemena i rodove, mala naselja, gradiće i sela, nastojeći ih uvjeriti i nagovoriti na 
ovakvo nešto. Obični i siromašni svijet je brzo prihvatao njegov poziv, dok je moćnicima i 
starješinama opisivao uređenje bez kralja i demokratiju u kojoj bi on bio samo ratni vođa i 
čuvar 1 zaštitnik zakona, dok bi u svemu ostalome imali svi jednaka prava. Jedni su pristajali 
samim uvjeravanjem i svojom željom, dok su drugi na sinoikizam pristajali jer su se plašili 
njegove već velike vlasti, hrabrosti, ugleda, utjecaja i odvažnosti, pa su smatrali da im bolje 
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da to učine drage volje, nego da na to budu prisiljeni silom. I tako je Tezej posvuda ukidao 
upravne zgrade, vijećnice 1 poglavarstva, a onda je dao sagraditi zajedničku upravnu zgradu 
i vijećnicu tamo gdje je stajao “Stari grad", pa prozove čitav novi ujedinjeni polis Atenom, a 
Panatenske igre je učinio zajedničkom svetkovinom koja se održavala svake pete godine. 
Navodno su se ove igre ranije zvale samo Atenske, a nakon ujedinjenja su dobile naziv 
panatenske. 


Najbolji atenski historičar je zapisao kako je za kralja Kekropa i prvih kraljeva Atika bila 
još uvijek naseljena po gradovima, koji su imali svoje javne zgrade i svoje upravitelje — 
arhonte, i kada se ne bi čega bojali, nisu dolazili na vijećanje ka kralju, nego su sami 
upravljali svojom teritorijom i vijećali. Neki su od njih nekoć i ratovali međusobno, kao što 
su to učinili Eleusinjani pod Eumolpom protiv tadašnjeg atenskog kralja. Atenska država je 
tada bila ono što je bila Akropolja i onaj dio pod njom, što je najviše okrenut prema jugu. 
Najbolji atenski historičar to dokazuje time što su svetilišta ne samo Atene, nego i ostalih 
bogova u toj citadeli, dok su ona izvan nje smještena više uz taj dio grada kao što su 
svetilište Zeusa Olimpijskog, Pitij, Gejin hram, Dionisov hram u Barama, svetilište vrelu 
koje se ranije zvalo Kaliroe, a kasnije ga prozvaše Eneakrum. I poradi staroga tamošnjeg 
naselja, Atenjani su još i u vrijeme života Najboljeg atenskog historičara, Akropolju nazivali 
gradom. Ali, kada je Tezej postao kraljem, a on je bio ne samo mudar, nego i moćan, među 
ostalim stvari koje je uredi, preuredi i zemlju atičku pa ukinu i vijeća i poglavarstva ostalih 
gradova 1 ujedini sve u sadašnjem glavnom gradu pod Akropoljom, postavivši jednu 
vijećnicu 1 jednu državnu zgradu. Premda su pojedinci posjedovali svoje posjede baš kao i 
ranije, prisili ih, da se služe tim jedinim gradom koji tako postade veliki jer su svi odmah 
njemu plaćali porez. I takvu državu Tezej preda svojim nasljednicima. Retorik iz Atene je 
govorio Atenjanima kako je Tezej ujedinio razbacana naselja 1 sela, i od Atene učinio 
državu tako veliku da je u vrijeme života Retorika to bila najveća država Helade. I nakon 
što je uspostavio zajedničku domovinu i oslobodio umove svojih sugrađana, Tezej je 
uspostavio uređenje u kojem se razlikovalo na osnovi zasluga, uvjeren da će se u svakom 
slučaju isticati kao njihov nadređeni. Znao je i da su počasti koje dodjeljuju visokoumni 
ljudi slađe od onih koje dodjeljuju robovi, i bio je tako daleko od toga da radi bilo šta 
suprotno volji građana. Učinio je narod gospodarima vlade, a građani su sa svoje strane 
smatrali da je najbolje on vlada sam, vjerujući da se u njegovu vlast može imati više 
povjerenja i da je pravednija od njihove demokratije. Jer on nije, kao što su drugi vladari 
obično činili, nametao poslove građanima i uživao u zadovoljstvima, nego je i opasnosti 
smatrao svojim, a koristi je dao cijelom narodu. Isti retorik, ali u svome drugom govoru, je 
zborio kako su oni kojima je Tezej predao upravljanje države, iako bez iskustva u vladanju, 
bili genijalni i činili sve kako ne bi pogriješili u izboru onog poretka za koji bi cijeli svijet 
priznao da je ne samo najnepristrasniji i najpravedniji, već i najisplativiji za sve i 
najprijatniji za one koji su živjeli pod njim. 
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I tako je po Ljubitelju mudrosti iz Stagire, Tezej one koji su se neprestano sporili, ujedinio 
kao jednake i jedinstvene. Onda ih kao takve sazvao, a pričalo se da su riječi “Pridite svi” 
bile Tezejevo obraćanje pri osnivanju zajedničke skupštine. Po Sicilskom piscu iz vremena 
vladavine Uzvišenog, Tezej je naslijedivši oca, vladao nad narodom prema zakonima, i 
izveo je mnoga djela koja su pomogla uvećanju njegove domovine. A po istom piscu, 
njegovo najveće djelo je bilo ujedinjene dema-općina, malih i po veličini i ljudstvu, u grad 
Atenu. I od tada Atenjani su bili ispunjeni ponosom zbog bitnosti sopstvene države, pa su 
težili i vodstvu u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava. 


Političko ujedinjenje Atene, koje se pripisivalo Tezeju, slavljen je na državni trošak na 
festival zvan Sinoikija ili Tezejski Sinoikizam ili Praznik Ujedinjenja i to šesnaestog dana 
mjeseca hekatombejon. Tom prilikom su se prinosile žrtve miru, ali bez prolijevanja krvi 
uopće. Tezej je festival Metekije dao proslaviti šesnaestog dana mjeseca hekatombejona, ili 
u mjesecima julu/august po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih 
ljudi. Ova "Svetkovina doseljavanja" se slavila još u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada. Putopisac je zapisao i da je Tezej, kada je od pojedinih dema-općina stvorio jedan 
polis, ustanovio kult Afrodite svekolikog pučanstva i kult boginje Uvjeravanja. 


Tezej se po nekim zapisima navodno tada odrekao i kraljevske vlasti kako je obećao i dao se 
kao zakonodavac i osnivaæ nove države na njeno uređivanje. Taj posao je započeo sa 
odobrenjem bogova, jer kada je poslao upit za novi polis, iz Delfa mu je stigao odgovor sa 
sljedećim proročanstvom: "Tezeju, Egejev sine a porode Piteja kćeri, mnogim gradovima 
moji ti smjesti i postavi otac međe i udes ondje u onome vašemu gradu. Ali dok smiješ, 
nemoj u duši odviše klonut brigama slomljen, ta mjeh će po pučini plivati morskoj”, što je 
protumačeno da time atenski, Tezejev, polis neće nikad potonuti, i da će Atenjani jedriti i 
gospodariti morima. I zato Životopisac i Moralista iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog 
Grada nazva Tezeja osnivaćem krasne i opjevane Atene, osobom sa razborom koji ujedini 
Atenu. Životopisac i Moralista je u svome spisu u kojem je uspoređivao Osnivača Vječnog 
Grada sa Tezejem, tvrdio da je ovaj potonji bio preseljivač, jer je od mnogih naselja 
sastavljao i gradio jedno, a rušio mnoge gradove koji su nosili imena po starim kraljevima i 
herojima. Međutim, imam utisak da je u ovome stavu, ipak naš Životopisac pretjerivao, jer 
je i nakon ujedinjenja u jednu čvrstu i snažnu državu, još uvijek postojalo i drugih naselja u 
Atici, a ne samo grad Atena. Tezej je vjerojatno u Atenu dao preseliti samo najmoćnije, 
najuglednije i najuticajnije prvake Atičana, dok je većina puka ostala da žive u ranijim 
mjestima, naselima i selima. Najveći govornik od Atenjana je u jednom svom govoru zborio 
kako je kada Tezej ujedinio narod u jedan polis, ustanovio demokratiju i polis postao 
mnogoljudan, narod ipak nastavio da bira kralja kao i ranije, birajući ga među onima koji su 
najistaknutiji po vrlini. Utvrđen je bio i zakon da njegova supruga treba biti Atenjanka po 
rođenju i da on mora oženiti djevicu koja nikada ranije nije bila sa nekim drugim 
muškarcem. Utvrđeno je bilo i da se po običaju predaka sveti obredi koje niko ne smije 
imenovati mogu slaviti u ime polisa i da se odobrene žrtve mogu prinijeti bogovima kako 
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pobožnost zahtijeva, bez izostavljanja ili novotarija. Isti govornik je tvrdio u drugom svom 
govoru kako je Tezej bio prvi koji je ustanovio jednakost među Atenjanima. U Ateni 
kasnijih epoha nalazio se zid na kojem su bili naslikani Tezej, Demokratija i Narod. Ta slika 
je pokazivala kako je Tezej Atenjanima uredio pravednu upravu. I Putopisac, opisujući ovu 
sliku, kaže kako se bila ustalila priča kod mnogih da je Tezej vrhovnu upravu predao 
narodu. 


Kronika atenskih kraljeva i arhonata je ostavila zapis da je u godini 1259. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, Tezej ujedinio 12 gradova 
u jedan i darovao im zajedničku vladavinu i demokratiju. Kršćanski kroničar i prevodilac 
Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Tezej okupio Atenjane, koji su u prijašnjim 
vremenima živjeli u razbacanim skupinama u pokrajini, u jednu zajednicu. Kršćanski 
kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira u svojoj kronici je zapisao da je Tezej vladao 30 
godina i to počevši od godine 1244. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi. I Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je isto zapisao da je 
Tezejeva vladavina iznosila 30 godina, i to od 1234. do 1204. godine stare ere po računjanju 
vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 


Kaananit je zapisao da je Minoj priznat kao zakonodavac za vrijeme Tezejevog kraljevanja. 
Kronika atenskih kraljeva i arhonata je navela da su za vrijeme Tezejeve vladavine 
osnovane Nemejske igre i to godine 1251. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi. 

Tezej je želio ne samo da ujedini Atiku, nego je želio i da poveća stanovništvo nove, 
zajedničke države, pa je pozivao u nju sve ljude, sa svih strana i svih zemalja nudeći im 
jednaka prava građanstva. Zato se zborilo da je Tezejev proglas: "Ovamo dođite, svi ljudi" 
nastao iz te njegove namjere stvaranja jedinstvene države. Međutim, Tezej je i u toj svojoj 
“demokratiji” odlučio postaviti ograničenja i hijerarhijski poredak, kako ne bi svjetine koja 
je nagrnula u velikom broju ne bi nastala pomiješana i zbrkana demokratija. Zato je on prvi 
odijelio eupatride ili aristokrate ili one koji su zadužili domovinu, george ili seljake i 
demijurge ili stvaraoce, dodijelivši prvima da vrše bogosluženje i da tumaće nebeske i svete 
volje te da budu poglavari, učitelji i tumači zakona. Seljaci su obrađivali zemlju i bili kičma 
države, dok su među stvaraoce uvršteni obrtnici, zanatlije, ljekari, učitelji, proroci, glasnici, 
drvodjelje, vajari, kuhari, poslastičari, brodograditelji, trgovci. 


Izuzev uprave, bogosluženja i sudstva, u svemu ostalom, Tezej je aristokrate izjednačio sa 
seljacima 1 stvaraocima. Inače, ranije se smatralo da po ugledu prvenstvo ide aristokratiji, po 
koristi seljacima, a po brojnosti zanatlijama. Životopisac i Moralista tako kaže za Tezeja da 
je bio prvi, kako je to velio Ljubitelj Mudrosti iz Stagire, koji se priklonio i napustio svoje 
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ver v ve * > . no». . re . . . . 15 
samovlašće, o čemu se čini 1 da svjedoći i Najveći pjesnik jer je u “Katalogu brodova" 


Spjeva o Ahilejevoj srđbi gnjevu jedino Atenjane nazvao narodom. Sav taj novi narod je 
Tezej, po uzoru na četiri godišnja doba, grupisao u četiri plemena ili file, a svaka fila je bila 
podijeljena na tri dijela da bi u svima zajedno bilo dvanaest dijelova, koliko je i mjeseci u 
godini. Prozvani su tritije i fratrije ili bratstva. Svaka fratrija je imala trideset rodova, kao 
što je dana u mjeseci. Svaki rod se sastojao od trideset ljudi. 


Tezej je i Megaridu, nakon što je i ona oslobođena kretskog vrhovništva, čvrsto ujedinio sa 
Atikom, pa se nova država protezala sve do Istma. Kako bi precizno utvrdio granice nove 
države, Tezej dao da se na Istmu podigne onaj glasoviti stup na čija razmeđa je bio urezan 
natpis u dva trimetra, od kojih je onaj prema istoku govorio: “To nije Peloponez, nego 
Jonija”, a onaj prema zapadu: “To Peloponez je a nije Jonija". 


Kako bi ekonomski povezao i stabilizirao novu državu, Tezej je dao iskovati novac sa 
otisnutim likom vola, i ne zna se da li je ovaj simbol na kovanicu stavio zbog Maratonskog 
bika ili Minotaura ili zato što je građane htio potaknuti na ratarstvo. Od toga Tezejevog 
novca su nastali izrazi korišteni i znatno kasnijim vremenima kao što su “vrijedan sto 
goveda" i “vrijedan deset goveda". Ali ovo nije ništa bilo posebno za Atenu, jer su i drugi 
narodi koristili stoku kao mjerilo vrijednosti, pa je naziv za novac na jeziku Vječnog Grada 
bio pecunia ili “stoka” kako bi se to reklo na Iliroslavenskom na kojem se inače i stoka zove 
“blago”. 


Jedini koji je negativno ocijenio Tezejevo ujedinjenje i političke promjene u organizaciji i 
uprave države bio je Karakterolog Atenjana koji je izrekao kako je on prvi skrivio državi to 
zlo, jer je on ujedinio narod iz dvanaest gradova u jedan i srušio kraljestvo. Ali je primio za 
to zasluženu kaznu, pošto je narod njega prvoga uklonio iz države progonstvom, koji neki 
nazivaju ostrakizmom. U jednom drevnom spisu se govorilo da je Tezej ujedinio jedanaest 
atičkih gradova. 


Amazonmahija 


Drevne pjesme sa planina, mora i ravnici, kao 1 starinski spisi su opisivali i Tezejevu 
pustolovinu i sukob sa Amazonkama, narodom kojim su vladale žene — ratnice, a koje su 
prebivale sjeverno od Mitske zemlje u stepama Crnog mora. Rat koji su, zbog Tezeja, 
Atenjani morali voditi sa Amazonkama se naziva Amanzomahija. Ali priče o Tezeju i 
Amazonmahiji su konfuzne i nejedinstvene. Svaka drevna pjesma i svaki starinski zapis ima 
neku svoju verziju dešavanja, imena i onoga što se dogodilo. Iako se mora priznati da se 


'S Odjeljak u drugom pjevanju Ilijade u kojem su popisani odredi ahejske vojske koja se okupila u Aulidi 
spremajući se da isplovi prema Troadi. U tom su popisu navedena imena vođa svakog odreda, zatim imena 
gradova iz kojih dolaze vojnici, ponekad uz neki opisni epitet koji dopunjuje stih ili povezuje ime vođe, njegovo 
porijeklo i mjesto rođenja, kao i broj lađa kojima je svaki odred krenuo u Trojanski rat, čime se uvodi dodatni 
kriterij značaja svakog kontingenta, odnosno grada iz koga potiče. 
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veoma teško u svemu tome snaći, može se ipak reći da je sve započelo sa Heraklovim 
devetim herojskim Djelom. Kralj Euristej je svome rođaku Heraklu odredio da donese Pojas 
amazonske kraljice Hipolite, poklon njenog oca Aresa. Ovaj pojas je ustvari zaželila imati 
princeza Admeta, kćerka Euristejeva. Herakle je sa svojom družinom uspio doći do 
amazonske prijestolnice Temiskire. U sukobu koji je uslijedio, Heraklova družina je 
porazila amazonsku konjaničku vojsku, Heraklo je ubio kraljicu, uzeo je pojas i odnio ga 
Euristeju. 


Kršćanski Španski historičar je zapisao kako su amazonskim kraljevstvom vladale dvije 
sestre Antiope i Oritija. Nakon što ih je Herakle porazio, među velikim brojem zarobljenika 
bile su i njihove dvije sestre, od kojih je Herkul uzeo za sebe Melanipe, dok je Tezej uzeo 
Hipolitu. Dok je Tezej oženio Hipolitu, Herakle je vratio Melanipe Antiopi uz otkup 
kraljičinog oružja. Oritiju je naslijedila Pentesileja koja je predvodila amazonsku vojsku za 
vrijeme Trojanskog rata. Sicilski pisac iz vremena vladavine Uzvišenog je opisujući 
Amazonke i njihove ratove, odvajao Hipolitu, Melanipu, zapovjednicu amazonske vojske i 
Antiopu kao različite osobe. Po ovom piscu, Herakle je Melanipu oslobodio uz primanje 
otkupa Pojasa Hipolitinog, dok je Antiopu predao kao dar Tezeju. Životopisac i Moralista 
spominje da se u jednoj staroj kronici Atene te još kod nekih drugih govorilo kako se Tezej 
pridružio Heraklu, i da je sa njegovom družinom otplovio na Crno More kako bi napali 
Amazonke i da je nakon pobjede kao počasni dar za svoju hrabrost u ovom pohodu dobio 
amazonku Antiopu. Anonimni pisac mitološke Biblioteke je isto zapisao da se Tezej 
priključio Heraklu u njegovoj ekspediciji protiv Amazonki. Isti pisac je zapisao i da je Tezej 
odatle doveo amazonku čije ime neki navode da je bilo Antiopa, neki Melanipa, a neki je 
zovu Hipolita. Pisac Fabula je zapisao kratku bilješku da je Herakle u svome pohodu na 
Amazonke, ubio njihovu kraljicu Hipolitu, kćerke Aresa i kraljice Otrera, i uzeo kraljičin 
pojas, dok je Antiopu predao kao zarobljenicu Tezeju. Putopisac iz epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada je zapisao da su Hipolita i Antiopa bile dvije različite amazonke i 
to sestre. Naš Putopisac je zapisao da kada je Herakle opsjedao Temiskuru na rijeci 
Termodontu, da se Antiopa zaljubila u Tezeja. Radi toga je ona sopstvenom voljom izdala 
svoje sunarodnjakinje, i predala grad. Druge pjesme sa planina, mora i ravnica i starinski 
zapisi su govorili da je Antiopa bila sestra Melanipe, Hipolite, Pentesileje i možda Oritije. 
Sažetak iz posljednjih stoljeća vladavine Vječnog Grada je opisivao amazomahiju na 
sljedeći način. Heraklu je bilo naređeno da donese oružje kraljice Amazonki. U to vrijeme 
Amazonkama su vladale dvije sestre Antiopa i Oritija, od kojih je ova potonja bila u ratnom 
pohodu van domovine Amazonki. Heraklova družina je pobijedila Amazonke, zarobivši ih 
veliki broj, među kojima i Antiopine sestre Menalipu i Hipolitu. Onu prvu je uzeo Herakle, 
a drugu kao svoj dio ratnog plijena je uzeo Tezej. Hipolitu je Tezej oženio i sa njom je 
kasnije imao sina Hipolita, dok je Herkul oslobodio Menalipu za uzvrat uzevši otkupninu 
kraljičinog oružja. Gotski historičar je zapisao kako su amazonke bile čuvene po teroru i 
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okrutnosti, i da je Herakle ratovao protiv i porazio Menalipu, dok je Tezej zarobio Hipolitu 
sa kojom je dobio sina Hipolita. 


Zivotopisac i Moralista smatra da je vjerojatnija opcija koju zastupa i većina, među kojima i 
Otac historije, od onih koji su zapisivali stare i antikvarne stvari, događaje i dešavanja, a po 
kojoj je Tezej na ovaj pohod krenuo za svoj račun, i to tek nakon Heraklovog pohoda i da je 
tada zasuznjio amazonku. To on dokazuje time Sto nema izvještaja da je iko od onih koji su 
pošli sa njima na tu vojnu zarobio amazonku. Neki pisci su čak pisali da je i tu amazonku 
Tezej na prevaru odveo i to na sljedeći način. Posto su Amazonke po naravi sklone muškim 
navikama, one nisu pobjegle kada je Tesej pristao sa svojim brodom u njihovoj zemlji, nego 
su mu još poslale i gostinske darove. Tezej je pozvao onu koja je nosila te darove da se 
popne na njegov brod, a kada je ona to učinila, on je naredio da brod otplovi. U izgubljenoj 
historiji bitinijskog grada Nikeje je bila zapisana sljedeća zgoda koja se desila Tezeju i 
amazonki Antiopi dok su boravili u tom maloazijskom kraju. Sa Tezejem su u vojsci bila tri 
atenska brata Eunej, Toant i Soloent. Ovaj potonji se zaljubio u Antiopu, ali je to čuvao kao 
tajnu. Na kraju je ipak više nije mogao izdržati i to je povjerio jednom svom drugu, ko to 
saopći Antiopi. Ona je odrešito odbila ljubav Soloenta, ali je postupila razborito i obzirno 
jer se nije potužila Tezeju. Soleant se, svladan ljubavnom patnjom i očajem, baci u rijeku i 
utopi. Kada je za sve to doznao Tezej, u duši mu je bilo veoma žao što se sve to završilo na 
ovaj tragični način. U tuzi, Tezeju se sjetio i jednog proročanstvo Pitije iz Delfa što ga je 
ranije bio primio, a u kojem mu se naređuje da osnuje grad tamo ga je u tuđini snašla 
prevelika žalost i tuga, te da ovom novoosnovanom gradu za glavare postavi neke od svojih 
drugova. Tako, Tezej utemelji grad koji nazovu po delfijskoj svećenici Pitopol, a obližnju 
rijeku nazovu po nesretnom mladiću koji se u njoj utopio. Kao poglavare i zakonodavce 
nove zajednice Tezej postavi Euneja i Toanta, kao atenskog aristokratu Herma. Po ovom 
aristokrati, Pitopoljani su u kasnijim vremenima zvali jedno mjesto u svome gradu 
Hermovom kućom. Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije i Egipatski pisac 
Gozbe sofista su amazonku koju je odveo Tezej zvali imenom Hipolitom, a ne Antiopom. 


Otmica i odvođenje Antiope je bio povod amazonskom ratu, strašnom i neizvjesnom sukobu 
koji je nova država morala voditi. Sažetak iz posljednjih stoljeća vladavine Vječnog Grada 
kazivao je kako je Oritija, nakon što je saznala o Heraklovom prepadu na Amazonke, i da je 
jedan od napadaća bio poglavar Atenjana, odlučila je povesti pohod na Mitsku zemlju i 
Atenu. Svoje Amazonke je podstakla da se osvete za uvredu, a zatražila je pomoć od Sagila, 
kralja Skita, pozivajući se na zajedničko skitsko porijeklo, i razbuktavajući njegovu ratničku 
strast i muževnost. Slavoljubivi Sagil se odazvao pozivu i poslao je svoga sina Panasagoru 
na čelu brojnog skitskog konjaništva u pomoć Oritijinim ratnicama. Amazonska invazija na 
Atiku je bila sveobuhvatna i one su uspjele prodrijeti čak u samu Atenu, pa su svoju vojsku 
utaborile i zametnule bitke prsa u prsa čak kod Pniksa i Muzeja. Sicilski pisac iz vremena 
vladavine Uzvišenog je napisao da su se preostale Amazonke sa rijeke Termodon, okupile i 
krenula u osvetnički pohod. Posebno su bili željni da se osvete Atenjanima, jer je Tezej 
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ucinio svojom ropkinjom Antiopu ili kako je drugi zovu Hipolitu, njihovu predvodnicu. 
Njima su se pridružili i Skiti. Velika invaziona vojska je prešla Kimerijski Bospor i prošla 
kroz Trakiju, da bi na kraju stigla u Atiku. Oni su postavili svoj tabor na mjesto koje je 
kasnije po njima nazvano Amazonij. Saznavši o neprijateljskom pohodu, Tezej je sazvao 
atenske građane u vojsku. U međuvremenu je Antiopa postala zaljubljena u Tezeja, sa kojim 
je dobila sina Hipolita, pa se i pridružila Tezejevoj vojsci. Retorik iz Atene je u svome 
panatenskom govoru zborio Atenjanima kako su Amazonke odlučile da povedu ratni pohod 
kako bi povratile Hipolitu, budući da je ona ne samo prekršila zakone koji su bili 
uspostavljeni među njima, već se i zaljubila u Tezeja i pratila ga od svog doma do Atine i 
tamo živela s njim kao njegova supruga. Beotski pjesnik je pjevao da su Piritoj i Tezej 
odveli Antiopu. 


Putopisac je obilazeći pokrajinu Lakoniju i njen grad Pirih, spomenuo i hram Artemide Koja 
je Protiv Vojne, koji je tu podignut i tako nazvan jer se tu zaustavio ratni pohod Amazonki. 
Po tome, cilj Amazonki nije bila samo Atena, nego su ove crnomorske ratnice širile bojne 
vatre sve do južnog Peloponeza. Isti Putopisac je spomenuo i da se kod trojzenskog mjesta 
zvanog Rodilište, nalazio hram Aresa gdje je Tezej pobijedio Amazonke, dio od onih koje 
su se u Atici borile protiv Tezeja i Atenjana. 


Dramski pisac iz Eleusine iz vremena demokratije je u jednoj svojoj tragediji zapisao da su 
Amazonke postavile svoj tabor sa kulama na brdu, na kojem su izvršile žrtvovanje bogu 
Aresu, radi čega je ono dobilo naziv Areopag iliti Aresovo brdo. I Anonimni pisac 
mitološke Biblioteke je zapisao da su Amazonke zauzele pozicije oko Areopaga. O tome da 
su provalile u sam grad, svjedoće i imena i grobovi poginulih. Ali i pored toga što je 
amazonska vojska prodrla u uže atensko područje, do glavne i odlučujuće bitke nije skoro 
došlo, jer su obje strane odmjeravale snagu i pozicije suparnika, pa se oklijevalo i otezalo sa 
napadima. Tezej je, napokon, nakon što je po nekom proročanstvu prinio žrtvu Strahu, 
poveo vojsku u napad na Amazonke. 


Sažetak iz posljednjih stoljeća vladavine Vječnog Grada je zapisao da je prije same bitke 
došlo do nekih nesuglasica između Skita i Amazonki prije same bitke, Skiti su napustili rat. 
To je olakšalo Atenjanima situaciju u predstojećoj bitci. Bitka se desila sedmog dana 
mjeseca boedromiona, na onaj dan kada su Atenjani još u epohi Tisućljetne vladavine 
Vječnog Grada imali svetkovinu Boedromije. Lijevo krilo amazonske vojske se protezalo u 
pravcu mjesta koje se kasnije prozvalo Amazonij, dok se desno krilo protezalo do Pniksa u 
Hrisi. Sa lijevim krilom su se borili oni Atenjani koji su napadali od Muzeja. Životopisac i 
Moralista zapisao je da se grobovi poginulih nalaze uz cestu koja vodi ka gradskim vratima 
kraj svetilišta heroja Halkodonta, a koja u epohi vladavine Vječnog Grada nazivaju 
pirejskim vratima. Ali, Amazonke su odbile ovaj napad po svome lijevom krilu, pa su onda 
potisnule Atenjane sve do svetilišta Fumenida. Na desnoj krilu, Atenjani su napadali od 
Paladija, Ardeta i Liceja i tamo je ratna situacija ispala povoljnija po Atenjane, jer su oni 
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potisnuli amazonsku vojsku do njihovog tabora nanijevši joj goleme gubitke. Sažetak 
navodi da su se Amazonke utočište našle u taboru svojih skitskih saveznika, pod čijom su se 
zaštitom i vratili u svoje kraljevstvo neometani od strane drugih naroda. Bitka je tako ipak 
završila neriješeno, i nakon tri mjeseca postignut je dogovor o miru uz posredovanjem 
Hipolite koja se naziva i Antiopom. O ugovoru o miru kojim je završen ovaj rat svjedoće 
ime mjesta kod Tezejeva hrama koje Atenjani nazivaju Horkomozijem, žrtvovanje 
Amazonkama što se u Ateni od povijesnih magluština davnina pa sve do epohe vladavine 
svećenika Abrahama prinosilo prije Tezejeve svetkovine. 


Sicilski pisac je zapisao nešto drugačiji kraj amazonmahije, u kojem su Atenjani izvojevali 
pobjedu, nanijevši velike gubitke Amazonkama i protjeravši preživjele iz Atike. Antiopa se 
hrabro i istaknuto borila na strani svoga supruga, pa je i poginula herojske. Naš Putopisac je 
zapisao kako blizu Pandionova spomenika u Megaridi stoji i spomenik Hipolite, sestre 
Antiope. Putopisac kaže i šta Megarani o njoj govore. Kada su Amazonke zbog Antiope, 
bile navalile na Atenjane i bile od njih pobijeđene, mnoge su Amazonke poginule, dok je 
Hipolita sa nekolicom preživjelih pobjegla u Megaru. Kada se vojna završila, i kako je bila 
potištena svojim položajem, a ponajviše gubitkom nade u povratak domu svome u 
Temiskuri, ona je umrla od tuge. Njen spomenik ima oblik amazonskog štita. I tako i 
Megarani pokazuju u svome gradu grob Amazonki. Pripovijeda se da su neke Amazonke 
poginule kod Heroneje i da im je grob do potoka koji se u starini, kako se govorilo, zvao 
Termodont, a u epohi Tisućljetne vladavine Vječnog grada se zvao Hemon. Amazonke nisu 
u miru prolazile ni Tesalijom, jer njihove grobove tamošnji puk pokazuje kod Skotuse i 
Pasjih glava. Kronika atenskih kraljeva i arhonata kaže da se invazija Amazonki na Atiku 
desila u godini 1256. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija 
Bijelih ljudi. 

Naravno, i u ovoj priči, kao i u onim ostalim o kraljevima sa Zmijskog prijestolja, postoje i 
drugačije verzije. Pa tako su neki tvrdili da je ta heroina uz Tezeja bila boj, i da je bila 
pogođena i pala od koplja koje je bacila Molpadija, pa je onda stup kod svetilišta u Olimpiji 
bio postavljen njoj u čast. Tezej je uzvratio istom mjerom. Putopisac iz epohe Tisucljetne 
vladavine Vječnog Grada je naveo da Atenjani pričaju kako je Antiopu ustrijelila ratnica 
Molpadija, koja je opet poginula od ruke Tezeja. Putopisac je zapisao da kada se iz pravca 
Pireja ulazi u Atenu, nailazi na spomenik Antiope, i kako kod Atenjana postoji i Molpadijin 
grobni humak. Neki su kazivali i da je Antiopa potajno ranjene Amazonke otpremila na 
Halkidu, gdje su one nalazile njegu, a neke su tamo i pokopane kod mjesto se kasnije isto 
nazvalo Amazonej. Anonimni pjesnik spjeva o Tezeju je pjevao o amazonskom ustanku 
kada je Antiope napala Tezeja, jer se bio oženio kretskom princezom Fedrom, sestrom 
Arijadninom. Onda su se sa Antiopom i ostale Amazonke digle na osvetu, da bih ih 
poubijao Herakle. Životopisac i Moralista, narativ ove pjesme je smatrao očitom 
izmišljotinom, a tu svoju tvrdnju je dokazivao time što se Tezej sa Fedrom oženio tek 
poslije Antiopine smrti. U Enciklopediji Konstantinovog grada se spominje samo da je 
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Tezej ozenio amazonsku kraljicu, nakon napada Amazonki na Atenu i da je sa njom imao 
sina Hipolita. 


Po Sazetku, kraljicu Oritiju je naslijedila Pentesileja, koja je ostala zabiljezena u naSem 
sjecanju kao ona koja je predvodila amazonsku vojsku u Trojanskom ratu. U ovom ratu, 
amazonska vojska je skoro bila uništena, a preostale Amazonke su održavale svoje 
kraljevstvo sve do vremena Velikog Osvajaća iz Makedonije. Drevni tebanski pjesnik je 
pjevao da su hram Artemide Efeške sagradile Amazonke kada su isle na vojni pohod protiv 
Atene 1 Tezeja, ali to opovrgava Putopisac koji tvrdi da je taj hram dao sagraditi 
starosjedilac Korez i Efes, za kojeg se smatra da je sin bog rijeke Kaistra. 


U kasnijim epohama amazonmahija je bila vrlo popularna tematika u umjetnosti. Skulptor 
Kalamis je na zapadnim metopama hrama Partenon na Akropolju prikazao amazonsku 
invaziju Atike. Na štitu Fidijine skulpture boginje Atene Partenos, koja se nalazila unutar 
Partenona, je bila prikazana Amazonka. Na reljefnom frizu koji se nalazio u mauzoleju u 
gradu Halikarnasu je bio prikazan i Tezej u borbi sa amazonkom. Slikar Mikon je oslikao 
amazomahiju na srednjem zidu u Stoa Poikile iliti Šarenom trijemu koja se nalazila na 
atenskom trgu Agori. Boj Amazonski i Atenjana je bio oslikan i u atenskom hramu Tezeja. 
Fidija je prikazao amazonmahiju i na postolju velike statue Zeusa u hramu Olimpijskog 
Zeusa. U ovom mjestu se nalazila prikazana i četa koja se sa Heraklom borila protiv 
Amazonki, i među Heraklove saveznike je bio svrstan i Tezej. 


Ko što je već rečeno, Tezej je sa amazonkom Hipolitom ili Antiopom ili Melanipom dobio 
sina Hipolita, ili kako je pjevao Drevni tebanski pjesnik, Demofona. Putopisac je naveo da 
su Tezej i Antiopa ime Hipolitu dali po njenoj sestri Hipoliti. Anonimni pisac mitološke 
Biblioteke je zapisao da je ime Hipolitove majke bilo Hipolita, ali da se pojavljuje i po 
imenima Glauke i Melanipe. 


Pustolovine Tezejeve 


Otac historije je zapisao da Tezej nije sudjelovao ni u jednoj od mnogih pustolovina u koje 
su se upuštali najveći heroji Mitske zemlje, izuzev što je pomogao Lapitima u njihovom ratu 
sa Kentaurima. Međutim, neki pisci starinskih stvari i dešavanja su tvrdili suprotno, da je 
sudjelovao u pohodu Argonauta na Kolhidu i u lovu koji je vodio Meleagar na kalidonskog 
vepra, te kako je on, ne zatraživši ničijeg savezništva, izveo mnoge velike i krasne podvige. 
Radi toga je nastala poslovica "Ništa bez Tezeja" te se pronijela fama "Gle drugog 
Herakla!”. Nesumnjivo je među onima koji su pjevali ili pisali o svim ovim pohodima, 
pustolovinama i herojstvima Tezeja, bilo i onih koji su i pretjerivali željeći da što je moguće 
više ovjenčaju slavu osloboditelja i ujedinitelja Atene. I dok drevni spisi Putopisca, Pisca 
Fabula, Pjesnika preobraženja i lascivnosti i Anonimni pisac mitološke Biblioteke, svi iz 
epohe Tisucljetne vladavine Vječnog Grada, potvrđuju kako je Tezej učestvovao u lovu na 
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kalidonskog vepra, on sigurno nije bio medu Argonautima jer je bio mladi po godinama od 
onih koji su se sa Jasonom ukrcali na brod Arg, a i Medeju je upoznao tek kada je došao u 
Atenu. Iz istog razloga griješi i Pisac spjeva o Argonautima, kada kaze da Tezej nije bio 
među sa Jasonom na brodu Argo, jer se tad još uvijek nalazio zatočen u Podzemnom svijetu. 


Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog je zapisao da je kalidonski vepar bio porod 
one krmače iz Kromiona. U Tegeji, nalazio se prikaz učesnika u ovom lovu, među kojima i 
onaj Tezejev. 


Patrijarh iz Konstantinovog Grada je u Biblioteci zapisao kako je Herakle u čast Menedema 
Elejskog, sina Bunija, ustanovio igre. Na ovim igrama se Herakle borio sa Tezejem, i kako 
je borba bila jednaka, gledatelji su donijeli odluku da je Tezej bio drugi Herakle. 


Tezej i Piritoj 

Starinske pjesme i zapisi su opisivali prijateljstvo Tezeja i Piritoja, kralja Lapita i sina 
Iksiona. O tome kako je ono nastalo, govori sljedeća priča. Piritoj je slušao priče o Teseju, 
njegovoj snazi, hrabrosti, vrlinama, pa se želio u to i osobno uvjeriti tako što bi ga iskušao 
na sljedeći način. Piritoj otjera sa Maratona stada goveda koja su pripadala Tezeju. Kada je 
to ovaj čuo, krene naoružan da ga progoni. Saznavši za to, Piritoj ne pobježe, nego se 
okrene i krenu mu ususret. I kada opaziše jedan drugog, zadive se srčanosti i izgledu onoga 
drugog, pa se okaniše međusobnog boja. Piritoj je prvi pružio desnicu Tezeju, poručivši 
neka mu sudi što je odagnao goveda i on će rado podnijeti bilo koju kaznu mu dosudi. Na to 
mu Tezej ne samo oprosti kaznu nego mu i ponudi prijateljstvo i savezništvo. I tako Tezej i 
Piritoj zakletvom utvrdiše prijateljstvo, i to desilo nedaleko od mjesta gdje će kasnije u 
epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava biti podignut hrama Serapisa, božanstva koje je u 
Atenu u ovoj epohi donio jedan kralj Egipta i Grada Velikog Osvajača iz Makedonije. 
Nakon toga, obojica su se zajedno pridružila lovu na kalidonskog vepra. 


O herojskoj slavi Piritoja i Tezeja se pjevalo i generacijama kasnijama. Devete godine 
Trojanskog rata, već ostarjeli Nestor, kralj pjeskovitog Pilosa, pokušavajući urazumiti 
Agamemnona i Ahileja, sa sjetom se prisjeća heroja iz prethodne generacije. Pa tako starac 
Nestor izreće kako se on kada je bio mlad, družio sa drugim ljudima, nekada sa boljima 
nego što su oni kojima se obraća, ali ga ti nikada prezreli nisu. I među njima istiće posebno 
Piritoja i Egejevog sina, na bogove sličnog Tezeja, kazavši kako oni među ljudima najjaći 
bijahu, i sa najjačim borcima i zvjerima brdskim se oni boriše koje sve uništiše. Toliko je 
bilo slavno prijateljstvo Tezeja i Piritoja, da su Atenjani u kasnijim epohama, uobičavali da 
posebno primaju Tesalce, stanovnike pokrajine u kojoj se nalazilo Piritojevo kraljevstvo, i 
za njih su dodijelili prostor deme — općine koju su nazvali po Piritoju. 
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Kentauromahija 


Tezej i Piritoj su pokazali svoju zajedničku snagu i u ratu između Lapita i Kentaura, koji se 
u drevnim pjesmama i starinskim spisima nazivao Kentauromahija. A razlog zašto je izbio 
je bio sljedeći. Kada se Piritoj odlučio oženiti sa Hipodamejom, Hipodamnom ili 
Deidamijom kako se u drugim spisima nalazi zapisano njeno ime, priređena je velika svadba 
jednoj špilji zaklonjenoj šumom i na nju su pozvane mnoge zvanice, među kojima su bili i 
tesalski prvaci, Pelej sin Eakov 1 otac Ahilejeve, tada mladi Nestor Piloski, i naravno Tezej 
kojega je Piritoj doveo ne samo da bude slavljenik na vjenčanju nego i da bolje upozna 
Lapitiju i njene stanovnike. Ali, na svadbu su kao zvanice došli i divlji Kentauri, susjedi 
Lapita. Anonimni pisac mitološke Biblioteke pripovijeda sljedeću priču o nastanku 
Kentaura. Iksion, kralj Lapita i otac Piritoja, osoba koja je kršila sveta pravila gostoprimstva 
zvana xenia, je boraveći na Olimpu, odlučio počiniti još neka zločinstva. U njemu se 
pobudila požuda za Herom, pa ju je pokušao i prisiliti na vođenje ljubavi. Ona je o tome 
obavijestila Zeusa, koji je željeti znati da li Iksion ima takvu želju za Herom, učinio od 
oblaka lik Herin koji je bio poznat keo Nefela. Misleći da je riječ o pravoj Herin, Iksion je 
sa ovim oblakom obavio ljubavni čin, još se pohvalivši da je uživao u Herinim 
naklonostima. Zeus ga je kaznio tako što ga je vezao za točak, koji vrte vjetrovi. Oblak, 
oplođen od Iksiona, je izrodio Kentaura koji je opet sa magnesijanskim kobilama na 
tesalskoj planini Pelion izrodio rasu Kentaura. Oni su bili, zbog svoga porijekla, zvani i 
Iksiontidi. Tako su na neki čudan način Piritoj i Kentauri bili u srodstvu. Vjerojatno je to bio 
i razlog zašto ih je Piritoj pozvao na svoje vjenčanje. Inače nisu svi kentauri bili oličenje 
divljaštva. Čuveni kentaur Hiron, koji je živio na planini Pelion, isticao se znanjem, djelima, 
umijećem, učevnošću, govorništvom, bio je i dobar učitelj. U toku njegovog dugog života 
su ga mnogi heroji posjećivali, između kojih i Tezej. 


Pjesnik preobraženja i lascivnosti iz Vječnog Grada, svoj opis svadbe i onoga šta se na njoj 
dešavalo, ispripovijeda preko Nestora Piloškog. Kako je vrijeme prolazilo vjenčanje je 
postajalo sve veselije, sa himenejskim svadbenim i drugim pjesmama, zapaljenim 
ognjištima, gozbom sa ićem i pićem. A onda se pojavila i mlada djevojka, ljepotica praćena 
mnoštvom lapitskih žena. I gosti počeše čestitati Piritoju. Ali, velike količine vina i drugog 
pića koja razum zamućuje, su kod divljih i neobuzdanih Kentaura izazvali pijanu 
razuzdanost 1 obijesnost. Svojim snažnim rukama baciše mlijeko stavljeno pred njih i 
potrčaše puniti vinom svoje srebrne rogove. I kada djevojku vidje Eurit, najbjesniji među 
bijesnim Kentaurima, krv mu usplamti od pića i pogleda na nju, vino mu omami srce, 
požuda mu osvoji i tijelo i um i dušu. Eurit ustade, a za njim i ostali Kentauri, prevrnuše 
stolove, pa nasrnuše na žene. Eurit za kosu pograbi Hipodameju i poće je vući, dok i ostali 
Kentauri počeše uznemiravati i pokušavati otimati i napastovati žene, već kako se kojem 
koja sviđa. Žene počeše vriskati, i Lapiti i drugi gosti, i Tezej među prvima, ustadoše na 
odbranu. U to i Tezej povika : "Koja te ludost, Eurite, goni, te za mog života Piritoja dražiš, 
Te i ne sluteć vr'jeđaš u jednom čeljadetu dvoje?". Eurit nije ništa odgovorio, jer se takovo 
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djelo koje on pokušava činiti besjedama ne moze braniti, nego se upusti u tuču i sukob sa 
Tezejem. Egejev sin zgrabi jedan starinski i golemi vré, baci ga prema Euritu i sa njim mu 
razbi glavu, koji pade na zemlju nepomičan. Vidjevši kako je poginuo Eurit, Kentauri još 
više pobjesnise i nadvikujuci jedan drugog pozivahu na osvetu. I tako se svadba brzo 
pretvori u ratni okršaj, a i Kentauri i njihovi protivnici za oružje uzeše sve što im je bilo pri 
ruci, pa tako poletiše čaše, vrčevi, zavjetni i svadbeni darovi, stolovi, manji oltari, vrele 
cjepanice sa ognjišta, kolčevi, noge od stolova, stolice, kotlovi, sviječnjake, ili kako to 
ispjeva Pjesnik preobraženja i lascivnosti : “Sprave prije za gozbu, a sada za boj valjane.? 
Pjesnik preobraženja i lascivnosti po imenima spomenu čak pedesetšest Kentaura i 
dvadesettri njihova protivnika koji učestvovaše u ovom krvavom i nemilosrdnom boju što se 
iz svadbe izrodi. Tezej se pokaza kao najveći junak u sukobu, i pogubi još od Kentaura i 
hrastovim kolcem Afareja, čvornatim drvetom Bijenora, Nedimna, Likopa, Hipasa, Rifeja, 
Thereja. Kentauromahija je ostala zapamćena 1 po pogibiji heroja Keneju, koji je ranije bio 
žena po imenu Kenis. Starinske pjesme i spisi su tvrdili da je dok je još bila žena, Posejdon 
sa Kenis imao seksualni odnos, i da ju je na njenu molbu, želju, zahtjev on nakon toga 
preobrazio u ratnika - muškarca. Ali te pjesme i spisi se nisu slagali zbog čega je ona 
zaželila da postane muškarac. Pjesnik preobraženja i lascivnosti je pjevao da je Posejdon 
silovao Kenis, i nakon toga, pošto je Posejdon bio zadovoljan obećao je silovanoj djevojci 
da će joj ispuniti bilo kakvu želju. Kenis je bila toliko izbezumljena i ogorčena da je zaželila 
da je preobrazi u muškarca, kako joj više nikad niko ne bi nanosio nepravdu. Posejdon joj je 
ispunio tu želju 1 dao joj i neprobojnu kožu za zaštitu. U kentauromahiji, Kenej je, prezirući 
rane, pobio mnoge Kentaure, prije nego što su ga ovi bili opkolili 1 ubili. Sicilski pisac je 
zapisao kako su Lapiti, Tezej i drugi svadbeni gosti uspjeli da potisnu preživjele Kentaure. 
Nakon toga su Kentauri sazvali i sabrali sve svoje snage i pokrenuli ratnu kampanju na 
Lapite, nanijevši im velike gubitke. Preostali Lapiti su pobjegli na jednu arkadijsku planinu 
Foloj, a onda su pribježište našli u rt Malea. Kentauri, ohrabreni ovim uspjehom, učinili su 
planinu Foloj svojim uporištem odakle su pljačkali, pustošili i uznemiravali susjede. 
Međutim, Retorik iz Atene je u svome govoru posvećenom Heleni tvrdio da je Tezej 
pobijedio u bitci kentaure, koji su pustošili ili su namjeravali pustošiti ili su prijetili jednim 
gradom za drugim, stajući na kraj njihovoj drskosti, nedugo zatim učinivši da kentaurovska 
rasa nestane iz ljudskog vidokruga. 


Otac historije je zapisao ipak drugačiju priču o Tezejevom učešću u ovom ratu po kojoj je 
Tezej došao u pomoć Lapitima kada je rat već bio izbio. Tezej je tada prvi put vidio na 
svoje oči Herakla, budući da se veoma potrudio da ga sretne u Trahinu gdje se Herakle 
odmarao od putovanja, lutanja i herojskih podviga. Pripovijedalo se da su obojica bili puni 
međusobnog poštovanja, pristojnosti, pohvala i prijaznosti. Ali, u nekim drugim zapisima 
stoji da su se njih dvojica često međusobno sretali, i da su i Heraklovo posvećenje u svete 
misterije eleusinske i ono očišćenje, za koje je Herakle molio zbog svojih nehotičnih djela, 
prije posvećivanja u misterije djelo Tezejevo. Jednu zanimljivu bilješku ostavio je i 
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Patrijarh Konstantinovog grada, i u kojoj se govorilo kako je kentaur Lamije, koji je, 
uhvaćen u preljubništvu, bio ubijen, po nekima od eunuha Peiritoja, a po drugima od Tezeja. 


U atenskom hramu Tezeja je bila nacrtana bitka između Kentaura 1 Lapita, i to dok Tezej 
ubija jednog Kentaura dok je bitka između ostalih još uvijek bila neodlučena. 
Kentauromahija je bila prikazana na zapadnom zabatu hrama Zeusa u Olimpiji. Te skulpture 
u Olimpiji je bio izradio Alkmen, koji je po vještini izrade bio drugi, nakon svoga vršnjaka 
Fidije, po umjetničkom umijeću. U sredini zabata je Piritoj, a od njega na jednoj strani su 
Eurit, koji je zgrabio Piritojevu mladenku i Kenej koji dolazi u pomoć Piritoju. Na drugoj 
strani je Tezej koji se sjekirom brani od Kentaura. Jedan je kentaur zgrabio mladu djevojku, 
a drugi dječaka u prvoj mladosti. Putopisac smatra da je ovo Alkmen izradio jer je naučio 
kako je Piritoj bio sin Zeusov, a Tezej bio četvrti potomak, preko majke, Pelopa. U 
Apolonovom hramu u mesenskom gradu Basi nalazio se dugački reljefni friz sa prikazom 
kentauromahije u kojoj se bori i Tezej sa svojim topuzom. 


Hipolit 


Ženska strast, požuda, neprimjerenost, zloba, Tezejeva poznata slabost prema ženama, ali i 
ljubomora, zavist i sujeta Olimpskih bogova su donijeli i jednu veliku nesreću domu 
kraljevskom. Tezej je izgleda imao sklonost prema kretskim princezama, pa je i pored 
onoga što se dešavalo sa Arijadnom, od Deukaliona, sina i nasljednika Minojevog na 
knososkom tronu, dobio za suprugu Fedru. Tako je, nakon Arijadne, postelju sa Tezejem 
podijelila i njena sestra Fedra. Međutim, Egipatski pisac Gozbe sofista je govorio kako je 
Minoj, poradi Tezeja, odustao od neprijateljstva prema Atenjanima, pa da je kćerku Fedru 
predao Tezeju da mu bude supruga. Amazonka nije mogla nikako prihvatiti da Tezej ima 
novu bračnu družicu, i kada se slavilo vjenčanje, ljubomorna amazonka se pojavila 
naoružana zajedno sa drugim svojim ratničkim družbenicama Amazonkama. Hipolita ili 
kako se već zvala ova amazonka je prijetila da će pobiti sve okupljene goste. Ali oni su 
žurno zatvorili vrata i ubili je, ipak postoje zapisi u kojima se govori da je nju ubio Tezej u 
bitci koja je uslijedila. Pisac Fabula je napisao da je Tezej ubio amazonku Antiopu, kćerku 
Aresa, zbog nekog proročanstva Apolonovog. Pjesnik preobraženja i lascivnosti je pjevao 
da je Tezej ubio Antiopu dok je ona bila noseća. Naš Putopisac je zapisao da se grob 
Antiope pokazuje i Ateni i u Megari. 


U većini onih drevnih pjesama 1 starinskih zapisa u kojima se pripovijedalo o Fedri i Tezeju, 
kao njihovi sinovi se spominju Demofon i Akamant, ali u nekim drevnim kazivanjima se 
spominje samo Akamant kao njihov sin, dok je Demofon navodno poticao iz Tezejevog 
braka sa ljopom, kćerkom Ifikla. Nakon nekog vremena, dok su joj sinovi još uvijek bili 
dječaci, kretska princeza će uzdrmati Tezejev dom. U Tezejevom domačinstvu se nalazio i 
Hipolit, sin one ljubomorne amazonke, koji je izrastao u lijepog, časnog i odvažnog 
mladića, koji je bio poklonik kulta boginje Artemide i navodno imao sposobnost da sa ovom 
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boginjom razgovara. Taj njegov odabir je izazvao Afroditu, koja je smatrala da ju je on 
prezreo, i boginja je za kaznu je kod Fedre pobudila skoro neizdrživu ljubavnu i seksualnu 
želju prema pastorku. Kao poklonik boginje Artemide, Hipolit je pretpostavio čednost i 
seksualnu uzdržljivost pred ponudama, zavodenjima pa i navaljivanjima strastvene mačehe. 
Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da je Fedra toliko željela da legne sa 
Hipolitom, ali da je on ipak pobjegao iz njenog zagrljala, zato što je mrzio sve žene. Isti 
pisac dalje govori kako se Fedra uplašila da bi je zbog njenog postupka Hipolit mogao tužiti 
svome ocu, pa je otvorila vrata svoje spavaće sobe, izderala odjeću i lažno optužila Hipolita 
za napad. 


Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je napisao dvije tragedije o sudbini 
Hipolita i njegove mačehe. Prva tragedija je sačuvana samo u oskudnim fragmentima, i u 
njoj su karakter i ponašanje Fedra su predstavljeni u lošem svjetlu požudnosti i besramnosti 
koja očito zavodi i uništava posinka. U drugoj istoimenoj tragediji, koja je sačuvana i još 
uvijek se izvodi na pozornicama našega svijeta i našega vremena, Fedra je predstavljena kao 
nesretna žena uhvaćena u mrežama božanskih sujeta i interesa, koja se ipak odupirala 
fatalne požude sve do samoga kraja. Salaminski dramaturg je u ovoj tragediji ubistvo 
Palantida datirao u neko drugo razdoblje, nakon što se Tezej oženio sa Fedrom i kada je već 
Hipolit bio mladić. Kako bi se očistio od krivice nastale ubijanjem svojih prvih rođaka, 
Tezej je sa Fedrom otišao u jednogodišnje izgnanstvo u Trojzen. U ovom gradu se nalazio 
Hipolit, kojega je odgajao djed Pitej. U tragediji, Afrodita govori kako se Hipolit zakleo na 
čestitost i odbija da joj ukazuje počasti, koje ukazuje Artemidi. I zato se sujetna Afrodita 
odlučila osvetiti Hipolitu. Dvije godine prije dolaska Tezeja i Fedre u Trojzen, mladi Hipolit 
je posjetio oca u Ateni i tada je Afrodita učinila da se u Fedri kada je vidjela Hipolita začne 
strast prema posinku. Kada je došla u Trojzen, boraveći stalno u istom domu sa Hipolitom, 
u njoj se ta strast razbuktala. Ona nije mogla nikako da obuzda požudu i tri dana nije ni jela 
ni spavala, ali na kraju više nije mogla izdržati 1 svojoj njegovateljici je otkrila svoju tajnu 
koja ju je stiskala u grudima. Fedra zbori i kako će ona izgladniti sebe i tako se ubiti kako bi 
joj čast ostala nepovrijeđena i kako bi Tezeja spasila od sramote. Njegovateljica je odgovara 
od toga, rekavši da ima magični lijek za njeno stanje. Njegovateljica ipak, nakon što je 
natjerala Hipolita da nikome neće reći, otkriva njemu da je njena gospodarica zaljubljena u 
njega i predlaže mu da on razmisli o tome da nekako popusti njenoj želji. Hipolit na to 
reagira ljutito, prijeteći da će sve reći svome ocu. Fedra shvativši šta se desilo, objesi se. 
Kada se Tezej vratio, saznaje o Fedrinom samoubistvu, ali mu, zbog zakletvi na tajnost, 
niko ne želi otkriti razloge koji su doveli do toga. Tezej ipak na njenom tijelu pronalazi 
njeno pismo, u kojem se lažno iznosi da je ona bila silovana od posinka. U gnjevu, Tezej 
proklinje svoga sina, i zaziva Posejdona da izvrši kletvu. Sam Hipolit pred ocem tvrdi da je 
nevin, ali ne može reći punu istinu jer je vezan zakletvom koju je izrekao. Tezej ne vjeruje 
sinu 1 protjeruje ga. Hipolit odlazi, i uzima kočije kako bi napustio kraljevstvo, ali razjareni 
bik izlazi iz mora, preplaši konje, koji povuku kočije, a sa njima i Hipolita prema stijenama, 
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te on bude teško ranjen. Tezej je u početku zadovoljan sa onim što se desilo Hipolitu, ali 
uskoro se pojavljuje Artemida koja bijesni na Tezeja, i koja mu otvoreno govori punu istinu 
i da se silovanje nije desilo. To dovodi do bolnog otkrovenja kod Tezeja, Na samom kraju 
tragedije, Hipolit oprašta svome ocu. 


Za razliku od Dramskog pisca sa Salamine, koji je smjestio pozornicu svoje tragedije u 
Trojzen, Znalac nauke o Ustrajnosti iz Vječnog Grada je u svome djelu posvećenom i 
naslovljenom po Hipolitovoj maćehi je pozornicu smjestio u Atenu. Po ovoj tragediji, Fedra 
je razvila strast prema pastorku za vrijeme odsustva svoga supruga koji je otišao sa 
Piritojem u pustolovinu otmica Zeusovih kćeri, pa je zbog toga bio zatočen u Podzemnom 
svijetu pune četiri godine. 


U Trojzen je pozornicu dešavanja sa Fedrom i Hipolitom smjestio i Sicilski pisac, koji je i 
nesreću koja je zadesila Hipolita pripisao duševnoj uznemirenosti koju je osjetio zbog 
klevete svoje maćehe. Po tom piscu koji je živio u vremenu mira koji je uspostavio 
Uzvišeni, Deukalion, kralj Krete, je uspostavio savez sa Atenjanima vjenčanjem svoje sestre 
Fedre za Tezeja. Nakon vjenčanja je Tezej poslao sina Hipolita u Trojzen kako bi ga 
odgojila i obrazovala braća Etrina. Sa novom kraljicom Tezej je dobio sinove Akamanta i 
Demofona. Nakon nekog vremena, Hipolit je došao u Atenu kako bi učestvovao u slavljenju 
misterija, i Fedru je privukla njegova ljepota. Nakon što se on vratio u Trojzen, Fedra je 
dala podići hram Afroditi iza Akropolja odakle se gleda preko mora u pravcu Trojzena. 
Kada su ona i Tezej došli jednom na dvor Piteja, ona je molila Hipolita da spava sa njom. 
On je to odbio, a ozlojeđena Fedra je povratku u Atenu rekla Tezeju da joj je Hipolit 
predložio da legne sa njim. Tezej nije odmah povjerovao supruzi, i kako bi ga iskušao, 
poslao je po Hipolita kako bi stvar ispitao. Uplašena Fedra se onda objesila. Hipolit, koji je 
čuo za optužbe dok je vozio dvokolicu, je bio tako izbezumljen da su konji izgubili 
kontrolu. Dvokolica je bila smrskana, dok je mladić bio zapetljan u kožne pojaseve i tako 
vućen. Trojzenjani nudi Hipolitu iste počasti kao i bogovima. 


Državni pjesnik Vječnog Grada je u svome spjevu o Eneji, trojanskom princu koji je lutao 
morima i došao u Italiju, gdje su njegovi potomci osnovali Vječni Grad, je pjevao i o 
Hipolitu. I tako državni pjesnik pjeva kako je i slavni sin Hipolitov, po imenu Virbije pošao 
u rat između starosjedilaca u zemlji ausonskom ili saturnijskom ili kako je danas zovu 
italijanskoj i trojanskih doseljenika. U taj boj je njega otpravila mati Aricija po kojoj je 
nazvan grad u Starom Laciju. Taj Virbije je bio odgojen i othranjen “na žalima vlažnim 
Egérijé nimfe u gaju", gdje se nalazio Artemidin oltar. Državni pjesnik onda pjeva kako je 
Hipolit stradao, rastrgan od poplašenih konja, ali i kako ga spasiše bilje Asklepijevo i ljubav 
Artemidina. Zeus, u sržbi što ijedan smrtnik ustaje opet u životu, gromom ošine 
Apolonovog sina Asklepija i baci ga u rijeku Stiks. Artemida skloni Hipolita u gaju gdje ga 
prepusti Egeriji, promijeni mu i ime u Virbije. A zbog kola sa preplašenim konjima, u ovaj 
sveti gaj niti u tamošnji Artemidin hram se ne puštaju konji. 
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Pjesnik preobrazenja i lascivnosti je čak izmislio pismo koje je napisala od ljubavi 
poremećana Fedra i uputila Hipolitu. U tome pismu Fedra moli Hipolita da pročita ovo 
pismo, jer kako bi ga čitanje običnog pisma moglo povrijediti i jer čak i neprijatelji čitaju 
pisma koja međusobno šalju jedni drugima. Govori kako je tri puta pokušavala sa njim 
govoriti, ali nije uspjela. I zato naredbe ljubavi je tjeraju da piše ono što ju je sramota da 
izrekne, jer nije sigurno izbjeći naredbe Ljubavi, jer Ljubav vlada nekontrolirano i ima moć 
i nad vrhovnim bogovima. Fedra kazuje da ako njenu čednost, dotad neokaljanu, mora 
pokvariti neobičan zločin, sretno je ispalo da gori plemenitim plamenom I ako bi Hera 
pustila svoga brata i muža u njenu korist, čak bi i Zeus vjerovatno bio zanemaren u 
konkurenciji sa Hipolitom. Zato je sklonosti nose za novim i nenaviklim užicima. Čezne da 
napadne u lovu sa njim divljač, i kako se priklanja Artemidi, toj Delskoj boginji, koja vlada 
njenim mislima. Zato je i nestrpljiva da ide u šumu, sa okretnim psima duž stjenovitih litica, 
da odašilje strelice i da vozi okretna kola u prašini i vodi dahtave konje mirnom uzdom. U 
stihovanom pismu, Pjesnikova Fedra kazuje kako je na ovu ljubav goni sudbina kleta, jer 
Afrodita to traži od cijelog njenog roda. Tako podsjeća Hipolita na pretkinju Europu koju je 
ugrabio Zeus, na majku Pasifaju i njenu neprirodnu žudnju, na sestru Arijadnu i njegovog 
oca Tezeja. I zato kaže da su i otac i sin oružjem ljubavi trijumfirali nad dvije sestre. I 
Pjesnikova Fedra nastavlja da govori o tome kako je Hipolita prvi put vidjela kada je ulazio 
u Eleusinu, u bijeloj haljini, kosom ukrašenoj vijencem i sa skromnim rumenilo koje je 
prelilo njegovo lijepo lice. I to lice, koje se drugim činilo strogo i žestoko bilo je u Fedrinim 
očima plemenito i puno muške hrabrosti. I ona reče da je tada u njenim kostima bjesnio 
prodorni plamen ljubavi, jer ona mrzi mladiće koji naginju ženkastom ponašanju i 
oblaćenju, pa je privlaći muževnost stava, stasa i ponašanja Hipolita. Piše Pjesnikova Fedra 
kako je oduševljava svaka stvar koju Hipolit radi. Pjesnikova Fedra piše i potrebi da se 
čovjek opusti, da ne bude samo zaokupljen Artemidiskim vježbama i da ne uskraćuje 
Afroditi zavjete i djela koja joj pripadaju. Odmor je potreban jer obnavlja snagu i osvježava 
umorne udove. Iznosi tako ona i primjere onih koji su izgubili boj sa Ljubavlju, jer ako se 
protjera ljubav, šuma će se pretvoriti u pustinju. U svom zanosu Pjesnikova Fedra poručuje 
posinku kako će biti saučesnik u svim njegovim mukama, i da je ni stijene odvratne s 
jazbinama i pećinama, ni žestoki vid prijetećeg vepra, neće prestrašiti. Ona naglašava da im 
je prilika jer je Tezej odsutan od svoga doma, i u zemlji je sebi dragog Piritoja, koga više 
odabire i od supruge i od sina. I kazuje ona u tom svom pismu kako to nije jedina povreda 
koju im je on nanio, opravdavajući tom koprenom navodne Tezejeve krivice i sebe 1 svoje 
postupke ljubavne prevare. Tako ona spominje rasute kosti svoga brata Minotaura, podsjeća 
na ostavljenu sestru, na Hipolitovu majku amazonku koju je Tezej neljudski izbo nožem. 
Nastoji pobuditi kod sina mržnju prema ocu tako što mu pripovijeda o nesretnoj majci koja 
niti je bila vjenčana, niti primljena sa svadbenom bakljom, a sve to kako bi ga isključio iz 
nasljedstva nad Zmijskim tronom koje je namijenio novoj braći, sinovima sa Fedrom, ali 
koji su odgojeni po njegovoj komandi, a ne po njenoj. Ona kazuje i kako je Tezej napustio 
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njihov zajednički krevet, i kako rodoskrvnuće zloglasno, jer je i Zeus oženio sopstvenu 
sestru, 1 kako su u istoj kući pa im je lakše da ostvare svoje užitke. Na kraju ona zapisa kako 
mnoge suze prate ove molitve, i neka pomisli dok čita riječi Fedrine, kako vidi i suze kako 
teku iz njenih očiju. Isti pjesnik, ali u svojoj drugoj pjesmi, onoj o kalendaru Vječnog Grada 
je u stihovima divanio kako je poznato bilo zlo koje je Tezej učinio, kada je, u gnjevu, 
prokleo svog sina na smrt. Osuđen svojom pobožnošću, mladić je putovao u Trojzen, kada 
se pojavi iz mora bik koji preplaši konje. Uzalud ih je gospodar sputavao, vukli su ga po 
liticama i kremenim stijenama. Hipolit je pao iz kola, a njegovi bijahu udovi zapetljani uz 
uzde, njegovo unakaženo tijelo se vrtjelo, a sve na veliki bijes boginje Artemide. Isti pjesnik 
u poemi o preobraženjima ponovo ispjeva ono što se desi Hipolitu, koji je poginuo zbog 
lakovjerja svojega oca i s laži maćehe zle. Kada ga je Pasifajina kćerka lažno optužila, otac 
ga nevina iz Atene progna. Ali na putu Piteju u Trojzen, more se u zalivu korintskom podiže 
i iz golemog talas se pomoli rogati bik. Konji se preplašiše, smetu se i niz visoke hridi 
polete kola, I na jednom panju se slomi točak. Iz kola ispadne Hipolit, u uzdama sav 
zapleten. Udovi mu se vuku, dok mu kosti pucaju, i već je počeo vidjeti Podzemno 
kraljevstvo, gdje svjetlosti nema. Ali, Pjesnik preobraženja 1 lascivnosti je ipak ispjevao da 
je Hipolita spašen zahvaljujući Asklepiju koji ga svojom medicinom, lijekom jakim i 
travama snažnim, oživi. Onda ga Artemida obavi gustim oblakom i preruši ga sa 
izmenjenim crtama lica. Kako nije mogla da se odluči koje je ostrvo pogodnije za 
sakrivanje, Kreta ili Del, ona Hipolita smesti u svoj sveti gaj u italijansku Ariciju. Artemida 
mu i promeni ime u Virbije, što znači vir bis, ili »dva puta čovek«. 


Hipolitovo odbijanje je samo u Fedri probudila još snažniju emociju, pomiješanu strast i 
sujetu, pomiješanu ljubav i mržnju, pomiješanu želju da se bude sa nekim i želju da mu se 
naudi. I toga probuđenog u njoj ili poslanog u nju demona Fedra više nije kontolirati, 
izgubivši bilo kakvu vezu sa stvarnošću oko sebe, ona je odlučila da u ponor neobuzdane 
strasti i ludila povuće ne samo sebe, nego i pastorka. Na tablici je napisala pismo Tezeju u 
kojem je lažno izrekla da ju je Hipolit silovao, a onda je sebe objesila. Suočen sa takvom 
nesrećom samoubistva supruge, Tezej je instiktivno reagirao i povjerovao je riječima 
Fedrinim. Atenski kralj, pobjednik nad  Minotaurom, Osloboditelj, Ujedinitelj, 
Drzavotvorac, bojovnik sa Amazonkama, pobjednik nad Kentaurima, bio je pobijeden od 
samoga sebe, zapavši u nepromišljeno stanje naglosti i prebrzi i nerazumni gnjev prema 
sinu. Veliki govornik iz Vječnog Grada je zapisao da je od tri želje koje je Posejdon obećao 
ispuniti Tezeju treća bila ova: u naletu gnjeva molio se za Hipolitovu smrt, a ispunjenje ove 
molitve gurnulo ga je u neizrecivu tugu. Tezeja je zavela ljubav, ljubomora, kleveta žene, a 
tome se može odhrvati posve mali broj ljudi. I u tome stanju, Tezej je prvo naredio Hipolitu 
da napusti grad, a zatim je odlučio protiv sina da iskoristi jednu od tri želje koje je bio dobio 
od Posejdona, pa je gospodara Mora molio da kazni Hipolita. I tako je kletva bačena na 
Hipolita, i dok je Hipolit sa svojom dvokolicom išao putem koji se pružao duž morske 
obale, iz mora se iznenada pojavilo čudovište ili divlji bik koje je preplašilo konje, kola su 
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se rasprsnula u komade, a Hipolit, zapetljan u uzde je stradao. Kasnije je Artemida Tezeju 
rekla istinu, usput mu obečavši da će osvetiti svoga vjernog sljedbenika, tako Sto će kazniti 
nekog vjernog sljedbenika Afrodite. Samo ljudski pijuni, obične kockice koje bacaju i sa 
kojima se igraju bogovi sa Olimpa. Kada su požuda i ono što je ona uradila postali 
općepoznati, Fedra je izvršila samoubistvo vješanjem. 


Naš Putopisac je zapisao da se na putu za Akropolju pred hramom Temide nalazio grobni 
spomenik Hipolitu, kojem je kraj života došao zbog prokletstva. Putopisac kaže da je bilo 
kojem barbaru, koji je naučio grčki jezik, poznata ljubav Fedre i zločin odgojiteljice u 
izvršenju naredbe. Putopisac je zapisao i kako postoji Hipolitov grob i u Trojzenu, i kako 
tamošnji stanovnici imaju sljedeću priču o Hipolitu. Kada je Tezej odlučio uzeti Fedru za 
suprugu, ne željeći da djeca, ako ih bude imao, zapovijedaju Hipolitu ili on njima, pošalje 
ga djedu Piteju kako bi ga ovaj odgojio i kasnije naslijedio kao kralj Trojzena. Kasnije u 
Palant i njegovi sinovi ustali protiv Tezeja. Nakon što ih je pobio, Tezej je, povevši sa 
sobom i Fedru, otišao u Trojzen kako bi tamo bio pročišćen od grijeha prosipanja krvi 
srodnika. I tada je Fedra prvi put vidjela Hipolita, zaljubivši se u njega. Navodno ga je 
zaljubljena Fedra gledala Hipolita dok je vježbao na prostoru koji se kasnije nazvao 
Hipolitov stadion u Trojzenu. I ne mogavši se oduprijeti više ovom ljubavnom boli, odlučila 
se na samoubistvo. U Trojzenu je postojalo i stablo Mirte sa probodenim listovima. 
Pripovijedalo se da to stablo u početku nije bilo takvo, već je to bilo djelo Fedre koja je, 
poradi ljubavne boli koje ju je obuzelo i očaja u koji je zapala jer nije mogla nikako utažiti 
tu bol i čežnju, probila listove pribadaćom koju je nosila u kosi. Navodno se u blizini toga 
nalazio i grob Fedrin koji nije mnogo udaljen od onoga od Hipolita. Putopisac kazuje i da 
Trojzenjani govore kako kip koji je izradio Timotej nije Asklepije, nego je to lik Hipolita, 
kao i da je vidio Hipolitovu kuću ispred koje je Heraklovo vrelo koje se tako zove jer ga je 
Heraklo bio pronašao. Naš Putopisac je zapisao kako se i u Sparti nalazi grob za koji se 
kazuje da je od Hipolita, sina Tezejeva. 


Moralista i Životopisac je u jednoj svojoj raspravi tvrdio kako je sam Fedra pokušavala da 
opravda svoju nemoralnu naklonost prema Hipolitu optužujući Tezeja za loše ponašanje 
prema njoj. 


Znalac nauke o Ustrajnosti iz Vječnog Grada je ispričao priču da je nakon što mu je Fedra 
slagala da ju je Hipolit silovao, Tezej zazvao Posejdona da ubije njegovog sina. Fedra nije 
ipak željela da Hipolit umre, i kada je saznala šta mu se desilo, ona je osjetila val optužujuće 
krivice. Ne mogavši više to izdržati, kretska princeza je odlučila oduzeti sebi život. Neki 
drugi spisi su opet kazivali da je Fedra samo rekla Tezeju da ju je Hipolit silovao, ali da se 
nije samoubila. Dionis se onda opet upetljao u Tezejeve porodične odnose, poslavši divljeg 
bika koji je preplašio Hipolitove konje. Oko Hipolita se vremenom razvio kult, povezan sa 
kultom Afrodite. Djevojke koje su se spremale udati kao žrtvu su Hipolitu nudile 
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pramenove svoje kose. Podrzavatelji ovog kulta su vjerovali da je Asklepije oživio Hipolita 
koji se preselio u Italiju i nastavio živjeti u Svetoj šumi blizi Aricije u pokrajini Laciju. 


Međutim, ipak treba istaći da se Tezejev gnjev nije pretvorio i u čin, nego je samo dopro do 
riječi, grdnje i staračke kletve. 


Sirijski govornik koji je pisao na početku epohe vladavine svećenika Abrahama je pisao 
priču o Hipolitu i Fedri koja odstupa od svih drugih narativa. Fedra je bila savršenog 
izgleda, dobro obučena, dugog lica, pristojna. Hipolit je bio savršenog izgleda, mišićav, 
tamnoput, kratko ošišan, lovac, miran i pristojan. Kralj Tezej je čuo ono što se u gradu znalo 
o njegovoj ženi Fedri i bio je nezadovoljan njome. Iako ljut na svog sina Hipolita, nije to 
pokazivao, nego je samo žrtvovao bijelog bika Posejdonu, proklinjujući svoga sina. Nakon 
tri mjeseca Tezejeva kletva se i obistinila. Kada je Hipolit otišao u lov na divljeg vepra, 
njegov konj se spotakao, mladi princ je pao na zemlju, lijevom rukom i dalje držeći konjsku 
uzdu. Dok ga je konj vukao, remen mu je bio omotan oko ruke. Sluge su ga dovele teško 
ranjenog u palate, i nedugo nakon toga je podlegao ranama u svojoj 22 godini. Tezej ga je 
oplakivao i govorio je Fedri o svojoj žalosti, usput je prekorivši jer joj je ispričao šta se u 
gradu i selima pričalo o njoj i Hipolitu. Čuvši to, Fedra je rekla da nije znala za tako nešto, 
nego su ljudi pogrešno sumnjali u nju i širili lažne vijesti. Tezej joj nije povjerovao, nego ju 
je posramljen, otklonio od sebe i naredio da je nikada ne vidi. Fedra, pošto je bila časna 
osoba, bila je izbezumljena zbog lažne optužbe i posramljena što ju je otac izbacio. Radi 
toga se ubila u dobi od 39 godina. Sirijski govornik je kao izvor za svoj opis dešavanja uzeo 
djelo o historiji Asirije, zaključivši kako su lažno mitologizirali pravu Fedru, njenu želju za 
Hipolitom, oblikujući priču o njoj poetski. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se Trojzenu nalazio 
Hipolitu posvećen vrlo lijep gaj sa hramom i starim kipom. Pripovijedalo se da ga je dao 
sagraditi Diomed i da je on bio prvi koji je prinosio žrtve sjenima Hipolita. Kod Trojzenjana 
je postojao i Hipolitov svećenik koji je tu službu vršio tokom cijelog svoga život, dok se 
žrtvene svetkovine obavljaju godišnje. Pored drugih obreda, svaka djevjka pred vjenčanje 
ošiša kosu i onda je nosi u hram i tamo je daruje. Trojzenjani ne žele govoriti da je Hipolit 
poginuo rastrgan od konja niti pokazuju gdje je pokopan iako to znaju. Oni smatraju da je 
Hipolit onaj Vozač na nebu i da je tu čast od bogova dobio. 


Naš Putopisac je zapisao kako su na stelama u Asklepijevom svetilištu u Epidaurumu bila 
ispisana imena muškaraca i žena koje je Asklepije izliječio. Odijeljena od ovih, nalazi se 
jedna stara stela koja kaže kako je Hipolit bogu posvetio dvadeset konja. Zato su u skladu sa 
ovim natpisom Aricijani pripovijedali kako je Asklepije uspio oživiti Hipolita, nakon očevih 
kletvi. Kada je oživio, Hipolit nije želio oprostiti ocu, već je prezrevši sve njegove molbe 
otišao u Italiju ka Aricijanima u Laciju. Tamo je on vladao, sagradivši Artemidi sveti 
prostor. Sve do putopišćevog vremena tu je pobjednik u dvoboju bio nagrađen svećeničkom 
službom boginji. Ali toj borbi niko od slobodnih ljudi nije pristupao, već samo robovi koji 
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bi pobjegli od gospodara. I Zemljopisac iz vremena vladavine UzviSenog je opisao ovaj 
čudni običaj postajanja svećenika boginji Artemidi u Ariciji. Odbjegli rob bi svojim rukama 
ubio onoga koji je ranije bio svećenički posvećen i zauzimao bi njegovu poziciju. Zato je 
svećenik uvijek naoružan mačem, i uvijek je na oprezu zbog napada i spreman da se brani. 
Artemidin hram je inače u svetom gaju, a ispred njega je jezero koje liči na pučinu, dok se 
jezero napaja sa vrela od kojih se jedno naziva Egerija. 


Tezej, Pomiritelj i Dogovaratelj 


Kao veliko djelo Tezejevo vrijedi istaći i to što je zaustavio dalje lutanje nesretnog i slijepog 
Edipa, koji je svoj mir našao u atičkom Kolonu. Anonimni pisac mitološke Biblioteke je 
pisao da kada je otkrivena ta užasna tajna oceubojstva i rodoskvrnuća, Jokasta se ubila, Edip 
je otjeran iz Tebe, nakon što je samog sebe oslijepio i sinove prokleo, jer su ga Vidjeli 
protjeranog iz grada, a da nisu ništa učinili kako bi mu pomogli. Zajedno sa vjernom 
kćerkom Antigonom, on je došao u atičko naselje Kolon, gdje se nalazi sveti prostor 
Eumenida. Tamo je sjeo kao molitelj i bio je ljubazno primljen od Tezeja. Nedugo kasnije 
Edip je završio svoj nesretni život. 


Dramski pisac sa Kolona iz vremena demokratije ostavio je tragediju posvećenu ovom 
događaju koji se zbiva u dramaturgovom rodnom mjestu. Nakon što je napustio Tebu, 
slijepi Edip vođen od kćerke Antigone dolazi u atičko naselje Kolon i sjeda na kamen. 
Njima je prišao lokalac koji zahtijeva da oni napuste mjesto gdje se nalaze, jer je to 
zemljište sveto posvećene Erinijama. To Edipa podsjeća na proročanski znak da će on 
završiti svoj život na mjestu koje je posvećeno Erinijama. Starješine naselja isto ubjeđuju 
Edipa da napuste sveto tlo, i užasnu se kada saznaju da je to Edip, sin kralja Laja. Iako oni 
obećavaju da ga neće povrijediti, žele ga izbaciti iz naselja, plašeći se njegovog proklestva. 
Edip zahtijeva da vidi kralja Tezeja, i hor koji predstavlja starješine odlućuje da odluku o 
sudbini Edipa prepuste svom kralju. Uskoro stiže na Kolon i Ismena, druga Edipova kćerka, 
donoseći vijest da je njen brat Eteokle preuzeo kadmejski tron Tebe od drugoga brata 
Polinika, koji skuplja pomoć od Argivaca kako bi napao grad. Sinovi i Kreont, brat Jokaste, 
majke i supruge Edipove, imaju na umu i da iskoriste grobno mjesto Edipa kako bi 
proročanstvo vezano za njega, išlo nekom od njih u korist. Zato Edip proklinje sinove, i 
svoju odanost predaje narodu Kolona. Dok Edip horu kolonskih starješina pripovijeda 
žalosnu priču o sebi, dolazi Tezej. Atenski kralj je naklonjen Edipu i nudi mu bezuvjetnu 
pomoć. Edip na to slavi Tezeja i nudi mu kao dar svoje grobno mjesto, koje će svojom 
svetošću osigurati pobjedu u budućem sukobu sa Tebom. Tezej je učinio Edipa i 
građaninom Atene. Nakon Tezejevog odlaska, pojavljuje se Kreont kao oficijelni zastupnik 
Tebe, poručujući mu da bi se trebao vratiti u Tebu. Ovaj to sa gnušanjem odbija, 
podsjećajući ga na sve one povrede koje mu je bio nanio. Na takav odgovor se Kreont 
razbjesni, rekavši da on već u svojim rukama ima Ismenu, a onda naređuje svojim 
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gardistima da nasilno uhvate Antigonu. Hor starješina ih namjerava zaustaviti, ali Kreont 
prijeti da će upotrijebiti silu kako bi odveo Edipa nazad u Tebu. Onda se pojavljuje Tezej, a 
Atenjani nadvladaju Tebance i vraćaju obje djevojke njihovom ocu. Sin Polinik želi da 
razgovara sa ocem, i nakon početnog odbijanja, nakon Tezejevog i Antigoninog 
ubjedđivanja, Edip prihvata razgovor. Ali, razgovor se pretvara u svađu sa bacanjem kletvi, 
i Polinik odlazi. I na kraju tragedije Edip umire, a jedini ko će znati njegovo grobno, sveto i 
posvećeno mjesto je Tezej, i koji može tu tajnu prenijeti samo svome nasljedniku na 
Zmijskom prijestolju. 


Iako se nije ustezo da uzme oružje u ruke ili povede rat, Tezej je ipak uvijek više volio da 
mirnim putem, dogovorima, pregovorima i pomirbaba dođe do rješenja ili ostvarenja svojih 
namjera 1 ciljeva. Nastojao je i da postigne sa drugim kraljevima, vođama, državama, 
narodima i gradovima Mitske zemlje neka zajednička pravila ponašanja i ophođenja ljudi u 
ratu i miru, i prema živima i prema mrtvima, i prema prognanicima i prema nejaći, sa 
vrijednostima većim od pukog divljaštva i silništva moćnika. Tako je Tezej, kako bi mu 
ugodio, pomogao Adrastu da pokopa heroje iz pohoda Sedmorice na Tebu, a koji su pali 
pod Kadmejom. Retorik iz Atene je u svome panatenskom govoru je zborio kako je Adrast 
zamolio Atinjane da ne dopuste da takvi ljudi budu lišeni pogreba niti da dopuste da se 
ponište drevni običaji i prastari zakon, ta uredba koju svi ljudi bez prestanka poštuju, ne kao 
da je ustanovljena našom ljudskom prirodom, već kao da je naređeno božanskom moći. 
Kronika atenskih kraljeva i arhonata je ostavila zapis da se u godini 1251. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, desio pohod Sedmorice 
pod Adrastom na Tebu. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da 
se pohod Sedmorice kraljeva desio godine 1234. po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi. Retorik iz Atene je zborio Atenjanima kako je Tezejeva 
pobožnost pomogla kralju Adrastu, kojem su, i usprkos želji Tebanaca, bili predati poginuli 
pred kadmejskim zidinama, Kako je zapisao Životopisac i Moralista, jer tako kaže većina, 
Tezej je nagovorom i ugovorom uglavio tu stvar oko sahranjivanja poginulih ratnika vojske 
Sedmorice koji su krenuli na Tebu, a ne tako što je bitkom na to prisilio Tebance kako je to 
prikazao Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije. To je bio i prvi ugovor koji je 
regulirao sahranjivanje poginulih u ratu, iako je Herakle bio prvi koji je poginule vratio 
neprijatelju. Grobovi mnogih vojnika se pokazuje u Eleuteri, a grobovi vojskovođa blizu 
Eleusine. 


Dramski pisac sa Salamine je u svojoj drami Moliteljice opisao ovo djelo Tezejevo na 
sljedeći način. Drama započinje sa Etrom, koja se moli ispred oltara Demetre i Persefone u 
Eleusini. Ona je okružena sa ženama iz Argosa, čiji su sinovi poginuli pred Tebom. Zbog 
naredbe Kreonta, oni su ostavljeni nesahranjeni. Tu je i Adrast, koji plače okružen sinovima 
poginulih. Etra zato šalje glasnika Tezeju, moleći ga da dođe u Eleusinu. Argoške 
moliteljice mole Etru za pomoć, dok Tezej dolazi. Adrast moli Tezeja da ovaj moli za 
isporučivanje poginulih njihovim porodicama. Adrast objašnjava da je on podržao napad na 
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Tebu, protiv savjeta proroka Amfijara, a popustivši željama svojih zetova Tideja i Polinika. 
Priznajući svoju grešku, Adrast apelira na Tezeja, kao vladara jedine države sa integritetom 
i moći da se suprotstavi Tebi. Tezej, ne željeći ponoviti Adrastovu grešku, ovome govori da 
ode i ostavi ga samog. Ali, Argoške moliteljice ne žele prihvatiti NE kao odgovor, i mole 
Etru da utiće na sina. Etra podsjeća svoga sina da mu je dužnost da se drži drevnih zakona i 
da se njegovo odbijanje može tumačiti kao kukavičluk. Potaknut majčinim argumentima i 
suzama, Tezej pristaje da pomogne, ali samo ako atenski građani to podrže. Nakon što je 
dobio podršku atenskih građana, Tezej šalje glasnika u Tebu, sa zahtjevom predaje tijela 
poginulih njihovih porodica. Ako se taj zahtjev odbije, Tezej će se pojaviti sa vojskom pred 
kapijama Tebe. I Tezeju je stigao glasnik iz Tebe, koji je sa atenskim kraljem ušao u 
raspravu o načinima političkog uređenja. Tezej na kraju podsjeća glasnika iz Tebe da on ne 
prima naredbe od Kreonta i potvrđuje svoje pravo da se pridržava drevnih običaja koji se 
tiću predaje poginulih. Kada je glasnik iz Tebe upozorio Tezeja da se ne miješa u stvari koje 
ga se ne tiću, Tezej izjavljuje svoju odlučnost da čini što je ispravno i sveto. Tezej naređuje 
svojoj vojsci da se pripremi za napad, dok glasnik iz Tebe odlazi. Za njim kreće Tezej sa 
vojskom. Žene izražavaju svoje strahove zbog mogućeg novog nasilja, i nadaju se da se 
kompromis može postići, ali za svaki slučaj i mole se bogovima za pobjedu. Uskoro dolazi 
glasnik koji objavljuje atensku pobjedu i opisuje kako je Tezej prisilio tebansku vojsku na 
povlaćenje u sam grad, kako je Tezej obuzdao svoje vojnike na tebanskim kapijama, rekavši 
im da su došli da uzmu tijela poginulih, a ne da opustoše grad. Glasnik onda zaključuje da je 
to vođa kakvog ljudi trebaju birati, onoga koji pokazuje hrabrost i odlučnost u opasnosti, ali 
koji i ne pretjeruje. Na to se nadovezuje Adrast koji se pita zašto ljudi biraju rat, umjesto da 
rješavaju sporove razumom. Tezej se onda pojavljuje noseći ostatke poginulih. Drama se 
završava sa ritualom sahranjivanja spaljivanjem, i žalovanjem žena i djece. Na kraju Tezej 
podsjeća Argivce na njihov dug prema Ateni, dok boginja Atena savjetuje Tezeja da traži od 
Adrasta zakletvu da neće nikada napasti Atenu. Nakon položene zakletve, Adrast i žene sa 
djecom odlaze. 


Kampanski pjesnik iz vremena vladavine Prvih građana je ispjevao zbivanja u Tebi nakon 
što se Edip oslijepio i otišao, sukob njegovih sinova Eteokla i Polinika, progonstvo potonjeg 
i njegov dolazak u Argos, pohod Sedmorice na Tebu, krvavi rat koji je uslijedio, junaštva i 
samožrtvovanja na obje strane, dvoboj braće Edipovih sinova u kojem obojica ginu, 
samoubistvo njihove majke Jokaste, pobjedu Tebanaca i uništenje vojske Sedmorice. 
Kreont, novi kralj Tebe, zabranjuje sahranjivanje neprijateljskih vojnika. Argivske udovice 
odlaze po tijela svojih ljudi, ali kada saznaju za Kreontovu odluku, one se podijele. Argija, 
argivska princeza i udovica Polinikova odlazi u Tebu, dok druge odlaze u Atenu kako bi 
zatražile pomoć i zaštitu Tezejevu. Argija na mjestu gdje se nalazi tijelo Polinikovo sreće 
Antigonu, i nakon oplakivanja zajedničkog gubitka i boli, one spaljuju Polinikovo tijelo na 
mjestu gdje je ranije obredno sahranjen na lomači i Eteokle. U Ateni, Argivke pribjegavaju 
na Oltar Milosrđa. Vrativši se sa pohoda na Amazonke, Tezej je pristao da im pomogne. On 
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kreće sa svojom vojskom prema Tebi, gdje pobjeđuje iscrpljene Tebance, a u toj borbi 
pogiba kralj Kreont. Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da je nakon poraza 
Sedmorice, novi kralj Kreont naredio da se tjelesa poginulih neprijatelja, uključujući i ono, 
njegovog sestrića Polinika ostave nesahranjena. Kako bi se njegova naredba ispoštovala, on 
je ostavio stražare, ali Antigona je uspjela da tajno uzme bratovo tijelo i da ga sahrani. Radi 
toga je bila kažnjena tako što je živa sahranjena. Adrast je otišao u Atenu i utočište našao na 
oltaru Milosrđa, na koje je položio granu molitelja moleći se da se pokopaju mrtvi. I 
Atenjani predvođeni Tezejem su pobijedili Tebance, i predali tijela poginulih njihovim 
rođacima kako bi ih ovi dostojno sahranili. 


Putopisac iz eohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao kako je Tezej, nakon što 
je u bitci pobijedio Tebance, prenio poginule iz vojske Sedmorice u Eleusinu i tamo ih dao 
sahraniti. Međutim, Tebanci govore kako su oni dobrovoljno dozvolili da se poginuli 
odnesu i da nije bila zametnuta nikakva bitka. 


Retorik iz Atene je u govoru posvećenom Heleni, iskrenu pobožnost Tezejevu doveo i u 
vezu sa zaštitom djece Heraklove i kako je pobjedom u bitci, spasio živote te djece. I 
Sicilski pisac iz vremena vladavine Uzvišenog je pripisao Tezeju i brigu za sinove Herakla, 
zvane Heraklidi, kada ih proganjao Euristej. Kada su Heraklidi porasli, bili su ponosni na 
svoje porijeklo i slavu svoga oca. To je kod Euristeja razvilo sumnju i on je na njih 
pokrenuo veliku vojsku. Heraklidima, koji su za svoga vođu izabrali Heraklovog nećaka 
Jolaja, je u pomoć došao Tezej sa atenskom vojskom. Pored njih, udruženom vojskom je 
zapovijedao i Heraklov sin Hil. U teškoj i odlučujućoj bitci Euristejeva vojska je potpuno 
poražena, a samog kralja je ubio Hil. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da je Herakle pobjegao 
od Euristeja ka svome prijatelju Keiku, kralju Trahinjana. Kada je Herakle umro, Euristej je 
tražio da mu se pošalju Heraklova djeca. Međutim, trahinjanski kralj, uzimajući u obzir 
svoju nemoć, ih je poslao u Atenu jer je smatrao da se Tezej ne može kazniti. Kada su djeca 
došla kao pribjegari, a Tezej se nije želio povinovati zahtjevu Euristeja i djecu nije izručio, 
Peloponežani su krenuli u rat. Pripovijedalo se da je Atenjanima kazano proročanstvo da 
jedno od Heraklovo djece mora dobrovoljno se žrtvovati jer u suprotnom neće moći 
pobijediti. I tada se Makarija, kćerka Herakla i Dejanire, predala Atenjanima kako bi je 
žrtvovali i tako im omogučila pobjedu. Od Makarije je nastalo ime za jedno vrelo. Međutim, 
neke druge drevne pjesme 1 starinski spisi zaštitu Heraklida pripisuju Tezejevom sinu 
Demofonu, kada je ovaj bio kralj Atenjana. I o tome ću pisati u onim djelovima ove knjige 
koji govore o kraljevanju Demofona. 
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Tezej i Zene 


Tezej je, slično svome ocu, bio zaljubive prirode i veoma sklon ženama, potpadajući 
nerijetko i pod njihov utjecaj ako bi one bile snažnog karaktera. Već je ranije u ovom djelu 
pokazano kako je je vodio ljubav, obljubio, ljubovao i uzimao za supruge žene kao što su 
Sinisova kćerka Periguna, Kerkionova kćerka, Arijadna, Egla, Antiopa ili Hipolita, Fedra, a 
i Životopisac i Moralista veli kako se pripovijedalo da je Tezej bio oteo neku Anaksu iz 
Trojzena, da je bio oženio i Peribeju, pa da je onda bio sa Ferebojom ili Melibojom i 
ljopom, kćerkom Ifikla. Beotski Pjesnik spominje da je Tezej bio oženio pored Egle i 
izvjesnu Hipe. Jedan od onih starinskih pisaca kronika Atike i Atene, je u svojoj četrnaestoj 
knjizi zapisao katalog žena koje su bile sa Tezejem, rekavši da su neke od njih bile sa njim 
iz ljubavi, neke bile uzete, otete ili odvedene na silu, a neke bile i u braku onako kako to 
zahtijevaju običaji i zakoni. Posebno je otmica Helene, dok je još bila djevojčica od deset ili 
dvanaest godina, donijela velike nevolje i njemu, i njegovom gradu i njegovoj novoj državi, 
jer ih je poplavila invazijom, teškim ratom i okupacijom. 


Tezeju je već bilo pedeset godina, kada je, kako to izreće Drevni povjesnik sa otoka 
Lesbosa, učinio sa Helenom, kćerkom spartanskog kralja Tindareja ili Zeusa i kraljice Lede, 
ono što nije pristajalo njegovoj dobi. Iako je još bila djevojčica, Helena je bila čuvena zbog 
svoje ljepote i po Zlatoustom je već imala mnogo prosaca. Sicilski pisac koji je Živio u 
vrijeme mira kojeg je uspostavio Uzvišeni, je pisao da je Piritoj nakon što mu je umrla 
supruga Hipodameja, sa kojom je imao sina Polipeta, došao u Atenu, kod Tezeja i ubijedio 
ga da otmu Helenu, kojoj je tada bilo deset godina. U ovaj pohod su Tezej i Piritoj krenuli, 
povevši sa sobom i oružanu skupinu kao pratnju i pomoć u počinjenju namjeravanog djela, 
iz Atene nedaleko od mjesta gdje će se znatno kasnije podići hram Serapisa. Došavši u 
Spartu, Tezej i Piritoj su ugrabili djevojku dok je ona plesala u kolu u hramu Artemide 
Ortije ili vršila ceremoniju žrtvovanja, pobjegavši sa njom. Potjera za njima nije išla dalje 
od Tegeje. Kada su već bili na sigurnom, prošavši Peloponez, Tezej i Piritoj su se dogovorili 
da Helena bude žena onome koji je ždrijebom dobije, dok bi se onome drugom pomoglo 
doći do druge žene koju poželi. I tako je Helena ždrijebom pripala Tezeju, koji je uzevši, 
odvede sa sobom. Navodno je Tezej sagradio kapelu Afrodite Zaručnice blizu one stijene u 
Trojzenu, ispod koje je Egej sakrio svoj mač i sandale, kada je uzeo Helenu za ženu. Ali sa 
onim što je Tezej bio učinio, Atenjani su bili vrlo nezadovoljni, 1 on, u strahu od pobune, je 
Helenu odveo u Afidnu, jedan od manjih gradova u Atici. Svoju majku Etru je ostavio sa 
Helenom, rekavši joj da je čuva i krije od ljudi. Njih je opet povjerio družini svojih 
najhrabrijih prijatelja da im budu straža. Tako uredivši, ode da vrati uslugu Piritoju. Pisac 
Fabula je zapisao da je Helena odvedena i ostavljena u Atenu. U gradu Amikli je bilo 
prijestolje, ispod kojeg su bile izrezbareni mnogi prikazi iz priča Mitske zemlje, između 
kojih i kako Tezej i Piritoj odvodu Helenu. 
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Ali, naš Zivotopisac i Moralista je zapisao i kako neki pisci, nastojeći popraviti optužbu za 
otmicu djevojčice, kažu da Tezej nije oteo Helenu, nego da su je ugrabila braća Idaj i 
Linkej, kako bi se osvetili Dioskurima za otmicu Febe i Hileire, kćerki Leukipa iz Mesenije. 
Tezej ju je onda samo primio i čuvao, te je nije dao Dioskurima kada su je tražili. Dioskuri 
su inače bili u zavadi sa braćom Idajem i Linkejem. Kasnije su se i sukobili, pa su Idaj i 
Linkej ubili Kastora, ali onda Polideuk ubije njih dvojicu. Oni koji opravdavaju Tezeja ili 
mu bar umanjuju krivicu pisali su i da je sam kralj Tindarej, poradi straha od Hipokoontova 
sina Enarsfora koji ju je silom želio dobiti još dok je bila nejaka, predao svoju kćerku 
Tezeju. Zivotopisac i Moralista u spisu u kojem je uspoređivao Tezeja sa Osnivaćem 
Vječnog Grada iznimno je kudio kralja Atenjana poradi njegovih otmica Zena, kazavši da za 
to nema prihvatljiva opradanja. Posebno se to upravo odnosilo na ovu zadnju otmicu 
Helene, koja se u tom trenutku nije još uvijek razvila, i bila je nedozrela i nedorasla, dok je 
on već "prevalio dob i za zakonit brak" . Tezeja kudi i zbog motiva otmica Zena koje su bile 
neAtenjanke, jer neudate kćeri trojzenske, lakonske, kretske i amazonske zacijelo nisu bile 
dostojnije da mu rode djecu od kćeri Eretheida i Kekropoida. Zato Životopisac i Moralista, 
u tom istom spisu usporedbe Osnivaća Vječnog Grada i Tezeja, kaže da to budi sumnju da 
je Tezej tako sa ženama postupao zbog obijesti i požude koju nije mogao kontrolirati. Zbog 
toga ti Tezejevi brakovi nisu Atenjanima donijeli ništa dobro ni sporazum sa bilo kime, 
nego samo neprijateljstva, ratove i klanja građana, uništenje i gubljenje gradova, i samo su 
zbog samilosti neprijatelja izbjegli sudbinu koja je zbog Parisa i njegove kasnije otmice 
Helene zadesila Ilion i Trojance. Naprotiv toga, Životopisac i Moralista nudi primjer 
Osnivaća Vječnog Grada i njegovog postupanja prema ženama, koje se na kraju pokazalo 
kao najljepše i najveće državničko djelo za ujedinjenje i stvaranje nove, snažne države. 


U drevnim pjesmama i spisima najčešće se nailazi na onu priču kako su se Tezej i Piritoj, jer 
su kao i sami bili sinovi bogova, zakleli da će i sami oženiti kćeri Zeusove. Tezej je tako 
izabrao Helenu, koju su njih dvojica zajedno oteli, sa tim da će je skriti i čuvati u Afidni, 
pod brigom Tezejev majke Etre, sve dok ona ne bude dovoljno stara da se može udati. 
Piritoj je imao mnogo zahtjevniji i opasniji izbor, jer je odabrao boginju Persefonu, kćerku 
Demetre i Zeusa i suprugu Hadovu. Pisac Fabula je pisao da kada je Zeus vidio njihovu 
drskost da se izlažu opasnosti, pojavio im se u snu i rekao im da odu i zamole Hada da im 
preda Persefonu kao suprugu Piritoju. Po Sicilskom piscu, Tezej je prvo pokušavao da 
razuvjeri Piritoja i da ga odvrati od takvog djela kao bezbožnog. Ali pošto je Piritoj čvrsto 
insistirao da tome, Tezej je bio obavezan po zakletvi da mu se pridruži. 


Iako je znao da je ovaj poduhvat ne samo opasan i pretjeran, nego i nemoguće ostvariv, 
Tezej se ipak odazvao izboru svoga prijatelja, jer je već dao riječ, a heroji kao on nikada ne 
krše zakletve i date riječi. U ovom našem vremenu kada dominiraju površnost, nesmiljena 
beščutnost i antipodi čestitosti 1 časti, nečije pridržavanje kodeksa ponašanja i djelovanja, 
ustrajanje na riječi koja se dala i zakletvi koja se podnijela može se činiti arhaičnim, pa čak i 
smiješnim, ali u svim tim prijašnjim epohama iz časti, ponosa i ugleda su proizilazi i nečija 
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moć i utjecaj, pa sam tim i čovjekova pozicija na hijerarhijskoj ljestvici. Sto je čovjek bio 
bliži vrhovima te ljestvice, više se gledalo i pazilo na čast, ponos, ugled, čestitost. Riječi i 
zakletve su se rijetko davale, ali kad bi se dale, onda ih se čvrsto pridržavalo, bez obzira na 
sva iskušenja i opasnosti koja bi nekad izvirala zbog pridržavanja tih zakletvi. Ali nekada su 
ljudi više željeli sačuvati svoj obraz, nego svoju glavu. Navodno je na otoku Salamini, 
smještenom u blizini atičke obale, postojala stijena zvana Sumorna, 1 priča se da je tu Tezej 
donio odluku da ode u područje kojim vlada Had. 


I tako su njih dvojica, idući preko poluotoka Tenara u pokrajini Lakoniji, sišli u Podzemni 
svijet, gdje je boravila Persefona sa svojim božanskim suprugom. Ali, za njihove namjere je 
saznao Had i pripremio im je stupicu, tako što su njih dvojica kada su sjeli na kamene 
stolice, nisu više mogli ustati sa njih. Po Piscu Fabula, njih dvojica su otišla do Hada i 
obavijestila ga zašto su došli, ali ih je ovaj dao mučiti sa Erinijama dugo vremena. 
Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da je Had prevario Tezeja i Piritoja. 
Pretvarajući se da će ih obradovati, on ih je pozvao da sjednu na Stolicu Zaborava, uz koju 
su srasli i bili čvrsto držani sa kolutima zmija. I tako su ostali zarobljeni u Podzemnom 
svijetu, dok su oko njih užasne Erinije šikljale sa zmijama u kosi, bakljama i dugim 
bičevima u rukama. Sicilski pisac je napisao da su Tezej i Piritoj u Podzemnom svijetu bili 
bačeni u lance. 


Tezej je tako, u polumraku, okružen zvukovima i prikazima užasnim, nepomično prikovan 
za kamen proveo mnogo mjeseci, žaljeći i sebe i svoga prijatelja. Kada je Herakle ušao u 
Podzemni svijet kako bi izvršio svoje Dvanaesto zahtijevano djelo, dovođenje Kerbera pred 
kralj Euristeja, tamo je zatekao njih dvojicu na kamenim stolicama. Kada su oni vidjeli 
Herakla, pružili su ruke prema njemu kako bih ih sa svojom moći i snagom podigao iz 
svijeta mrtvih 1 odveo u svijet živih. Herakle je uspio da ubijedio Persefonu i njenog 
supruga da oproste Tezeju zato što je bio prihvatio učešće u brzopletom poduhvatu Piritoja. 
Sicilski pisac je pisao da je Herkul, došavši u Podzemni svijet, bio od Persefone dočekan 
kao brat. 


Pošto je Tezej bio toliko čvrsto vezan za stolicu, da je Herakle morao toliko snažno povući i 
otrgnuti da je na kamenu ostao dio njegove stražnjice. I zato se zborilo u kasnijim epohama 
da su radi toga Atenjani imali male stražnjice. Ali, dok je njihovu milost Herakle uspio 
isposlovati za Tezeja, vladari Podzemnog svijeta su bili tvrdokorni da se milost ne primijeni 
i na Piritoja, kao začetnika toga poduhvata koji je vrijeđao Hada i Persefonu. I zato se 
Zemlja potresla kada je Herakle pokušao svojom snagom osloboditi Piritoja, i onda je ovaj 
odustao od namjere da oslobodi Piritoja kojem je bilo suđeno da vječno ostane tamo i 
vječno okajava svoju kaznu jer je pokušao oteti i nasilno obljubiti boginju. Pjesnik satira, 
epoda i oda je pjevao o "letejanskim" vezama koje su čvrsto držale Piritoja, a koje je njegov 
vjerni prijatelj bio nemoćan da raskine. Jedino Pisac Fabula govori da su obojica, i Tezej i 
Piritoj, molili Herakla da im obeća zaštitu, i da je Herakle uspio da zadobije naklonost od 
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Hada i obojicu ih tako izvede nepovrijedene iz Podzemnog svijeta. Na jednom mjestu u 
svome djelu, i Sicilski pisac je spomenuo da je Herakle uspio da iz Podzemnog svijeta 
izvuce 1 Tezeja i Piritoja nakon što ih je oslobodio okova i da je to postigao zahvaljujući 
naklonosti Persefone, ali je na drugom mjestu spomenuo kako ima i nekih koji tvrde da ni 
Piritoj ni Tezej nisu napustili Podzemni svijet. Državni pjesnik iz vremena Uzvišenog je isto 
spomenuo da je njegov heroj Eneja, kada je odlazio u Podzemni svijet, tamo vidio i Piritoja, 
ali i Tezeja kako nesretnik sjedi, i dovijeka će sjediti. Znalac nauke o Ustrajnosti iz Vječnog 
Grada je u tragediji o Fedri zapisao kako je Tezej četiri godine bio zatočen u Podzemnom 
svijetu i da ga je odatle izveo Herakle, kada je nasilno izveo psa iz Tartara. 


U Delfima se nalazila zgrada nazivana “Sastajaliste Kniðana”, koja je bila oslikana slikama 
čuvenog slikara Polignota. Među mnogobrojnim prikazima sa pričama iz Mitske zemlje, 
nalazio se i onaj Tezeja i Piritoja kako sjede na stolicama u Podzemnom svijetu. Tezej u 
rukama je držao svoj i Piritojev mač, dok ovaj gleda mačeve. Naš Putopisac je govorio da se 
kao može naslutiti da se Piritoj ljuti na mačeve što su im bili nepotrebni i nekorisni u 
njihovim poduhvatima. Putopisac je i zapisao da je jedan drevni pjesnik pjevao da oni nisu 
sjedili vezani za stolice, nego im se izrasla stijena priljubila uz kožu umjesto lanaca. 
Putopisac je zapisao i sa se u atenskom Šarenom trijemu nalazilo oslikano kako Tezej izlazi 
iz Podzemnog svijeta. 


Životopisac i Moralista iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada u životopisu 
Tezejevom, kaže da su Tezej i Piritoj krenuli u Epir po kćerku mološkog kralja Aidoneja 
koji je svojoj ženi nadjenuo ime Persefona, a kćerki Kora, dok mu je pas nosio ime Kerber. 
Svim onima koji bi prosili njegovu kćerku je nalagao da se moraju boriti sa psom, pa onaj 
koji nadjaća Kerbera, može se oženiti sa princezom Korom. Kralj Aidonej je već prije nego 
što su se na dvoru njegovom pojavili Piritoj i Tezej, saznao za njihov dolazak i da ne 
namjeravaju biti prosci nego otmičari njegove kćerke. Aidonejevi stražari su uspjeli 
iznenaditi, svladati i uhvatiti Piritoja i Tezeja. Mološki kralj je naredio da se Piritoj odmah 
baci Kerberu, dok je Tezeja odlučio čuvati zatočena. Životopisac i Moralista je u životopisu 
Tezejevom zapisao da je Tezeja iz zatočeništva oslobodio Herakle i to na sljedeći način. 
Kada je kralj Aidonej jednom prilikom ugostio Herakla, sasvim slučajno mu je spomenuo 
Tezeja i Piritoja, kako ih i uspio uhvatiti i šta im se dogodilo. Heraklu je bilo teško palo ono 
što se dogodilo dvojici heroja. Što se tiće Piritoja, smatrao je beskorisnom da to prebacuje 
mološkom kralju, ali je za Tezeja tražio da bude oslobođen. Kralj Aidonej je popustio 
Heraklu, i naredio je da se Tezej oslobodi. Kršćanski prevodilac i kroničar iz zemlje Ilira je 
isto tako smatrao da su Tezej i Piritoj otišli po Persefonu, koju je Aidonej, odnosno Orkus, 
kralj Mološana u Epiru, imao za suprugu. Ovaj mološki kralj je imao psa enormne veličine, 
po imenu Kerber i koji je progutao Piritoja. Kasnije je Herakle oslobodio Tezeja, i ovaj se 
onda uputi u Atenu, iz koje su se nešto ranije povukli Dioskuri sa vojskom. I koliko je god 
komada zemlja narod ranije darovao Tezeju, sve ih je osim četiri, posvetio Heraklu i 
umjesto Tezejevim proizvao ih je Heraklovim. I Medousti pisac je isto pisao kako je 
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Aidonej, kralj Mološana, bacio Tezeja u okove, jer je ovaj došao zajedno sa Piritojem da 
ukradu kraljevu ženu, i kako je Herakle, došavši MoloSanima, oslobodio Tezeja za Sto mu je 
ovaj u znak zahvalnosti podigao oltar. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je tvrdio da o Tezejevom kraju ima 
mnogo priča koje se međusobno ne slažu, između ostalog da je bio vezan u Podzemnom 
svijetu dok ga Herakle nije ponovo doveo na površinu Zemlje. Po Putopiscu je 
najvjerojatnije bilo ono što je sam čuo na sljedeći način. Kada je Tezej provalio u zemlju 
epirskog Tesporoćana, koja je čuvena zbog hrama Zeusovog u Dodoni i svetoga drveta, 
kako bi ugrabio ženu kralja Tesporoćana, on i Piritoj su izgubili mnogo vojske, i bili su 
zarobljeni. Kralj Tesporoćana je dvojicu vrijednih zarobljenika držao vezane u Kihiru. Isti 
Putopisac spominje tradiciju po kojoj je Beotski pjesnik napisao poemu o silasku Piritoja i 
Tezeja u Podzemni svijet, ali koja je izgubljena u povijesnim maglama. 


Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je u tragediji naslovljenoj Herakle, 
umetnuo i priču o onome što je Tezej radio neposredno nakon što je izašao iz Podzemnog 
svijeta. Tematika tragedija se vrtila oko odluke Lika, koji je tada nezakonito vladao Tebom, 
da pogubi Amfitriona, čovječijeg oca Heraklovog, Megaru, suprugu Heraklovu i njihovu 
djecu. Herakle im ne može pomoći, jer je zbog naredbe o izvršenju herojskog djela, on u 
Podzemnom svijetu iz kojeg nastoji iznijeti Kerbera. Ali, prije nego što dođe do ovih 
pogubljenja, pojavljuje se Herakle, koji je iz Podzemnog svijeta doveo i Tezeja, koji je 
otišao za Atenu. Herakle ubija Lika, ali Hera, koja mrzi Herakla, preko Iris i Ludila, pomuti 
pamet i um Heraklovu. Tako ovaj heroj, poludivši, misleći da ide od zemlje do zemlje, on 
ustvari ide od sobe do sobe, a onda ubija svoje sinove 1 suprugu, ali prije nego što je to isto 
učinio ocu, boginja Atena ga uspavljuje. Kada se probudio, došao sebi i shvatio šta je 
učinio, želi da počini samoubistvo. Ali tada se pojavljuje Tezej, koji je došao kako bi oborio 
Lika sa vlasti. On, saznavši šta se desilo, utjehu daje Heraklu, i nudi mu gostoprimstvo u 
Ateni 1 pola svoga bogatstva, i govori mu da čak i bogovi čine zla djela, pa ipak nastavljaju 
da žive na Olimpu. Herakle odbija njegove argumente, i takve priče o bogovima jer su one 
obična izmišljotina pjesnika, a božanstvo ne može imati želja. Na kraju Tezej konačno 
ubjeđuje Herakla da ne izvrši samoubistvo, tako što mu kaže da bi to bio kukavički čin. 
Pošto zakon zabranjuje Heraklu da više živi u Tebi, on odlučuje da ode sa Tezejem u Atenu. 


U korintskoj zemlji je bio hram Ejlitije, što je bio zavjetni dar Helene od onoga vremena 
kada je Tezej sa Piritojem otišao ka Tesproćanima, i kada su Dioskuri zauzeli Afidnu i kad 
su je oni vratili u Lakedemon. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je 
napisao da se kazivalo da je ona tada bila trudna i da je rodila u Argosu. Kćerku, koju je 
rodila, dala je sestri Klitemnestri koja je već bila udata za Agamemnona. Sama Helena se 
kasnije udala za Menelaja, brata Agamemnonova. Putopisac je napisao da su o tome pjevali 
Stesihor iz Himere, Euforion Halkiđanin i Aleksandar Pleuronjanin, i da i Argivci govore 
kako je Ifigenija ustvari bila Tezejeva kćerka. Pisac spisa "Zbirka preobrazbi" je napisao da 
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su Tezej i Helena ipak imali dijete, i da je to bila Ifigenija, koju je uzela Helenina sestra 
Klitemestra i predstaviši je svome suprugu Agamemnonu Atreidu kao njihovo dijete. 
Helena je navodno slagala svojoj braći, kada su je o tome ispitivali, da je još uvijek bila 
djevica kada je Tezej otišao. Ova zlosretna princeza sa mikenskog dvora je morala biti 
žrtvovana u aulidskoj luci kako bi ahejske lađe mogle isploviti i prevesti vojsku na obale 
Troje koja bi se borila za povratak Helene, kažnjavanje Parisa, čast, slavu, bogatstvo. Ali 
navodno je u zadnji trenutak boginja Artemida zamijenila na žrtvenom oltaru Ifigeniju sa 
teletom bikom, prenijevši djevojku u stepsku zemlju na sjevernim obalama Crnog mora, kod 
Thoasa, sina Boristena. Nakon nekog vremena, Artemida je ponovo prenijela Ifigeniju, ovaj 
put na Bijeli Otok, kako bi bila tamo sa Ahilejem, usput je preobrazivši u besmrtno 
božanstvo koje nikada ne stari i davši joj novo ime Orsilohija. Priča da je Tezej sa Helenom 
imao kćerku Ifigeniju je netačna, jer je Helena kada je bila oteta bila i previše mlada da bi 
mogla zanijeti. 


Pisac Fabula daje jednu kraću bilješku da je na igrama Tezej bio oteo Hrisipa, lijepog sina 
Pelopova. Međutim, ovo je vjerojatno greška ili samoga Pisaca Fabula ili kasnijih 
prepisivaća njegovog djela, jer za Tezeja se ni u jednom drugom vrelu ne može naići čak ni 
na najmanju aluziju ili trač da je on imao sklonosti prema muškarcima, mladićima ili 
dječacima.. Otmicu i silovanje Hrisipa drevne pjesme, spisi i starinske kronike su pripisivale 
Laju, tebanskom kralju, ocu Edipa i Hrisipovom tutoru, koji ga je pratio na Nemejske igre 
na kojima je Hrisip namjeravao učestvovati. Umjesto da ga odvede na igre, Laj je Hrisipa 
odveo u Tebu, gdje ga je silovao. Radi toga zločina, Teba, Laj i njegova porodica su bili 
kažnjeni od bogova. Pored Laja, kao otmičar se negdje spominjao i Zeus. Pelop je navodno 
zbog Lajevog zločina prokleo tebanskog kralja da bude ubijen od strane svoga djeteta. 
Jedino bi se još možda moglo u jednoj natuknici Egipatskog pisca Gozbe sofista pomisliti 
kako je Samoški Linkej bio kazao da je Tezej, kada je odrastao tako zgodan, svoju 
naklonost dao Tlepolemu, kralju Rodosa, jer mu je ovaj poklonio morskog psa. Patrijarh 
Konstantinovog grada je u svojoj Biblioteci, kako je Tezej ubio Abdera, ljubavnika Herakla, 
kada je došao da objavi kako je Herakle završio na lomači. 


Dioskurmahija 


Odsustvo Tezeja iz Atene je odlučio za svoju korist iskoristiti Menestej, sin Petejev, unuk 
Ornejev, praunuk kralj Erehteja Državotvorca i dalji rođak Tezejev. Menestejeva majka je 
bila zvana ili Poliksena ili Mnesimaha. Ovaj Eretheid je shvatio da je nastupio dobar čas da 
se domogne Zmijskog prijestolja, pa se, kako vele, kao prvi od ljudi dao na pridobijanje 
popularnosti i ulagivanje svjetini što se u epohi u kojoj pišem naziva demagogijom. Oko 
sebe je počeo okupljati i podjarivati i moćnike koji su bili kivni na Tezeja i smatrali da je 
vlast i prijestolja pootimao svim plemenitašima u Atici, pa se zatvorio u jedan grad i 
postupa sa njima kao sa podanicima i robovima. Menestej je bunio pučane i grdio ih da 
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tobože snivaju o slobodi, a u stvarnosti su izgubili domovinu i svoje svetinje, te su umjesto 
mnogih starih, dobrih kraljeva svoje krvi sada morali poslušno gledati i povinovati se 
jednom gospodaru, koji je uz to došljak iz Trojzena, tuđinac kojeg je Egej priznao sa svoga 
sina, dok je i samo očistvo Egeja i pripadnost Eretheidskoj dinastiji sumnjivo. Time je želio 
sebe prikazati kao legitimnog Eretheida kojem pripada pravo na Zmijsko prijestolje, a 
Tezeja i njegovog oca kao obične uzurpatore. I dok je on tako rovario i bunio duhove, Atika 
se suočila sa napadom Kastora i Poluska, blizanaca Dioskura, sinova spartanskog kralja 
Tindareja 1 braće Helenine koji su sa moćnom i brojnom lakedemonskom vojskom, koju su 
pomogli i Arkađani, došli po svoju sestru. Neki tvrde da ih je i Menestej nagovorio da dođu, 
kako bi mu i strana intervencija pomogla u preuzimanju Zmijskog prijestolja. U početku, 
Dioskuri nisu činili nikakva zla, nego su samo zahtijevali povratak sestre. Pošto oni u gradu 
nisu stvarno znali gdje se ona nalazi, oni su Dioskurima odgovorili da niti imaju Helenu, niti 
znaju gdje je. Dioskuri nisu povjerovali ovim riječima i otpočeli su sa otvorenim ratom 
protiv Atenjana. Ali veća stradanja je uspio spriječiti Atenjanin po imenu Akadem, koji je 
nekako uspio doznati da se Helena nalazi u Afidni. On je tu informaciju prenio Dioskurima. 


Ovoga Akadema su zato još za života poštovali Dioskuri, što se prenijelo i na kasnije 
generacije Lakedemonjana, čak i nakon što su Dorci zavladali ovom pokrajinom na 
Peloponezu. I premda su u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava, Lakedemonjani više puta 
sa ratom upadali u Atiku, čak i onda kada bi svu zemlju opustošili, oni nisu dirali mjesto 
koje je po Akademu bilo nazvano Akademija. U ovoj Akademiji je Znalac svijeta Ideja 
osnovao svoju čuvenu školu u kojoj se poučavale stvari mudrosti, znanja i istraživanja skoro 
punih hiljadu godinu, sve dok je ne bude, po želji svećenika Abrahama, zabranio car 
Upravda, gospodar Konstantinovog grada. Životopisac i Moralista je zapisao da je u jednom 
starom spisu koji je napisao učenik Ljubitelja mudrosti iz Stagire našao da su tada zajedno 
sa Dioskurima bili pošli iz Arkadije ratnici Ehedem i Marat, i da je po prvome Akademija 
bila prvo dobila ime Ehedemija, a po drugome da se nazvalo selo Maraton jer se ovaj bio, 
zbog nekog proročanstva, dragovoljno žrtvovao prije bitke. 


Otac historije ja pisao da kada su Tindarejevi sinovi Dioskuri sa velikom vojskom prodrli u 
Atiku, su pustošili zemlju jer nisu znali u koje mjesto je bila Helena sklonjena. I kako bi se 
spriječilo razaranje atičkih dema - općina, stanovnici Dekeleje, ili kako neki kažu, sam 
Dekelej, ogorčen Tezejevom samovoljom, drskošću i u strahu za svu zemlju Atinjana, 
ispriča im cijelu stvar i odvede ih u Afidnu. Ovo naselje je Titak, jedan tamošnji stanovnik, 
izdao Dioskurima. Zbog toga postupka, Dekelejci su i u vrijeme kada je živio Otac historije 
bili oslobođeni svih dažbina i dozvoljava im se da na javnim skupovima sjede na počasnim 
mjestima ispred ostale publike. Tako su i u vrijeme Velikog rata Lakedemonjana i Atenjana 
u epoho Zaraćenih gradova i kraljevstava, Dekelejci jedini bili pošteđeni od vojski koje su 
predvodili Lakedemonjani. 
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Dioskuri su nakon zauzimanja Afidne, razorili to mjesto i oslobodili sestru Helenu. BiljeSka 
na spjev o Ahilejevoj srdžbi spominje kako je u toku borbe za Afidnu, njen tadašnji 
upravitelj - “kralj” Afidnus uspio raniti Kastora u desnu butinu. Tom prilikom je poginuo i 
Skironov sin Alik, koji je vojevao na strani Dioskura pa se po njemu i mjesto u Megaridi 
gdje je pokopan zove Alik. Ali drevni megarski historičar je zapisao da je Alik kod Afidne 
poginuo od ruke samoga Tezeja, a kao svjedočanstvo je navodio stihove jedne starinske 
pjesme u kojima je Tezej, "ljepokose Helene otmičar”, ubio Alika u boju u Afidni. Ali, ovo 
je moguće bila izmišljotina jer je u vrijeme napada Dioskura Tezej još uvijke bio zatočen, a 
i teško bi bilo povjerovati da bi Tezej, ako je bio prisutan u boju za Afidnu, dozvolio da ovaj 
grad bude razoren, a njegova voljena majka padne u zarobljeništvo. Vijest o razaranju 
Afidne 1 stradanju njenih stanovnika je prestravila Atenjane, što iskoristi Menestej i 
nagovori narod da puste Dioskure u grad i lijepo ih dočekaju. To je objasnio narodu time što 
Dioskuri tvrde da su u ratu samo sa Tezejem zbog njegovog očitog prijestupa i nasilja 
počinjenog nad njihovom porodicom, dok su ostalom čovječanstvu oni dobrotvori i 
spasitelji. Menestejeve riječi su i sami Dioskuri potvrđivali djelima. 


Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da su pri okupaciji Atene od strane vojske 
Dioskura, Tezejevi sinovi Demofon i Akamant uspjeli pobjeći, a da su ovi također doveli 
Menesteja iz izgnanstva, i predali mu vlast na Atenom. Pjesnik iz Smirne je u svome spjevu 
o trojanskom ratu pjevao kako Demofon i Akamant nisu tada pobjegli, nego su ih, budući su 
bili mladi dječaci, njihove dojilje skrivale daleko od opasnosti borbe. Iako su okupirali 
Atiku, 1 imali sve u vlasti, nisu tražili ništa osim da ih se uputi u svete eleusinske misterije, 
što su obrazlagali time što oni ništa manji rod gradu od Herakla za kojega je Tezej izborio 
da bude iniciran u ove najsvetije misterije Mitske zemlje. To im je omogućeno tek nakon što 
je Dioskure formalno usinio Afidno, kao što na isti način ranije Herakla bio usinio Pilije. 
Dioskuri u Ateni dostigoše časti ravne onim božanskim, pa su ih i nazvali Anakesima, na 
iliroslavenskom govoru “Gospodarima”, ili zbog njihove pomne brige da se nikome ne 
dogodi nikakvo zlo pored goleme njihove vojske ili zbog obustavljanja neprijateljstva. Ovaj 
naziv se inače upotrebljavao za one koji su brižni ili paze na nešto, pa je možda i to bio 
razlog da se kraljevi nazivaju i anaktes. Ima i onih koji su zborili da se Dioskuri nazivaju 
Anakes zbog pojavljivanja njihovih dviju zvijezda na nebu, jer Atičani za "gore" kažu 
"anékas", a za “odozgo” kažu “anékathen”. Starinski spisi nisu jedinstveni u tome da li su 
Kastor i Poluks prilikom okupacije, a iskoristivši Tezejevo odsustvo, na Zmijsko prijestolje 
postavili Menesteja ili ne, ili se to desilo tek nakon Tezejeve pogibije na otoku Skiru. Tako 
Putopisac kaže da je dok je Tezej bio zatočen u zemlji Tesporoćana, da su Tindarejevi 
sinovi zauzeli Afidnu i postavili Menesteja za kralja. Medousti je pisao da Menestej nije bio 
nezahvalan Dioskurima, jer su oni protjerali Tezejeve sinove 1 zarobili Tezejevu majku Etru, 
a njemu su predali kraljevstvo. I zbog tih razloga, Menestej ih je imenovao Kraljevima i 
Čuvarima. 
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Putopisac je vjerovao i kako uopće nije bilo bitke kod Afide, jer je Tezej tada bio kod 
Tesporocana, a Atenjani su bili tada podijeljeni i čak štaviše naklonjeniji Menesteju. Zato 
on opovrgava kao netačnu priča o Lakedemonjaninu Knageju koji je kao bio zarobljen u 
ovoj bitci i prodan na Kretu kao rob, jer između ostaloga, ako je bitka i bila vođena, zar bi 
iko mogao povjerovati da je bilo zarobljenih među pobjednicima, pogotovu kod tako 
premoćne pobjede pri kojoj je i sama Afidna bila zauzeta. 


Dioskuri su u Lakedemon poveli i Etru, koju su učinili sužnjem i sluškinjom svoje sestre. 
Kada je kasnije Helena pobjegla sa trojanskim prince Parisom u Ilion, sa sobom je povela i 
Etru, a to je potvrdio i Najveći pjesnik u svome spjevu o Ahilejevoj srđbi. Životopisac i 
Moralista u spisu usporedbe Tezeja sa Osnivaćem Vječnog Grada kritizira odnos Tezeja 
prema majci, koju je po njemu on iskoristio kao čuvara otete djevojčice, a onda ostavio i 
zanemario kada se Afidna suočila sa napadom. Diokuri su navodno, pored Etre, odveli sa 
sobom i Fisadiju, sestru Piritoja, koju su isto dodijelili služinčadi svoje sestre. Zlatousti je 
tvrdio da su Dioskuri, nakon što su napali Tezejevu zemlju, zauzeli grad, povratili sestre, na 
kraju ipak oslobodili sve žene koje su u ovom pohodu zarobili, izuzev Etre, koju su odveli 
kao zarobljenicu. Ali ima i onih koji su tvrdili kako Etra nije zasužnjena u Afidni, pa tako u 
jednoj od historija Atike piše da neki vele da je Paris bio svladan u boju od Ahileja i 
Patrokla u Tesaliji, na obali rijeke Sperhej, ali da je njegov brat i trojanski 
prestolonasljednik i komandant trojanske vojske Hektor zauzeo grad Trojzen, opljačkao ga i 
odveo među mnogih drugim sužnjima i Etru. Životopisac i Moralista smatra sa pravom da 
ova priča ima u sebi mnogo nedosljednosti. Putopisac je opisujući kovčeg Kipsela koji se 
nalazio u hramu Here u Olimpiji zapisao kako se na njemu nalaze prikazani i Dioskuri, od 
kojih je jedan bez brade, dok je Helena na sredini između njih. Etra, u crnom odijelu, je 
bačena na tlo pod Heleninim nogama. Putopisac vela da o njima ima i natpis u epskom stihu 
: Helenu Tindaridi su odveli, Etru su vukli iz Atene". 


Postojala je i priča kako je Timalko, stariji sin Megareja kralja megarske zemlje, poginuo od 
Tezejeve ruke, kada je zajedno sa Dioskurima išao na Afidnu. Ali zato je i Putopisac iz 
epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada pitao ko je to napisao da je Megarejev sin 
Timalko pošao na Afidnu sa Dioskurima? Kako se može smatrati da je on na dolasku ubijen 
od Tezeja, kada Lirik iz Sparte u svojoj pjesmi o Dioskurima priča kako su oni osvojili 
Atenu 1 Tezejevu majku odveli kao zarobljenicu, dok je je sam Tezej bio odsutan? Drevni 
tebanski pjesnik je isto tako pjevao da je Tezej, željeći biti zet Dioskurima, oteo Helenu i 
držao je dok nije otputovao sa da Piritojem obavi rečeno vjenčanje. I nakon svih tih pitanja i 
tvrdnji, naš Putopisac zaključuje kako je svakome, koji bi se zadubio u genealogiju, jasna 
naivnost Megarana. 


Kršćanski kroničar i prevodilac iz zemlje Ilira je zapisao da su se otmica Helene i 
Dioskurmahija desili godine 1222. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi 
Imperija Bijelih ljudi. 
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Povratak Tezejev 


Po svome povratku u Atenu, nakon što je završena okupacija vojske Dioskura, zatekao je 
Tezej nestabilnu, pa može se reći i opasnu situaciju. U samoj Ateni, Tezejevi prijatelji i 
pristalice još uvijek nisu bili potpuno svladani. Ali, to nije bilo dovoljno Tezeju za obnovu 
političke i državne moći, jer kada je htio opet vladati i upravljati državom kao nekad, lako 
je zapao u razmirice i sukobe. Brzo je spoznao da oni koji su ga mrzili još prije njegovog 
odlaska da ga ne samo mrze još uvijek, nego ga se više i ne boje. Tezeju nije promaklo ni to 
da se narod jako iskvario i da želi da mu se ugađa, a ne više samo da šutke izvršava nečije 
naredbe. I zato je njegov pokušaj da ponovo, i to silom zavlada, završio neuspješno. 
Izgubivši svaku nadu da će povratiti Zmijsko prijestolje, Tezej je poslao djecu na otok 
Eubeju kod prijatelja Elefenora, sina Halkodonta i kralja Abanta na Eubeji, dok je sam u 
Gargetu, na mjesto kasnije zvanom Araterij, prokleo Atenjane. 


Nakon toga je otplovio na otok Skiros, misleći da će tamo naći utočište jer ga je vezalo 
prijateljstvo sa tamošnjim ljudima ili da ispita svoje srodstvo sa Egejem. I tako je Tezej 
morao otići u izgnanstvo iz države koju je stvorio na otok u središtu mora nazvanog po 
njegovom ocu. Tezej je na Skiru naslijedio neka imanja koja je posjedovao kralj Egej. 
Otokom Skirom je vladao kralj Likomed. Prispjevši kod kralja Likomeda, Tezej mu je 
zatražio da mu se predaju ta imanja jer je namjeravao tamo ostati živjeti, a neki su pisci 
starina tvrdili da je Tezej i nagovarao Likomeda da mu pomogne protiv Atenjana kako bi 
povratio Zmijsko prijestolje. Međutim, Likomed je odlučio postupiti prijetvorno, ili što se 
bojao slave Tezejeve ili što je želio ugoditi Menesteju. U nekim spisima se govorilo kako se 
Likomed pobojao da bi Tezej mogao prigrabiti otok za sebe i njega lišiti kraljevske vlasti. 
Tako skiroski kralj odvede Tezeja na jednu otočku visoku strminu, navodno kako bi mu 
odatle bolje mogao pokazati imanja koja je ovaj tražio, i odatle ga je gurnuo sa stijena u 
podnožje. Životopisac i Moralista je zapisao da su neki tvrdili da Tezeja niko nije bio 
gurnuo, nego da je sam pao jer se spotakao dok se po običaju šetao poslije večere. Nakon 
Tezejeve smrti, kralj Atenjanima je postao Menestej. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je pisao da Menestej nije mario što 
su se sinovi Tezejevi sklonili na Eubeju. Pošto je smatrao da će borba sa Tezejem biti vrlo 
neugodna ako se ovaj vrati iz zemlje Tesporoćana, Menestej je ugađao narodu postigavši da 
narod odbije Tezeja u slučaju da se ovaj vrati. Tezej je krenuo Deukalionu na Kretu, ali su 
ga vjetrovi bacili na otok Skir. Tamošnji stanovnici su ga sjajno primili zbog slavnog roda i 
djela koje je učinio. Zbog toga je Likomed smislio kako da ga ubije. 


Kršćanski kroničar i prevodilac iz zemlje Ilira je zapisao da je Tezej izgnan iz Atene godine 
1219. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Ilir je 
pogrešno ovaj izgnon pripisivao odluci ostracizma, zakona koji je on navodno ustanovio. 
Ostracizam je kao zakon kod Atenjana tek ustanovljen kada je Klisten Alkmeonid uvodio 
demokratiju u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava. Međutim, na jednom drugom mjestu, 
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u natuknici za godinu 1210. stare ere, ilirski svetac, prevodilac i kroničar kaže da je tek tad 
Tezej otišao kao izgnanik iz Atene. U jednom spisu o herojima koji je napisao Atinski 
sofista iz epohe vladavine Vječnog Grada, može se pročitati jedna zanimljiva priča o tome 
što se dogodilo nakon što Likomed ubio Tezeja na Skiru. U tom spisu se kazivalo da je 
navodno Tezej morao pobjeći iz Atene zbog kletve protiv njegovog sina. Kada je čuo šta se 
desilo Tezeju, heroj Pelej, koji je bio sa Tezejem povezan gostoprimstvom i sa kojim je 
zajedno učestvovao u lovu na kalidonskog vepra, odmah je poslao svoga sina Ahileja na 
Skir kako bi osvetio Tezeja. Ahilej je zauzeo grad Skir, koji je na istoimenom otoku bio 
izgrađen na jednom visokom stjenovitom brdu. Ahilej nije ubio Likomeda, nego ga je samo 
upitao zašto je ubio čovjeka boljeg od sebe. Likomed mu je rekao da je Tezej na otok došao 
iz nepravednih razloga i učinio je namjeru da preuzme gospodstvo na njim. Na te riječi, 
Ahilej je oslobodio Likomeda jer je opravdano ubio Tezeja, rekavši da će on govoriti i za 
njegovu odbranu i pred ocem Pelejem. Bilješka iz Enciklopedije Konstantinovog grada 
govori kako je Likomed imao opravdan razlog da baci Tezeja sa litice, jer je ovaj napao 
njegovo kraljevstvo i pokušao da siluje njegovu ženu. 


U bilješci iz Enciklopedije Konstantinovog grada se kazivalo kako je nakon što je Tezej dao 
Atenjanima demokratiju, izvjesni Lik, lažnim klevetama i objedama uspio da se Tezej 
ostracizira. Tezej je otišao na Skir, gdje je proveo neko vrijeme sa Likomedom, koji ga je na 
kraju, poradi ljubomore, lukavo ubio. 


Međutim, Retorik iz Atene je govoreći Atenjanima o kraju njihovog kralja osloboditelja i 
ujedinitelja, ispričao drugaćiju priču. Tako je Tezej proveo svoj život voljen od svoga 
naroda, i nije bio suočen sa njihovim zavjerama, niti je održavao svoju vlast sa stranom 
vojnom moći, nego je bio štićen dobrom voljom svojih sugrađana, a vrlinom svoga 
autoriteta je vladao kao kralj i sa dobročinstvima kao vođa naroda. 


Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je preko izričaja koji njegov, 
dramaturški Tezej govori, možda na najbolji način izrazio samoga Tezeja. Tako on kaže 
kako je bio odlično pripremljen za sve što ga je pogodilo i što mu se desilo u životu, jer je 
naučio od mudrih da o jadu razmišlja bez brige. Njegove misli su bili uvijek o najgorem, jer 
je predviđanje zala upošljavalo njegov um, kako se ne bi našao bez odbrane i kako ne bi bio 
iznenađen. 


Duh Tezejev 


Prolazila su stoljeća i stoljeća, sve do godine kada je moćni padišah Darije, vladar Carstva 
Istočnih Arijevaca i gospodar svih zemalja od Makedonije do daleke Indije i od skitskih 
stepa do pustinja Libije i Nubije, odlučio da pošalje ratnu ekspediciju na Atenu. 
Mnogobrojna vojska se iskrcala na Maratonskom polju, gdje je došlo do boja. Atenjanima, 
koji su branili svoju zemlju, se u jeku i žestini boja učini da se pojavila prikaza Tezeja u 
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punoj borbenoj opremi kako pred njima nasrće na padišahovu vojsku. Nakon što su Atenjani 
izvojevali pobjedu, prikaza je nestala zajedno sa dimom bitke..., a mnogi od Atenjana 
misliše tada da se bio ukazao duh Tezejev kako bi poveo svoje sunarodnike u odlučujući 
boj. Nešto kasnije, u godini arhonta eponima Fedona, iliti 475. godine stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, poručila je Pitija Delfijska 
Atenjanima da odu, nađu, prenesu u Atenu, časno pokopaju i čuvaju Tezejeve kosti, a da 
Tezeja dolično poštuju kao heroja. Bilješka iz Enciklopedije Konstantinovog grada je ovo 
proročanstvo smještala u razdoblje neposredno nakon ubistva Tezejeva, pa je kazivala da su 
Atenjani patili od gladi i da im je bilo naređeno da osvete Tezeja. Onda su oni otišli i ubili 
Likomeda, donijeli Tezejeve kosti i izgradili hram posvećen njemu. 


Problem sa Tezejevim kostima je bio u tome što ih je bilo teško nači i donijeti, jer su na 
otoku Skiru prebivali negostoljubivi i neprijazni Dolopljani. Oni nisu htjeli priznati istinitost 
priče o onome što se desilo Tezeju na Skiru i njegovom posljednjem počivalištu, niti su 
dopuštali ikakva istraživanja i traženja. Ipak, nešto kasnije se Atenjanima ipak ukazala 
iznenadna prilika da mogu ispuniti zahtjev Delfijskog proročišta. Kako su bili “slabi 
obrađivači zemlje", Dolopljani su se od davnina bavili gusarstvom na otvorenom moru, a 
nisu se ustezali čak ni od robljenja onih koji su dolazili u njihove luke radi trgovine i 
poslova. Tako se i desio i incident sa tesalskim trgovcima koji je na kraju doveo do vojne 
intervencije Atene i njenog Pomorskog saveza. Na čelu te ekspedicije se nalazio Kimona sin 
onoga Miltijada koji je komandovao atenskom vojskom u bitci na Maratonskom polju. 
Atenska ratna mornarica 1 vojska su bili uspješni i otok je bio bez većeg otpora zauzet, 
Dolopljani istjerani, Egejsko more postade slobodno za plovidbu. Kimonu kao 
neprikosnovenom pobjedniku se tako ukazala i prilika da ispuni onaj nalog Pitije Delfijske. 
I u njemu se pobudi velika želja i još već žar da se pronađe Tezejevo počivalište, pa je 
naredio sistematsko istraživanje Skira. Kada se na jednom od pronađenih gromila - humaka 
pojavio orao i stao kljucati i kanđama grepsti po njemu, Kimon naredi, moguće i po nekom 
božanskom nadahnuću, da se humak prokopa. I u njemu nađoše skelet iznimne visine, a uz 
njega mjedeno koplje i mjedeni mač. Kimon se obradova i javno razglasi da su pronađene 
Tezejeve kosti. Nalazi su u Atenu dovezeni na Kimonovoj troveslarki koja se velelebno 
ukrasi, a Atenjani su radosno i sa velikim ushićenjem i sjajem i mnogim žrtvama dočekali 
ono za što su smatrali da su kosti Tezejeve. One su pohranjene usred samoga grada, kod 
vježbališta, a mjesto predstavlja i utočište robovima, sirotinji i svim onim ljudima koji se 
boje moćnika i onih koji su jači, jer je bilo općepoznato da je Tezej za života bio njima 
zaštita 1 pomoć, pa se uobičajilo da mu se kao nekom božanstvu još uvijek šalju molbe 
običnih pučana, siromaha i drugih nevoljnika. To mjesto koje ima pravo svetog prostora i 
svetilišta i gdje se Tezeju odaju počasti iste kao one koje se nude bogovima se naziva 
Tezeon. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se hram 
Tezeja nalazio kod atenskog gimnazija. 
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Retorik iz Atene je u svome govoru posvecenom Heleni, govorio o Tezeju kao nekome ko 
je bio ne samo suvremenik Heraklovog, nego je bio i po slavi jednak njemu, sa sličnim 
oružjem i opremom, slijedeći slične poduhvate i čineći djela koja su vrijedna od općeg 
interesa, a 1 bili su sinovi bogova. Ali, isti Retorik reče da dok je Herakle većinu svojih 
Djela izveo jer je morao, ponajviše po naređenju rođaka Euristeja, Tezej je bio sam svoj 
gospodar, i radio je po volji i borio se da bude dobrotvor ili svoje domovine ili Helena 
općenito. Svoju hrabrost je Tezej pokazao u svim onim opasnim podvizima kada je 
rizikovao sam. Pokazao je i odlično poznavanje vođenja ratova i bitaka, i na kraju je otkrio 
svoje druge vrline i svoju razboritost, ne samo u već izrečenim djelima, nego posebno u 
načina na koji je upravljao atenskom državom. On je bio dobro uvidio da su oni koji nastoje 
da vladaju svojim sugrađanima silom i sami robovi drugih, da oni koji živote svojih 
sugrađana drže u opasnostima i sami žive u krajnjem strahu i prisiljeni su na vođenje rata, sa 
jedne strane uz pomoć svojih građana protiv strane invazije, a sa druge strane uz pomoć 
plaćenika protiv sopstvenih građana. On je vidio takve kako pljačkaju hramove, ubijaju 
najbolje od svojih sugrađana, ne vjeruju onima koji su im najbliži, žive živote ne više 
slobodne u odnosu na one koji u zatvoru čekaju svoje pogubljenje. Vidio je da oni, iako im 
se zavidi na vanjskim blagoslovima, su u svojim srcima jadniji od svih drugih ljudi. Jer šta 
je strašnije nego živjeti u stalnom strahu da vas neko ne ubije, ne bojeći se ništa svojih 
stražara nego onih koji kuju zavjere. Tezej je dakle, sve ovo prezirući, smatrao takve ljude 
ne vladatima, nego štetočinama sopstvenih država, a pokazao je da je lako vršiti vrhovnu 
vlast i u isto vrijeme imati dobre odnose sa građanima u uvjetima savršene jednakosti. 
Retorik i izreće da je Tezej tako dobro vladao Atenom da su sve do njegovog vremena 
tragovi njegove milosti mogu primječivati u institucijama države Atene. 


Atenjani su dugo poštovali sjeni Tezejeve sa prisjećanjem na njegova djela, i svakoga 
osmog dana mjeseca pijanepsiona, u spomen kada se sa omladinom vratio sa Krete, prinose 
mu najveću žrtvu, ali ga i inače slave svakoga osmog dana svakog od mjeseci. To rade jer je 
osmoga dana mjeseca hekatombejona Tezej prvi put došao iz Trojzena ili zato što su mislili 
da njemu priliči taj broj više nego ikome jer se za njega zborilo kako je Posejdonov sin. I 
Posejdon se slavio svakoga osmog u mjesecu. Po ljubiteljima mudrostima i matematičarima, 
broj osam je prvi kubus od parnog broja i dvostruki prvi kvadrat i Životopisac i Moralista 
navodi da osmica znači stalnost i nepomičnost moći boga Posejdona koga se naziva i 
Čuvarom sigurnosti i Zemljodršcem. Tezeju se pripisivalo i kako je on ustanovio atenske 
svete festivale posvećene bogu Dionisu. U bilješci iz Enciklopedije Konstantinovog grada je 
kazivalo o prazniku Atenjana posvećenom Tezeju, koji se nazivao Tezeiana. 


U Enciklopediji Konstantinovog grada se nalazi i bilješka kako je u vrijeme kraljevanja 
Tezeja, u Ateni živio Alkmeon, po kojem je nazvan čuveni, ugledni, moćni, aristokratski 
rod Alkmeonida. Iz ovog roda su poticali političari koji su oblikovali politiku atenske 
države u epohi Zaraćenih gradova i kraljevstava, kao što su Megakle, vođa "primorske 
stranke", njegov sin Klisten, nazivan ocem atenske demokratije, Perikle, prvog građanina 
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atenske demokratije i Alkibijad, prevrtljivi i oholi potomak atenske demokratije. Međutim, 
drugi zapisi kazivaju da se dolazak Alkmeona Neleida u Atenu desio u vrijeme kraljevanja 
Timoeta. 


Pisac knjige Sjećanja je zapisao kako neki govore da zodijački znak Blizanaca nije 
posvećen ni samotračkim bogovima niti Dioskurima, kako se uobičajeno misli, nego da se 
odnosi na Herkula i Tezeja, koji su izveli slična herojska djela. 


Umjetnost Tezejevska 


Uz Herakla i heroje Trojanskog rata, Tezej je bio najomiljenija inspiracija za umjetnike 
epohe Zaraćenih gradova i kraljevstava i epohe Tisućljetne vladavine Vjećnog Grada. 
Njegovi podvizi i herojska djela, nadasve borba sa Minotaurom, kentauromahija i 
amazonmahija su bili ili tematika tragedija, komedija, poema, domoljubnih drama ili su 
reljefno prikazivani na mnogih zabatima, frizovima, metopama hramova, riznica, trgova, 
trijemova ili su slikovno prikazivani u mozaicima, freskama, crnofiguralnim i 
crvenofiguralnim slikarijama na vazama. 


Komediografi Teopomp, Aristonim i Difil su napisali književna djela pod naslovom Tezej, 
izvjesni Anaksandrid je napisao poemu pod istim naslovom. I Dramski pisac sa Salamine je 
napisao djelo zvano Tezej. Sva ova djela su ostala izgubljena u povijesnim maglama. Ili je 
to bio Atinski sofista iz epohe vladavine Vječnog Grada ili njegov istoimeni zet sa otoka 
Lemnosa, koji je izradio spis pod naslovom "Prikazi" u kojima je opisano šezdesetpet 
umjetničkih djela koje je jedan od ove dvojice vidio u kampanskom gradu Neapolisu. Među 
njima su bili i oni na kojima su prikazani priča o Tezeju kako ostavlja Arijadnu i kako po 
nju dolazi Dionis i priča o Hipolitu. Onaj koji je pisao ovaj spis ih vrlo detaljno opisuje i 
usput raspravlja o uobičajenoj ikonografiji onih koji se pojavljuju na tim umjetničkim 
djelima. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se u Delfima 
nalazio i jedan trijem koji su Atenjani sagradila od ratnog plijena koji su uzeli od 
Peloponežana i njihovih saveznika. U njemu se nalaze ukrašeni kljunovi brodova i brončani 
štitovi. Natpis na njima nabraja polise iz koji su Atenjani, pošto su ih oplijenili, poslali 
prvine od plijena. Govorilo se u tom natpisu kako su od plijena u tim pomorskim bojevima 
jednu žertvu prinijela Tezeju i Posejdonu na rtu zvanom Rij. 


Enciklopedista iz Vječnog Grada je napisao i da je slikar Parasije iz Efesa naslikao Tezeja, i 
da je ta slika nekoć bila na brdu Glave u Vječnom Gradu. I Eufranor Istamski je naslikao 
Tezeja. I Aristolaj je naslikao Tezeja. Eufranor, je uspoređujući svoga Tezeja sa onim koji 
je naslikao Parasije, rekao kako je onaj Parasijev jeo ruže, dok je njegov hranjen 
govedinom, 1 to jer je Parasijeva slika bila nježno oslikana, dok je onaj Eufranorov Tezej 
mogao dobro uzviknuti. Kod hrama Aresa u Ateni se nalazila statua Tezeja. I u atenskoj 
Akademiji se nalazio spomenik Tezeja. Statua Tezeja se nalazila u Meseniji, u vježbalištu, 
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zajedno sa onom od Hermesa i Herakla, pa Putopisac navodi kako njih trojicu u njegovo 
vrijeme u vježbalištama i palestrama časte ne samo svi Heleni, nego sad i barbari. U 
Olimpiji se nalazila i Panenova slika Tezeja. Do ove naše epohe uzdizanja Imperija Dalekog 
Istoka, pronađeno je na stotine vaza sa slikarijama na kojima se pojavljuje Tezej. 


Homer, Ilijada, I, 260 — 264; II, 742; Odiseja, XI, 320 - 324; 630 — 631; XIX, 135; XXI, 295 — 299; 
Hesiod, Heraklov štit, 170 — 190; Stesihor, fr. 193.23—24; Pindar, fr. 227; Pitijske ode, 2, 21(39)- 
48(88); Bakilides, Ode, XVII — XIX; Eshil, Eleusinjani; Eumenide, 397-405; 680 — 700; 1020 - 
1230; Sofokle, Edip na Kolonu; Filoktet, 560; fr. Fedra; Herodot, Historije, IX, 27; 73; Aristofan, 
Žabe, 140; Pluto (Bogatstvo), 626 — 627; Euripid, fr. Hipolit (prva verzija); Hipolit (druga verzija); 
Moliteljice; Ifigenija na Aulidi, 631 — 660; Trojanke, 196 — 230; 15 — 35; Heraklidi, 31 — 40; 114 — 
122; 200 — 217; 300 — 328; Herakle, 619 — 621; Hekuba, 110 — 130; Tukidid, Peloponeski rat, II, 15 — 
16; Ksenofont, Spomeni Sokrata, III, 5, 10; O lovu, I, 2; 10 — 11; Platon, O zakonima, 678e; 931b; 
Isokrat, Panegirik, 42; 68; 70; Areopagitik, 75; Panatenske 126 - 127; 130; 169: 193; 205; Helena, 
20 — 39; Aristotel, Ustav Atenski, 3 - 6; Demosten, LIX, Protiv Neaera, 75;, LX, Pogrebni govor, 28; 
Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Palepat, O nemogućim stvarima, 2; 11; 
Apolonije Rođanin, Argonautika, I, 57 — 64; 95 — 104; Parska kronika, 20 - 22; Teofrast, Karakteri, 
26; Kalimah, Himna Delosu, 300 — 313; Ciceron, O prirodi bogova, III, 45; 76; O dužnostima, I, 32; 
III, 94; O zakonima, II, 5; Diodor Sicilski, IV, 16; 26, 1; 28; 55; 57; 59 — 63; 69-70; V, 51; Dionisije 
iz Halikarnasa, Rimske starine, V, 17, 4; Vergilije, Enejida, VI, 122 — 123; 393; 448 — 458; 601 — 
618; VII, 761 — 780; Georgike, II, 383; Horacije, Pjesme, IV, 7; Ovidije, Metarmofoze, VII, 400 - 
VIII, 182; ; XII, 210 — 535; XV, 497 — 530; 856; Heroine, IV; Fasti, V, 309 — 312; VI, 737 — 745; 
Tristia, I, 5, 19 — 20; 8, 31; II, 403; V, 26; Sa Ponta, II, 3, 43 -44; 6, 26; III, 2, 33; IV, 71; 78; 
Strabon, Geografija, I, 2, 8; 19; 3, 2; V, 3, 12; VI, 3, 6; VIII, 6, 22; IX, 1, 17; 20; 22; X, 4, 8; 
Pomponije Mela, Geografija, II, 45; Higin, Fabule, 14; 30; 33; 37 — 43; 47 - 48; 59; 62; 79; 173; 187; 
241; 243 - 244; 250 - 251; 257; 270 - 271; 273; 275; Stacije, Tebaida, I, 470 — 481; IV, 74 — 92; V, 
431 — 435; VII, 680 — 687; VIII, 50 — 60; IX, 65 — 72; 520 — 525; XII, 150 — 165; 205 — 210; 291 — 
295; 519 - 781; Dion Zlatousti, Govori, XI, 44; 47; 58 — 59; 69; 72; XXXVII, 14; LXXX, 9; 
Ahilejiada, I, 70 — 75; 157; 190 — 197; Seneka Mlađi, Fedra ili Hipolit; Plinije Stariji, Historija 
prirode, VII, 200; 202; 205; XXII, 88; XXXV, 69; 129; 137; Solin, VII, 16; Tacit, Anali, IV, 56; 
Marcijal, Epigrami, X, 11; Juvenal, I, 1; Plutarh, Usporedni životopisi, Tezej; Usporedba Tezeja i 
Romula; Kimon, 8; Sula, 13; Moralia, O stoičkim kontradikcijama, 1; Kako čovjek može postati 
svjestan svog napretka u vrlini, 1; Životopisi deset govornikaa, 839f; Kako bi mladić trebao da sluša 
poeme, 28a; O imanju mnogo prijatelja, 2; 7; Pismo saučešća Apoloniju, 21; Razgovori za stolom, 
724a; Jesu li Atenjani bili čuveniji po ratu ili učenosti, 346a; O progonstvu, 607b; Zvijeri koriste 
razum, 4; Svetonije, Kaligula, 35; Pausanija, Opis Helade, I, 2; 3-5; 8; 15; 17 — 20; 22 - 24; 27 - 28; 
30; 32; 37 — 39; 41 - 42; 44; II, 1; 3; 18; 22; 25; 27; 30 - 32; 34; III, 3, 12; 18; 24 - 25; IV, 32; V, 10- 
11; 19; V, 10; 19; VII, 2; 17; VIII, 2; 45; 48; IX, 31; 40; X, 10 -11; 25 — 26; 28-29; Elije Aristid, 13 
(Panathenaicus), 105; 109; 188; Polijen, Ratna lukavstva, I,4,1; Lukijan, Dijalozi bogova, 9; Gal, 19; 
O pantomimi, 38; 52; 57; Zeus Bjesni, 20; Dvostruka optužnica ili suđenja pred porotom, 21; 
Toksaris ili prijateljstvo, 10; Pecaroš, 31; Pohvala Demostena, 10; Hermotin ili Sto se tiće sekti, 47; 
Diogen Laertije, Zivotopisi filozofa, III, 26; Arijan, Aleksandrova vojna, VII, 13; 29; Elijan, 
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Raznolika historika, IV, 5; V, 13; Apulej, Zlatni magarac, I, 23; Filostrat, O herojima, 707; 720; 731; 
Zivot Apolonija iz Tijane, IV, 46; VI, 3; VII, 42; Zivot sofista, II, 13, 10; Filostrat Stariji iz Atene ili 
Filostrat Mladi sa Lemnosa, Prikazi, II, 4, 1; Aul Gelije, X, 16, 13; Heliodor, I, 10; Antonin Liberal, 
17; 27; Grčka antologija, VII, 40; IX, 545; 670; XVI, 105; 146; Opijan iz Apameje, III, 244; Pseudo 
— Apolodor, Biblioteke, I, 8, 2; 9, 16; 28; IL 5, 12; 6, 3; III, 1, 4; 5, 9; 7, 1; 10, 7; 15, 5 — epitome 1, 
24; epitome, 5, 2; Justin, IL, 4; Laktancije Placid, Komentari na Stacijevu Tebaidu, IV, 539; 
Ahilejida, 264; Ampelije, 2,1; 15; Atenej, III, 82; 87; VI 262; VII, 293b; 295; X, 74; 80; XI, 476 b; 
XIII, 4; 10, 16; 77; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva, 66; Priprema za Jevandelje, 
10, 12, 2 - 3; Maur Servije Honorat, Komentari na Vergilijevu Enejidu, VI, 14; 21; 122; 136; 286; 
445; 448; VIL 304; VIL 761; VIII, 54; 294; XI, 661;Vergilijevski dodatak, Ciris, 101; Julijan 
Apostata, Pisma, 74; Libanije, 81; Sidonije Apolinarije, Pisma, HI, 13, 10; Jeronim, Kronika za 1397. 
god. p. n. e.; za 1261 god. p. n. e.; za 1234 god. p. n. e.; za 1232 god. p. n. e.; za 1222 god. p. n. e.; za 
1219 god. p. n. e.; za 1210 god. p. n. e.; za 1181 god. p. n. e.; Prvi Vatikanski mitograf, 14; 46; 154; 
162; Drugi Vatikanski mitograf, 106; 108; 128; Treći Vatikanski mitograf, 6, 25; Sholijast Homera, 
Ilijada, I, 264; III, 144; 242; Odiseja, XI, 321; XXL, 295; 303; Sholijast Pindara, 2, 21 (39); Sholijast 
Aristofana, Vitezovi, 1368; Mir, 962; Sholijast Euripida, Feničanke, 1185; Sholijast Platona, Zakoni, 
IX, 931b; Sholijast Apolonija Rodanina, Argonautika, I, 57; HI, 62; Zenobije, V, 33; Orosije, Protiv 
Pagana, I, 15, 8-9; Jordanes, Gotska historija, 57; Jovan Malala, Kronika, IV, 88 — 89; Stefan 
Vizantinac, s.v. A0ñvou Etymologicum Magnum, Boedromia; Harpokration, Leksikon, s.v. 
Akapavtto, s.v. 0nostov, s.v. MeAavurnetov, s.v. Ooyogopou Romejska enciklopedija Suda; s.v. s.v. 
Aiyaiov réÀoyoç; AAknoovidat s.v. Apyr] žkvpia; s.v. Eipeowwvn; s.v. Movooioc; s.v. IIavoOrvato; 
s.v. Ilepi0oišou; s.v. XaAapüvoc; s.v. Tiaciov; s.v. Ozopíc; s.v. Onosv<; s.v. Onosíototv; s.v. Aíorn; 
Fotije, Biblioteka, 190, 12; 23; 41; Ceces, Chiliades, V, 678 — 679; VI, 504 — 510; VII, 30 — 40; IX, 
20; O Likofronu, 143; 1329; Eustatije, Komentari na Homera, p. 215; Apostolije, Cent. IV, 19. 


Tezej, najveći mitski heroj Atene i Atike, je jedna od onih legendarnih osoba čije pisane, slikane i 
reljefne narative nije lako razmrsiti i predstaviti ih u izvornom obliku. Svašta se u tim narativima 
izmiješalo, i mitološke grade, i tradicije, 1 povijesnih činjenica, i anakronizama i pokušaja 
manipuliranja kolektivnim sjećanjem o prošlosti u svrhu svakidašnje političke borbe. Za Atenjane je 
prilično bilo stalo da taj njihov “founding father” bude predstavljen u što je moguće prominentnijem 
svjetlu, što naravno ne isključuje i one okolnosti koje nama danas ne izgledaju da baš govore 
povoljno o Tezejevom karakteru, nekim njegovim postupcima i ponašanjima. Ali činjenica je da je 
klasična grčko — rimska civilizacija ustvari u moralno — vrijednosnom smislu nije bila zasnovana na 
crno — bijeloj paradigmi kao što je današnje društvo, koje je to naslijedilo iz abrahamističke 
dogmatike, nego je bila sva u nijansama različitih boja. Uostalom, svaka epoha, svako razdoblje, 
svako vrijeme ima svoja shvatanja o moralno — vrijednosnim normama uvjetovano povijesnim 
kontekstom koordinatnog sustava vremena — prostora - okolnosti, i ono što je nama nemoralno ili 
griješno, ili vrijednosno loše ili neprihvatljivo ponašanje i djelovanje, ne znači da je bilo tako i za 
naše pretke. Naravno, možda bi se i naši pretci zgražavali nad nekim stvarima koje se dešavaju u naše 
vrijeme, a koje su nama normalne ili su postale normalne i prihvatljivo ponašanje, moral, vrijednosti. 
Za Atenjane, a preko njih i ostatku klasične civilizacije, najvažniji segment je bilo pripisivanje Tezeju 
stvaranja jedinstvene atenske države sa sjedištem u atenskom gradu pod Akropoljem i temeljnog 
političkog poretka i društvene hijerarhije, zajedničkim zakonima, institucijama, javnim zgradama bez 
ikakvih partikularnih političkih rješenja na pojedinim drugim dijelovima Atike. Činjenica je da se 
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sinoikizam niza manjih do tada labavo povezanih atičkih zajednica deSavao postupno, ali je atenskoj 
državnoj 1 političkoj ideologiji odgovaralo da se sve to pripiše jednom čovjeku, po mogučnosti 
najvažnijem heroju, i sa time da taj neki argument i legitimitet prošlosti političkoj i društvenoj 
stvarnosti. Zato čitatelju i izgleda čudno kako to Tezej uspostavlja demokratiju, a nastavlja vladati na 
kraljevski način, samovlasno 1 razvlašćuje lokalne elite. Naravno, moguće je pretpostaviti da je 
postojala snažna stvarna politička osobnost, kraljevskog ranga?, u Ateni i Atici koja je poslužila kao 
osnova za izgradnju mitoloških, legendarnih, tradicijskih narativa objedinjenih pod imenom Tezeja. 
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Menestej od Trojanskog rata 


Drevne pjesme i starinski spisi, kronike, povijesti različito zbore kada je Menestej postao 
kralj sa Zmijskog prijestolja, ili kada su Dioskuri sa svojom vojskom zauzeli Atenu i 
postavili ga za kralja ili kada je Tezej otišao iz Atene na Skir ili nakon što je u Atenu došla 
vijest kako je skiroski kralj prijetvorno i mučki ubio Tezeja. Pod takvim utiskom je bio i naš 
Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada kada je zapisao sljedeće: "Mnogi 
neupućeni u istraživanje prošlih događaja govore i druge neistine stvari, što su ih još kao 
djeca slušali u zborovima i tragedijama smatrajući ih istinitima. Jedna od tih je ona o 
Tezeju, koji je zapravo i sam postao kralj, a kasnije kada je Menestej umro, Tezejevi 
potomci su ostali vladari čak do četvrtog koljena. Kad bi se meni svidjelo ulaziti u 
genealogiju, nabrojio bih i one koji su poslije vlade Melanta kraljevali do Klidika, sina 
Esimidova.” Ono što se može sa sigurnošću reći, jeste da je nakon Tezejeve pogibije na 
Skiru, Menestej imao stabilnu kraljevsku i čast i vlast, podršku i lojalnost stanovnika 
Atenske države. Samim Atenjanima je odgovaralo da na čelu svoga kraljevstva imaju 
nekoga sa mirnijim stavom, koji manje voli rizikovati, koji nije slavoljubiv i željan činjenja 
herojskih djela, koji nije baš ni previše častoljubiv, koji se manje voli upuštati u 
avanturizme koji su znali donijeti Ateni i bolne i neizvjesne momente, kao što su bili 
amazonmahija i dioskurmahija. Atenjani su željeli svojoj zemlji dati nekog oduška od 
neprijateljskih ratnih napada, političkih poremećaja i reformi. A kralj Menestej je bio kao 
savršen za takvu ulogu. On možda nije bio kao Erehtej Državotvorac, niti kao Egej Jarčev 
niti kao Tezej Osloboditelj i Ujedinitelj, ali to ne znači da je bio manji ili slabiji kralj od 
njih. On je samo vladao na drugačiji način i vođen drugačijim ciljevima i razlozima nego 
oni, ali nimalo kraljevskije od njih. Kralj Menestej je smirio duhove u Ateni, organizirao 
kraljevstvo i uspješno vodio državu, više zahvaljujući svojoj političkoj umješnosti, 
diplomatiji i sporazumima nego samo na goloj sili ili korištenjem svoga autoriteta 
izgrađivanog na herojskim djelima ili slavljenjem u pjesmama sa planina i mora. Sa 
Menestejom, ustvari može se reči kako završava vrijeme kada su heroji, koje su neki zvali i 
djecom bogova ili polubogovima, ili čak i božanskim i kojima su se kasnije klanjali kao 
bogovima, činili samostalno junačka djela, uništavali čudovišne zvijeri, zločince, mješance i 
sami vodili i predvodili pustolovne avanture. Vrijeme takvih kraljeva na Zmijskom 
prijestolju je definitivno završilo. Sada je nastupilo vrijeme kraljeva koji su hladni, strogi, 
dosadni upravljaći, koji vladaju bez čudesa i čija su jedina herojska djela vođenje 
kraljevstva, a ne više ganjanje i proganjanje po gajevima, palatama, po šumama i gorama, 
uzduž i niz planine, močvarama, jezerima, rijekama, otocima i morima. Njihov vladarski 
život sada više liči na živote onih vladara i moćnika iz svih kasnijih epoha. Odluke koje se 
donose nisu više čin nepromišljenosti, emocija, nagona, sujeta, želja, osjećanja časti, 
sklonosti ovome ili onome, nekih navodnih božanskih nadahnuća ili poruka ili nagovještaja, 
nego se sada sastaju prvaci i raspravljaju u vijećima ili na gozbama, bilo pod šatorima ili u 
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dvoranama palata. I kraljevstva postaju složenija, sa službama, pisarima i arhivama, sa 
diplomatskom korespondencijom sa drugim zemljama epohe Brončanih ljudi. I u svemu 
tome se Menestej odlično snalazio, to je bio svijet kojem je osjećao da konačno pripada. 
Menestej je prvi kralj Atenjana, koji je političar, a ne heroj, i njegova vlast nije počivala na 
posjedovanju buzdovana, nego u žezlu u ruci, ali to nimalo ne umanjuje njegove državničke 
čini i ono što je ostavio za sobom... Naprotiv... O Menesteju i načinu kako je kraljevao, 
možda bi na najbolji način govorilo to kako se ponio prema Tezejevima sinovima 
Demofonu i Akamantu. On njih nije smatrao neprijateljima, suparnicima, konkurentima ili 
nekima koje bi trebalo odstraniti, nego ih je privukavši držao uz sebe u bliskoj kraljevskoj 
pratnji, nakon što su se oni vratili sa Eubeje. Među njima nije bilo sukoba. Kršćanski 
kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Menestejeva vladavina iznosila 23 
godine, i to od 1204. do 1181. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao 
da je Menestej postao jedanaesti kralj Atenjana 1203. godine stare ere po računanju 
vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je vladao 23 godine. 


Helenina prosidba 


Kao što se desilo i njegovom predšasniku i rođaku na Zmijskom prijestolju, i Menestej nije 
ostao ravnodušan na glasovitu ljepotu Helene, a moguće niti na tron kraljevstva sa rijeke 
Eurote, koji je ona donosila u miraz. I kralj Atenjana je bio među proscima Helene, i on je 
položio zakletvu i dao svoju kraljevsku riječ, vjerojatno ne sluteći kakva bi se mora i zlo 
mogli izroditi iz toga čina. Anonimni pisac mitološke Biblioteke je nabrojao tridesetjednog 
kralja i prvaka Mitske zemlje koji su došli u Spartu tražiti Helenu za ženu, među kojima i 
Odiseja, Diomeda, Antiloha sina Nestora, Ajanta sina Oileja, Polipeta sina Piritorija, 
Podalirija i Mahaona sinove Asklepija, Filokteta, Menelaja, Ajanta i Teukra sinove 
Telamona, Patrokla sina Menetija. Pisac Fabula je nabrojao tridesetšest kraljeva i prvaka 
Mitske zemlje koji su prosili Helenu, dok su drugi pjesnici i spisatelji davali nešto drugačije 
spiskove imena i brojeva prosaca Heleninih. Svi ovi prosci su sa sobom donijeli mnoge 
veridbene darove. Pa tako Beotski pjesnik u svome spisu — katalogu žena pjeva kako je 
Menestej mnoge darove, jer je posjedovao mnogo pohranjenog blaga, zlata i kotlova i 
tronožaca, lijepih stvari koje su ležale skrivene u kući njegova oca gospodara Peteja. On je 
mislio kako će osvojiti nevjestu dajući više poklona, nego bilo ko drugi, jer je mislio da ga 
niko od ostalih prosaca neće nadmašiti u imetku i darovima. Ali Beotski pjesnik ispjeva da 
se ipak našao neko ko je nadmašio u Menesteja u bogatstvu darova, a to je bio Menelaj koji 
ponudi najveće poklone od svih prosaca. 


Vidjevši tu množinu kraljeva i prvaka koji su se okupili u njegovim dvorima, Tindarej se 
uplašio da bi njegova naklonost prema samo jednom od njih mogla dovesti do 
neprijateljstva drugih i prema izabraniku, i prema njemu samome, ali i međusobno. Tindarej 
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strah nije bio bez osnove, jer je svaki od okupljenih prosaca izgovarao strašne prijetnje kako 
ée proliti krv svoga rivala, ako ne uspije da osvoji djevojku. I sve je to ispunjavalo Tindareja 
nedoumicama, dilemama, nervozom ali i razmišljanjem kako da se izvuće iz svega toga. I 
Tindarej se ne odluči ni za jednog njih od, niti od jednog od njih primi darove. Lukavi i 
mudri Odisej se ponudio kralju Tindareju da mu pomogne kako da ne dođe do opće svađe i 
uskoba medu proscima, ako mu ovaj za uzvrat pomogne da dobije za zenu Penelopu. Nakon 
što je kralj Tindarej pristao, Odisej je predložio da se svi prosci prvo zakunu da će braniti 
izabranog mladoženju od svake nepravde koja bi mu mogla biti učinjena sa njegovim 
brakom sa Helenom. I ako bi bilo koji muškarac, koji je odbacio strah i strahopoštovanje, 
uhvatio Helenu silom, svi ostali su bili obavezani da ga slijede, uhvate i kazne. I samo od 
onih koji su se zakleli, Helena će imati supruga. Pošto se svaki od prosaca nadao da će imati 
nju za ženu, svi su se zakleli bez ikakvih kolebanja ili uvjeta. 


Nakon što su se prosci zakleli, za Heleninog supruga je izabran Menelaj, brat moćnog 
mikenskog kralja Agamemnona, sin Atreja sina Pelopovog. On je izabran ili od strane 
Tindareja ili jer je to željela sama Helena ili zato što je ponudio najveće, najviše i najbolje 
darove. I Tindarej je ispunio svoju obavezu prema Odiseju, i uspio je isposlovati kod Ikarija 
da Penelopu da Odiseju za ženu. 


Dramski pisac sa Salamine je govorio kako je ideja o zakletvi bila Tindarejeva, a ne 
Odisejeva. Prosci su tako trebali da se zakunu jedni drugima, da spoje svoje desne ruke i 
izliju libacije'® sa žrtvom paljenicom. A zakletva je glasila da ko god dobije Helenu, oni će 
svi pomoći njemu, u slučaju da je neko odvede iz doma i odvede svojim putem tako 
oduzimajući prava njenom zakonitom suprugu, tako što će sa vojskom krenuti protiv toga 
prekršitelja i da će sravniti sa zemljom njegov grad. Putopisac iz epohe Tisućljetne 
vladavine Vječnog Grada je opisujući statuu Atene Obrazne i svetilište Ahileja na putu iz 
Sparte u Arkadiju, spominje mjesto koje se zove Grob konja. Tu je naime, Tindarej, pošto je 
za žrtvu zaklao konja, zakleo prosce Helenine postavivši se nad dijelove razrezanog konja. 
Zakletva je bila da će braniti Helenu i onoga koji je dobije za suprugu ako im ko bude 
nepravdu nanosio. Kada je zakleo prosce, na ovom je mjestu zakopao konja. 


I tako je ne sluteći u što će se njegov prijedlog, koji je iznio kako bi došao do Penelope, na 
kraju izroditi, Odisej uzrokovao lanac događaja i dešavanja koji će kao posljedicu imati 
njegovo dvadesetogodišnje odsustvovanje od doma i Penelope. I to je još jedan dokaz kako 
čovjek, makar bio pronicljiva lukava mudrica kao Odisej, teško može znati kakve će biti 
posljedice onoga što uzrokuje. 


16 Ritualno izlijevanje tečnosti, najčešće vina, ili bacanje zrna u vidu posvećivanja bogovima ili duhovima 
predaka. 
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Menestej vodi atenski narod u Trojanski rat 


I zbog ove položene zakletve, nešto kasnije se pokrenuo lanac događaja i dešavanja koji su 
uvukli svu Mitsku zemlju u Trojanski rat. I Menestej je morao povesti svoje Atenjane u ovu 
najčuveniju, naslavniju priču epohe mitova i legendi brončanih ljudi, koja se tako duboko 
usjekla u naše kolektivno sjećanje. Menestej je poveo na Troju atensku vojsku ukrcanu u 
pedeset crnih brodova. Sumnjiva kretska kronika saopćava da je Menestej u rat krenuo sa 40 
atenskih brodova. Među mnogim atenskim prvacima, ratnicima, vojnicima, konjovodcima, 
Tezejevi sinovi Demofon i Akamant. Bilješka na tragediju o Trojankama Dramskog pisca sa 
Salamine kazivala je, kako se pričalo, da su Akamant i Demofon otišli pod Ilion sa 
Menestejem koji ih je vodio. Ali, Životopisac i Moralista je zapisao kako Tezejevi sinovi 
nisu otišli u Trojanski rat u okviru vojske koju je vodio kralj Menestej, nego kao obični 
vojnici u vojsci koju je sa otoka Euboje predvodio Elefenor. Po jednom starinskom spisku 
njih dvojica su otišla u Troju kako bi spasili ili otkupili Tezejevu majku Etru, koja je tada 
bila sluškinja Helenina. Najveći govornik kod Atenjana u jednom svom govoru istiće 
Akamanta kao onoga koji je zbog spasa Etre krenuo u Trojanski rat. Atenska flota koja je 
krenula na trojansku zemlju je isplovila iz faleronske luke. Kronika atenskih kraljeva i 
arhonata je ostavila zapis da je u godini 1218. stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, u trinaestoj godini svoga kraljevanja, Menestej 
poveo Atenjane u Trojanski rat. 


Iako Najveći pjesnik pjeva kako je, prije početka rata, u Ilion bilo otposlano izaslanstvo koje 
su činili Menelaj i Odisej sa ciljem da na diplomatski način ispregovara povratak Helene, u 
starinskom spisu o ljubavnim pričama, a koji se poziva na jedan još stariji spis, se kao oni 
koji su činili to izaslanstvo spominju Diomed i Akamant. I kada se pojavio na dvoru u 
Ilionu pred kraljem Prijamom, njegovom porodicom, dvorjanima i drugim trojanskim 
uglednicima, Akamant, koji se tad nalazio u svojoj prvoj mladosti, se svidio Laodiki, kćerki 
Prijama. Neko su je vrijeme stid i skromnost zadržavali, ali je na kraju ipak bila svladana 
silinom svoje ljubavne strasti. Kako bi malo olakšala svojoj duši, ona se povjerila Filobiji, 
supruzi trojanskog velikaša Perseja iz Dardana, preklinjujući je da joj pomogne, a prije nego 
što potpuno izgine od ljubavi. Filobiji je bilo žao princezine nevolje i zamolila je svoga 
muža da učini sve što je moguće kako bi joj pomogao, predlažući mu i da utvrdi uvjete 
gostoprimstva i prijateljstva sa mladim Akamantom. Persej, ili zašto što je želio da udovolji 
supruzi ili jer je sažaljevao Laodiku nije štedio truda kako bi naveo Akamanta da dođe u 
trojanski grad Dardan. I princeza Laodika, još uvijek djevica, je također došla u Dardan, 
zajedno sa drugim Trojankama, pod izgovorom da ide na praznik koji se tamo održavao. 
Persej je pripremio najraskošniju gozbu, kojoj su prisustvovali i Akamant i Laodika. Kada 
je gozba završila, velikaš je poslao Laodiku da legne pored Akamanta, i kako bi sakrio da je 
ona trojanska princeza i Prijamova kćerka, rekao mu je da je ta djevojka samo jedna od 
mnogih kraljevskih priležnica. I tako je Laodike ispunila svoju želju i zadovoljila svoju 
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strast, 1 nakon nekog vremena rodila je sina Munita. Igrom sudbine, njega je odgojila 
prabaka Etra, koja je u to vrijeme bila sluškinja i ropkinja Helenina u Ilionu. Laodike, koja 
je smatrana najljepšom od Prijamovih kćeri se kasnije udala za Helikaona, sina moćnog 
trojanskog velikaša Antenora ili Heraklova sina Telefa, kralja Misije. Životopisac i 
Moralista zapisao je da se kazuje da je Laodiku Demofonu rodila sina Muniha, a kojeg joj je 
Etra pomogla u Ilionu othraniti. U drevnim pjesmama i starinskim spisima se često miješaju 
dogodovštine Demofona i Akamanta, pa je nekada teško razlučiti koje djelo i koja priča 
pripada Demofonu, a koja Akamantu. Tako se i Životopisac, koji je toliko volio čitati i koji 
je toliko toga pročitao i znao, zbunio, pa pripisao jednom bratu ono što je učinio drugi brat. 
Tezejevi sinovi, dvojica braće, su inače bili vrlo bliski, pa je zato i razumljivo da se njihove 
dogodovštine i pustolovine miješaju. 


Najveći pjesnik je u spjevu o Ahilejevoj srdžbi pjevao kako, osim još staroga i iskusnog 
Nestora, niko od ahejskih prvaka nije mogao bolje rasporediti kola sa konjima 1 ratnike sa 
štitovima u bojne redove nego što je to činio Menestej, taj nesumnjivo odlični organizator i 
vojske i politike. I sami ahejski prvaci su priznavali da ih je Menestej nadvisivao u ratnim 
umijećima, svi osim Nestora, ali i on, kako se kazivalo, nije nadmašio Menesteja, nego mu 
je parirao. Otac historije opisuje kako je, pred napad padišaha Istočnih Arijevaca na Heladu, 
atenski izaslanik koji je otišao da zatraži pomoć od Gelona, tiranina Sirakuze na Siciliji, 
naziva Menesteja najboljim čovjek koji je išao na Troju i za postrojavanje, borbene poretke 
i vođenje trupa. Atinski sofista iz epohe vladavine Vječnog Grada je pisao kako je Menestej 
bio najučeniji strateg i taktičar od ahejskih kraljeva, gospodara i prvaka. On je u Aulidi učio 
svu vojsku potrebi suradnje, ali nije korio one koji su koristili bojni zov i poklik. U 
Sumnjivoj kretskoj kronici se spominje da je Menestej bio zadužen za raspored cjelokupne 
ahejske vojske i njeno postavljanje u redove, prema različitim klanovima i pokrajinama. 


Ali, Menestej ipak nije heroj, on nije junak i materijal za drevne pjesme. On pokušava 
sačuvati život, ne voli rizikovati niti trčati za slavom. Tako je Menesteja, Igrikonjića kako 
ga Najveći pjesnik naziva, vrhovnik ahejske vojske i mikenski kralj Agamemnon, dok je 
pregledao trupe, zatekao sa njegovim Atenjanima, ratnim bukačima, u zadnjim redovima 
kao da izbjegava oružanu akciju. Tu se našao bio i lukavi mudrac Odisej sa svojim četama. 
Vrhovni komandant Agamemnon ih zbog toga izgrdi, i porući im da ne stoje i čekaju druge, 
nego njima dolikuje da u prvom budu redu i da skoće prvi u borbu, prvi u oganj. Reče im 
još i to, da ga oni slušaju prvi, kada ih na gozbu zove, i da im je drago jesti pečeno meso i 
piti slatko i medeno vino dokle im je volja, dok sada gledaju kako se čete ahejske sa 
trojanskim bore. Na te grdnje, Agamemnonu je srdito odgovorio Odisej, poradi čega 
vrhovni komandant poreknu svoju raniju grdnu besjedu. Kasnije, kada su trojanski saveznici 
Sarpedon, sin Zeusov i brat Minojev, i njegov prijatelj Glauk sa svojim likijskim vojskama 
napali kulu na ahejskom zidu koju su branili Menestej 1 njegovi Atenjani, Najveći pjesnik u 
spjevu o Ahilejevoj srdžbi ispjeva u stihovima kako se kralj Atenjana na to zgrozi i uplaši. 
Menestej ogleda bedemu ahejskom koji bi mu od vojvoda ahejskih mogao doći pomoći u 
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nevolji u kojoj se našao. Spazio je dvojicu Ajanta, a vec je izašao iz svoga šatora Teukar, i 
počeo je Menestej iz svoga glasa dozivati, ali nikako njegovi pozivi nisu mogli njih 
dosegnuti, toliki bijaše ratno vrenje i galama ratnička. Huk borbe, udaranja u štitove i 
šljemove, konjske vike i trke, se čuo sve do nebesa. Zato Menestej pošalje glasnika Toota 
vojvodi Ajantu sa pozivom da mu Ajant Telamonov i Teukar dođu pomoći da zaustave 
likijske vođe jer ubrzo će na njegovom mjestu biti klanje veliko. Glasnik Toot uspije nači na 
bedemu ahejskom Ajanta i Teukara i prenese im poruku Menestejevu. I Ajant Telamonov i 
Teukar se odazvaše ovome pozivu i odoše sa svojim pratnjama u pomoć Menesteju i 
Atenjanima. Oni zatekoše kako se neprijatelj već počeo na kulu penjati. I tako se zametnu 
velika bitka izbliza. Nakon što je Ajant Telamonov izvršio samoubistvo na trojanskom 
ratištu, Atenjani su položili njegovo tijela, a Menestej je nad njim održao govor, onakav 
kakav u Ateni obično odaju počast onima koji su poginuli u ratovima. 


Menestej je bio jedan od ahejskih prvaka koji se nalazio u trojanskom konju. Zajedno sa 
njim unutar drvene varke, djela Odisejevog genija koje će donijeti pobjedu Ahejcima i 
zauzeće Iliona, nalazili su se i Demofon i Akamant, Tezejevi sinovi. Putopisac iz epohe 
Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je spomenuo da se na atenskom Akropolju nalazi i 
jedan brončani konj, koji je iz čudnog razloga nazvan Drveni. Da je to Epejevo djelo bilo 
stroj za rušenje zidina, to zna svako ko neće Trojancima potpunu ludost pripisati. Priča se da 
su u tom konju bili najhrabriji Ahejci, i da brončani oblik odgovara tom drvenom konju. 
Menestej i Teukar, a još i sinovi Tezejevi su provirivali iz njega. Pisac Fabula spominje da 
se u unutar Trojanskog konja skriven nalazio Akamant, ali ne spominje Menesteja i 
Demofona. I Državni pjesnik iz vremena Uzvišenog je spomenuo samo Akamanta, a ne i 
Menesteja i Demofona, među onima koji su bili skriveni u drvenom konju. Kronika atenskih 
kraljeva i arhonata je ostavila zapis da je u godini 1219. stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, sedmog dana prije kraja mjeseca targeliona 
zauzet Ilion. Kaananit je zapisao, navodeći druge starinske pisce, kako je Ilion zauzet prve 
godine vladavine Demofona, kralja Atenjana na dvanaesti dan mjeseca targeoliona ili u 
zadnjoj godini kraljevanja Menesteja, kada je bio pun mjesec. Mjesec targelion atičkog 
kalendara odgovara mjesecima maj — juni kalendara Vječnog Grada. 


Etrina sloboda 


Nakon što su Ahejci zauzeli i uništili Ilion, taj glavni grad trojanske zemlje, i porobljavali 
preživjele Trojance, okus slobode je nakon godina robovanja konačno doživjela Etra, majka 
Tezejeva. Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao kako se u 
jednoj drevnoj pjesmi zvanoj Mala Ilijada pjevalo kako je Etra, nakon što je Ilion zauzet, 
krišom došla do tabora Ahejaca. Tamo su je odmah prepoznali unuci Demofon i Akamant, i 
ovaj prvospomenuti ju je zatražio od Agamemnona, jer je ona još uvijek bila ropkinja i 
sluškinja Helenina. Vrhovni komandant je bio voljan da učini uslugu atenskom vojvodi, ali 
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je rekao da ipak Helena mora dati pristanak za Etrino oslobodenje. Kad je poslao glasnika 
Euribata, u vezi sa tim, ka Heleni, i ona je pristala na njegovu molbu. U delfijskoj zgradi 
zvanoj “Sastajaliste Knidana” se nalazila i Polignotova slika koja je prikazivala Etru kako 
ošišane glave sjedi uz Helenu, a tu je bio Demofon koji je naslikan tako dobro da se stice 
utisak da on razmišlja bi li mogao spasiti Etru. Zlatousti je u svome jedanaestom govoru 
kazao kako je u u Olimpiji, u stražnjoj odaji hrama Here vidio na Kipselovom kovčegu 
prikaz kako Dioskuri drže Helenu, koja stoji iznad Etre i vuće je za njenu kosu. Ovo bi 
dokazivalo da je postojala snažna tradicija o tome kako se Helena loše i nasilno ponašala 
prema Etri, koja je jedva čekala da pobjegne, bude oslobođena ili se izbavi na bilo koji 
način. Pošto u trenutku pada Iliona, više ni sama Helena nije bila sigurna niti povlaštena, jer 
je zavisila od milosti ahejskih pobjednika i posebno Agamemnona i Menelaja, i bez obzira 
na sve ono što je željela činiti i kako tretirati Etru, znala je da bi bilo mudro pustiti Etru 
njenim unucima, pobjednicima i osvajačima Atenjanima. U suprotnom bi vjerojatno 
izazvala dodatnu zlovolju prema sebi ne samo Demofona i Akamanta i drugih Atenjana, 
nego i većine ahejskih vojvoda pa i običnih ratnika. Iako naš Putopisac smatra da bi na slici 
bio glasnik Euribat koji je došao Heleni radi Etre i da joj javlja što mu je Agamemnon 
naredio. Pjesnik iz Smirne je u svome trojanskom spjevu pjevao kako su Demofon i 
Akamant, kada je zauziman Ilion, pronašli Etru. Ona je u tom divljanju rata i vatre, uspjela 
pobjeći žudeći da vidi svoje unuke, i kao da ju je neki blaženi osjećaj vodio njima u susret. 
U tom ratnom metežu i crvenom odsjaju njih dvojica su ugledali ženu koja im odavala 
kraljevsko dostojanstvo i visinu. Izbezumljeni od onoga što se dešavalo oko njih, oni prvo 
pomisliše o njoj da je to Hekaba, kraljica Troje i Prijamova supruga. I tako staviše ruke na 
nju, sa namjerom da je odvedu Ahejcima, ali u to ona sažaljivo zastenja govoreći da je ne 
odvlaće na ahejske brodove kao zarobljenicu, jer ona nije njihov neprijatelj niti Trojanka, 
nego naprotiv da je ona ahejskog kraljevskog roda, kćerka kralja Piteja, supruga Egeja i 
majka Tezeja. Ujedno je molila da ako su Tezejevi potomci došli zajedno sa Atrejevim 
sinovima da je odvedu njima, i da će njena duša biti osvježena ako ugleda ta dva poglavara, 
Tezejeve sinove, a svoje unuke. Slušajući sve te riječi, Demofon i Akamant su se sjetili 
svega što se dešavalo sa Tezejevom otmicom Helene, razaranja Afidne, i Etre su se sjećali i 
svega što je ona bila proživila. U to, njih dvojica zanijemiše od radosti, sve dok Demofon ne 
povrati svijest i kaza kako bogovi ispunjavaju njenu želju i da one koja ona vidi su sinovi 
njenog plemenitog sina, i kako će je ljubazne ruke njih dvojice nositi na brodove, kako bi je 
sa radošću doveli do Ahejske zemlje, gdje je nekada bila kraljica. I onda Etra obgrli rukama 
Demofona, ljubeći i njega i brata mu Akamanta, dok je lila suze radosnice. Bilješka na 
tragediju o Trojankama Dramskog pisca sa Salamine kazivala je, kako se pričalo, da 
Akamant i Demofon nisu uzeli učešća u podjeli ilionskog plijena. Oni su, umjesto toga, 
samo oslobodili i uzeli sa sobom Etru. Međutim, u istoj bilješci se kazivalo i kako je u 
jednom starinskom spisu ostalo zapisano da je u drevnoj pjesmi o padu Iliona pjevano kako 
je gospodar Agamemnon ipak dao darove sinovima Tezeja. 
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Akamant je pri zauzimanja Iliona zatekao i svoga sina, dječaka Munita, odlučivši ga povesti 
sa sobom domu svome. Njegova majka Laodike, plašeći se da će postati zarobljenica, u toj 
noći kada je padao Ilion pomolila se bogovima kako bi joj pomogli, i nakon toga je 
progutna u ponoru koji se otvorio u zemlji pod njom. Međutim, Putopisac je u Delfima 
vidio sliku Laodike koju je naslikao Polignot. Putopisac kazuje kako nije našao da ju je 
ijedan pjesnik ubrajao među trojanske zarobljenice, pa je on mogao samo zaključiti da su 
Ahejci uhvatili živu Laodike, ali su je ipak pustili slobodnu jer njen muž bio sin Antenora 
koji je bio pružio gostoprimstvo Menelaju i Odiseju. Zbog toga je bilo u skladu sa 
Menelajevom i Odisejevom brigom za dom i rod Antenora da sinovi Atrejevi ne učine ništa 
nažao Helikaonovoj ženi. 


Dramski pisac sa Salamine u svojoj drami naslovljenoj po ženi kralja Prijama je opisao 
ahejsku skupštinu, koja se održava nakon zauzeća Iliona, i na kojoj se odlučuje o sudbini 
zarobljene trojanske princeze Proksilene, kćeri Hekabe i Prijama. Pričalo se da se jednog 
dana pojavila sjen Ahileja stojeći na svome grobu u zlatnom oklopu i da je zadržao ahejske 
brodove, iako su već imali podignuta jedra, sa ljutitim upitom Ahejcima gdje žure, i 
ostavljaju njegov grob njegove nagrade. Sjen je zahtijevala da se Ahileju žrtvuje Poliksena, 
u koju se nekad bio zaljubio. Ali ahejska skupština je bila podijeljena po tome šta činiti, i 
jedni su bili za prinošenje žrtve na grobu, a drugi su se protivili tome. Vrhovni komandant 
Agamemnon, moguće zbog svoga ljubavnog interesa prema Polikseninoj sestri princezi 
Kasandri, se najviše protivio žrtvovanju. Dvojica Tezejevih sinova su se složili da treba 
žrtvovati Poliksenu, rekavši da nikada neće postaviti Kasandrin krevet ispred Ahilejeve 
hrabrosti. 


Menestej nakon Trojanskog rata 


Anonimni pisac mitološke Biblioteke je pisao kako je, nakon zauzeća Iliona, Menestej 
zajedno sa Fidipom, Antifom, narodom Elefenora i Filoktetom zajedno otplovio sve do 
Mimasa. Zatim je Menestej otišao na otok Melos, postavši, nakon što je umro tamošnji kralj 
Polianaks, novi kralj Melosa. Sumnjiva kretska kronika je kazivala da se Menestej ipak 
vratio u svoj grad i da su ga Atenjani dočekali. On je sa sobom doveo i Etru, majku 
Tezejevu, ali su njeni unuci Demofon i Akamant ipak bili ostali izvan grada. Ista kronika je 
govorila i da je nakon povratka u Atenu, Menestej nastavio kraljevati i da je onda u Atenu 
došao Orest, sin Agamemnona i Klitemnestre. Orestu je bilo određeno da ode Atenu i tamo 
da mu se sudi na Areopagu. Nakon što je Orest izložio svoj slučaj, sudišće na Areopagu ga 
je oslobodilo, iako je ovaj sud važio za najstrožiji u Mitskoj zemlji. Nakon što je Orest još 
bio pročišćen, prema drevnim ritualima, zbog ubistva majke, Menestej ga je poslao domu u 
Mikenu. Sirijski govornik koji je pisao na početku epohe vladavine svećenika Abrahama je 
čitao Sumnjivu kretsku kroniku, pa je i on zapisao kako je Orest, nakon ubistva majke i 
Egista, bio ritualno pročišćen, a onda mu se sudilo na Areopagu. Menestej je glasao da je 
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Orest pravedno osvetio ubistvo svog oca, posebno kako bi drugim ženama pokazao da 
nijedna ne očini tako strašnu stvar kao što je umorstvo muža. Afrički sveti pisac je u svome 
djelu o državi gospodnjoj zapisao kako je Menestej vladao Atenom, u vrijeme kada se Eneja 
iskrcao u Laciju, što bi možda navodilo isto na pomisao da se Menestaj vratio u Atenu. Naš 
Ilir, kroničar i prevodilac, je zapisao da je 1181. godine po navedenom računjanju vremena 
Menestej umro na otoku Melosu, vraćajući se iz Troje u Atenu, i da je novi posjednik 
Zmijskog prijestolja i novi kralj Atenjana postao Demofon, sin Tezejev. 


Drevni spisi su o Menestaju govorili i kao zaljubljeniku u lov i toliko vještom u ovome. 
Menestaj je toliku pažnju posvećivao lovu da je druge daleko nadmašivao u ljubavi. 
Zemljopisac iz vremena Uzvišenog je pisao da se jugu Italije nalazila naseobina dijela onih 
Atenjana koji su pratili Menesteja u Trojanski rat, nazvana Skiletij. Isti Zemljopisac je 
zapisao i kako su Menestej i Atenjani koji su učestvovali u Trojanskom ratu osnovali grad 
Eleju u Eolidi. Ovaj grad je kasnije bio luka čuvenog veličanstvenog grada Pergama, bisera 
na zapadu Male Azije. U kasnijim epohama, Eleja je kovala novac sa imenom i slikom 
glave kralja Menesteja. Zanimljive su vijesti iz starinskih spisa po kojima je grad Gades ili 
Kadiz, na krajnjem kraju Španije koji je okrenut prema Okeanu, imao kult posvećen 
Menesteju Atenjaninu kojem se i prinose žrtve. Pored Gadesa se nalazila luka Menestejeva, 
a u okolici se nalazilo i proročište Menestejevo. I na kraju vrijedi reći da je tradicija atenska 
zapamtila veličinu Menestejevu, pa se i u nekom sasvim drugom vremenu i u sasvim 
drugom govoru, pozivajući na drevne pjesme, navodi kako rival njemu još nije iznikao iz 
zemlje. 


Filidina priča 

Drevne pjesme i starinski zapisi unijeli su smutnju u to da li se u priči o ljubavi prema 
Filidi, kćerci jednog od mnogih tračkih kraljeva, nalazio Akamant ili Demofon. Anonimni 
pisac mitološke Biblioteke iz vremena Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao kako 
je Demofon bio taj, koji se sa nekoliko brodova, vraćajući se kući nakon zauzimanja Iliona, 
zaustavio na obali koja je pripadala tračkim Bisaltijanima. I tamo se kraljevska kći Filida 
zaljubila u Demofona. Oni su se 1 vjenčali, Filida je u miraz donijela i svoje kraljevstvo. 
Međutim, Demofon se želio vratiti u svoju zemlju, i nakon mnogih preklinjanja i zakletve 
da će se vratiti, on je ipak otputovao. Filida ga je pratila sve do mjesta koje se zvaše Devet 
Puteva, i dala mu je kovčeg, rekavši mu da se u njemu nalazi sakrament Majke boginje 
Reje, i da on to ne otvara prije nego što on izgubi svaku nadu da će se vratiti njoj, Filidi. I 
Demofon ode na Kipar i tamo se nastani. Kako je prošlo vrijeme, Filida je proklela 
Demofona i ubila se. I Demofon otvori kovčeg, i obuzet strahom zbog onoga što je vidio, 
uzjahao je konja i u divljem galopu je dočekao svoj kraj. Konj je posrnuo, zbacivši 
Demofona koji je pao na sopstveni mač. Nakon toga oni koji su putovali sa njim se naseliše 
na Kipru. 
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Pjesnik preobraženja i lascivnosti je izmislio pismo, koje je kao razočarana i žalobna Filida 
poslala Demofonu, a koje započinje sa tima kako je obečani dan prošao, a on nije sa njom. 
Četiri puna mjeseca ona ga već čeka, a ne dolaze njegovi brodovi. Nada ju je sporo 
napuštala, a ona govori kako i tada njena ljubav mrzi da ona misli kako je on pogriješio. 
Često je mislila kako južni povjetarac vraća bijela jedra njegovih brodova. Plašila se ona, da 
njegov brod ne bude uništen i zahvaćen zapjenjenim talasom. I kako je ona molitvom ili 
paljenjem svetog tamjana častila bogove kako bi on bio siguran. Često je, gledajući na nebu 
i na moru vjetrove pogodne, govorila sebi : ,,Ako dobro prođe, na putu je.” Ali, mu onda 
poručuje kako ipak dugo odgađa svoj dolazak, jer niti će ga bogovi kojima se zakleo vratiti 
njoj, niti ljubav njena pomjera tvoj povratak. On je vjetrovima dao i obečanu riječ i jedra, 
nije se vratio, njegova obečana rijeć nije ispunjena. Pita ga ona šta je to učinila, psim što ga 
nije mudro volila, i jedina krivica za koju se moze teretiti je ona da ga je nevjernog ona 
uzela sebi. Pita ga ona gdje je vjera u koju se zakleo, gdje je zalog desne ruke koju je on 
stavio u njenu desnu ruku, gdje je govor o bogu koji je ikada bio na njegovim lažljivim 
usnama, gdje je sada veza bračna obećana za godine zajedničkog života. Podsjeća ga da joj 
se on zakleo i svojim djedom, i svojim pradjedom, i boginjom Afroditom, i drugim 
bogovima i boginjama. I kada bi se svi bogovi osvetili zbog bijesa nad njihovim svetim 
imenima, odnosno njegovog kršenja zakletvi potvrđivanih imenima bogova i boginja, 
njegov samački život ne bio dovoljan. Pripovijeda mu kako je vjerovala u njegove riječi, u 
njegovu pređačku lozu, u njegove suze, ili se i one mogu naučiti glumiti, kako je i ona 
vjerovala u bogove u koje se on zaklinjao. I tako je ona bila uhvaćena u njegovu zamku. 
Ona ipak ne žali što mu je pomogla utočištem i prebivalištem, smao što je to trebalo da bude 
granica njene dobrote. Sramotno je bilo što je svojoj dobrodošlici dodala i blagodati bračne 
postelje, i to je ono zbog čega se kaje. I neka pod njegovim likom budu ispisane sljedeće 
riječi : “Ovo je on čija je hitrost izdala onu koja ga dočeka i koja ga je volila". Ona njemu 
govori kako je 1 onoj, kretskoj nevjesti, koju je njegov otac pretvorno ostavio, ipak bolje jer 
uživa u boljem gospodaru, i sjedi visoko iza svojih zauzdanih tigrova, dok nju, koju je on, 
nasljednik očeve pretvornosti, ostavio, neće sada da iko uzme, jer glassine kažu da je 
postavila stranca pred svoje sunarodnike. I neko kaže da je puste sada u učenu Atenu. 
Podsjeća ona njega i na to kako se usudio da je zagrli, da spoji svoje usne sa njenim u dugim 
i dugotrajnim poljupcima, da pomiješa svoje suze sa njenim, i da dok je napuštao njene 
strane da joj poruči posljdnje riječe kako treba da zapamti dobro da ga očekuje. Pita se ona 
je li ga osvojila druga nevjesta i osjeća li prema njoj ljubav. I ako se on pita ko je ona, jer je 
ispala iz njegovog života, ona mu odgovara da je to ona koja je kada je on bio otjeran 
daleko u lutanjima po moru, otvorila kapije Trakije i dočekala ga kao gosta, kome je u 
njegovoj potrebi dala mnoge darove, kome je njena djevojačka nevinost prvi put darovana. I 
govori ona kako, iako teška u duši, ipak još gazi po stijenama i šikarama, i gdje joj se 
pogled na more širom otvara pred očima. I bez obzira da li je toplo ili hladno, ona uvijek 
gleda kako bi vidjela koji vjetar puše tjesnacima, i koja god jedra vidi da se približavaju 
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izdaleka, odmah joj se nagovještava odgovor na njene molitve. Sto bliže jedra napreduju, 
sve je manje snage koja je nosi, čula je napuštaju i pada kako bi je uhvatile ruke njenih 
sluškinja. Govori ona kako razmišlja sa skokom u talase prekrati muke, kako često čezne za 
otrovom, često bi volila mačem probiti svoje srce, i njen vrat bi se mogao uvući u omču. 


Pisac Fabula je je zapisao kako je Demofon stigao u Trakiju i uživao gostoprimstvo 1 ljubav 
Filide. Kada je želio da ode u svoju domovinu, on joj je obećao da će joj se vratiti. Ali, on se 
nije pojavio na zakazani dan, a pričalo se da je ona devet puta na taj dan trčala na obalu, pa 
je prema tome to mjesto nazvano Ennea Hodoi. Na kraju je ona ipak podlegla zbog ljubavne 
čežnje. Roditelji su joj napravili grobnicu, gdje je niklo drveće koje u određeno doba godine 
tuguje za njenom smrću, lišće se osuši i otpuše. U bilješci na djelo Državnog pjesnika iz 
vremena Uzvišenog je zapisano kako je Filida, očajavajući zbog nepovratka Demofona, 
objesila sebe i bila pretvorena u drvo badema bez lišća. Nakon nekog vremena je Demofon 
ipak bio došao i zagrlio deblo drveta, na što je ono odgovorilo izlistavši se. U bilješci 
romejskog učenjaka na spjev o princezi Kasandri se priča o Filidi pripisuje Akamantu, a ne 
Demofonu. I za Sirijskog satiričara i novelistu sudionik ove priče je Akamant, a ne 
Demofon. 


Mislimo da je prije sudionik, ove priče o ljubavi sa Filidom i njenom kovčegu koji je 
sadržavao strahovideću tajnu, bio Akamant nego Demofon, i da griješe oni koji su pripisali 
sudioništvo Demofonu, a ne Akamantu. Demofon se se kasnije ipak javlja kao kralj 
Atenjana kojima dugo kraljuje, dok se u nekim drugim pričama spominje Akamant na 
Kipru, i kako je stradao od sopstvenog mača. Na Afroditinom otoku postoje i danas mjesta 
koja nose Akamantovo ime, a njemu se pripisuje i osnivačka djelatnost na kilikijskoj obali 
koja se nalazi nasuprot Kipra. 


Nakon što je napustio Trakiju i stigao na otok Kipar, Akamant je poginuo nakon što je pao 
sa konja na svoj sopstveni mač. Ali, postoje i kazivanja da se on ipak vratio u Atenu, gdje se 
oženio i u miraz dobio mjesto koje se zove Ennea Hodoi. Akamant je bio poznat i kao osoba 
koja je bila veoma zainteresovanja za udaljena mjesta i prostore. Po Akamantu se Zove i 
jedna od deset klistenovskih fila u Ateni, grad Akamentij u Frigiji i rt Akamant na Kipru. 
Njemu se pripisuje i osnivanje grada Soli u Kilikiji i podizanje svetilišta Afrodite i Izide u 
ovom čuvenom još i danas gradu. Putopisac opisujući Delfe, ovako je zapisao o atenskim 
darovima: "Na bazi koja se nalazi niže od drvenog konja je natpis koji kaže da su statue 
darovane od desetine plijena zadobijenog u boju na Maratonu. One predstavljaju Atenu, 
Apolona i Miltijada, jednog od zapovjednika. Od heroja tu su Erehtej, Kekrop, Pandion, 
Leos, Antioh, sin Heraklov po Medi, kćerki Filantovoj, zatim još Egej, Akamant, jedan od 
sinova Tezejevih. Ovi heroji su prema naređenju proročišta u Delfima dali ime atenskim 
filama... Nabrojane statue je izradio Fidija". Akamanta je oslikao i Polignat u Delfima 
kako, sa kacigom i perjanicom na glavi, stoji pored Polipeta, sina Piritoja. Isti slikar je u 
istom mjestu naslikao i Etru. Njegov sin Munit je umro od ujeda zmije dok je lovio u 
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trakijskom Olintu. Zivotopisac i Moralista je zapisao da su, kada je Menestej umro, braća 
Demofon i Akamant se vratili u Atenu i preuzeli Zmijsko prijestolje. Zivotopisac ne 
naglašava koji je od dvojice brace postao kralj niti da li su oni bili suvladari. U jednoj 
bilješci Enciklopedije Konstantinovog grada se spominje Akamant u Atici nakon završetka 
Trojanskog rata, i to u priči o tome kako su Atenjani došli u posjed čuvenog Paladija, o 
čemu je pisano u dijelu knjige posvećenom kraljevanju Akamantovog brata Demofona. 


Ali bez obzira na sve ove različite vijesti o sudbini Menesteja, Akamanta i Demofona nakon 
zauzeća Iliona i putovanja nazad u Atenu, ostaje činjenica da se u drevnim pjesmama i 
starim zapisima i kronikama, nakon nekog vremena, kao kralj Atenjana i posjednik 
Zmijskog prijestolja pojavljaje samo najmlađi Tezejev sin Demofon. 


Homer, Ilijada, II, 251 — 257; 552 — 556; III, 53; 120 — 124; IV, 326 — 363; XI, 139; XII, 329 - 399; 
XIII, 195 — 196; XV, 330 -331; Hesiod, Katalog žena, fr. Berlin Papyri, No. 9739, II, 1 — 51; Berlin 
Papyri, No. 10560, 52 — 100; fr. 68, 89; Herodot, Historije, VII, 161; Euripid, Ifigenija na Aulidi, 1 — 
75; Hekaba, 107 — 129; Tukidid, I, 9; Ksenofont, O lovu, 1, 2; 12; Eshin, Protiv Ktesifona, 185; 
Eshin, O izaslanstvu, 31; Demosten, LX, Pogrebni govor, 29; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija 
iz Cezareje); Likofron, Aleksandra/Kasandra, 494 — 510; Parska kronika, 23 — 24; 27; Diodor 
Sicilski, I, 28, 6; Vergilije, Enejida, II, 262; Partenije, Ljubavne priče, 16; Ovidije, Heroine, II; 
Ljubavne vještine, III, 38; Strabon, Geografija, III, 1, 9; VI, 1, 20; IX, 1, 10; XIII, 3, 5; XIV, 6, 3; 
Higin, Fabule, 59; 81; 97; 101; 108; 243; Plinije Stariji, Historija prirode, XXXVI, 137; Dion 
Zlatousti, Govori, XI, 45; Plutarh, Usporedni životopisi, 32 — 33; 35; Kimon, 7; Pausanija, Opis 
Helade, I, 2 -3; 5; 17; 23; IL 25; 111,18; 20; X, 10; 25-26; Elijan, Raznolika historika, IV, 5; Lukijan, 
O Pantomini, 38; 40; Pseudo — Apolodor, Biblioteke, III, 10, 8; epitome, 1, 23 - 24; epitome 3, 11; 
epitome 5, 22 - 23; epitome 6, 15 - 17; Elije Aristid, 13 (Panathenaicus), 192; Filostrat, O herojima, 
689; 721; Život Apolonija iz Tijane, V, 4; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 66; 
Priprema za Jevanđelje, 10, 12, 2 — 3; Kvint iz Smirne, Pad Troje, XII, 337 - 359; XIII, 547 — 602; 
Augustin, O državi Božjoj, XVIII, 19; Diktis Kretski, I, 14; 17; II, 36; V, 13; VI, 2; 4; Maur Servije 
Honorat, Komentari na Vergilija, Enejida, III, 322; X, 128; Ekloge, V, 10; Jeronim, Kronika, za 
1204. god. p. n. e.; za 1181. god. p. n. e.; Prvi Vatikanski mitograf, 159; Drugi Vatikanski mitograf, 
214; Stefan Vizantinac, s.v. Akauavriov; s.v. Opvetat y Opveai; Jovan Malala, Kronika, V, 108; 135; 
Sholijast Homera, Ilijada, Il, 339; Sholijast Euripida, Hekuba, 107; 123; Trojanke, 31; Sholijast 
Likofrona, 499; Ceces, o Likofronu, 202; 314; 495; 911; 930. 
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Demofon Paladijski 


Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Menestejeva vladavina 
iznosila 33 godine, i to od 1181. do 1148. godine stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, i da su se u to vrijeme desila djela 
pripovijedana o Odiseju, Orestu i Eneji, da je Eneja postao kralj Lavinija u Laciju. 
Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Demofon postao 
dvanaesti kralj Atenjana 1181. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je vladao 33 godine. 


Demofon spašava Heraklide 


Drevne pjesme i starinski spisi nisu bili jasni ko je zaslužan za primanje izgnane Heraklove 
djece i njihovo spašavanje. Već je pisano o tome o onim zapisima koji su to pripisivali 
Tezeju, a sada ćemo pažnju posvetiti onima koji su to pripisali njegovom sinu Demofonu. 


Dramski pisac sa Salamine iz vremena demokratije je napisao, na osvitu Velikog rata 
Atenjana sa Peloponeskim savezom koji će nakon 27godina vođenja uništiti staru Heladu, 
dramu pod nazivom Heraklidi, čija radnja slijedi djecu od Herakla kako traže od Atenjana 
zaštitu od kralja Euristeja. Može se pretpostaviti da je Dramski pisac sa Salamine želio da 
ovom svojom dramom rasplamta patriotska osjećanja Atenjana, pokazujući im na pozornici 
kako su to i neka drevna vremena Atenjani bili pravdoljubivi i humani, kako su radi tih 
načela bili spremni da se sukobe, pa i upuste u rat sa Euristejem koji je vodio vojsku sa 
Peloponeza, a koji je želio, iz sopstvene mržnje, sujete, ljubomore i straha da počini rđavu 
stvar prema nevinoj dječici i mladosti, mrsku 1 bogovima i ljudima. Ali to mu ne dopustiše 
Atenjani, koji na kraju, jer su zaštitili djecu najvećeg heroja Mitske zemlje i junaka Helade, 
sina Zeusa, budu i pobjedosni na vojskom koja je došla sa Peloponeza. Kakva ideja 
alegorija za Atenjane iz vremena demokratije, koji su upravo na kopnu branili Atiku od 
Peloponeskog saveza, a na moru napadali i pustošili obale Peloponeskog saveza. Drama 
započinje na oltaru Zeusa u Ateni. Euristejev glasnik Koprej, nastoji da se dokopa 
Heraklove djece i Jolaja, nećaka i prijatelja Heraklova, koji je bio odgovoran za djecu. Kralj 
Demofon kazuje da su Jolaj i djeca pod njegovom kraljevskom zaštitom, na što Koprej 
prijeti da će se onda vratiti sa vojskom. Ali Demofon je popušta pod prijetnjama, i spreman 
je da zaštiti djecu i po cijenu rata. Od proročišta se saznaje da će Atinjani biti pobjednici 
samo ako Persefoni žrtvuju djevojku plemenitog porijekla. Kralj Atenjana na to govori 
Jolaju, da koliko god želio da pomogne, on ipak neće žrtvovati vlastito dijete, niti će na to 
prisiljavati bilo koga od Atenjana. Jolaj, shvativši da će on i djeca možda morati ipak 
napustiti Atenu i tražiti utočište negdje drugdje, očajava. Kada Makarija, kćerka Heraklova, 
čuje proročanstvo 1 shvati nevolju svoje porodice, ona se nudi kao žrtva. Oprostivši se od 
Jolaja i od svoje braće i sestara, ona odlazi da bude žrtvovana. U isto vrijeme, Hil, jedan od 
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Heraklida, dolazi sa vojnim pojačanjima. Jolaj, iako je star i slab, želi da ide u bitku i kada 
se nađe u njoj, on čudesno zadobija svoju mladost i zarobljava Euristeja. Nakon toga se 
odvija rasprava šta učiniti sa zarobljenim Euristejem. Heraklova stara majka Alkema, traži 
da se Euristej odmah pogubi, iako je takvo pogubljenje protivno atenskom zakonu. Na kraju 
drame, Euristej im izgovara proročanstvo o tome kako će njegov duh zaštititi grad od 
potomaka Heraklove djece ako ga ubiju i pokopaju, i tako bi 1 učinjeno. U znak poštovanja 
prema Makariji, nazvano je jedno vrelo Makarijinim. 


Pisac spisa “Zbirka preobrazbi" koji je pisao o preobraženjima je zapisao, a prema jednoj 
drevnoj atičkoj kronici, da je Euristej prognao Heraklovu djecu iz njihove otačke zemlje. 
Heraklidi su pobjegli Demofonu, i prebivali su u Tetrapolisu ili Četiri Grada Atike. Euristej 
je poslao glasnika u Atenu, prijeteći ratom Atenjanima, ako oni ne protjeraju Heraklide. 
Atenjani nisu ustuknuli pred Euristejevim prijetnjama, i ovaj je napao Atiku. Došlo je do 
bitke, u kojoj je Euristej poginuo, a veći dio njegovih Argivljana je pobjegao. I onda su Hil i 
njegova braća, sestre i saveznici zavladali u Tebi. 


Anonimni pisac mitološke Biblioteke je zapisao da kada je Herakle bio preveden među 
bogove, njegovi sinovi su pobjegli od Euristeja. Pošto je od onih kod kojih bi došli 
Heraklidi, Euristej ultimativno zahtijevao njihovo izručenje, u suprotnom prijeteći ratom, 
oni su bježali kroz svu Mitsku zemlju, od grada do grada. I tako progonjeni, došli su u 
Atenu, 1 pošto su sjeli na oltar Milosti, zatražili su zaštitu. Odbijajući da ih predaju, Atenjani 
su podnijeli teret rata sa Euristejem. Atenjani su bili pobjedonosni, Euristejevi sinovi su 
poginuli, dok je sam Euristej pobjegao u kočijama. Heraklov sin Hil ga je uspio stići kod 
Skironijskih litica i odsjeći mu glavu koju je poklonio Heraklovoj majci Alkmeni. Ona je, 
puna one ženske neumoljive mržnje, iglama za tkanje iskopala oči iz Euristejeve odsjećene 
glave. Anonimni pisac nije zapisao za čijega kraljevanja u Ateni se desilo pribjegavanje 
Heraklida 1 atenski rat sa Euristejevom peloponeskom vojskom. 


Teško je odrediti da li se primanje i spašavanje Heraklida desilo za kraljevanja Tezeja ili 
njegovog sina Demofona. Herakle je još bio živ, kada je Tezeja izveo iz Podzemnog svijeta 
ili iz epirske tamnice, i dok su Dioskuri napali Atiku, uništili Afidnu i okupirali Atenu. U to 
vrijeme je Menestej već izazvao nezadovoljstvo Atenjana prema Tezeju, pa ovaj u Ateni 
nije dugo boravio nakon što ga je Herakle oslobodio, nego se uputio na Skir. Tako da je 
teško pretpostaviti da je u tome kratkom vremenskom periodu, od povratka Tezeja u Atenu i 
njegovog odlaska na Skir, uz nemiran narod nad kojim je već izgubio autoritet i kraljevsku 
moć, moglo doći do primanja i spašavanja Heraklida i još uz to i ratne pobjede nad 
Euristejevom vojskom. Ali, problem postoji sa Demofonovim kraljevanjem, jer je on postao 
kralj tek nakon Trojanskog rata, a Atrej je zavladao Mikenom godinama prije izbijanja ovog 
rata. Najbolji atenski historičar ovako je pisao o Heraklidima i Euristeju. Polazeći u pohod 
na Atiku, Euristej je povjerio vladu nad Mikenom svome rođaku Atreju, inače Pelopovom 
sinu. Kako se Euristej nije vratio, jer je u Atici poginuo od Heraklida, preuzme Atrej 
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kraljevstvo. To on učini sa voljom Mikenjana, koji su se bojali Heraklida, i jer se ujedno 
činilo da je imućan, pa je ugadao mikenskom mnoštvu. Najbolji atenski historičar nije 
imenovao atenskog kralja za kojega se desio Euristejev upad, sigurno svjestan svih sumnji, 
tumačenja i rasprava koje se ne mogu razriješiti. Ustvari, čini mi se da bi bilo najispravnije 
progon i spašavanje Heraklida smjestiti u prve godine kraljevanja Menesteja, jer se tada i 
Atrej dokopao prijestolja Mikena. 


Demofon i Paladij 


Neke od drevnih pjesama i starinskih spisa u kojima se govorilo o moćnoj, mističkoj i 
dugovječnoj statui zvanoj Paladij, su i Demofonu, kao kralju Atenjana, pripisivale 
posjedništvo nad tim “svetim gralom" epohe Mitske zemlje, epohe Zaraćenih gradova i 
kraljevstava, epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada, tajnom koja je sakrivena na 
početku epohe vladavine svećenika Abrahama, nadom i čežnjom da se otkrije u epohi 
Imperija Bijelih ljudi i epohi uzdizanja Imperija Dalekog Istoka. Paladij sa svojom egidom 
je pružao svemoćnu, nepovredivu i neotuđivu sigurnost i zaštitu mjestu i zajednici kod koje 
se nalazi. Drevne pjesme i starinski zapisi su tvrdili da je boginja Atena stvorila Paladij, da 
se Paladij nalazio među bogovima, da ga je Zeus, u naletu svoje srdžbe, bacio na zemlju, da 
je Paladij pao na mjesto gdje će biti podignuta trojanska prijestolnica Ilion, da se Paladij 
nalazio u Ilionu tako nudeći mu zaštitu od ahejskih napada, da su ahejske vojvode Odisej i 
Diomed uspjeli iznijeti Paladij iz Iliona, da je Paladij lutao morima i zemljama dok se na 
nije našao u Vječnom Gradu gdje su ga tisuću godina čuvali u u hramu Vestinom, odmah uz 
Vječnu vatru. Na kraju je Gospodar Konstantin naredio da se tajno prenese u njegov grad 
koji se nalazi na tjesnacu Argonauta i da se tamo zakopa ispod temelja jednog visokog 
stupa. Paladij je tako povezan i sa "svetom lozom trojanskom" i sa Vječnim Gradom i sa 
Konstantinovim Gradom, nudeći ne samo sigurnost i zaštitu, nego i pravo na najvišu 
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Putopisac iz epohe Tisucljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da se kazivalo kako je 
Diomed, noseći Paladij koji mu je pripao kao ratni plijen, poslije pada Iliona ladama krenuo 
natrag, i već se noć uhvatila kada su ploveći došli u atičku luku Faleron. Kazivalo se da su 
Argivci u noći mislili da su došli u neku drugu, neprijateljsku zemlju i da to nije Atika. 
Kazivalo se da je Demofon, koji također nije znao da su ti ljudi s lađe Argivci, pritekao u 
pomoć Atičanima, poubijao njihove ljude, zgrabio Paladij i odnio ga. Neki Atenjanin, kako 
nije pred sobom video, poginuo je jer je bio oboren i zgažen od Demofonova konja. Poslije 
toga je Demofon došao pred sud, po jednima, jer su ga tužili rođaci poginulog, po drugima, 
jer ga je tužio Argos. Putopisac kaže da je Demofonu suđeno na mjesto koje je kasnije 
nazvano Paladij i da je on bio prvi kojem je suđeno na tom mjestu. U kasnijim vremenima, 
po ugledu na Demofona kojem se sudilo za nehotično ubistvo, na ovom mjestu zvanom 
Paladij, Atenjani su sudili se za nehotična ubistva. Mjesto Paladij se nalazilo na istoku, 
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izvan gradskih zidina Atene, a ime nosi zbog obližnjeg svetilišta Atene Palade u kojoj se 
Paladijem. Leksikograf iz Aleksandrije je prenoseći jednu od sudskih rasprava Najvećeg 
govornika kod Atenjana i govoreći kako je atenski sud za nehotična ubistva dobio naziv 
Paladij, kazivao sljedeće Nakon što je Agamemnon, zajedno sa Argivcima, iz Iliona donio 
Paladij u Atenu, Demofon je ukrao Paladij i pobio mnoge od progonitelja. Uznemiren, 
Agamemnon, zahtijevao je zadovoljštinu od onoga koji je ukrao i sazvao je sud pred 
pedeset Atenjana i pedeset Argivaca, koje su oni nazvali efetai zbog toga što je presuđivanje 
bilo povjereno objema stranama. Makedonski pisac djela o ratnim lukavstvima je zapisao 
kako je još u ahejskom taboru pred Ilionom, Diomed predao Paladij na čuvanje Demofonu. 
Kada ga je Agamemnon tražio da preuzme, Demofon je pravi dao Buzegu Atenjaninu da 
odnese u Atenu, ali je u svome šatoru zadržao krivotvoreni, napravljen baš kao originalni 
Paladij. Kada je Agamemnon, na čelu brojne skupine vojnika, došao da ga zauzme silom, 
Demofon je izveo svoje snage, i neko vrijeme je vodio oštar sukob sa njima, kako bi ga on 
lakše mogao navesti da vjeruje da to ne može biti ništa drugo nego original za koji bi se on 
borio tako odlučno. Nakon što su mnogi bili ranjeni na obje strane, Demofonovi vojnici su 
se povukli, ostavljajući nesumnjičavog pobjednika da trijumfalno odnese krivotvoreni 
Paladij. Ovaj Buzeg je drevnim pjesmama i starinskim zapisima bio izumitelj mogih stvari u 
razvoju poljoprivrede. Jedan rani kršćanski pisac je zapisao kako je Paladij, koji je pao sa 
neba, i za koji se navodi da su ga Diomed i Odisej iznijeli iz Iliona i pohranili u Demofont, 
bio napravljen od kostiju Pelopa. I bilješka u Enciklopediji Konstantinovog sljedeće govori 
o atenskom sudištu za nehotična ubistva. Kada su Argivci plovili iz Iliona i iskrcali se u 
Faleronu, Atenjani ih nisu prepoznali i pobili su ih. Kasnije, kada je Akamant otkrio ovo i 
Paladij bio nađen, oni su postali sudište ovdje u skladu sa proročanstvom, kako se tvrdilo u 
jednoj staroj atičkoj kronici. Druga atička kronika je kazivala da nakon što je Agamemnon 
došao u Atenu sa Paladijem, Demofon je ukrao Paladij i pobio mnoge od progonitelja. I 
Agamemnon je bio nezadovoljan time i obečao je presudu od pedeset Atenjana i pedeset 
Argivaca, koje je nazvao Efetai jer je presuđivanje, bilo povjereno objema skupinama. 


Dok je Sumnjiva kretska kronika, dešavanja sa suđenjem Orestu pripisivala vremenu 
Menestejevog kraljevanja, Kronika atenskih kraljeva i arhonata je ostavila zapis da je u 
godini 1208. stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, 
kada je Demofon bio kralj Atene, na Areopagu održano suđenje Orestu po optužbi za 
ubistvo Egista i majke Klitemnestre. Orest je pobijedio u ovom slučaju. Egipatski pisac 
Gozbe sofista je zapisao kako je u jednoj starinskoj atičkoj kronici bilo zapisao kako je 
praznik Hoesa u Ateni bio ustanovljen od kralja Demofona, kada je on želio gostoljubivo 
primiti Oresta po njegovom dolasku u Atenu. Pošto Demofon nije želio da se Orest 
približava svetilištima niti da učestvuje u libacijama — prolivanjima vina prinesenim 
bogovima, prije nego što se završi suđenje zbog materoubistva, kralj je bio i naredio da se 
sva svetilišta zatvore, i postave libacije vina ispred svakoga, rekavši da sirni kolač treba biti 
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dodijeljen kao nagrada onome ko prvi iz njih popije. I naredio im je, kada su završili sa 
pijenjem vina, da ne prinose vijence, kojima su bili ovjenčani, u svetilištima, jer su bili pod 
istim krovom sa Orestom. Ali kralj je želio da svaki čovjek stavi svoj vijenac oko svoga 
pehara, i takvi budu odneseni svećenici u mjesto koje je Limnai, i nakon toga se obave ostali 
sveti obredi u svetilištu. I zato je ovaj praznik dobio ime Hoesa. Moralista je zapisao da je 
Orest došao u Atenu za vrijeme praznika Antesterija koji se održavao tri dana u onome 
mjesecu koji se po kalendaru Vječnog Grada naziva februar. Iako je bio ljubazno primljen, 
zbog materoubistva, ipak zbog obazrivosti da on takav ne onečisti svete obrede i svetost, 
došlo je drugog dana Antesterije do stvaranja novog praznika zvanog Hoesa. Mislimo da su 
zapisi u kojima je zapisano kako se suđenje Orestu desilo za vrijeme kraljevanja Demofona 
govorili istinu, dok je ono što je govorila Sumnjiva kretska kronika netačno i sumnjivo. 


Kronika atenskih kraljeva i arhonata je ostavila i zapis da je u godini 1202. stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, kada je Demofon bio kralj 
Atene, Teukar osnovao Salaminu na Kipru. Demofonu se pripisivalo i osnivanje malog 
grada blizu rijeke Klarije na otoku Kipru, na od prirode snažno utvrđenoj poziciji. 
Demofona je na Zmijskom prijestolju naslijedio sin Oksint. 


Eshil, Eumenide, 397-405; Euripid, Ifigenija na Aulidi, 631 — 660 — katalog brodova atenskih za troju 
potrebno naci; Trojanke, 15 — 35; Heraklidi; Hekuba, 110 — 130; Tukidid, Peloponeski rat, I, 9; 
Eshin, O izaslanstvu, 31; Isokrat, Panatenske, 130; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz 
Cezareje); Parska kronika, 25 — 26; Ovidije, Ljubavne vještine, III, 467 — 469; Dion Zlatousti, 
Govori, XI, 59; 69; Higin, Fabule, 48; 59; 243; Plutarh, Usporedni životopisi, Solon, 26; Moralia, 
Razgovori za stolom, II; Pausanija, Opis Helade, I, 3-5; 23; 28; X, 25 — 26; Polijen, Ratna lukavstva, 
I, 5,1; Antonin Liberal, 33; Atenej, X, 437; Pseudo — Apolodor, Biblioteke, II, 8, 1; epitome, 5, 22; 
Klement Aleksandrijski, Podsticaji, IV, 47; Kvint iz Smirne, Pad Troje, XII, 337 - 359; Justin, II, 6; 
Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 66; Priprema za Jevanđelje, 10, 12, 2 — 3; 
Jeronim, Kronika, za 1181. god. p. n. e.; Zenobije, II, 61; Harpokration, Leksikon, s.v AKauavrio; 
s.v. Eri Haasio Romejska enciklopedija Suda, s.v. 'Eni IIoAXaóío; Ceces, Chiliades, I, 181; V, 
679. 
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Oksint Zatajni 


Oksint nije po svojim djelima i kraljevanju na Zmijskom prijestolju ostao zapažen, pa se o 
njemu vrlo malo pjevalo i pisalo. On je imao dva sina i to Afeida, koji je bio iz zvaničnog 
braka Oksintova, i Timoeta, koji je bio vanbračni sin Oksintov. Kršćanski kroničar, rodom 
iz kaananske zemlje, je zapisao da je Oksintova vladavina iznosila 12 godine, i to od 1148. 
do 1136. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih 
ljudi, i da su u to vrijeme Amazonke spalile hram u Efesu. Kršćanski kroničar i prevodilac 
Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Demofon postao trinaesti kralj Atenjana 1148. godine 
stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je vladao 
12 godine. Oksinta je na Zmijskom prijestolju naslijedio sin Afeid. 


Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Pausanija, Opis Helade, II, 18-19; Atenej, III, 96; 
Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 66; Jeronim, Kronika, za 1148. god. p. n. e.; 
Ceces, Chiliades, I, 180 — 182. 
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Afeid Jednogodišnji kralj 


Afeid je, kao stariji i kao sin iz zakonitog braka, naslijedio Oksinta na Zmijskom prijestolju. 
Ali, mlađi Timoet je bio ambiciozan, pretvoran i bez skrupula željan toga prijestolja, i 
nedugo po Afeidovom preuzimanju kraljevske vlasti, Timoet je smatrao da njemu pripada ta 
vlast i krenuo je u akciju. Egipatski pisac Gozbe sofista je zapisao kako je u jednoj 
starinskoj atičkoj kronici bilo zapisano kako je Afeid, nakon jednogodišnjog kraljevanja, bio 
ubijen od mlađeg polubrata Timoeta, kopileta, koji je poslije toga postao kralj Atenjana i 
posjednik Zmijskog prijestolja. Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao 
da je Afeidova vladavina iznosila godinu dana, i to od 1136. do 1135. godine stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Kršćanski kroničar i 
prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Afeid postao četrnaesti kralj Atenjana 
1136. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, 
i da je vladao godinu dana. 


Putopisac iz epohe Tisucljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao kako je Zeus Dodonski 
opominjao kako treba poštivati pribjegare i izbjeglice. I za kraljevanja Afeida, od Zeusa 
Dodonskog su poslani Atenjanima sljedeći stihovi: “Misli na mirisne one oltare na 
Areopagu, Eumenida ka kojima stiće lakonski ljudi, Koji su svladani ratom i nemoj ih klati 
ni tlačit, Jer sveti i časni kad milost za sebe traže". 


Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Pausanija, Opis Helade, VII, 25; Atenej, III, 96; 
Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 66; Jeronim, Kronika, za 1136. god. p. n. e. 
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Timoet Posljednji Eretheid 


Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Timoetova vladavina 
iznosila osam godine, i to od 1135. do 1127. godine stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz 
zemlje Ilira je zapisao da je Timoet postao petnaesti kralj Atenjana 1135. godine stare ere po 
računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je vladao osam 
godina. 


U vrijeme kraljevanja Timoeta, kraljevstva i gradovi Mitske Zemlje su se morali suočiti sa 
pojavom moćnog neprijatelja, neuljuđenog i odlučnog koji je nadirao sa sjevera, rušio stare 
države, ubijao ili protjerivao kraljeve, razarao dvorce, zauzimao gradove i rušio zidine, 
uništavao i palio naselja i sela, putošili polja, gore i pašnjake, pljačkao skladišta, ambare i 
riznice, silovao, ubijao i porobljavao na sve strane, i unosio smutnju, strah i brigu. Narodi 1 
plemena su napuštali vjekovna ognjišta, ljudi su bježali na sve strane, tražeći utočišta i spas 
u sigurnijim krajevima i gradovima. Neki su se otisnuli i na brodove, i postavši pomorski 
narodi napadali druge zemlje, isto uništavajući, pljačkajući, paleći, porobljavajući od Male 
Azije, Levanta, Kaanana, pa sve do Egipta gdje su ih konačno zaustavile faraonske vojske. 
Oni koji su preživjeli invaziju i ostali u starim prebivalištima na prostorima nekdašnjih 
peloponeskih kraljevstava su od osvajaća pretvoreni u seosko roblje ili potčinjene građane. 
Mitska zemlja, koja je dala tolike heroje, koji su istrijebili čudovišta i monstrume, očistili 
puteve i činila takva velika djela, sada više nije mogla ponuditi nikoga da zaustavi 
napadaće. Drevne pjesme i starinski zapisi su ove napadaće smatrali potomcima Heraklida 
koji su se nastanili među sjevernjačkim, neuljuđenim Dorcima, postavši i njihovi poglavari i 
vođe. Drevne pjesme, starinski zapisi, i kasnije historijske kronike iz epohe Zaraćenih 
kraljevstava i gradova su zato nazvali ovu invazija Povratak Heraklida. Ti poglavari, 
vojvode i vođe Doraca, pošto su se smatrali potomcima Herakla, smatrali su se i potomcima 
i pripadnicima drevne danajske, ahajske dinastije Perseida koja je stoljećima vladala 
kraljevstvima na onom krajnjem južnom poluotoku Mitske zemlje, koji je kasnije po 
tantalidskom došljaku Pelopu dobio ime Peloponez. Pelop i njegovi mnogobrojni potomci 
su polako, ali sigurno preuzimali jedno po jedno kraljevstvo sa ovog poluotoka. Preuzeli su i 
ono mikensko, koje je bilo najveće i najbitnije, a kojim su kraljevali potomci Pelopovog 
sina Atreja. Vođe Doraca isticali su, pošto su po svojim tradicijama tvrdili da su Heraklidi, 
odnosno Perseidi, da imaju pravo ne samo na ona kraljevstva kojima su sada vladali 
Pelopidi, nego na sva kraljevstva Peloponeza, izmišljajući svoja Heraklovska prava na njih. 
Pošto su to bila bogata kraljevstva, sa razvijenim naseljima, plodnom zemljom i debelom 
stokom, i neuljuđeni Dorci su prihvatili da učestvuju u osvajanju južnih kraljevstava, pa su i 
oni sa svojim ratničkim družinama, porodicama, ženama i djecom vjerno i odano slijedili 
vođe koji su se zvali Heraklidima. Najbolji atenski historičar tako je pisao kako su Dorci sa 
Heraklidima osamdeset godina nakon osvajanja Iliona zauzeli Peloponez. 
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Ulizivački historičar iz Vječnog Grada je zapisao kako su nakon 120 godina nakon što je 
Herakle otišao bogovima i 80 godina nakon zauzimanja Iliona, potomci Pelopa bili 
protjerani sa vlasti na Peloponezu. Posljednji pelopidski kralj je bio Tisamen, sin Oresta i 
Hermione, kćerke Menelaja i Helene, ili Erigone, kćerke Egista, unuk Agamemnona i 
Klitemnestre, praunuk Atreja, prapraunuk Pelopa. On je vladao kraljevstvima Mikene, 
Argosa 1 Sparte, ali je doživio napad Heraklida sa Dorcima, branio je koliko je mogao 
Peloponez, i na kraju je poginuo. Nakon pobjeda nad konačnog osvojenja Peloponeza, 
pobjednici su podijelili među sobom osvojene zemlje, i to tako što je Heraklid Kresfont 
postao kralj Mesenije, Oksil postao je kralj Elide, Heraklid Temen postao je kralj Argosa, a 
blizanci od Heraklida Aristodema po imenima Euristen 1 Prokl su zajednički dobili 
kraljevstvo Sparte. I tako završi svoje postojanje dinastija Pelopida, koja obilježi posljednja 
herojska vremena Mitske zemlje”. 


Ovo osvajanje je u Mitsku zemlju sa sobom donijelo mračno doba, u kojem je nestala sva 
ona brončana kultura dvoraca, razvijenost i organiziranost starih kraljevstava, trgovina se 
smanjila, gradovi i sela su bila napuštana, umjetnost više nije bila blistava kao nekoć, 
siromaštvo je postalo veće, a neka područja su ostala bez stanovnika pretvarajući se u šikaru 
i divljinu koju su opet osvajale divlje zvijeri. Zaboravljena su i pisma Mitske zemlje. U 
ljude su se uvukli zebnja i primitivnost. Dorci i njihovi heraklidski poglavari su vladali 
stoljećima izvršivši razdiobu stanovništva na one koji moraju raditi, i one koji moraju 
vojevati i upravljati. 


U ovom vremenu smutnje kraljevstvo kojim se vladalo sa Zmijskog kraljevstva je imalo 
sreću, jer se nije nalazilo na putu kojim su se glavne dorske vojske, vođene tim Heraklidima 
kretale prema Peloponezu. A i heraklidske vođe te vojske su smatrali da im je bolje da 
usmjere svoje snaga na glavne bitke i osvajanje Peloponeza, a ne da troše i ljude i konje i 
blago i vrijeme i oružje, i zamaraju se skretanjem sa cilja na sporedno bojno poprište u 
Atici. Znali su da je kraljevstvo Zmijskog prijestolja snažno i brojno, i da napad na njih 
može donijeti sigurno samo velike gubitke, sa neizvjesnim ishodom i neizvjesnim plijenom. 
I Atenjani i njihov kralj su bili svjesni napadača i njihove snage i odlučnosti, pa nisu željeli 
rizikovati sa slanjem pomoći peloponeskim kraljevstvima, čak ni onom trojzenskom gdje im 
je rođen Tezej. Odlučili su se zatvoriti u Atiku, i pripremiti odbranu, primati i okupljati 
izbjeglice i prognanike i čekati Dorce. Kraljevstvo Atenjana tako postade i pribježište za 
mnoge prognane, utočište za mnode izbjeglice, koje su većinom sa Peloponeza bježale 
prema Atici. I sve njih su Atenjani prihvatali kao najrođenije, kao nevoljnike koje moraju 
primiti i spasiti. 


H Sofokle, Ajant, 1283 - 1330; Tukidid, Peloponeski rat, I, 12; Diodor Sicilski, IV, 58, 1 — 5; Strabon, 
Geografija, IX, 1, 7; Konon, 26; Velej Paterkul, I, 2 - 3; Pausanija, Opis Helade, II, 18; III, 1, 5; 13; IV, 3, 3; V, 
3 -4; VIL 1; VIII, 5; X, 38; Polijen, Ratna lukavstva, I, 6; Pseudo-Apolodor, Biblioteke, II, 8, 3 - 5; Sholijast 
Sofokla, Ajant, 1285; Sholijast Teokrita, v.83. 
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I dolazili su u Atiku, i seljaci, i trgovci, i zanatlije, i ratnici, i vojvode i oni kraljevskog roda. 
Među prognanicima kraljevskog roda koji su našli utočište u Atici bio je 1 Melant iz 
dinastije Neleida koja je generacijama vladala Piloskim kraljevstvo u pokrajini Meseniji. Po 
drevnim pjesmama i starinskim zapisima dinastija potiće od Neleja, koji je bio sin 
Posejdona ili Kreteja i Tire, i koji je postao prvi neleidski kralj pjeskovitog Pila na 
jugozapadu Mesenije. Nelej je sa Kloridom imao dosta djece, od kojih je u drevnim 
spjevovima najpoznatiji bio dugovječni Nestor. Sa Kloridom je imao i sina Periklimena. 
Drevne pjesme i starinski zapisi različito govore ko je bio sin Periklimena. Po jednima je 
njegov sin bio Pentil koji je imao sina Bora, a po drugima Bor koji je imao sina Pentila. Iz 
braka Pentila ili Bora sa Anhirojom se rodio Andropomp, koji je iz braka sa Heniohom imao 
sina Melanta. Pil je bilo bogato, uređeno kraljevstvo, o čemu svjedoće i nalazi i zapisi na 
tablicima koji govore o kraljevstvu pronađeni iskopavanjima. Zato je i ono, iako nije 
pripadalo Pelopidima, doživjelo napad Doraca. Melant je, zajedno sa još nekim od Neleida 
kao što su bili Alkmeon i sinovi Peona, spas našao u atenskom kraljevstvu. Na ove sinove 
Peona, koji je bio unuk Nestorov, podsjećalo je ime atenskog klana Peonida. Od Alkmeona, 
praunuka Nestorova, je vodio porijeklo atenski klan Alkmeonida. Otac historije je zapisao i 
kako je klan iz kojeg su poticali kasniji atenski tiranin Pizistrat i njegovi sinovi zvani 
Pizistratidi bio porijeklom od Neleida koji su izbjegli u Atenu. 


Pisac Pripovijesti je zapisao o bilješci o Melantu sljedeće. Kada su Heraklidi zauzeli Pil i 
Meseniju, Melant je, vodeći se proročanstvom, došao u Atenu i postao je njen građanin, a 
zbog svoga kraljevskog roda je pripadao uglednicima. Uskoro je izbio rat između Atenjana i 
Beočana zbog granične deme - općine Oinoe, a odluka je da se spor riješi dvobojem dvojice 
kraljeva. Timoet se plašio ovog dvoboja, i predao je kraljevstvo svakome ko bi bio spreman 
da rizikuje u borbi sa Ksantom, koji je vladao Beočanima. I Melant, kako bi dobio 
kraljevstvo za nagradu, se javio za dvoboj. Kada je započeo sa borbom, Melantu se učini da 
vidi golobradog mladića kako ide iza Ksanta, i poviće da se Ksant ponaša nepravedno jer 
krši dogovor o dvoboju dovodeći sebi pomagača. Zatećen optužbom, Ksant se okrenu, i to 
iskoristi Melant, baci koplje i ubije ga. I tako Atenjani dobiju Oinoe, a Melant njihovo 
kraljevstvo. I tako slavna dinastija heroja i velikana zvana Eretheidi prepusti Zmijsko 
prijestolje bez borbe drugoj dinastiji, a samo poradi pljašljivosti svoga kralja. Atenjani su 
kasnije, u skladu sa proročanstvom, osnovali svetilište Dionisa Melantida i žrtvovanje svake 
godine, i prinose žrtve Zeusu Obmane, jer je pobjednički ishod bio rezultat prevare, 
obmane. 


Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog je naveo da je Melant bio kralj Mesene, ali da 
je nakon najezde Heraklida i Doraca, on, zajedno sa mnogim ranijim stanovnicima Mesenije 
bio protjeran, otiđavši u Atiku. Melant je nakon što je u dvoboju ubio Ksanta, kralja 
Beoćana, pristankom Atenjana, postao i njihov kralj. Zemljopisac je zapisao kako su mnogi 
stanovnici Pilosa pratili Melanta u Atenu. Makedonski pisac djela o ratnim lukavstvima je 
ostavio zapisano kako je za rata Atenjana sa Beočanima za jedno granično područje, 
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proročište izjavilo crno donosi smrt žutom, i kako će dobiti to granično područje. Melant, 
vojvoda Atenjana, i Ksant, vojvoda Beočana su se dogovorili da spor riješe dvobojem. Čim 
su se sukobili, Melant je povikao: "Tako je nepravedno dovesti drugog protiv jednog 
čovjeka!". Ksant se okrenuo da vidi ko je ta druga osoba. Melant je iskoristio priliku i 
kopljem probio svog nečuvanog protivnika. Pobjednički Atenjani, u znak sjećanja na ovu 
uspešnu strategiju, ustanovili su godišnji festival, koji su zvali Apaturia ili Obmana, kako bi 
se to reklo na iliroslavenskom. 


Leksikograf iz Aleksandrije spominje u svojoj bilješci praznik Apaturija ili Obmane, koji se 
slavi četiri dana u mjesecu pijanepsionu, iliti u mjesecu oktobru po kalendaru Vječnog 
Grada. O tome kako je dobio ime, kazuje sljedeće. Kada su Atenjani vodili rat protiv 
Beoćana, Melant, kralj Atenjana je ubio u dvoboju Ksanta, kralja Tebanaca, i to tako što ga 
je obmanuo. Enciklopedija Konstantinovog grada u svojoj bilješci o atenskom javnom 
prazniku Apaturija ili Obmani, kako bi se reklo na iliroslavenskom, i koji se praznuje tri 
dana kazuje sljedeće. Kada su Atenjani ratovali sa Beoćanima za granični predio, Ksant, 
Beočanin, je izazvao atenskog kralja Timoeta u dvoboj. Kada ovaj to nije prihvatio, Melant, 
izgnanik iz Mesenije i rodom Neleid, prijavio je da se bori za kraljevstvo. I kada su stupili u 
dvoboj, Melantu se učinilo da vidi nekoga ko nosi crnu kozju kožu iza Ksanta, što je 
moguće bio prikaz boga Dionisa koji je došao da pomogne Atenjanima. Tada je Melant 
povikao da nije u redu da dođu dvojica da se bore protiv jednog. Ksant se okrenuo, i Melant 
iskoristi to i ubije suparnika. I od tada postoje i praznik Apaturija i Crna koža kao nadimak 
Dionisa. 


Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog je zapisao kako je Melant kraljevsku vlast 
uzeo kad je protjerao Oksintova sina Timoeta, koji je tako bio posljednji od Tezejevih 
nasljednika koji je vladao u Ateni. Egipatski pisac Gozbe sofista je zapisao kako je za 
vrijeme kraljevanja Timoeta, iz svoje domovine bio prognan Melant iz Mesenije. On je 
pitao delfsku svećenicu gdje bi trebao naći dom. Ona mu je odgovorila : "Gdje god budevši 
primljen kao počasni gost, treba noge i glavu poslužiti za večerom". I ovo mu se desilo u 
Eleusini, jer kada su tokom obilježava nekog predačkog praznika, svećenice pojele svo 
meso, ostale su samo noge i glava, koje su poslate Melantu. Kršćanski kroničar i prevodilac 
Biblije iz zemlje Ilira u jednoj bilješci je kratko zabilježio da je nakon atenskih vladara 
poznatih kao Eretheidi i Kekropidi, kraljevsku vlast primio Melant, sin Andropompa 
Piloskog. U drugoj bilješci koja se odnosi na godinu 1129. stare ere po računjanu vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, Ksant Beočanin je izazvao kralja Timoeta na 
dvoboj, što je ovaj odbio. Umjesto njega se odazvao Melant i pobijedio Ksanta. Nakon toga 
je preuzeo kraljevstvo Zmijskog prijestolja. I od te Melantove pobjede se slavi praznik 
Apaturion ili praznik Obmane, jer se do pobjede došlo prevarom. 


Praznik Apaturije je, sa seobama iz Atike, prerastao u svečanost svih Jonjana. Tada su 
članovima bratstava predstavljana djeca rođena u toku godine. Otac ili njegov zamjenik 
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morao je da se zakune da je dijete iz zakonitog braka i tek tada bi ga uvodili u zvanične 
spiskove atenskih gradana. 


Sa Timoetom je završila višestoljetno pravo dinastije Eretheida na Zmijsko prijestolje. 
Sigurno je tada još uvijek živih muških potomaka ove dinastije koja je dominirala Atenom, 
ali više niko od njih nije bio kralj. Nova dinastija je poticala iz drevne dinastije Neleida, ali 
se u kronikama ranijih epoha nazivala dinastijom Melantida, po imenu onog Neleida koji je 
preuzeo Zmijsko prijestolje. Na Timoeta je podsjećalo ime jedne od atičkih dema — općina 
Timoetiade ili Timoitadaje. Romejski učenjak je u svojoj Knjizi Historija pisao kako je 
Timoet poklonio svoje kraljevstvo Melantu, kada se ovaj borio u dvoboju sa Ksantejem 
Beočaninom. 


Homer, Odiseja, XI, 285; Hesiod, Ehoiai, fr. 33; Herodot, Historije, V, 62; 65; Tukidid, Peloponeski 
rat, I, 12; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Apolonije Rođanin, Argonautika, I, 
156; Diodor Sicilski, IV, 68, 6; Ovidije, Metarmofoze, II, 689; XII, 556; Strabon, Geografija, VIII, 4, 
1; IX,1,7; XIV,1,3; Konon, 31; Velej Paterkul, I, 2, 1; Higin, Fabule, 10; 14; 124; Valerije Flak, 
Argonautika, I, 388; Plutarh, Moralia, Grčka pitanja, 302C — E (48); O progonstvu, 607b; Pausanija, 
Opis Helade, II, 13; 18 - 19; III, 1; IV, 2; V, 3; VII, 1; 3; VIII, 5; IX, 36; X, 38; Polijen, Ratna 
lukavstva, I, 19, 1; Pseudo-Apolodor, Biblioteke, I, 9, 9; II, 7, 3; 8, 2; IV, 6, 28; VII, 1; Atenej, III, 
96; Non, Dionysiaca, XLIII, 247; Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 65-66; 
Jeronim, Kronika, za 1136. god. p. n. e.; za 1135. god. p. n. e.; za 1129. god. p. n. e.; Sholijast 
Homera, Ilijada, XI, 692; Sholijast Aristofana, Aharnjani, 146; Sholijast Platona, Simpozijum, 208d; 
p.376; Sholijast Apolonija Rođanina, Argonautika, I, 152; Sholijast Kalimaha, himna 5, šolion 3; 
Orfička Argonautika, 155; Harpokration, Leksikon, s.v. Aratovpia; Romejska encklopedija Suda s.v. 
Axatovpta; s.v. Ovpoitys; s.v. MéAavOoc; s.v. EávOtoc Ceces, Chiliades, I, 180 — 188. 
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MELANTIDI 


Melant Mesenski 


Kršćanski kroničar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Melantova vladavina 
iznosila tridesetsedam godina, i to od 1127. do 1090. godine stare ere po računjanju 
vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Kaananit je zapisao da su se za 
vrijeme Melantovog kraljevanja Heraklidi vratili i zauzeli Peloponez. Kršćanski kroničar i 
prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Timoet postao šesnaesti kralj Atenjana 
1127. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, 
i da je vladao tridesetsedam godina. 


Putopisac je zapisao da su za vrijeme kraljevanja Melanta, Jonjani došli u Atiku, i da im je 
kralj bio dozvolio da se u nju nasele. Putopisac pretpostavlja da im je to dozvoljeno zbog 
Jona i njegovih dostignuća kada je zapovjednik Atenjana ili jer su Atenjani sumnjali u 
Dorce i njihove namjere prema Atici, pa su primili Jonjane kako bi ojačali, a ne zbog neke 
dobre volje koju su osjećali prema Jonjanima. 


Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Pausanija, Opis Helade, I, 3; 19; II, 18-19; IV,5; 
VII, 1-3; 25; VIII, 52; X, 10; Diogen Laertije, Životopisi filozofa, Platon, 1; Atenej, III, 96; Eusebije 
iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 65-66; Jeronim, Kronika, za 1136. god. p. n. e.; za 1127. 
god. p. n. e.; za 1090. god. p. n. e.; Augustin, O Božjoj državi, XVIII, 19; Ceces, Chiliades, I, 180 — 
188. 
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Kodro Posljednji sa Zmijskog prijestolja 


Kršćanski kroniéar, rodom iz kaananske zemlje, je zapisao da je Kodrova vladavina iznosila 
dvadesetjednu godinu, i to od 1090. do 1069. godine stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. Kaananit je zapisao da su za vrijeme 
Kodrovog kraljevanja Jonjani bili protjerani sa sjevera Peloponeza i da su našli utočište u 
Ateni. Kršćanski kroničar i prevodilac Biblije iz zemlje Ilira je zapisao da je Kodro postao 
sedamnaesti kralj Atenjana 1090. godine stare ere po računjanju vremena ustanovljenom u 
epohi Imperija Bijelih ljudi, i da je vladao dvadesetjednu godinu. 


Kodro je dugo živio i dugo kraljevao, mudro, odgovorno o odlučno u teškim vremenima 
kada je nestajao stari svijet Mitske zemlje. Nastojao je što je moguće više da zaštiti i 
odbrani Atiku, njene starosjedilačke stanovnike i sve one druge, mnogobrojne izbjeglice, 
koje su dolazile ponajviše sa Peloponeza, od tmine mračnog doba koja se već nadvila nad 
većim dijelom Mitske zemlje. I u drevnim pjesmama i starinskim spisima Kodro je ostao 
ponajviše zapamćen upravo po onoj posljednjoj svojom bitkom, sa kojom je on osobno 
zapečatio sigurnost svoje države i svoga naroda tako im produživši život za još hiljadu 
godina. Ali sa tim njegovim činom, se i završava doba kraljeva Zmijskog prijestolja. Iako je 
sama suština poruke koju odašiljaju ista, drevne pjesme i starinski spisi se razlikuju nekim 
detaljima u svojim opisima i pripovijestima o kralju Kodru i njegovom samožrtvovanju radi 
opće stvari i slobode države kojom je upravljao. 


Atenski govornik po imenu DjeloVuk je zapisao sljedeće o kralj Kodru. Peloponežanima su 
usjevi podbacili, i oni su odlučili krenuti na Atiku, istjerati njene stanovnike i zemlju 
podijeliti medusobom. Prvo su poslali u Delfe i pitali boga da li će zauzeti Atenu, a kada je 
proročište odgovorilo da će zauzeti Atenu samo ako ne ubiju atenskog kralja Kodra, poveli 
su rat. Ali, Delfanjin po imenu Kleomant, saznavši sadržaj proročanstva, ga je tajno odao 
Atenjanima. Kada su Peloponežani napali Atiku, Atenjani se nisu povukli niti predali 
neprijatelju zemlju koja ih je hranila. Iako su bili malobrojni, Atenjani, zatvoreni unutar 
zidina, izdržali su teškoće opsade da sačuvaju svoju zemlju. Sam kralj Kodro, je obukavši 
prosjačku odjeću kako bi prevario neprijatelja, iskrao se preko kapije i počeo počeo 
skupljati drva za ogrjev ispred grada. Kada su mu prišla dva čovjeka iz neprijateljskog 
tabora 1 raspitivala se za prilike u Ateni, jednog je od njih ubio udarcem srpa. Onaj drugi se 
toliko bio razbjesnio na Kodra, i misleći da je obični prosjak, izvukao je mač i zabio ga u 
njega. Uskoro su Atenjani poslali glasnika u neprijateljski tabor, moleći da im se isporući 
kraljevo tijelo kako bi ga sahranili i ispričavši istinu neprijatelju svu istinu šta se desilo. 
Peloponežani su isporučili tijelo, ali su se i povukli jer su postali svjesni kako više nemogu 
zauzeti Atiku. Za nagradu što im je izdao proročanstvo, Kleomant je dobio pravo za sebe i 
svoje potomke da se zauvijek izdržava u Pritaneju. 


Veliki Govornik iz Vječnog Grada je u svojim besjedama iz Tuskula, zapisao kako je Kodro 
uletio među same neprijatelje, obučen kao obični čovjek kako ga njegove kraljevske odežde 
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ne bi izdale, jer je proročište objavilo da će Atenjani pobijediti ako njihov kralj pogine od 
neprijatelja. 


Zemljopisac iz vremena vladavine Uzvišenog zapisao je kako je zbog velikog broja 
izbjeglica Atika postala veoma naseljena. Heraklidi i Dorci su se toga plašili, i na poticaj 
Doraca koji su zauzeli Korint, ovih zbog susjedstva, i Mesenije, ovih zbog toga što je Kodro 
bio iz stare mesenijske dinastije, pokrenuli su ratni pohod na Atiku. Ali ova osvajačka 
vojska je bila poražena, i povukli su se sa sve atenske teritorije, izuzev onoga što je kasnije 
nazvano Megaridom. To su Dorci zauzeli i njeno stanovništvo učinili Dorcima umjesto 
Jonjanima. Oni su unišili i stub koji je označavao granicu između Jonjana i Peloponežana. 


Pisac Pripovijesti je govorio kako je nakon što su Heraklidi izvojevali osvajačku pobjedu na 
Peloponezu, izopćenik Ipot imao sina kojega je on zvao Alet ili kako bi se to reklo na 
iliroslavenskom Skitnica. Ovaj Alet je, nakon što je odrastao, skupio odred Doraca i sa 
njima napao Korint i odatle istjerao ranije kraljeve Sizifide i Jonjane sa njima, i ponovo je 
sa osvajačima naselio grad. Osiljen uspjehom, Alet je sa svojim Dorcima odlučio napasti i 
Atiku. Proročanstvo koje je dobio kazivalo mu je da će pobjediti samo ako drži ruke dalje 
od atenskog kralja. Kada su Atenjani saznali za ovo proročanstvo, oni su nagovorili Kodra, 
koji je imao tada sedamdeset godina, da se dobrovoljne žrtvuje za otađbinu. I stari kralj se 
preruši u priprostog nosača drva, i dopusti da bude ubijen od jednog od Doraca. Kada su 
Dorci saznali za ovo, 1 očajni da su izgubili mogučnost pobjede, oni su sklopili mir sa 
Atenjanima. 


Ulizivački historičar iz Vječnog Grada je zapisao sljedeće o Kodru, mužu kojega nipošto ne 
treba mimoići kako bi to rekao Ulizivač, i prestanku vlasti kraljeva sa Zmijskog prijestolja. 
Kada su Lakedemonjani počeli teški ratom pritiskati Atenjane, Pitijska proročica je 
odgovorila da će pobijediti oni čiji vojskovođa bude ubijen od neprijatelja. I Kodro, odloži 
svoje kraljevske odore, obuče pastirsko odijelo i uvuće se i umiješa u neprijateljskom 
taboru. Tamo je namjerno izazvao svađu, i kako ga nije bio prepoznao, neprijatelji ga ubiju. 
Po Ulizivačkom historičaru Kodra je zajedno sa pogibijom zapala i vječna slava i hvala, a 
Atenjane pobjeda u ratu. Ulizivač se i upita ko se to ne može diviti onome koji je onim 
vještinama kojima kukavice običavaju tražiti život, on tražio pogibiju. Nakon toga je 
ukinuta kraljevska titular, i uvedena vlast arhonata. Prvi takav arhont Atene je bio Medont, 
sin Kodrov. Ulizivač je kazao i da su Peloponezani, udaljivši se od atičkih međa, utemeljili 
Megaru, grad na pola puta izmedu Korinta i Atene. Ulizivač ne spominje ime vojskovođe 
koji je predvodio Pelopožane u ovom ratu, iako nešto kasnije u svome nacrtnom spisu 
govori o Aletu, Hipotovom sinu i šestom koljenoviću od Herkula, kako je na Istmu podigao 
grad Korint koji se prije zvao Efira i koji je bio kapija Peloponeza. Ulizivač kazuje i da 
nema razloga za čuđenje sto ga Homer naziva Korintom, jer on, kao pjesnik, i ovaj grad i 
neke naseobine Jonjana naziva onim imenima kojim su se zvale u njegovo doba, iako su 
sagrađene mnogo godina poslije zauzeća Iliona. 
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Putopisac iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada zapisao je kako su Peloponežani 
ubili Kodra, negdje na obali atičke rijeke Ilisus. Govoreći o Megaridi, Putopisac je kazao da 
su u vrijeme kraljevanja Kodra, Peloponežani poveli ratni pohod na Atinu. Iako nisu postigli 
pobjedu, prilikom povlaćenja su preoteli Megaridu Atenjanima i predali je kao prebivalište 
onima od Korinćana i njihovih drugih saveznika koji su želeli da se tamo nasele. Na drugom 
mjestu svoga opisa Helade, Putopisac govoreći o tome kako gnjev boga pribjegara 
neumoljiv, i kako i Zeus Dodonski opominje kako treba poštivati pribjegare, zapisao je i da 
je dio peloponeske vojske, saznavši za Kodrovu smrt i način na koji se to dogodilo, napustio 
Atiku. Međutim, neki Lakedemonjani, koji su se tokom noći neopaženi našli unutar Zidina, 
u zoru su opazili da su ovi otišli. Kako su se Atenjani skupljali kako bi ih napali, ovi 
Lakedemonjani su pobjegli na Areopag do oltara boginja zvanih Semnai. Atenjani su onda 
ovim pribjegarima božanskom oltaru dali mogučnost da odu nepovrijeđeni. 


Prema Medoustom i Putopiscu, najstariji Kodrovi sinovi Medon i Nelej su se našli u sukobu 
oko toga ko će vladati. Nelej je odbijao da dozvoli Medonu da vlada nad njim, jer je ovaj 
bio hrom na jednu nogu. Oni su se sporazumjeli da odluku prepuste delfijskom proročištu. 
Pitija je vlast nad Atenjanima predala Medonu, dok su Nelej i ostali Kodrovi sinovi otplovili 
u osnivanje naseobine u Maloj Aziji, povevši sa sobom bilo koga od Atenjana koji žele da 
idu sa njima. Veliki dio naseljenika su činili Jonjani. 


Makedonski pisac djela o ratnim lukavstvima je pisao kako je proročište objavilo da će 
pobjeda pripasti Atinjanima, ako njihov kralj padne od ruke Peloponežana. Neprijatelj, 
obaviješten o proročanstvu, naredio je svakom vojniku u svojoj vojsci da se uzdrži od 
napada na Kodra, kralja Atenjana. Ali Kodro se prerušio u drvosjeću, i uveće je krenuo kao 
da cijepa drva. Tako je slučajno sreo neke Peloponežane, koji su bili na sličnom poslu. 
Kodro se namjerno posvađao sa njima i ranio neke od njih svojom sjekirom, sve dok iz 
ogorčenja oni nisu udarili na njega svojim sjekirama i ubili ga. Zatim su se oni vratili u svoj 
tabor, ushićeni jer su počinili nešto što su smatrali plemenitim podvigom. Atenjani, kada su 
vidjeli da je proročanstvo ispunjeno, nisu više odlagali nego su krenuli u bitku s novom 
hrabrošću i odlučnošću. Prethodno su poslali glasnika u neprijateljski tabor, da zatraži tijelo 
svog mrtvog kralja. Kada su Peloponežani shvatili šta se dogodilo, odmah su napustili svoj 
tabor i pobjegli. Atenjani su potom odali božanske počasti Kodru, koji je svojom 
dobrovoljnom smrću postigao tako potpunu pobjedu. 


Kršćanski kroničar iz Kaanana je zapisao kako je prvi doživotni arhont bio Medon, sin 
Kodrov, i kako su Kodrovi potomci obnašali doživotnu arhontsku vlast, prenoseći je sa oca 
na sina, i u narednih 209 godina, sve dok vlast arhonata nije smanjena sa doživotnog 
mandata na desetogodišnji mandat. Kršćanski kroničar i prevodilac iz zemlje Ilira je isto 
zapisao da se Kodro samožrtvovao godine 1069. stare ere po računjanju vremena 
ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi, slijedeći proročanstvo, tako što je poginuo u 
Peloponeskom ratu u kojem je i atensko kraljevstvo prestalo postojati. Ilir je napisao i kako 
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je nakon posljednjeg kralja sa Zmijskog prijestolja vlast u Ateni pripala Medonu, sinu 
Kodrovom. Uspostavu arhonatske vlasti u Atenskoj drzavi Ilir je stavio u godinu 1067. stare 
ere po računjanju vremena ustanovljenom u epohi Imperija Bijelih ljudi. 


Anonimni pisac rimskih i helenskih usporedbi, a kojega su pogrešno zamijenili sa čuvenim 
Životopiscem i Moralistom iz epohe Tisućljetne vladavine Vječnog Grada je zapisao da 
kada su Tračani!? bili u ratu sa Atenjanima, da su oni dobili proročanstvo da će biti 
pobjedonosni samo ako poštede Kodra. Ali Kodro se prerušio u siromašnog čovjeka i otišao 
je u susret neprijatelju. Tako je ubio jednog, ali je od drugog poginuo, ali su Atenjani 
izvojevali pobjedu. Ovaj "Lažni Plutarh" je vjerojatno pogriješio umečući Tračane umjesto 
Doraca. 


Sažetak iz posljednjih stoljeća vladavine Vječnog Grada je zapisao kako je između Atenjana 
i Doraca dugo vremena trajala zlovolja. Dorci, u namjeri ratovanja, su konsultirali 
proročište o ovome. Odgovor je bio da će Dorci imati prednost, ako ne ubiju kralja 
Atenjana. Kada su se našli na bojnom polju, dorski vojnici su bili zaduženi, iznad svega, da 
paze kako ne bi napali kralja Kodra. On je, saznavši božansko proročanstvo i upute koje su 
dobili neprijateljski vojnici, prerušio se i u dronjcima sa snopom štapova na sebi ušao u 
dorski tabor. Tu je on namjerno jednog vojnika ranio nožem, pa ga je ovaj ubio. Kada su 
Dorci prepoznali njegovo tijelo kao ono kralja Kodra, odlučili su otići . I tako su Atenjani, 
hrabrošću svoga poglavara, oslobođeni rata. Nakon Kodra, više nije bilo kralja u Ateni, jer 
su Atenjani odlučili da poštuju sjećanje na njega, tako što bi on postao posljednji kralj na 
Zmijskom prijestolju, jer su mislili da niko kao kralj, nakon njega, ne bi mogao biti takve 
hrabre požrtvovanosti kao što je on bio. 


Afrički sveti pisac je u svojoj knjizi napisao da se Kodro, kralj Atenjana, prikrivši tko je, 
izložio Peloponežanima, neprijateljima svojega grada, kako bi ga ubili, i postigao je svoju 
svrhu. Kažu kako je na taj način spasio svoju domovinu. Naime, Peloponežani su dobili 
proroćanstvo kako će tek onda pobijediti ako ne ubiju kralja Atenjana. Kodro ih je prevario 
pojavivši se u odori siromaha i izazvavši da ga ubiju, u zavadi. Atenjani, nakon Kodrove 
smrti, prestadoše imati kraljeve, i uvedoše poglavarstva radi uprave državom. 


U bilješci iz Enciklopedije Konstantinovog grada je zapisano da kada su Atenjani primili 
prognanike sa Peloponeza, da su Dorci poveli rat na njih. Dorcima je dato proročanstvo da 
će zauzeti Atenu ako ne naude njenom kralju. Kada je Kodro saznao za proročanstvo, 
prerušio se u drvosjeću i naišavši na dorske stražare, ubio je jednog od njih. Ostali su ga u 
bijesu uhvatili i ubili. U istoj bilješci je zapisana i nešto malo drugačija verzija ovih 
dešavanja. Kada je urod Lakedemonjana propao na svoj njihovoj zemlji, oni su odlučiti 
krenuti na Atenu. Bog iz Delfa im je odgovorio da neće zauzeti Atenu, ako ubiju njenog 
kralja Kodra. Ali, jedan Delfanjin po imenu Kleomant, je saznao za ovo proročanstvo 1 O 
tome je obavijestio Atenjane. Kada je Kodro to saznao, izašao je pred grad navodno da 
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skuplja drva. Prišla su mu dvojica neprijateljskih vojnika i pitala ga ko je on. Kodro je 
jednog od njih udario srpom i ubio, izazvavši drugog da ubije prerušenog atenskog kralja. 


Romejski učenjak je u svojoj Knjizi Historija pisao o Kodru koji je bio plemenit čovjek ne 
samo što se tiče svog naraštaja. Lakedemonjani i Atenjani se nikada ranije nisu borili. 
Lakedemonjanima je dato proročište da će biti teško poraženi ako bi jedan od atenskih 
komandanata poginuo. Kodro je to znao i obukao se kao drvoseča. Zatim je ubio 
Lakedemonjanina, i odmah mu je bilo uzvraćeno udarcem sjekire. Čim su Lakedemonjani 
saznali o tome, oni su odmah otišli. 


I tako se završi pokušaj dorskog osvajanja Atike. Ova pokrajina Mitske zemlja tako ostade 
jedina koja nije osjetila dorsku okupaciju. Ali tu svoju slobodu, Atičani su morali platiti 
životom svoga kralja i gubitkom one teritorije koja se pružala prema Istamskoj prevlaci i 
Peloponezu, a koja će biti poznata kao Megarida. Atenska tradicija je prenosila da su nakon 
Kodrovog samožrtvovanja za opće dobro, Atenjani smatrali da nema nikoga ko bi mogao 
naslijediti jednog takvog domoljubnog, moralnog i visokovrijednog posjednika, kao što je 
bio Kodro, kraljevskog Zmijskog prijestolja. Radi toga su odlučili da se ukine kraljevska 
čast i institucija kakva je postojala još iz onih drevnih vremena. Ali, postoji u svemu tome i 
mogučnost da su atenski prvaci i velikaši, poznati kao Eupatridi, iskoristili sukob za 
kraljevo nasljeđe koji je izbio između dva Kodrova sina Medona i Neleja. Oni ovu priliku 
nisu željeli propustiti, i vjerojatno su svoju podršku Medonu uvjetovali sa širenjem svojih 
prava na ingerencije vlasti i političkog utjecaja, i preobražaju kraljevske vlasti u arhonatsku 
vlast. Iako je i ona bila doživotna, arhonatska vlast je bila lišena nekih ključnih privilegija i 
moći kakvu je bila dosadašnja kraljevska vlast. Arhonti nisu mogli više donositi i provoditi 
odluke kao što su to činili raniji kraljevi, nego su bili zakonski ograničeni institucijama u 
kojima su Eupatridi imali svoju moć i utjecaj. Sam čin zamjene kraljevske sa arhonatskom 
vlašću je donosio i smanjivanje ugleda, dostojanstva i ceremonijalnog značenja kakve su 
kraljevi ranije imali. Kralj je bio posebnost, izdignuta iznad drugih podanika ili građana 
njegovog kraljevstva, dok je arhont, makar imao doživotni mandat, ipak bio samo prvi među 
jednakima. Naravno, taj prijelaz je atenska politička tradicija veoma lijepo zaogrnula 
pričom kako nakon Kodra više nema dostojnih koji bi ga mogli zamijeniti na Zmijskom 
prijestolju i da bi bilo nedolično i za poštivanje sjeni kralja i za samu državu, da novi kralj 
bude neko manje primjereniji od Kodra. I nakon što se Kodro žrtvovao poradi zdravlja i 
sigurnosti svoje domovine, kako je to napisao Pisac knjige Sjećanja, Atenjani su uspostavili 
arhonatsku upravu na doživotni mandat. Nakon 209 godina mandat arhonata je smanjen na 
godinu dana, a nakon 70 godina mandat arhonata je smanjen na godinu dana. Nakon još 
nekog vremena u Ateni je uspostavljena demokratija sa narodnom skupštinom zvanom 
eklesija kao najmoćnijom institucijom i vijećima pritana, stratega 1 helijeja sudovima. 


Nakon uspostave arhonatske vlasti, stanovnici Atike koja je sada bila naseljena i velikim 
brojem izbjeglica sa Peloponeza i drugih dijelova Mitske zemlje, osjećali su se skućenim. 


166 


Atenska i jonska tradicija tumaći da je onda pokrenuta velika masa tih stanovnika na 
naseljavanje onih dijelova zapadne obale Male Azije i obližnjih otoka koji će postati poznati 
u kasnijim epohama pod imenom Jonija. Vođenje tih naseljenika i osnivanje gradova ili 
popunjavanje starih gradova sa novim atičko — jonskim stanovnicima, po toj atičkoj i 
jonskoj tradiciji pripisano je sinovima Kodrovim. Jonija je početkom epohe Zaraćenih 
gradova i država postala najrazvijenija pokrajina Helade i svjetionik stvaranja, kretanja i 
razvitka nove civilizacije. Od Melantida i Kodra su porijeklo vodili i kasniji atenski 
državnik, reformator, mislilac Solon, ljubitelj mudrosti Platon, koji je bio Znalac svijeta 
Ideja. 


Herodot, Historije, I, 147; V, 65; 76; Platon, Simpozijum, 208; Likurg, Protiv Leokrata, 84 — 87; 
Aristotel, Politika, 1310b; Kastor, FGrH 250 (u Kronici Eusebija iz Cezareje); Kalimah, frg. Aetia, 
75,30; O prirodi bogova III, 19, 49 - 50; O završetcima dobra i zla V, 22, 62; Tuskulanske besjede, I, 
48, 116; Horacije, Ode, III, 20 — 22, Strabon, Geografija, IX, 1, 7; XIV, 1, 3; 2; 6; Konon, 26; 39; 
Velej Paterkul, I, 2-3; Plutarh, Usporedni Zivotopisi, Solon, 1; Plutarh, Sto se tiće vrlina Zena, 18; O 
progonstvu, 603b; 607b; Plutarh, Moralia, Male usporedbe, 310a (Pseudo - Plutarh); Pausanija, Opis 
Helade, I, 19; 39; VII, 2-3; 25; VIII, 52; IX, 38; X, 10; Elije Aristid, 13 (Panathenaicus), 119; 
Lukijan, Pohvala Demostenu, 46; Timon ili Mizantrop, 23; Dijalog Mrtvih, 9; Ampelije, 15; Polijen, 
Ratna lukavstva, I, 18, 1; Atenej, III, 111; VIII, 15, 1; Diogen Laertije, Zivotopisi filozofa, I, 53; 
III,1; Elijan, Raznolika historika, VIII, 5; Justin, II, 6-7; Laktancije, Božanske ustanove, III, 12, 3; 
Eusebije iz Cezareje, Kronika, lista atenskih kraljeva 65-66; Amijan Marcelin, XXII, 8, 12; XXVIII, 
1, 4; Jeronim, Kronika, za 1136. god. p. n. e.; za 1090. god. p. n. e.; za 1069. god. p. n. e.; za 1067. 
god. p. n. e.; Augustin, O Božjoj državi, XVIII, 19 — 20; Olimpijador Mlađi iz Aleksandrije, Zivot 
Platona, II, 14; Grčka antologija, IX, 63; XI, 319; Harpokration, Leksikon, s.v. 'EpuO0potot; Jovan iz 
Stobija, Florilegium, VII. 67; Jovan Malala, Kronika, IV, 72; Romejska enciklopedija Suda s.v. 
Evyevéotepos Kóópov; s.v. IIAóvov; s.v. Tovia; s.v.Diiokoc; s.v.Ilapiznov koi xópn; s.v.IIavóaotc; 
Ceces, Chiliades, I, 189 — 196. 


Pjesnici i pisci iz epohe klasične helensko — rimske civilizacije, kada bi govorili o drevnoj prošlosti, 
posebice u epskim, mitološkim i tradicijskim narativima, često su imali običaj pojednostavljivanja 
svojih opisa kako bi bila razumljivija slušateljima i čitateljima historijskih konteksta u kojima bi oni 
živjeli i radili. Takvo nastojanje je nadasve vidljivo u toponomiji, hidronimiji, orografiji i etnonimiji, 
pa ti pjesnici u većini slučajeva nazive i imena iz svoga historijskog konteksta koriste kao nazivlje za 
zemlje, rijeke, brda i planine, otoke, mjesta, gradove, plemena, narode u mitološkim, tradicijskim ili 
historijskim kontekstima o kojima pjevaju ili o kojima pišu. Zato se i desi da kada govore o pohodu 
Doraca na Atiku za vrijeme kralja Kodra, da se zavisno od historijskog izvora, napadači nazivaju i 
Lakedemonjani i Peloponežani, iako je ustvari riječ o dijelu onih Doraca koji su pokorili stari 
Peloponez. Slična je situacija i sa Tebom i Spartom, kada se ova imena iz vremena klasične 
civilizacije koriste 1 za gradove i kraljevstva iz brončanog doba, iako se za prvospomenutu poznaje 
ranije ime Kadmeja, dok se za eventualno kraljevstvo u dolini Eurote iz epohe mikenske civilizacije 
još uvijek ne zna ranije ime. Poseban primjer u ovom prenošenju kasnijih imena na ranije periode 
zauzima slučaj Megare, jer se “megarsko” ime, u mikenskom civilizacijskom periodu, koristi u većini 
opisa ove zemlje koja je poveznica između Atike i Peloponeza, iako je ono ustanovljeno tek nakon 
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dorskog osvajanja. Naravno, u pojedinim historijskim izvorima se moze naići i na stvarna imena 
zemalja, gradova, naselja, naroda, plemena, zajednica, kraljevstava iz perioda mikenske civilizacije, 
ali rjeđe u odnosu na “modernizatorsku” praksu. Ali ova pojava “moderniziranja” povijesti je 
svojstvena inača svim epohama i svim historičarima i drugim istraživačima prošlosti, a ne samo onim 
iz klasične helensko — rimske civilizacije. 


Atički pisci, posebno oni iz V. st. p. n. e. i prve polovice IV. st. p. n. e., a nadasve dramaturzi i 
govornici su u svojim djelima imali i propagandističku agendu. Ovo se ogledalo u tome da ono što se 
dešavalo u njihovo vrijeme kao što su neprijateljstva i suparništva sa Peloponeskim savezom kojem 
se na čelu nalazila Lakedemonska država sa Spartom kao prijestolnicom i Beotskim savezom čiji je 
hegemon bila Teba, oni projiciraju u drevnu prošlost brončanog doba, prikazujući tadašnje Atenjane i 
njihove vođe kao moralno superiornije, sa uzvišenijim ciljevima, koji su samo odbrambeni 
raspoloženi a u napade odlaze samo poradi nekih plemenitih, opće ljudskih ili općehelenskih interesa. 
Atenjani su racionalni, poduzetni, dobri, humani, poštuju zajednički interes, posebno su milostivi 
prema drugima i unesrećenim, poštuju božanske uredbe, ali i božanstva njih vole. Za razliku od njih 
Peloponežani i Tebance krše i ljudske i božanske zakone, nisu milostivi, skloni su strastima, 
ljubomori, sujeti, agresorski su raspoloženi. Atenjani tako nikada ne napadaju Peloponez, ali odatle 
stalno dolaze invazije, Tebanci nakon pohoda Sedmorice krše božanske propise, Euristej proganja 
djecu i omladinu jer mrzi njihovog oca Herakla. Sa druge strane peloponeski prinčevi, kao Orest, 
dolaze u Atenu da budu očišćeni od zločina ili da im se pravedno sudi, tebanski kralj Edip u atičkom 
Kolonu traži zaštitu, argivski kralj Adrast moli za pomoć Atenjane kako bi oni uspjeli od zlih i 
svetogrdnih Tebanaca dobiti peloponeske poginule ratnike. Atenjani se čvrsto drže zakletvi i općih 
normi, za razliku od Peloponežana i Tebanaca kojima nije baš za vjerovati. U svim tim djelima je 
vrlo prepoznatljiva ta propagandistička crta koja je imala i značajnog uspjeha jer je Atena bila 
središte kulturnog i književnog života Grčke, pa i općenito klasične grčko — rimske civilizacije. I tako 
treba shvatiti narative tih pisaca. 


Ziv sam i zdrav sam. 
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PRILOZI 


Kronika atenskih kraljeva i arhonata (Parska kronika) je poznata zahvaljujući 
djelimično sačuvanom, obradenom i publiciranom tekstu sa epigrafskog spomenika (stele) 
poznatog pod nazivom Marmor Parium. Radi te relativne fragmentarnosti teksta, za sada se 
raspolaže samo sa nekim kronološkim informacijama i datacijama koje se odnose na 
razdoblja kraljeva Zmijskog prijestolja. 


I. Eretheidska dinastija 


Kekrop Zmijorepi, 1582. — god. p. n. e. 
Kranaj Stjenoviti, 1532. —. god. p. n. e. 
Amfiktion Uzurpator, 1522. — god. p. n. e. 
Erihtonije Zmijski Cuvan, 1511. — god. p. n. e. 
Pandion Prvorođeni, 1506. — god. p. n. e. 
Erehtej Drzavotvorac, 1410. — god. p. n. e. 
Kekrop Drugi Slabopoznati. god. p. n. e. 
Pandion Drugi Prognanik god. p. n. e. 


O c GY, dus ua. 9 


Egej 1295. — god. p. n. e. 
. Tezej 1259. — god. p. n. e. 


nn 
no 


. Menestej, 1218. — god. p. n. e. 
. Demofon, 1208. — god. p. n. e. 


= =e 
WN 


. Oksint,. god. p. n. e. 


rs 


. Afeid, god. p. n. e. 
. Timoet,. god. p. n. e. 


na 
CA 


Kronika kraljeva zmijskog prijestolja po Kastoru, a na osnovi kronike 
kršćanskog pisca iz kaananske zemlje (Eusebija iz Cezareje). 


I. Eretheidska dinastija: 


Kekrop Zmijorepi, 1556. — 1506. god. p. n. e. 

Kranaj Stjenoviti, 1506. — 1497. god. p. n. e. 
Amfiktion Uzurpator, 1497. — 1487. god. p. n. e. 
Erihtonije Zmijski Cuvan, 1487. — 1437. god. p. n. e. 
Pandion Prvorodeni, 1437. — 1397. god. p. n. e. 
Erehtej DrZavotvorac, 1397. — 1347. god. p. n. e. 
Kekrop Drugi Slabopoznati, 1347. — 1307. god. p. n. e. 


DX AAO des co. moss 
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8. Pandion Drugi Prognanik 1307. — 1282. god. p. n. e. 
9. Egej 1282. — 1234. god. p. n. e. 

10. Tezej 1234. — 1204. god. p. n. e. 

11. Menestej, 1204. — 1181. god. p. n. e. 

12. Demofon, 1181. — 1148. god. p. n. e. 

13. Oksint, 1148. — 1136. god. p. n. e. 

14. Afeid, 1136. — 1135. god. p. n. e. 

15. Timoet, 1135. — 1127. god. p. n. e. 


II. Melantidska dinastija: 


1. Melant, 1127. — 1090. god. p. n. e. 
2. Kodro, 1090. — 1069. god. p. n. e. 


Nakon Kodra prestaje u Ateni da postoji kraljevska vlast i nestaje Zmijsko prijestolje, a 
započinje vladavina doZivotnih arhonata. Nakon 209 godina vladavine dozivotnih arhonata, 
započinje vladavine desetogodišnjih arhonata. Nakon 70 godina vladavine desetogodišnjih 
arhonata, započinje vladavina jednogodišnjih arhonata, koja traje tokom najblistavijeg doba 
Atene, kada se prelazi na demokratiju, pa i kada se Atena nađe u imperiju Vječnog Grada. 


Kronika kraljeva zmijskog prijestolja po Knjizi Historija Pjesnika i gramatika 
iz Konstantinovog grada. 


Kekrop 

Kranaj 

Amfiktion 

Erihtonije, sin Hefesta i Atene, kćerke Kranaja 

Pandion, sin Erihtonija i Praksiteje 

Erehtej, sin Pandiona i Zeuksipe i brat Filomele, Prokne i Butis. 
Kekrop II., sin Erehteja i Praksiteje. 

Pandion II., sin Kekropa II. i Metadiose 

Egej, sin Pandiona II. i Peleje. 


SOM PASA GY IS 


10. Tezej, sin Egeja i Ditre. 
11. Akamas, sin Tezeja i Fedre. 
12. Demofon, sin Tezeja i Fedre. 
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Kronika kraljeva zmijskog prijestolja po Piscu Fabula. 


RANA Un e a 


Kekrop, sin Zemlje. 
Kefal, sin Dejone. 
Erihtonije, sin Vulkana 
Pandion, sin Erihtonija, 
Erehtej, sin Pandiona. 
Egej, sin Pandiona. 
Tezej, sin Egeja. 
Demofon, sin Tezeja. 


Kronika kraljeva zmijskog prijestolja po Putopiscu iz epohe tisucljetne 
vladavine Vjecnog Grada. 


1. 
2. 


Aktej. 

Kekrop, oženio Aktejevu kćerku i sa njom imao kćerke : Hersu, Aglauru, Pandrosu 
i sina Erisihtona. 

Kranaj, imao kćerku Atidu. 

Amfiktion 

Erihtonije, od roditelja Hefesta i Zemlje. 


Kronika kraljeva zmijskog prijestolja po Piscu knjige Sjećanja. 


ZA s e per t3 a 


Kekrop 
Erihtonije 
Pandion 
Egej 
Tezej 
Demofon 
Kodro 
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Rječnik povjesti drevnijeh vremena 


Vrijeme Brončanih ljudi 


Brončano doba 


Epoha Imperija Brončanih Ljudi 


IV. — II. milenijum stare ere (Egipat, Sumer, 
Akad, Elam, Babilon, Asirija, Mitani, Hetiti, 
Urartu, Kaanan) 


Gospodari Velikih rijeka 


Vladaoci u dolinama rijeka Nil, Jordan, 
Tigris i Eufrat, Ind, Gang, Hoangho i Jangce 


Tvorci Pisma 


Egipat i Sumer 


Vrijeme Željeznih ljudi 


Željezno doba 


Epoha Zaraćenih gradova i kraljevstava 


VII. — II. stoljeće stare ere 


Vječni Grad 


Rim 


Epoha Tisućljetne vladavine Vječnog Grada 


V. stoljeće stare ere — V. stoljeće nove ere 


Središnje more 


Sredozemno more, Mediteran 


Epoha Vladavine svećenika Abrahama 


Srednji vijek 


Epoha Imperija Bijelih ljudi 


XV. — početak XXI. stoljeća nove ere 


Epoha Uzdizanja Imperija Dalekog Istoka 


XXI. stoljeće nove ere 


Velika Kopnena masa Euroazija 
Tropska Kopnena masa Afrika 
Sjeverni Ledeni okean Sjeverni okean 
Južni Topli okean Indijski okean 
Zapadni Olujni okean Atlanski okean 
Istočni okean Mirnoće Pacifik ili Tihi okean 
Zapadne strane Velike Kopnene mase Europa 
Istočne strane Velike Kopnene mase Azija 


Carstvo Istočnih Arijevaca 


Iransko ili Persijsko Carstvo 


Cvjetni otok 


Otok Flores 


Polje oko Dvora 


Grad Sarajevo 


Procjep Argonauta 


Trački Bosfor, gdje je danas smješten grad 
Istanbul iliti Konstantinpolis 


Veliko Slano jezero 


Kaspijsko more 


Konstantinov grad 


Konstantinpolis, Istanbul 


Prvobitni Uzdignuti ljudi 


Homo erectus 


Stari ljudi Zapada 


Neandertalski čovjek 


Stari ljudi Istoka 


Denisovski čovjek 


Patuljasti ljudi 


Homo Floresiensis 


Novi ljudi 


Homo sapiens 


Novi ljudi Europe 


Kromanjonac 
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Poljodjelci 


Nositelji neolitičkih kultura 


Arijevci ili Narodi Stepskog konja. 


Proto-Indoeuropljani 
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Otac historije 


Herodot 


`Hpóooroc 


Herodotus 
Pisac knjige Sjecanja Ampelije Lucius Ampelius 
Enciklopedista i antikvar . 
MEUS Varon Marcus Terentius Varro 
iz Vječnoga Grada 
Sicilski pisac iz vremena 
I : u Mó 
vladavine anos Diodor | Wampa 
prvog građanina Vječnog Diodorus Siculus 
Grada 
Dramski pisac sa " BVI 
Salamine iz vremena Euripid ae 
» Euripides 
demokratije 
Kršćanski kroničar rodom ae . EooéBuoc 
Euseb C 
iz kaananske zemlje L a eae Eusebius 
'TIMGAG 
; Ahileievoi y Mitad 
Spjev o Ahilejevoj srdbi ijada Ilias 
Sirijski govornik sa tee Mei ue 


početka epohe vladavine 
svećenika Abrahama 


Jovan Malala 


Ioannes Malalas 


Sažetak iz posljednjih 


stoljeća vladavine Justin Marcus Junianus Justinus Frontinus 
Vječnog Grada 
Katalog brodova Odjeljak iz Ilijade Nev kat1áAoyoc Catalogus navium 
Piesnik ljubavi iz Viet 
T MA. Mr UE Katul Caius Valerius Catullus 
Grada 
Veliki ki 
e ! : capas Ciceron Marcus Tullius Cicero 
Vječnog Grada 
; Kwatov 
Lakedemonski Genealog Kineton . 
Cinaethon 
Kiše z = : 
scans POSLANICI a Lucius Caecilius 
Osnivaća istočne Laktancije "e f . 
E | Firmianus signo Lactantius 
prijestolnice 
Najveći pjesnik Homer Opnpos 
Homerus 
Sp] deset godi OS 
pjev o E go ina Odišeja ÚGOELA 
pomorskih lutanja Odyssea 
Pjesnik preobraženja i 
lascivnosti iz Vječnoga Ovidije Publius Ovidius Naso 


Grada 
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Kronika atenskih kraljeva 


. Parska kronika Marmor Parium 
1 arhonata 
Putopisac i h 
á : x p ES o m Ilavcaviac 
tisućljetne vladavine Pausanija . 
n Pausanias 
Vjeénog Grada 
Hodalačka škol I II O 
me : = Peripatetička škola Pie 
Mudrosti Peripatetic 
E n ID.átov 
Znalac svijeta Ideja Platon 
Plato 
Enciklopedista 1 
sije ipa s Plinije Stariji Caius Plinius Secundus 
Vječnoga Grada 


Životopisac i Moralista koji 
je živio u epohi Tisućljetne 
vladavine Vječnoga Grada 


Mestrije Plutarh 


Aoúxioc Méorptoc Hoútapxos 
Lucius Mestrius Plutarchus 


Anonimni pisac mitološke 
Biblioteke iz vremena 
tisućljetne vladavine 


Pseudo — Apolodor 


VYevdo0-Amo0ArAddmpoc, 
BifAroOnkn 
Pseudo-Apollodorus 


Vječnog Grada 
Enciklopedija Romejska Zovčda 
Konstantinovog grada enciklopedija Suda Suidae Lexicon 
D Yee = 
ramski pisac sa Kolona Sofokle ZOPpOKATIG 
iz vremena demokratije. Sophocles 
Zemljopisac iz vremena , 
> 
vladavine Uzvišenog, prvog Strabon cad 
š AN Strabo 
građanina Vječnog Grada 
jesnik ] gramatik iz bank Ioávvns TGévOnc 
Konstantinovog grada Ioannes Tzetzes 
Najbolji atenski historičar Tukidid S 
Thucydides 
D i Jesnik sa otok 
AN a Ora Helanik ‘EAA avikoc ó AEoPioG 
Lesbosa 
pa Å 'Hoíoóog 
Beotsk k Hesiod 
eotski pjesni esio Hesiodus 
Pisac Fabula i djela o Higin I nog IobAtog Yytvoc Caius Iulius 
nebesima š Hyginus 
Svatovska pjesma, koja se 
šaval na Yur 
završavala zazivanjem Himerei uv 


svadbenoga boga Himena 


ili Himeneja 


Hymenaios; Hymenaeus 
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Kršćanski kroniéar i 


EVGEPIoG Xoopóviog Tepovvuos 


dilac Biblije i : i 
K, = : d pean Eusebius Sophronius Hieronymus 
zemlje Ilira 
Kršćanski Š ki 
a PRE Å Orosije Paulus Orosius 
historiðar 
K vr ki Ka ki 
re 1 pens ' Isidor iz Sevilje Isidorus Hispalensis 
vjeroučitelj 
Veliki Osvajać iz Aleksandar III. Veliki AkéEavipo 
Makedonije Argead Alexander Magnus 
V PEL na Oktavijan August Imperator Caesar Augustus 
Vječnog Grada 
Å Å : TloAaipatoc 
Racionalista mitova Palepat 
Palaephatus 
B M 
Pjesnik sa otoka Keosa Bakilides OKU ‘ons 
Bacchylides 


Bilješka na margini 


Sholijast Homerove 


Scholia Graeca in Homeri Iliadem 


Spjeva o Ahilejevoj srđbi Ilijade 
pa = Sholijast 
Biljesk: k 
deseo ne komedi Aristofanove Scholia graeca in Aristophanem 


konjanicima 


komedije “Vitezovi” 


Egipéanin u osvitu epohe 
vladavine svecenika 


Non, pisac spjeva o 


Nóvvog ó IIavozoA(tnc 


Abrahanmi Dionisu Nonnus 
Egipatski pisac Gozbe . Aðnvatroc ó Novxpatitns 
; Atenej . 
sofista Athenaeus Naucratita 
Pisac pa o Apolone Rodain ATOAA@VLOG Pro Apollonius 
Argonautima Rhodius 
Koaat 
Pjesnik iz libijske Kirene Kalimah sia se 
Callimachus 
Retorik iz Atene Isokrat TOKOM. 
Isocrates 
Osnivač Vječnog Grada Romul Romulus 
Najveći : ; 
ajveci powornile od SRETNU Anuooðævns 
Atenjana Demosthenes 
Os 
Karakterolog Atenjana Teofrast coc 
Theophrastus 
Gotski historicar Jordanes Iordanes 
Thi 
Drevni tebanski pjesnik Pindar od s 
Pindarus 
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Patrijarh iz E PATOG 
: Fotije . 
Konstantinovog Grada Photius 
Državni pjesnik Viet 
KI pm ee Vergilije Publius Vergilius Maro 
K ki pjesnik i 
HN MG piene ú M Publius Papinius Statius 
vremena vladavine Prvih Stacije B I ; 
IlonMoc Ilazmivioc EtátIOS 
građana 
. : : Aíov XpvoćoronoG 
Zlatousti Dion Hrizostom ; 
Dio Chrysostom 
. nara Khavdios AUaavóc 
Medoust Klaudije El 
SVE Mes ad Claudius Aelianus 
Pjesnik satira, epoda i oda Horacije Quintus Horatius Flaccus 
Znal k trajnosti 
mu HES R Seneka Mladi Lucius Annaeus Seneca 


iz Vječnog Grada 


Pi isa "Zbirk. A voc A JA 
isac spisa u a Antoni Diberdl; Mor Pepi Hs 
preobrazbi Antoninus Liberalis 
^ VC Ó >ó 
Samoški Linkej Linkej CS ON 
Lynceus 
mae 'TOVOTIVIAVOG 
Upravd Just 
SRM pcd Flavius Petrus Sabbatius Iustinianus 
Kor 5 = 
Pjesnik iz Smirne Kvint iz Smirne aes HVPVAOG 
Ouintus Smyrnaeus 
ee AAKUGV 
Lirik iz Sparte Alkman 
Alcman 
Atinski sofista í ; 
m d iz epohe Filostrat | Q'ADOSpOTOG 
vladavine Vječnog Grada Lucius Flavius Philostratus 
Pó 5 AT 
Sofista sa otoka Lemnosa Filostrat Mlađi : PUE ein ene 
Philostratus 
Bilješka na djela 
Dramskog pisca sa Sholijast Euripida Scholia in Euripidem 
Salamine 
B p Aixtuc ó K prio 
Sumnjiva kretska kronika Diktis Kretski 


Dictys Cretensis 


Afrički sveti pisac 


Sv. Augustin 


Aurelius Augustinus Hipponensis 


Bilješka na djelo 
Državnog pjesnika iz 
vremena Uzvišenog 


Komentari Maura 
Servija Honorata 


Maurus Servius Honoratus 


Sirijski satiričar i novelista 


Lukijan 


AOVKIAVOG ó ZANOGATEVG 
Lucianus Samosatensis 
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Bilješka romejskog 


Jovan Ceces o 


"Ioávvns TGévOnc 


ucenjaka na spjev o Likofronovoj 
Å : Å : Ioannes Tzetzes 
princezi Kasandri Kasandri 
Leksikograf iz Hapekicion Omo Domenie S 
Aleksandrije Valerius Harpocration 
Makedonski pisac djela o " TloAvatvoc 
À : Polijen 
ratnim lukavstvima Polyaenus/Polyenus 


Ulizivacki historiéar iz 


Velej Paterkul 


Marcus Velleius Paterculus 


Vječnog Grada 
Atenski ik Avkod 
tens i govorni po TUM VKODPYOSG 
imenu DjeloVuk Lycurgus 
Anonimni pisac rimskih i 'PEVČOTAOVTAPYOG 


Pseudo — Plutarh 


helenskih usporedbi Pseudo — Plutarchus 
jubitelj Mudrosti iz jere APS 
Stagire. Aristoteles 
Starinske kronike Atene Atide, A 
Atthides 
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Kameni pjesnik — abrahamistički 
svecenik - vladalac iz kamenite 
iliroslavenske zemlje 


Petar Petrovic Njegoš 


Slikar Mikon Mikov 
m Peiriac 
Fid 
dod Phidias; Pheidias 
mm m BaObvKANG 
Skulptor Batiklo iz Magnesije Bathjeles 
. KAet0évng 
Kisten Cleisthenes 
: Kalas 
kulptor Kal 
sme Kalani Calamis 
Skulptor Alkmen E 
Alcamenes 
IIoA 
Slikar Polignot d 
Polygnotus 
Stesihor iz Himere o ones 
Stesichorus 
Euforion Halkidanin EDDOBIUVO DEUS 
Euphorion 
- Añéscavópos Ó AitwAdc 
Aleksandar Pleuronjanin PAR ai 
" Aapeioc 
D 
ae Darius 
Kserks =épëns 
Xerxes 
Patdov 
Redon Phaedon 
— Mücttáðns 
Miltijad 
Se Miltiades 
Kimon Pad 
Cimon 
Meyakar 
Megakle Ma 
Megacles 
TlepuxaAh 
Perikle as bas 
Pericles 
= AAKIPIGŠNG 
Tepes Alcibiades 
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XOA@V 


1 
Solon Solon 
Komediograf Teopomp Sici 
y ; 
Komediograf Aristonim Ü a 
Aristonymus 
. vg AíqU.oG 
Komed f Difil 
omediograf Difi Diphilus 
NE : Ava&avópíónc 
Pjesnik Anaksandrid Aman ond. 
ease 
Slikar Parasije iz Efesa ub 
Parrhasius 
Slikar Eufranor Istamski Fuppovopos 
Euphranor 
A A 
Slikar Aristolaj O 
Aristolaos 
Slikar Panen ovamo: 
Panaenus 
Xavi 
Skulptor Silanion ` aad 
Silanion 
Klidik Clidicus 
Esimid Aesimides 
= IIgtototpatog 
Pizistrat 
šao Pisistratus/Peisistratus 
Aristomen, mesenski vođa u ratu sa ApioTouEvno 
Lakedemonskom državom Aristomenes 
'E DVO 
Epaminonda a iiia 
Epaminondas 
Kúvyel 
Kipsel m 
Cypselus 
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Apónpoc 


Abd 
Abderus/Abderos = 
207728 
ABpadu Abraham 
Abraham/Abrahamus 
ASuñtn 
Admete aes 
"Aópaotoc/Aópnotoc 
Adrastus/Adrestus i 
Ayapéuvov Agamemnon 
Ayivop Agenor 
‘AyAaupoc/ "AypavAoc M 
Agl 
Aglaurus / Agraulus s aura 
Adovic Adonis 
Aiyeúc . 
E 
Aegeus gc) 
Agapeds 
Af: 
Aphareus MS 
Aqióvog 
Afid 
Afidnus ICNS 
Aidavets A a 
Aidoneus don 
Aí Mé 
d ° a Ajant Veliki, sin Telamonov 
Aiax Maior 
s. — Aa noe Ajant Mali, sin Oileja 
Aiax Minor 
AVMCG ; 
Aulis Aulida 
Axáónpog/ EkaŠnuoc Nm 


Academus/ Hecademus 


SKORO Akamant, sin Tezeja 
Acamas 

AMIN 

Aletes ples 
"AAVKOG Alik 

Alycus 

Alistra Alistra 
Akinnn Alpe 
Alcippe 
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AAKUNvn/AAKuGđva 
Alcmene/Alcmena Alkmena 
sue Alkmeon 
Alcmaeon 
pia s Akrisije 
Acrisius 
Akte, Aktike ili Akteja 
Acte 
AdgeoiBoiac mm 
Alfesib 
Alphesiboea esibojeja 
Axtaioc/Aktai 
ktoioc/Aktaiov F 
 Actaeus 
Akar í 
x ' Alkomeneja ili Alalkomenija 
Alalcomenia 
A)óTn 
Al 
Alope ope 
Amarsyas Amarsije 
Auptápaoc - 
Amf 
Amphiaraus ijar 
AUEPIKTVOV m 
Amfikt 
Amphictyon/Amphiktyon uxtion 
A r 
EM Amfion 
Amphion 
A r 
NREN Amfitrion 
Amphitryon 
A r 
da Amfitrita 
Amphitrite 
Avópóyegoc 
And 
Androgeos/Androgeus ndroge] 
Avdpodaépac 
Androdamas Androdamant 
A n 
— Anaksa 
Anaxo 
Anchirhoe Anhiroja 
Avðpóyð 
Has Andropomp 
Andropompus 
Antheis Anteida 
A KA 
21 Antenor 
Antenor 
182 


Avtyovn 


Anti 
Antigone ntigona 
"AVTUPOG 
Antif 
Antiphus nti 
Anticleia Antiklija 
Avtioyoc 
Antiochus Antioh 
A $: 
Du Antiopa 
Antiope 
"AvOncg/Av0ac 
Anthes/Anthas Antes 
AróMov 
Apol 
Apollo polon 
Apyeía H 
A 
Argia/Argea rga 
Anne 
a Argiopa 
Argiope 
A ~ 
Ate Argonauti 
Argonautae 
"Apyoc "us 
A 
Argus/Argos Panoptes rgos Svevideći 
"ApóaAoc 
Ardal 
Ardalus rda 
Apng'Apeog . 
Ares/Areós, Mars Ares ili po rimski Mars 
Aricia Aricija 
Aptáðvn - 
Ariadne Arijadna 
Apíon l 
ArisbalArisbe Arisba 
A n 
B eh Aristodem 
Aristodemus 
Arena/Arenae Arena 
A 
pa Artemida ili po rimski Dijana 
Artemis/Diana 
A 14 
dr Arcesije 
Arcesius 
AGKANTIÓ 
= es Asklepije 
Aesculapius 
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Koons 
OOTOC Aso 
Asopus 
AGTVVOOG E 
Ast 
Astynous/Astynoos TES 
AOnva/A ía/AO0nvn/Aðáva/ A! í 
SA SIVI Hava Prvom Atena boginja ili po rimski Minerva 
Athena/Minerva 
Aðnvn/A0fvar — 
ED Atena, grad i polis 
prem 
d Atika 
Attica 
A10íc : 
Atthis/Attis = 
"Athac 
Atl 
Atlas m 
Atpevs ; 
Atreus Bug 
Mer JA OG 
pela oO Afeid 
Apheidas 
Appo Afrodita ili po rimski Venera 
Aphrodite/Venus i 
Ayotóc . 
Ah 
Achaeus/Achaios 2 
Ax góc aod 
Achilles/ Achilleus Ahilej 
Bacchantes 
Bakhantice 
Baten Bateia 
Batea/Bateia : 
Bathycleia Batikleja 
BfjXog 
Belus Hel 
BeAAepogGv/BgAAepogóvtng Belerofont 
Bellerophon 
B ; 
Mida Beot ili Beotije 
Boeotus 
B ; 
S Bentesicima 


Benthesicyme 


184 


Bíag x. 
B 
Bias/Biantes Hoe 
Bujvop/Biávop = 
B 
Bienor/Bianor LUE 
Bá 
PIS Bor 
Borus 
B ; 
oponer Boristen 
Borysthenes 
Bor 
obtnc But 
Butes 
Bovis 
ovcvyns Buze 
Buzyges 
Bopćac/Boppa 
e nom d Bore] ili Sjeverni vjetar 
Bpáyxos 
Branchus pun 
Bpoatoia a 
B 
Braesia PEĆI 
Virbius Virbije 
Aauactic/IIpokpovotns Damast zvani i Prokrust ili 
Damastes/Procrustes Polipemon 
Aavaides E 
Danaid 
Danaides/Danaides/Danaids —— 
Aovoóc : 
D 
Danaus ana) 
Adpdavoc 
Dardanus agen 
Aaidanr 
atdaroc Dedal 
Daedalus 
Adeipa/Aasipac/Aaipa | 
D 
Daira/Daeira ča 
Amtoveús Ra 
D 
Deioneus sssi 
Ami&veipa/Anóáveipa ise 
: D 
Deianira/Deianira/Deianeira SIR 
Aniov I 
D 
Deion gon 
Anis 
DR Dejopa 
Deiope 
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AEKEAOG ' 
Decelus Dela 
Anuntnp/Aapatnp = : Ë 
Denti Coes Demetra ili po rimski Ceres 
Anuopóv/Anuopónv Demophon Demofon 
AEVKAMOV Deukalion iz doba potopa 
AEVKAMOV ths KENTNG Í pje 
Deukal M 
Deucalion/Deukalion m e raje 
AMOKATÐS : 
Diocles PISIS 
Nan 
topan Diomeda 
Diomede 
Aióvocog/Bákyoc — M : = 
D li Bakh il ki Lib 
Dionysus/Bacchus/Liber/Liber Pater Fo Ac M RR 
Ad@poc 
Dorus ED 
Dryas Drijant 
Toto Zemlja boginja Gaja ili po rimski 
Gaia/Terra Tera 
T ; 
P Gerestej 
Geraestus 
TAADKOG 
lauk 
Glaucus m 
TAavkn 
Glauce Glauka 
I opyovoc 
Corzo Gorga 
T ; 
d Gorgofona 
Gorgophone 
Aiakóc 
Eak 
Aeacus/Eacus 
Evavópos Evander 
Oidtrovs ; 
Ed 
Oedipus 1P 
Hvepi 
Tape Egerija 
Egeria 
AtyontoG Krali Egipt 
Aegyptus/Agyptus J PIP 
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Aiyio00c 


Egist 
Aegisthus a 
Aiy)mí 
y MS Egleida 
Aegleis 
Atyan 
Egl 
Aegle ee 
Aims 
Eet 
Aeeta/Aeétes j 
"E 
ads Efes 
Ephesus 
'Exéónuoc 
Echedemus ease 
Üüputoc/ Eputoc Eurit 
Eurytus/Eurytos/Erytus 
'EKTf{VEG : 
Ekt 
Ectenes/Hectenes = 
Theor 
AP Elefenor 
Elephenor 
"EAgvoivi / EAevoiva E 
: ] Eleusis 
Eleusis/Eleusinus 
'Evapopćpov 
Enarsf 
Enarsphorus/ Enarephoros/Enarephorus ROME 
Oenarus Enar 
Evóníg/Evóatg ' 
Endeid 
Endeis CRG 
Aiveúc ; 
E 
Aeneus/Aineus iii 
X^ 
ivg(ag Eo) 
Aeneas 
Oivoníov 
r Enopion 
Oenopion 
`Erguóc ; 
E 
Epeius/Epeus Pe) 
"Empundeús Epimetei 
Epimetheus P J 
'ENANEVG . 
E 
Epopeus pope] 
"Epey8evc : 
Ereht 
Erechtheus dis 


187 


Howe 
dk aa Erigona 
Erigone 
Bow 
daba ° Eriopa 
Eriopis 
"Epwdec/Eduevidec mane : APR 
E li E de, ki F 
Erinyes/Eumenides/Furies ku LIE E i 
'EptyBóvioc, " 
Eriht 
Erichthonius PETS 
Eovot 
evo Erisihton 
Erysichthon 
Erse Erse 
EopobAng 
Fubule Eubule 
EvuoA 
a d Eumolp 
Eumolpos 
Euneos Eunej 
Evradó 
ae Eupalam 
Eupalamus 
Eos 
one. Euribat 
Eurybatus 
Eopvo0z9 
MPG Euristej 
Eurystheus 
El ; 
pua Euristen 
Eurysthenes 
"E 
— Eurit 
Eurytus 
Edo 
nasi Eurita 
Euryte 
AíoXog 
Eol 
Aeolus k 
E 3 
Hoe Eteokle 
Eteocles 
AitoAóG 
Etol 
Aetolus £ 
Aí0pa 
Et 
Aethra/Aithra S 
'Eyióva. Å 
Echidna PI 
Evporn Europa 
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Zoti 
2 Zeukipa 
Zeuxippe 
Z£0c/ A16 
id c Zeus ili po rimski Jupiter 
Iupiter 
Zí 
NTNS s 
Zetes/Zethes 
Hog EogAšogAog Zora boginja ili po helenski Eos ili 
Eos po rimski Aurora 
Ovpavoc = m 
i ki Kel 
Caelus/Coelus Uran ili po rimski Ke 
"Tac 
Idas Idaj 
Tdaia 
Idej 
Idaea/Idaia eja 
Toryévera mm 
Ifi 
Iphigenia igenija 
ik Ifiklo 
Iphiclus 
Ioxus Tjoks 
sone ljopa 
" 
Ka poc = 
Icarus 
Tk 
ne Ikarije 
Icarius 
Ta 
= Iksion 
Ixion 
Ivšoc 
Ind 
Indus ndus 
To Io 
'Tošauav 
Iodame/lodama lodam 
Inno — 
Ipot ili Hipot 
Hippotes pot ru mpo 
“pis 
Iris Tris 
'Tupápaðoc 
Ismarus/Immaradus Ismar 
Tourn Ismena 
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Ismene 


mS Itis 
" 
TOVOG "ra 
Itonus 
Towe 
uc Ifinoja 
Iphinoe 
Tor | 
If 
Iphys isa 
”Tettog | 
f Ifit 
Iphitos/Iphitus 1 
apy? 
Torop Jakov ili Jakub 
Tacobus/lacob 
16 
= Japiks 
lapyx 
'áoov 
Jason 
lason 
Toxéotn/Emkéotn 
kast 
Jocasta/locaste/Epicaste Jokasta 
'TOAAOG l 
l 
Iolaus Jolaj 
71 
x Jon 
Ion 
Káðuog 
Cadmus Kadmo 
Káð 
MEA Kaistro 
Cayster 
Kaooóvópa 
K d 
Cassandra/Alexandra asandra 
Ká 
M Kastor 
Castor 
Kol 
as Kaukon 
Caucon 
KaAdic 
Kal 
Calais alais 
Kodvye 
a Kalipsa 
Calypso 
Kaónn I 
Kal 
Calliope aliopa 
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Kávn0oc 


Canethus Ð 
Knić Keik 
Ceyx 

Kéxpoy Kekrop 

Cecrops 

Kedawoc 

Celaenus iai 

Katvgog Kenis 

Caeneus 

Kévtavpoc Kentaur 
Centaurus 
Centauri Kentauri 
Ceramus Fam 
Képpepoc 
Kerb 
Cerberus = 
Kepkóov Kerkion 
Cercyon 
Képodoc Kefal 
Cephalus 
Kerik 
Kivúpas Kinir 
Cinyras 
Kipxn Kirka 
Circe 
Kvypevc Kihrej 
Cychreus 
KXeópavttc Kleomant 
Cleomantis 
Kleorátpo Kleopatra 
Cleopatra 
Kimoov 
Cleson dla 
Kowu£ 
VNEVT) Klimena 
Clymene 
Clytus Kin 
Kivtauvýotpa Klitemenestra 
Clytemnestra 
XAoplz Klorida 
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Chloris 


Cnageus Knagej 
Kóópoc 
Codrus Kodro 
KóAo1voc "EE 
Colaenus 
Connidas Konid 
Konpeúc = 
Copreus 
Coresus Korez 
Kópivðog 
Korint 
Corinthus orin 
Pore Korkina 
Kpavaóg i 
K 
Cranaus rana] 
ph Kranaja 
Cranaé 
Kpavatxunv l 
Cranaechme Kranajhma 
— Kreusa 
Creusa 
PANE Kreont 
Creon 
ue Kresfont 
Cresphontes 
Kpn8evc 
Cretheus Kretej 
— Ksant 
Xanthus 
Koć 
MAK Kronos ili po rimski Saturn 
Cronus 
Eod00¢ 
Xuthus Ksut 
A6PBšaKog 
Labdacus Labdak 
— Laert 
Laertes 
Adios ia 


192 


Laius 


Aauéðov Lamedon 
Lamedon 
Lamios Lamije 
Aaodt : 
ao i Laodika 
Laodice 
Aaoyópn Laogora 
Aaní0ot Lapiti 
Lapiths ü 
Mića Leda 
Aoi o Lelaps 
Laelaps 
A£A£6 
Lel 
Lelex F 
A 
am Leos iz Hagnunta 
A€UKUTIOC Leuki 
Leucippus i 
AVKOG i 
Lik 
Lycus i 
Avkouñóns Likomed 
Lycomedes 
Lycopes Likop 
Avykeúc Linkej 
Lynceus 
AVKHOV Likaon 
Lycaon 
Avclávacoa Lisianasa 
Lysianassa 
Avoišikn Lisidika 
Lysidice 
Lytaea Liteja 
Aokpóc Lokr 
Locrus 
Moipa 
M 
Maera ni 
Maydav 
Mah 
Machaon oe 
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Makapio 


Macaria MANJE 
Mápadoc 
Marathus Mait 
M = 
apabova NJENE 
Marathon 
Marathonius Maratonije 
Médov = 
Medon ili Medont 
Medon 
Mevó 
ee Megara 
Megara 
Meyapéac/Meyapéac ; 
M 
Megareus/Megarus egarej 
Megassares Megasar 
Mñsov/Mndeíac/Midetov Med 
Medus/Medeus 
Mnča Meda 
Mnčena ` 
Medea Medeja 
MéA6 
` ene Melanip 
Melanippus 
Meñoaví 
x NL. Melanipe 
Melanippe 
Mé£Aav0oc 
Melanthus Melani 
Melé 
OR Meleagar 
Meleager 
MeM 
pM Meliboja 
Meliboea 
Meaucéptys ; 
Melikert 
Melicertes/Melecertes inim 
MevéAaog À 
Menelaus Mene] 
M 0s E 
AERON Menestej 
Menestheus 
Mevéo0nv 
Menesthes aeuo 
Menaechma Menehma 
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Mevoittoc/Mevoityns 


Menetii 
Menoetius/Menoetes enetije 
Mepó 
bs Meropa 
Merope 
Mntav Meta 
Medópun 
Met 
Metharme etarme 
Mnzi 
MH Metion 
Metion 
Movooioc | 
M 
Musaeus UZEJ 
Múvnt'/Mú 5 
úvnt /Múvnta/MúvntTtog SR 
Mynes 
Mivog . ..1. . 
M li M 
Minos inoj ili Minos 
Mud 
De Minotaur 
Minotaurus 
Mivbag 
M 
Minia inija 
Muppa/žuvpva AE 
Mirha il 
Myrrha/Smyrna irha ili Smirna 
M [4 
e Mnesimaha 
Mnesimache 
nv 
Pts Mojsije 
Moyses 
MoMnašio 
Molpadij 
Molpadia olpadija 
MovviTog -— Å 
; Munit ili Munih 
Munitus 
Ná 
sick Naksos 
Naxus 
Navoí000c DE 
Nausito 
Nausithotis J 
Nedymnus Nedimn 
Negéàn 
Nefel 
Nephele efela 
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Néo1pa : 
Neaira Arum 
NnAevG . 
Neleus UJ 
Nnonišeci = ; 
HPN Nereide 
Nereides 
Nnpsús : 
Nereus EIS] 
Néotop Nestor 
Niky Nike, boginja Pobjede, ili po rimski 
Nike/Victoria Viktorija 
NióBn 
Niob 
Niobe did 
Nicos : 
Nisus m 
n 
Noe Noje ili Nuh 
Noé Noach 
‘OdvooEvc/OdvoEts i. wings e 
Od 1 ki Ulik 
Odysseus/Ulysses, Ulixes i pg i = 
'"OEVAOG . 
ksil 
Oxylus e 
OpnoóAn 
mfal 
Omphale Omana 
QpeiOvia - 
Orit 
Orithyia/Oreithyia nd 
O 
ne Orkus 
Orcus 
‘Opvetc : 
Orneus ome) 
Orthaea Orteja 
Opvutóv Omit 
Ornytus 
Opotroyia. eee 
Orsilochia SORA 
Ogyges; Ogygos; Ogygus Ogig 
Oyvyin/Qyvyia =Æ 
Diyglä Ogigija 
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'Othedc " 
] 
Oileus/Oileus Oilej 
Oivets mE 
Oeneus Ojnej 
‘Oxsavdc/Qyevoc/Qyevoc/Qyiv 3 
Okeanus 
Oxyntes Oksint 
Očvpopog 
Oxyporos Oksipor 
‘Opéotns 
Orestes/Orestis Orest 
'Opveva l 
Orneus Ornej 
'Opoedixn 
dik 
Orsedice Orsedika 
a Orfej 
Orpheus 
d Otrera 
Otrera 
Ta áðtov - 
Palladium Paladij 
ps Palant 
Pallas 
IIaXoí 
rd Palemon 
Palaemon 
Panasagoras Panasagora 
IIavéíov 
Pandion Pandion 
IIávócpoc 
Pandorus Pandor 
Hó 
H Pandrosa 
Pandrosus 
Ilavčopa Pandora 
II ra 
OVOTEUC = 
Panopeus 
IIápig/AAXéSavópoc 
Paris/Alexander Paris 
TI ; 
t Pasifaja 
Pasiphaë 
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IIGCOG 


Paf 
Paphos = 
n 
GTPOKAOG Patroklo 
Patroclus 
Theat 
EUN Pedija 
Pedias 
IInAeog i 
Pel 
Peleus = 
IInAgog E 
Pel 
Peleus = 
IIEXOW 
Pel 
Pelops =. 
Tere 
enápn8oc Peparet 
Peparethus 
IIépài& i 
daa Perdiksa 
IlepiBo1wa ibei 
Periboea LA 
m 7 
EPON Periguna 
Perigune 
Iepuàú 
PPV HEVOS Periklimen 
Periclymenus 
TImveAo IInvgAó 
nverorea/TInveronn Penelopa 
Penelope 
TlevOeotveia ilei 
' Pentesileja 
Penthesilea 
IIévOU.oc i 
Penthilus yor 
Hooráv/Nlamaov/Iloov Peon 
Paean/Paeéon/Paieon/Paeon/Paion 
IIepoeva i 
Perseus is 
Iepioa 7 
epigoHepipas Perifas 
Periphas 
TI ; 
EPLPNTNS Perifet 
Periphetes 
Tléponc Perses 
TI 2 
epoepovn Persefona ili Kora 
Persephone 
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Témy 


Peteus Pele) 
II M 
a = Pigmalion 
Pygmalion 
Meni 
o Pierija 
Pieria 
Pylas Pil 
Pylia Pilija 
TIÓ 
i i Pilije 
Pylius 
Hepi Tepi 
opne gupí0ouc Piritoj 
Pirithous 
ITo0í 
» RS Pitijska prorocica 
IločaAetproG DES 
Podal 
Podalirius/Podaleirius RE 
Polyanax Polianaks 
ITIOAVČEVKNG : 
Polideuk 
Pollux/Polydeukes eo 
TI 5 
ote Poliksena 
Polyxena 
TI ; 
HALE Polinik 
Polynices/Polyneices 
Povrh 
RUDA Polipemon 
Polypemon 
IIoAvzoí 
ee Polipet 
Polypoetes 
IIópavópoc : 
Pyrander Pirander 
IItt0£0c M 
Pittheus File} 
IM 
; ona Pleksip 
Plexippus/Plexippos 
Hó 
D Polib 
Polybus 
Thou 
SAM vos ) Poliksen 
Polyxenus/Polyxeinus 
TI - 
aka Porfirion 
Porphyrion 
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Tlooe16@v 


Posejdon ili imski Neptun. 
PosidoniNepninis osejdon ili po rims eptun 
TIpagwWéa Er ck 
Praxithea Poe 
Tipi 
d Prijam 
Priam 
TIpoxar 
Sram Proklus 
Procles 
IIpókpig ° 
. Prokrida 
Procris 
To 
mn Prokna 
Procne 
TI ; 
Klik: Prometej 
Prometheus 
TI x 
P du Pin Protogeneja 
Protogeneia 
IItgAeóv 
Pteleon Pteleon 
Phene Fena 
Pa = 
üpog/Pàp Rar 
Rarus 
Pćo/Peia Rea boginja ili po rimski Velika 
Rhea/Rheia/Magna Mater Majka ili Ops 
Pnéńvop 
Picton Reksenor 
Remus Rem 
DN) Rephai 
ephaim 
Repha'im P 
Ripheus Rife} 
‘Pddo0c/POdn 
Rhodos/Rhodus/Rhode Rodi 
Romulus Romul 
Sagillus Sagil 
ZGVOOKOG 
dok 
Sandocus sando 
Zaprnõóv 
d 
Sarpedon Patpedon 
xó 
SE Satir ili po rimski Faun 
Satyri 
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ZEMVOV 
š r Selinunt 
Selinus 
Semachos Semah 
Leper 
prd Semela 
Semele 
ŽIKVOV € 
À Sikion 
Sicyon 
x ; 
aes Silen 
Silenus 
Si 
ee Sizif i Sizifidi 
Sisyphus 
XUKvALa 
kil 
Scylla pud 
ŽKVPOG Å 
ki 
Skyros dd 
Scyrius Skirij 
ZKIPpAV : 
Ski 
Sciron/Sceiron/Skeirón/Scyron 2 
Sylaea Silija 
Livne Sinis 
Smerdius Smerdis 
Solois Soloent 
= 
A Stafil 
Staphylus 
ToX.aóG : 
Talaus Fatal 
Tóloc 
Talos Talos 
TG 
Evo Tantal 
Tantalus 
Tou 
ons. Taur 
Taurus 
Tóloc Talos 
enpn 
Teb 
Thebe da 
T 
A toS Tegirije 
Tegyrios 
Tn06ç Tetida 
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Tethys 


Onost 
m Tezej 
Theseus 
TedKpoc 
Teuk 
Teucer/Teucrus/Teucris SUNT 
Tev0pac 
Teuthras Teutras 
TeAauc 
ea Telamon 
Telamon 
THA 
pa Telef 
Telephus 
Ocrewon 7 
Telk 
Thelxinoé elksineja 
Tí 
nago. Temen 
Temenus 
Those 
AA Terej 
Tereus 
Thereus Therej 
Od 
m Teope 
Theope 
Ogomoc/OéotiOS E 
T 
Thespius/Thestius espije 
OETIC 
Thetis Tetida 
66 
iu, Thoas 
Thoas 
Osiac 
Theias Tias 
TVČEVG — 
Tid 
Tydeus 10€] 
Timalcus Timalko 
Ovuot 
s Timoet 
Thymoetes 
Tuvdó Tvvoć 
VVOGPEOGSTVVČGPEOG Tindarej 
Tyndareus 
Tvod 
MG Tira 
Tyro 
Tetpsgoíag XE 
MM Tiresija 
Tiresias 
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Titacus Titak 
Tttáv Titan 
TWAVOG } 
Tithonus Ton 
T ; ; ; 
vewEvds/Tvod@v/Tveas Tifon 
Typhon 
Keleóc 
lei 
Celeus Cels] 
TANNOM 
V Tlepolem 
Tlepolemus 
Goá 
POr Toot 
Thootes 
0000/0090 Tot ili Thot, egipatsko boZanstvo; 
Thoth Heleni ga identificirali sa Hermesom 
Tpioy : 
T 
Triopas/Triops ADU 
T On 
P P de Triptolem 
Triptolemus 
T E 
poč Trojzen 
Troezen 
Tpóg Tros 
Pharnace Farnaka 
Phasithea Fasiteja 
Daíag 
Feak 
Phaeax k 
DPoipn 
Phoebe os 
Daidpa 
Fed 
Phaedra = 
Phaea Fei 
eja 
Qoi : 
Phemius Femij 
dami 
al Fenika 
Phoenice 
Doivig ; 
Phoenix Dens 
DPnvo Feno 


203 


Pheno 


`Hepipotra s ti 
Fereboja ili Erib 
Phereboea/Eriboea Midi races 
Dépexioc 
Phereclus/Phereclos nos 
Qa£0ov Eton 
Phaethon 
del 
EI ui Fidip 
Phidippus 
Dúlac l 
Pilas Filant 
PVAMG - 
Filid 
Phyllis "m 
Philobia Filobija 
DUCES Filoktet 
Philoctetes 
Pouńàn/ Poua ; 
Filomel 
Philomela/Philomel — 
PIWEVG T 
Phineus Pule) 
Pvoáðsa — 
Physadeia Pisadija 
PVGKOG - 
Physcus PIE 
PVTAAOG Fital 
Phytalus, Phytalidae Fitalidi 
Phlyus Flij 
PMAG 23 
Flijant 
Phlias/Phlius/Phliasus Sa 
DópBas 
Phorbas id 
Dopoveúc i 
Phoroneus Poron 
Phrasithea Frasiteja 
'AČNFSAIBNFSIIAOVTOV == 
Hades/Pluto Had ili Pluton 
AMppoBioc "NT 
Halirrhothius ipu 
Xo)xióm] Halkiope 
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Chalciope 


Chalcodont Halkodont 
XapukrAw Å 
Harikl 
Chariclo E 
Sapre Harite ili po rimski Gracije 
Charites/Gratiae p J 
Aprviec T 
H 
Harpies ape 
'Exáfn 
Hecuba/Hecabe Mokaba 
EKO 
Kom Hekala 

Hecale 
TIO Hektor 
Hector 
“EMMA nv 

Hellen Helen 

“E)ávn Helena 

"HMOG Helije ili po rimski Sol ili po našem 

Helios Sunce 

'EMKN) : 

Helice Hen 
PAM Helikaon 
Helicaon 
“Hvióxn Å 
Henioche Henola 

"Hpa m : z 

m Hera ili po rimski Junona 
Tuno 
H = 
parang Herakle 
Heracles 
‘HpaxAgidar 
Heraklidi 
Heracleidae RDUM 
Eoun 
P HTS Hermes ili po rimski Merkur 
Mercurius 
Eos 
FEM Hermiona 
Hermione 

pon Hersa 

Herse 
'Hoaiotog Hefest ili po rimski Vulkan 
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Hephaestus 


Y 
DEW ERG Hijakint 
Hyacinthus 
"VAKAOSYAAG Hil 
1 
Hyllus/Hyllas 
Dásipa TT 
Hilaera Lu 
Xivn Å 
H 
Chione Pia 
"Irra.coc Å 
H 
Hippasus/Hippasos eae 
Hippe Hipe 
"'Ynepuvnotpa 3 
Hipermnestra 
Hypermnestra 
Innodépero/Anwopera Hipodameja ili Hipodamna ili 
Hippodamia/Deidamia Deidamija 
“TrróM 
a Hipolit 
Hippolytus 
Todt 
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Chthonia 


S Htonopatra 
Chthonopatra/Xenopatra P 
X0 DA 
JE) Htonofila 
Chthonophyle 
‘Eotia 
Hestija ili imski Vest 
Hestia estija ili po rimski Vesta 
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Skraćenice 


CIA Corpus Inscriptionum Atticarum 

CIG Corpus Inscriptionum Graecarum 

FHG Fragmenta Historicorum Graecorum, Karl Wilhelm Ludwig Müller, 
Vol. I— V, 1841 — 1884. 

FGrH'* Die Fragmente der griechischen Historiker 

IG Inscriptiones Graecae 

LCL The Loeb Classical Library, London: William Heinemann LTD - Cambridge 
Mass.: Harvard University Press 

MH Matica Hrvatska, Zagreb 

MS Matica Srpska, Novi Sad 

PWRE” Paulys - Wissowa Real-Enzyclopädie der classischen altertumswissenschaft, 
Stuttgart 


18 “Die Fragmente der griechischen Historiker” (Fragmenti grčkih historičara) je edicija  starohelenskih 
historičara čija djela su izgubljena, ali su od njih sačuvani određeni fragmenti ili sažetci. Autor edicije je klasični 
filolog Felix Jacoby, i to uglavnom na temelju ranijeg djela Fragmenta Historicorum Graecorum, kojeg je u 
periodu od 1841. do 1873. godina objavljivao Karl Wilhelm Ludwig Müller. Jacoby je svoje monumentalno 
djelo započeo 1923. god. i na njemu je radio sve do smrti 1959. god. Čitav je projekat bio podijeljen na pet 
dijelova, od kojih su objavljena samo prva tri. Prvi je obuhvatao mitografe i najstarije antičke historičare (autori 
1-63), drugi dio historičare u užem smislu riječi (autori 64-856), a treći dio autobiografe, lokalne historije i djela 
o stranim zemljama (autori 262-856). Ta tri dijela objavljena su u ukupno 15 tomova. Četvrti deo (biografija i 
antikvarska književnost) i peti dio (historijska geografija) nikad nisu napisani. Taj zadatak danas pokušava da 
obavi grupa urednika (Die Fragmente der griechischen Historiker. Continued). Brill's New Jacoby (BNJ) 
objavljuje se na Internetu i daje engleski prevod fragmenata. 


12 Paulys - Wissowa Real-Enzyclopüdie der classischen altertumswissenschaft ili Realencyclopádie der 
Classischen Altertumswissenschaft ili Pauly-Wissowa takođe i Pauly-Wissowa-Kroll (pored PWRE, skraćenice i 
P.-W. ili RE) je obimna i sveobuhvatna njemačka enciklopedija antičkog svijeta i helensko — rimske klasične 
civilizacije koja je izlazila od 1893. do 1978. god. PWRE je bila zamišljena kao potpuna dopuna i prerada 
ranijeg djela pod nazivom Real-Encyclopádie der classischen Alterthumswissenschaft in alphabetischer 
Ordnung (“Realna enciklopedija klasične nauke o starini uređena po alfabetskom redosledu“) čiji je autor bio 
August Fridrih Pauli (kojem se pridružilo još 17 autora) i koja je pokrenuta 1837. god., a nastavljena i nakon 
smrti Paulija (1845. god.) sve do 1852. god. Na osnovi ovoga originalnog enciklopedijsko — leksikografskog 
djela započeo je Georg Visova sa izdavanjem svoje edicije, a nakon njega su taj posao nastavili Vilhelm Krol, 


Karl Mitelhaus, Konrat Cigler i Hans Gartner. 


PWRE ima 66 tomova, 15 sveski dopuna i dva registra koji su objavljeni do 1980. god., dok je 1997. god. izašao 
konačni registar u dva dijela po alfabetskom redu i sistemtiziran. Svaki članak u PWRE pisali su priznati 
stručnjaci za odgovarajuću oblast. Neki članci s obzirom na dužinu mogu se smatrati i manjim monografijama. 
Pojedini članci su bili izdati i samostalno. 
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Syll Sylloge inscriptionum graecarum, ed. Wilhelm Dittenberger. 3rd edn., eds. 
Friedrich Hiller von Gaertringen, Johannes Kirchner, Hans Rudolf Pomtow 
and Erich Ziebarth. 4 vols. Leipzig, 1915-1924. 


Pored toga, od 1964. do 1975. god. je izlazilo skraćeno, modernizovano i svima dostupno izdanje — Der Kleine 
Pauly Lexikon der Antike. Auf Grundlage von Pauly's Realenzyklopádie der classischen Altertumswissenschaft 
unter Mitwirkung zahlreicher Fachgelehrter herausgegeben von Konrat Ziegler, Walther Sontheimer und Hans 
Gartner. (tzv, „Mali Pauly“). Od 1996. izašlo je 12 tomova Der Neue Pauly Enzyklopädie der Antike (tzv. 
„Novi Pauly‘), koji su prošireni sa tri toma historije recepcije i historije nauke, kao i jednom serijom dodataka. 
Osim antike Novi Pauly u svojim sadržajima bavi se i temama iz osnovne grčko-rimske civilizacije kao i 
staroorijentalnim kulturama i egipatskom kulturom kao i kulturama okolnih naroda i vizantistikom. U 
saglasnosti sa savremenim trendovima Novi Pauly više prati transformacije starovekovnog sveta u kasnoj antici i 
proširuje svoje posmatranje sve do godine 600. pa i dalje.Specifikum za projekat Novog Paulija je izdanje 
posebnih svezaka koje se odnose na historiju izučavanja antike i klasičnih civilizacija. Najpre je bilo u vidu 
izdavanje 12 tomova Leksikona antike, 3 toma ka recepciji antike i jedan registar. Umesto 16 tomova na kraju je 
izašlo 19. Svezak dopuna je izašao 2002. god., a daljih (6 zasada) su u pripremi. Od 2002. u izdavaštvu Bril 
izlazi i engleska verzija Novog Paulija. 
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ZIVOTOPIS 


Salmedin Mesihović je rođen 5. IV. 1975. god., u Sarajevu gdje je završio osnovnu školu i 
gimnaziju. U akademskoj 1995/1996. god. upisuje studij historije na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta u Sarajevu, na kojem je i diplomirao u oktobru 1999. godine, na temu 
„Glasinačka kultura“. Od aprila 2000. godine zaposlen je na istom Odsjeku kao asistent. 
Poslijediplomski studij iz arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao je krajem 
2001. godine, i magistrirao na temu "Problem kulturne i etničke zajednice Autarijata", 7. 
VI. 2004. godine u Zagrebu. Naredne 2005. godine nastavio je školovanje na 
jednogodišnjem doktorskom studiju iz stare povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog 
fakulteta u Zagrebu. Doktorirao je na temi "Dezitijati: kulturna i narodnosno-politička 
zajednica u Iliriku 1 osvajanja Oktavijanova doba" 30. I. 2007. godine u Zagrebu. U martu 
2009. godine izabran je u zvanje docenta na oblast Stari vijek na Odsjeku za historiju 
Filozofskog fakulteta, a u septembru 2013. godine je izabran u zvanje vanrednog profesora 
za istu oblast. 


U zvanje redovnog profesora za nastavne predmete iz drevnih civilizacija, klasične 
civilizacije 1 ilirskih studija prof. dr. sc. Mesihović Salmedin je izabran 2. VII. 2019. godine. 


U dosadašnjem naučno - istraživačkom radu Salmedin Mesihović je objavio sljedeće knjige: 


. ANTIOVI HOMINES BOSNAE. 

. Revolucije stare Helade i Rimske Republike. 

. Rimski vuk i ilirska zmija. Posljednja borba. 

. Progresivizam. 

. Popratna djela. Sabrani članci, opservacije, 34 komentara. 

. Zemlje antičkog Ilirika prije i poslije Milanskog edikta, koautorstvo. 
. Historija Autarijata. 


. PROCONSVLES, LEGATI ET PRAESIDES. Rimski namjesnici Ilirika, Gornjeg 
Ilirika i Dalmacije. 


9. Ilirike. 
10. ORBIS ROMANVS (Udžbenik za historiju klasične rimske civilizacije). 
11. Filipike. 


12. Historija Ilira, koautorstvo sa Amrom Šačić. 


ON OQ tn A Ne 


13. Helenske apoikije u Italiji i Siciliji. 
14. Liberalna frakcija rimskog nobiliteta — Gaj Lelije i Scipion Emilijan. 


247 


15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 


24. 
25. 


26. 


21. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


42. 


Tito i mi — jučer, danas, sutra, koautorstvo. 

Drugo izdanje knjige "Tito i mi — jučer, danas, sutra”, koautorstvo. 

Helenske apoikije u Italiji i Siciliji", II (printano) izdanje. 

Liberalna frakcija rimskog nobiliteta — Gaj Lelije i Scipion Emilijan, II (printano) 
izdanje. 

Geneza zla. Agrarna kriza: ekonomski 1 socijalni pad Republike. 

Hrestomatija. Origines. Izbor iz izvorne građe o nastanku rimskog svijeta. 

Bitka za Ilirik. 

Kraljevstvo pobunjenih robova. 


Epizoda iz povijesti montiranih sudskih i političkih procesa — Progon braće Publija i 
Lucija Kornelija Scipiona. 


Publije Mucije Skevola. Jurista, revolucionar, historičar. 


Preci u nama. Genetičko blago Bosne i Hercegovine. Koautorstvo sa Damir 
Marjanović i Dragan Primorac. 


CORNELIA AFRICANA MINOR, FILIA SCIPIONIS ET MATER GRACCHORVM. 
Prilog izučavanju revolucionarne uloge žena u politici klasične civilizacije. 


LEX SEMPRONIA AGRARIA. Prilog historiji revolucionarnog zakonodavstva. 
Kako se kalio revolucionar. 

Historijsko daleko zrcalo. 

Tajna drevnog svijeta: Paladij / The secret of ancient world: Palladium. 
Izvori o Troji, Ilionu, Wilusi. 

Prva dalmatinska i Druga dalmatinska kohorta. 

RIMLJANI — život, naslijeđe, sjećanje. 

ORIGINES — Nastanak rimskog svijeta. 

PRINCIPAT — Vlast "Prvog građanina". 

DOMINAT — Vlast gospodara. 

PRVA REPUBLIKA. 

ILIRI — Postanci. 

Ratni zločini u teoriji i praksi antičkog perioda. Hanibal, ratni zločinac!? 
Atena i Pelazgi. 


Principesi peregrinarskih civitates provincije Gornji Ilirik/Dalmacije — Principes of 
civitates peregrinae in province Illyricum Superior/Dalmatia. 


Magični svijet Ilira — Historija zaboravljene civilizacije, koautorstvo sa Amra Šačić 
Beća i Edin Veletovac. 
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43. FONTES. Izvori za historiju rimskog svijeta, koautorstvo sa Dženana Kahriman i 


Fadil Hadžiabdić. 


44. Hrestomatija istrazivanja Jedinice municipalne autonomije AQVARVM. 


U 


ZNANSTVENE STUDIJE I ČLANCI 


dosadašnjem naučno - istraživačkom radu Salmedin Mesihović je objavio sljedeće 


studije i članke: 


1 


V 90 — O t + WN 


10. 
11. 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 


18. 


. BiH kroz prizmu historijskog razvitka religijske misli. 

. Kontroverze u zamisli Apsoluta. 

. Zapad — Realnost 1 ideja. 

. Rimski vuk i kineski zmaj. Kinesko izaslanstvo Augustu? 
. Kritika suvremenih ideologija. 

. Maes, zvan i Titianos na putu u Hansku Kinu. 

. Rimsko izaslanstvo Hanskoj Kini. 


. Prapovijesne i protohistorijske gradine Sarajeva. 


INSCRIPTIONES LATINARVM SARAEVONENSIS (sa kraćim pregledom 
naseobinske kulture u antičko doba) — doprinos historiji sarajevskog područja u 
antičko doba. 


Ovidije i Ilirik. 

Prapovijesne i protohistorijske gradine Sarajeva. Značenje, istraženost 1 potencijali 
budućih istraživanja. 

Baton Breučki — predaja i kazna. Prilozi antičkoj historiji sjeveroistočne Bosne. 
Hajdučija na tlu rimskih ilirskih provincija. 

Blagaj u arheološkim istraživanjima. 

Katera. (Kasnoantička i ranosrednjovjekovna utvrda). 

SVPPLEMENTVM REBELLIO ILLYRICI I — Germanikova Pounjska ofanziva. 


CIVES COLONIAE RIS... - Likovi s antičkih epigrafskih spomenika rogatičko- 
romanijskog područja. 


Prilozi antičkoj topografiji Bosne i Hercegovine — dva toponima sa šireg jajačkog 
područja. 
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19. 
20. 
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22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


33. 
34. 
35. 


36. 


37. 


38. 
39. 
40. 
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Dezitijati u rimskoj armiji. 


Značenje željeznih mačeva u procesu razvitka ljudske kulture. 


. Podjela provincije Ilirik. 


RES PVBLICAE SCRIBONIANI. 

Thallóczy und die Untersuchung der Bezeichnung ,,Bosna“. 

Aevum Dolabellae — Dolabelino doba. 

Bistuenska porodica sa natpisa CIL HI, 12 768. 

Problem ubiciranja Desneka. 

Transformacija identiteta Dezitijata kroz proces romanizacije. 

Ime ilirskog naroda Dezitijata. 

Plinijevske peregrinske civitates na prostoru današnje Bosne i Hercegovine. 
Namjesnici provincije Gornji Ilirik/Dalmacije od 42. do 68. god. n. e. 
HE[.... ?]ASTEL [.... ?] DAESITIATIVM. 


Novootkriveni antički epigrafski spomenik iz Ljusine kod Bosanske Krupe. 
Koautorstvo sa mr. sc. Adnanom Kaljancem. 


Antičko naselje uz Zimošnicu u Moštrima kod Visokog. 
Baton — prilozi istraživanju naše ilirske i antičke baštine. 
Votivna ara Jupitera Kapitolinskog. 

Koautorstvo sa Tarikom Silajdžićem. 

Epigrafski spomenik iz Donje Šibenice kod Jajca. 
Koautorstvo sa Amrom Šačić i Edinom Bujakom. 


Gaj Blosije i uloga stoičke filozofske misli na političku djelatnost plebejskog tribuna 
Tiberija Sempronija Grakha i nastanak popularske platforme i pokreta. 


Aristonik i Država Sunca. I. dio. 
Familija Publija Kornelija Dolabele. 


Pobuna panonske armije 14. god. n. e. 


. Aristonik 1 Država Sunca. II. dio. 
42. 
43. 


Baton Dezitijatski, dezitijatska politija í vizija ustanka. 


Helenističke protokomunističke utopističke ideje i filozofska učenja. 
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44. Predstave ilirskih ethne u augusteumu u Afrodisiju. 

45. Florov podatak o rudarstvu u središnjoj Bosni. 

46. Ovid and Illyricum. 

47. Otkrivanje homerovskog koda: Tersitov bijes. 

48. Novi nalazi iz rimskog perioda u kakanjsko — vareškom području. 
Koautorstvo sa Samilom Beganović. 


49. Troja između mitologije i dokumenata. 
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